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  H ij komt eraan.




  Ik voel het in mijn botten. De geur hangt in de lucht, een geur zo herkenbaar als die van warm zand, scherpe kruiden en het zweet van honderd mannen die zwoegen in de brandende zon. Het zijn de geuren van de westelijke woestijn van Egypte en ik kan ze nog steeds ruiken, ook al is dat land bijna een halve wereldbol verwijderd van de donkere slaapkamer waarin ik me nu bevind. Vijftien jaar zijn verstreken sinds ik in die woestijn was, maar zodra ik mijn ogen sluit, ben ik er weer, sta ik aan de rand van het tentenkamp te staren naar de zonsondergang achter de grens met Libië. De wind in de wadi kreunt als een vrouw. Ik hoor de slagen van de pikhouwelen en het schrapen van de spaden, zie de Egyptische arbeiders die als mieren over het opgravingsterrein scharrelen en de rieten manden vullen met aarde. Toen ik vijftien jaar geleden door die woestijn liep, had ik het gevoel dat ik een rol speelde in een film over het avontuur van een ander. Niet van mij. En het was beslist geen avontuur dat een stil meisje uit Indio, Californië, ooit had verwacht mee te maken.




  De koplampen van een voorbijrijdende auto schijnen door mijn gesloten oogleden. Als ik mijn ogen open, verdwijnt Egypte. Ik sta niet meer in de woestijn te kijken naar een hemel die door de zonsondergang bont en blauw wordt gekleurd. Ik ben een halve wereld daarvandaan, in mijn donkere slaapkamer in San Diego.




  Ik stap uit bed, loop op mijn blote voeten naar het raam en kijk naar buiten. Ik zie een vermoeide wijk met witgepleisterde blokkendozen uit de jaren vijftig, toen de American Dream nog niet werd uitgedrukt in minivilla's en tweedeursgarages. Er straalt eerlijkheid af van de stevige, bescheiden woningen, die niet zijn gebouwd om indruk te maken maar om bescherming te bieden. Ik voel me hier anoniem en dus veilig. Zomaar een alleenstaande moeder die met veel moeite probeert een recalcitrante dochter op te voeden.




  Ik gluur tussen de gordijnen door naar de straat en zie een donkere personenauto vaart minderen. Hij stopt en de koplampen worden gedoofd. Ik blijf kijken tot de bestuurder zal uitstappen, maar dat gebeurt niet. Hij blijft zitten. Misschien luistert hij naar de radio, misschien heeft hij ruzie gehad met zijn vrouw en kan hij haar niet onder ogen komen. Misschien zitten er in die auto twee geliefden die nergens anders naartoe kunnen. Ik kan veel redenen verzinnen die geen van alle beangstigend zijn en toch breekt het angstzweet me uit.




  Even later doet de bestuurder van de auto de lichten weer aan en rijdt weg.




  Zelfs nadat hij om de hoek is verdwenen, blijf ik nerveus staan met het gordijn in mijn klamme handen geklemd. Dan loop ik terug naar het bed en ga boven op de dekens liggen, maar ik kan de slaap niet vatten. Het is een warme zomeravond en ik lig te transpireren, maar ik houd het raam dicht en op slot en heb tegen mijn dochter Tari gezegd dat ze dat ook moet doen. Maar Tari luistert niet altijd naar me.




  Ze luistert steeds minder naar me.Ik sluit mijn ogen en zoals altijd zie ik Egypte weer. Mijn gedachten keren altijd terug naar Egypte. Nog voordat ik er ooit was geweest, droomde ik al van dat land. Toen ik zes was, zag ik op de cover van National Geographic een foto van de Vallei der Koningen en was het alsof ik iets herkende, alsof ik keek naar een geliefd gezicht dat ik bijna was vergeten. Dat was Egypte voor mij: een geliefd gezicht dat ik dolgraag wilde terugzien.




  In de daaropvolgende jaren legde ik de basis voor mijn terugkeer. Ik deed goed mijn best op school. Ik kreeg een beurs voor Stanford, waar ik college liep bij een professor van wie ik een lovende aanbeveling kreeg voor een vakantiebaantje op een opgravingsterrein in de westelijke woestijn van Egypte.




  In juni, aan het einde van mijn eerste studiejaar, stapte ik op een vliegtuig naar Egypte.




  In mijn duistere slaapkamer in Californië herinner ik me nog precies hoe het felle zonlicht op het withete zand pijn deed aan mijn ogen. Ik ruik de zonnebrandcrème op mijn huid en voel het prikken van het woestijnzand dat door de wind in mijn gezicht wordt geblazen. Die herinneringen maken me altijd gelukkig. Met een troffel in mijn hand en de zon op mijn schouders was dit het hoogtepunt van mijn meisjesdromen.




  Hoe snel kunnen dromen veranderen in nachtmerries. Ik was als een enthousiaste studente aan boord van het vliegtuig naar Cairo gestapt. Toen ik drie maanden later naar huis terugkeerde, was ik een volslagen andere vrouw.




  Ik keerde niet in mijn eentje terug uit de woestijn. Ik werd achtervolgd door een monster.




  In het donker sper ik opeens mijn ogen open. Was dat een voetstap? Een deur die piepend openging? Ik blijf op de klamme lakens liggen en voel mijn hart tegen mijn ribben slaan. Ik durf niet op te staan, durf ook niet te blijven liggen.




  Er is iets niet goed.Gedurende de vele jaren dat ik me heb verscholen, heb ik geleerd dat ik de waarschuwingssignalen in mijn hoofd niet mag negeren. Dankzij die indringende fluisterstem leef ik nog. Ik heb geleerd te letten op elke afwijking, elke rimpeling in de normale gang van zaken. Een onbekende auto in de straat houd ik scherp in de gaten. Als een collega me vertelt dat er iemand naar me heeft gevraagd, ben ik meteen op mijn qui-vive. Ik heb altijd een gedetailleerd ontsnappingsplan klaar, ook als ik het niet onmiddellijk nodig heb. Ik hen altijd overal op voorbereid. Mijn dochter en ik kunnen binnen twee uur onder valse namen de grens naar Mexico oversteken. Onze paspoorten, met de nieuwe namen, zitten altijd in mijn koffer.




  We hadden al moeten gaan. We hadden niet zo lang moeten wachten.




  Maar hoe krijg je een meisje van veertien zover dat ze haar vriendinnen in de steek laat? Tari is het probleem. Ze weet niet dat we in gevaar verkeren.




  Ik trek het laatje van het nachtkastje open en pak het pistool. Ik heb er geen vergunning voor en het maakt me nerveus, een vuurwapen in een huis waar een kind woont. Maar na zes weekeinden op de schietbaan kan ik er in elk geval mee omgaan.




  Mijn blote voeten maken geen geluid als ik mijn kamer verlaat en door de gang loop, langs de gesloten deur van mijn dochters kamer. Ik verricht de inspectie zoals ik die al duizend keer heb gedaan, in het donker. Net als elk doelwit voel ik me het veiligst in het donker.




  Ik controleer eerst de ramen en de deur van de keuken. Daarna de ramen van de zitkamer. Alles zit op slot. Ik loop terug door de gang en blijf staan bij de kamer van mijn dochter. Tari is de laatste tijd nogal fanatiek wat haar privacy betreft, maar er zit geen slot op haar deur en dat zal ik ook nooit toestaan. Ik moet naar binnen kunnen om met mijn eigen ogen te zien dat alles in orde is.




  De deur piept hinderlijk als ik hem opendoe, maar daar wordt ze toch niet wakker van. Zoals bij de meeste tieners grenst haar slaap aan bewusteloosheid. Het eerste wat me opvalt, is dat het tocht. Ik zucht. Weer heeft Tari mijn verzoek naast zich neergelegd en haar raam wijdopen laten staan.Het voelt aan als heiligschennis als ik met het pistool in mijn hand de kamer van mijn dochter binnenga, maar ik moet dat raam dichtdoen. Ik blijf naast het bed staan, kijk naar haar ge- zicht, luister naar het rustige ritme van haar ademhaling. Ik herinner me de eerste keer dat ik haar zag, toen ze krijsend, met een vuurrood gezichtje, door de verloskundige werd opgeheven. De bevalling had achttien uur geduurd en ik was zo uitgeput dat ik nauwelijks mijn hoofd kon optillen. Maar na één blik op mijn baby was ik in staat uit bed te springen en haar desnoods tegen een heel leger belagers te verdedigen. Dat was ook het moment waarop ik wist hoe ik haar zou noemen. Ik dacht aan de woorden die in de grote tempel van Aboe Simbel waren gegraveerd, de woorden die Ramses II had gekozen om uiting te geven aan zijn liefde voor zijn vrouw.




  nefertari, voor wik de zon zich verheft




  Mijn dochter Nefertari is de enige schat die ik uit Egypte mee naar huis heb gebracht. En ik ben doodsbang dat ik haar zal verliezen.




  Tari heeft zoveel van mij. Het is alsof ik mezelf zie slapen. Op haar tiende was ze al in staat hiërogliefen te lezen. Op haar twaalfde kon ze alle dynastieën opdreunen tot en met de Ptolemaeën. Haar weekeinden brengt ze door in het Museum of Man. Ze is in alle opzichten mijn kloon en er is na al deze jaren nog steeds geen spoor van haar vader te bekennen in haar gezicht, haar stem of, en dat is het allerbelangrijkste, in haar ziel. Ze is mijn dochter, helemaal van mij alleen, onaangetast door het kwaad dat haar heeft verwekt.




  Maar ze is ook een normaal meisje van veertien en daarom sinds een paar weken de reden voor enorm veel frustratie, omdat ik voel dat kwade machten op ons loeren, 's Nachts lig ik te luisteren of ik de voetstappen van het monster hoor. Mijn dochter is zich niet van die kwade machten bewust, omdat ik de waarheid voor haar heb verzwegen. Ik wil dat ze onbevreesd opgroeit tot een sterke, heldhaftige vrouw die niet bang is voor schaduwen. Ze begrijpt niet waarom ik 's nachts door het huis loop, waarom ik de ramen op slot doe en tweemaal controleer of de deuren vergrendeld zijn. Ze vindt dat ik me overdreven veel zorgen maak en dat is ook zo. Ik maak me zorgen voor twee, om de illusie in stand te kunnen houden dat er niks aan de hand is.




  Dat is wat Tari denkt. Ze houdt van San Diego en kijkt verlangend uit naar haar eerste jaar op de middelbare school. Ze heeft hier vrienden en vriendinnen en wee de ouder die probeert tussen een tienermeisje en haar vriendinnen te komen. Ze is net zo wilskrachtig als ik en als ze niet zo had tegengestribbeld, waren we weken geleden al vertrokken.




  Een windvlaag komt door het open raam naar binnen. Het zweet op mijn huid verkilt.




  Ik leg het pistool op het nachtkastje en loop naar het raam om het dicht te doen. Een ogenblik blijf ik staan om de koele lucht op te snuiven. Buiten is het stil, op het gezoem van een mug na. Ik voel een prikje in mijn wang. De betekenis van die muggenbeet dringt pas tot me door als ik mijn armen ophef om het raam te sluiten. Ik voel de ijzige adem van paniek over mijn rug glijden.




  Er zit geen hor voor het raam. Waar is de hor?




  Dan pas voel ik de aanwezigheid van het kwaad. Terwijl ik liefdevol naar mijn dochter keek, keek het kwaad naar mij. Het heeft altijd toegekeken, geduldig, wachtend tot het de kans kreeg toe te slaan. Nu heeft het ons gevonden.




  Ik draai me ernaar om.




  Maura Isles wist niet of ze moest blijven of verdwijnen.




  Ze stond verdekt opgesteld op het parkeerterrein van het Pilgrim Hospital, ver van het felle licht van de schijnwerpers, ruimschoots buiten de kring van televisiecamera's. Ze wilde niet gezien worden en de meesten van de plaatselijke journalisten zouden de opvallende vrouw met het bleke gezicht en het kaarsrechte, zwarte haar, waar ze de bijnaam Koningin van de Doden aan te danken had, meteen herkennen. Voorlopig had niemand gemerkt dat ze was aangekomen en werden er geen camera's op haar gericht. De verslaggevers keken allemaal naar het witte busje dat zojuist voor de ingang van het ziekenhuis tot stilstand was gekomen om de fameuze passagier uit te laden. De achterportieren van het busje gingen open en een batterij flitslichten barstte los toen de roemruchte patiënt behoedzaam uit het busje werd getild en op een brancard gelegd. De onverwachte roem van de patiënt was veel groter dan die van een eenvoudige patholoog-anatoom. Vandaag behoorde Maura tot het met ontzag vervulde publiek en was ze hier om dezelfde reden als de verslaggevers, die zich op deze warme zondagavond als opgewonden groupies bij het ziekenhuis hadden verzameld.




  Allen hoopten een glimp van Madam X op te vangen.




  Maura had al vaak met journalisten te maken gehad, maar vond de ziekelijke nieuwsgierigheid van deze menigte alarmerend. Ze wist dat hun aandacht in één klap kon omslaan als er




  T7een nieuwe prooi binnen hun gezichtsveld kwam en ze voelde zich vanavond toch al zo aangeslagen en kwetsbaar. Ze overwoog aan de horde te ontsnappen door rechtsomkeert te maken en weer in haar auto te stappen, maar thuis wachtte haar alleen stilte en misschien een paar glazen wijn te veel als gezelschap in plaats van Daniël Brophy. De laatste tijd waren er veel te veel van dergelijke avonden geweest, maar ze had geweten dat ze daar niet aan kon ontkomen toen ze verliefd op hem was geworden. Het hart kiest zonder de consequenties af te wegen. Het houdt geen rekening met onvermijdelijk eenzame nachten.




  De brancard met Madam X werd naar binnen gereden en de horde verslaggevers dromde erachteraan. Door de glazen deuren van de hal zag Maura felle lampen en opgewonden gezichten, terwijl zij nu helemaal alleen op de parkeerplaats stond.




  Uiteindelijk ging ze toch naar binnen.




  De brancard werd door de hal geduwd, langs verbaasde bezoekers en leden van het ziekenhuispersoneel die opgewonden klaarstonden om foto's te maken. De stoet vervolgde zijn weg naar de afdeling Radiologie, maar bij de volgende binnendeur mocht alleen de brancard erdoor. Een staflid van het ziekenhuis kwam naar voren en hield de verslaggevers tegen.




  'Tot mijn spijt kunt u niet verder mee,' zei hij. 'Ik weet dat u er allemaal bij wilt zijn, maar de ruimte is simpelweg te klein.' Hij hief zijn handen op toen er een teleurgesteld gemompel klonk. 'Mijn naam is Phil Lord en ik ben het hoofd van de afdeling Public Relations van het Pilgrim Hospital. We zijn bijzonder verheugd dat we deel mogen uitmaken van deze studie, want een patiënt als Madam X krijgen we niet vaak. Slechts eens in de tweeduizend jaar ongeveer.' Hij glimlachte toen het verwachte gelach opklonk. 'De CT-scan zal niet veel tijd in beslag nemen. Als u zo vriendelijk wilt zijn erop te wachten, zal een van de archeologen na afloop naar buiten komen om de bevindingen bekend te maken.' Hij wendde zich tot een bleke man van een jaar of veertig die stilletjes in de hoek stond, alsof hij hoopte dat niemand hem zou opmerken. 'I)r. Robinson, wilt u iets zeggen voordat we beginnen?'




  Deze menigte toespreken was duidelijk het laatste wat de bebrilde man graag wilde, maar hij haalde diep adem en kwam dapper naar voren, terwijl hij zijn bril omhoogduwde naar de brug van zijn haakneus. Deze archeoloog was niet bepaald een Indiana Jones. Met zijn terugwijkende haarlijn en knipperende ogen leek hij meer op een accountant die gevangenzat in het verblindende licht van de opdringerige camera's.'Mijn naam is Nicholas Robinson,' zei hij. ik ben de conservator van...'




  'Kunt u iets harder praten?' riep een van de journalisten.




  'O, sorry.' Dr. Robinson schraapte zijn keel. 'Ik ben de conservator van het Crispin Museum. We zijn het Pilgrim Hospital bijzonder dankbaar dat het zo welwillend heeft aangeboden een CT-scan van Madam X te maken. Dat biedt ons de unieke gelegenheid een intiem kijkje in het verleden te nemen. Te oordelen naar de opkomst bent u net zo nieuwsgierig als wij. Mijn collega, dr. Josephine Pulcilio, is egyptoloog en zal u te woord staan nadat de scan is voltooid. Ze zal dan de bevindingen bekendmaken en vragen beantwoorden.'




  'Wanneer wordt Madam X tentoongesteld aan het publiek?' riep een verslaggever.




  'We verwachten binnen een week,' antwoordde Robinson. 'De nieuwe tentoonstelling is al ingericht en...'




  'Is al bekend wie ze was?'




  'Waarom is ze niet eerder tentoongesteld?'




  'Kan ze van koninklijken bloede zijn?'




  'Dat weet ik niet,' zei Robinson, met zijn ogen knipperend bij de lawine van vragen. 'We moeten zelfs nog bevestigd krijgen dat het om een vrouw gaat.'




  'Weet u dat dan nog steeds niet? U hebt haar een halfjaar geleden gevonden!'




  'De analyses vergen tijd.'




  'Eén blik zou voor mij genoeg zijn,' zei een journalist en iedereen lachte.




  'Zo eenvoudig is het niet,' zei Robinson. Zijn bril zakte weer van zijn neus. 'Omdat ze tweeduizend jaar oud is, is ze uitermate breekbaar en moet ze met veel zorg behandeld worden. Ik vond het al zo zenuwslopend dat ze vanavond in dat busje hierheen getransporteerd moest worden. De grootste zorg van het museum is dat ze intact blijft. Ik beschouw mezelf als een lijfwacht die de plicht heeft haar te beschermen. Daarom hebben we er ook zo lang over gedaan om deze scan te coördineren met het ziekenhuis. We moeten langzaam en zorgvuldig te werk gaan.'




  'Wat hoopt u via deze scan over haar te weten te komen, Dr. Robinson?'




  Nu lichtte Robinsons gezicht op. 'Wat we over haar te weten hopen te komen? Alles! Haar leeftijd, haar gezondheidstoestand, de methode die is gebruikt om haar te conserveren. Als we boffen, ontdekken we misschien zelfs waaraan ze is gestorven.'




  'Is dat de reden waarom de forensisch patholoog hier is?'




  De groep draaide zich om als een veelogig beest en staarde naar Maura, die achter in het vertrek stond. Zoals altijd kromp ze inwendig ineen op het moment dat de televisiecamera's naar haar toezwenkten.




  'Dr. Isles,' riep een verslaggever, 'bent u hier om een diagnose te stellen?'




  'Waarom is het forensisch laboratorium erbij betrokken?' vroeg een ander.




  De laatste vraag vereiste een antwoord, om te voorkomen dat het nieuws door de media verkeerd zou worden gebracht.




  Maura zei ferm: 'Het forensisch laboratorium is er niet bij betrokken. Ik krijg voor mijn aanwezigheid hier ook geen honorarium.'




  'Maar u bent hier wel,' zei de knappe blonde spetter van Channel 5 die Maura nooit had gemogen.




  'Op uitnodiging van het Crispin Museum. Dr. Robinson was van mening dat het misschien nuttig zou zijn het perspectief van een forensisch patholoog in deze zaak te betrekken. Dus heeft hij me vorige week opgebeld om te vragen of ik bij de scan aanwezig wilde zijn. Geloof me, iedere patholoog zou zo'n kans met beide handen aangrijpen. Ik ben net zo nieuwsgierig naar Madam X als u en kan nauwelijks wachten tot ik haar te zien krijg.' Ze keek indringend naar de curator. 'Kunnen we al beginnen, dr. Robinson?'




  Ze had hem een reddingsboei toegegooid en die greep hij snel. 'Ja. Ja, we kunnen beginnen. Als u mij wilt volgen, dr. Isles?'




  Ze baande zich een weg door de mensen en liep achter hem aan de afdeling Radiologie op. Toen de deur achter hen dichtging en ze van de pers verlost waren, slaakte Robinson een diepe zucht.




  'Hier ben ik toch zo slecht in, in mensen toespreken,' zei hij. 'Ik ben blij dat u me gered hebt.'




  ik ben het inmiddels gewend, omdat ik het helaas te vaak moet doen.'




  Ze gaven elkaar een hand en hij zei: 'Het doet me veel genoegen om eindelijk met u kennis te maken, dr. Isles. Meneer Crispin wilde u ook graag ontmoeten, maar hij heeft een paar maanden geleden een nieuwe heup gekregen en kan nog niet lang staan. Hij vroeg of ik u de groeten wilde doen.'




  'Toen u me uitnodigde, hebt u me niet gewaarschuwd dat ik me een weg zou moeten banen door die horde.'




  'De pers?' Robinson keek gepijnigd. 'De pers is een noodzakelijk kwaad.'




  'Noodzakelijk voor wie?'




  'Het museum. Sinds het artikel over Madam X is de kaartverkoop enorm toegenomen. En dat terwijl we haar nog niet eens hebben tentoongesteld.'Robinson nam haar mee door een doolhof van gangen. Het was zondagavond en dus was het er rustig. Alle kamers die ze passeerden waren in duisternis gehuld.




  'Het zal een beetje dringen worden,' zei Robinson. 'Er is niet veel ruimte, zelfs niet voor een kleine groep.'




  'Wie komen er allemaal?'




  'Mijn collega Josephine Pulcillo, de radioloog, dr. Brier, en de laborant die de scan zal maken. O, en een cameraploeg.'




  'Hebt u die gehuurd?'




  'Nee. Ze zijn van Discovery Channel.'




  Ze lachte verrast. 'Nu ben ik écht onder de indruk.'




  'Het houdt wel in dat we moeten oppassen wat we zeggen.' Hij stopte voor de deur waar CT op stond en zei zachtjes: 'Ik geloof dat ze al aan het filmen zijn.'




  Ze deden voorzichtig de deur van de CT-kamer open, waar de filmploeg inderdaad opnamen aan het maken was van dr. Brier die uitleg gaf over de technologie die ze gingen gebruiken.




  'CT staat voor computertomografie. Onze machine laat vanuit duizenden invalshoeken röntgenstralen door de patiënt heen gaan. De computer verwerkt de informatie en levert een driedimensionaal beeld van de interne anatomie. Dat kunt u op deze monitor zien. Het zal eruitzien als een reeks doorsneden, alsof we het lichaam daadwerkelijk in plakjes snijden.'




  Terwijl het filmen doorging, liep Maura op haar tenen naar de bedieningskamer. Daar keek ze door de grote glazen ruit en zag ze Madam X voor de allereerste keer.




  In de exclusieve wereld van musea waren Egyptische mummies de onbetwiste rocksterren. Rondom hun vitrines trof je meestal de schoolkinderen aan, met hun neuzen vlak bij het glas, gefascineerd door de zeldzame blik op de dood. Het gebeurde niet vaak dat moderne ogen een menselijk lijk tentoongesteld konden zien, tenzij het de aanvaardbare vorm van een mummie had. Mensen waren dol op mummies en Maura was geen uitzondering. Ze staarde er als gehypnotiseerd naar, ook al zag ze alleen maar een menselijke vorm in een open kist, het lichaam verborgen onder eeuwenoude repen linnen. Op het gezicht lag een uit papyrus vervaardigd masker: het geschilderde gelaat van een vrouw met geheimzinnige donkere ogen.




  Maar toen trok een andere vrouw in de CT-kamer Maura's aandacht. Een jonge vrouw die katoenen handschoenen aanhad en zich over de kist boog om de lagen Kthafoam rondom de mummie weg te halen. Donkere pijpenkrullen vielen rond haar gezicht. Ze richtte zich op, streek haar krullen naar achteren en onthulde ogen die net zo donker en opvallend waren als die op het masker. Haar mediterrane gelaatstrekken zouden in een Egyptische tempelschildering niet misstaan, maar haar kleding was uitermate modern: een nauwsluitende spijkerbroek en een Live Aid-T-shirt.




  'Mooi is ze, hè?' fluisterde dr. Robinson. Hij was naast Maura komen staan en heel even wist ze niet zeker wie hij bedoelde: Madam X of de jonge vrouw. 'Ze lijkt in een uitstekende conditie te verkeren. Ik hoop toch zo dat het lichaam net zo goed bewaard is als de windsels.'




  'Hoe oud denkt u dat ze is? Kunt u een schatting maken?'




  'We hebben een stukje van het bovenste windsel opgestuurd voor een C14-datering. Het was een enorme hap uit ons budget, maar Josephine wilde het per se. Het blijkt afkomstig uit de tweede eeuw voor Christus.'




  'Dat is het tijdperk van de Ptolemaeën, niet?'




  Hij reageerde met een vergenoegde glimlach. 'U kent de Egyptische dynastieën, hoor ik.'




  'Ik had op college vóór de universiteit antropologie als hoofdvak, maar kan me er helaas niet veel van herinneren, behalve dit en de Yanomamö-stam.'




  'Dat vind ik al heel wat.'




  Ze staarde naar het ingepakte lichaam, vol verwondering omdat het meer dan tweeduizend jaar oud was. Wat een reis had het gemaakt: het had duizenden kilometers en tweeduizend jaar overbrugd om terecht te komen op een CT-tafel in




  een ziekenhuis in Boston waar het zou worden bekeken door nieuwsgierige ogen. 'Laat u haar tijdens de scan in de kist liggen?' vroeg ze.




  'We willen haar zo weinig mogelijk verroeren. De kist zit niet in de weg. We zullen evengoed kunnen zien wat er onder het linnen zit.'




  'Hebt u dan nog geen kijkje genomen?'




  'U bedoelt of we een deel van haar ontbloot hebben?' Zijn vriendelijke ogen werden groot van afgrijzen. 'Natuurlijk niet. Honderd jaar geleden zouden archeologen dat wel gedaan hebben, wat de reden is waarom er zo veel mummies zijn beschadigd. Er zitten waarschijnlijk laagjes hars onder de buitenste windsels, dus kun je ze niet zomaar afwikkelen. Je zou ze misschien moeten openknippen. Dat brengt niet alleen schade toe, maar het is ook een gebrek aan respect. Ik zou zoiets nooit doen.' Hij keek door het raam naar de donkerharige vrouw. 'En Josephine zou me vermoorden als ik het deed.'




  'Is dat uw collega?'




  'Ja. Dr. Pulcillo.'




  'Ze ziet eruit als zestien.'




  'Ik weet het, maar ze is bijzonder pienter. Zij is degene die deze scan heeft geregeld. Toen de juristen van het ziekenhuis haar plannen probeerden te dwarsbomen, heeft ze toch voor elkaar gekregen dat het kon doorgaan.'




  'Waarom maakten de juristen bezwaar tegen de scan?'




  'Zonder gekheid? Omdat deze patiënt er geen schriftelijke toestemming voor kon geven.'




  Maura lachte ongelovig. 'Wilden ze echt een ondertekend formulier van een mummie?'




  'Juristen houden zich aan de letter van de wet. Zelfs als de patiënt al een paar duizend jaar dood is.'




  Dr. Pulcillo had al het vulmateriaal verwijderd. Ze kwam naar de bedieningskamer en trok de tussendeur dicht. De mummie lag nu los in de kist, wachtend op de eerste röntgenstralen.




  'Dr. Robinson,' zei de laborant met zijn vingers gereed boven het toetsenbord van de computer. 'We moeten alle verplichte patiënteninformatie invullen voordat we met de scan kunnen beginnen. Wat zal ik invullen bij geboortedatum?'




  De conservator fronste. 'Tjonge. Moet u echt een geboortedatum hebben?'




  ik kan de scan pas starten wanneer alle hokjes zijn ingevuld. Ik heb het jaar nul geprobeerd, maar dat accepteert de computer niet.'




  'Zullen we de datum van gisteren invullen? Dan is het lijk één dag oud.'




  'Dat kan. Het programma moet ook de sekse weten. Mannelijk, vrouwelijk, onzijdig.'




  Robinson knipperde met zijn ogen. is er echt een categorie "onzijdig"?'




  De laborant lachte. 'Ik heb nog nooit de gelegenheid gekregen die aan te vinken.'




  'Laten we dat nu dan doen. Op het masker is een vrouwengezicht geschilderd, maar je weet maar nooit. We zullen na de scan pas weten of het een man of een vrouw is.'




  'Goed,' zei dr. Brier, de radioloog. 'Dan kunnen we nu beginnen.'




  Robinson knikte. 'Vooruit met de geit.'Ze stelden zich op rond het computerscherm, in afwachting van de eerste beelden. Door het raam zagen ze hoe de tafel met Madam X heel langzaam in de ronde opening werd geschoven, waar ze onder vele hoeken gebombardeerd zou worden door röntgenstralen. Computertomografie was een nieuwe medische technologie, die pas sinds kort werd gebruikt als archeologisch instrument. Niemand in die kamer was ooit bij een CT-scan van een mummie aanwezig geweest. Terwijl ze op een kluitje naar het scherm tuurden, was Maura zich bewust van de televisiecamera die op hun gezichten was gericht om hun reacties te registreren. Nicholas Robinson stond naast haar en wiegde van voren naar achteren op de ballen van zijn voeten. Hij straalde zoveel nervositeit uit dat alle andere aanwezigen erdoor werden aangestoken. Maura voelde dat haar hart sneller begon te kloppen toen ze haar hals rekte om het scherm beter te kunnen zien. Het eerste beeld dat verscheen, gaf echter alleen maar aanleiding tot ongeduldige zuchten.




  'Dit is alleen nog maar de buitenkant van de kist,' zei dr. Brier.




  Maura wierp een blik op Robinson en zag dat zijn opeengeklemde lippen een strakke lijn vormden. Zou zo dadelijk blijken dat Madam X alleen maar een bundel lappen was waar niets in zat? Josephine Pulcillo stond naast hem en zag er al net zo gespannen uit. Ze klemde haar handen om de rugleuning van de stoel van de radioloog en keek over zijn schouder, in afwachting van de eerste glimp van iets wat herkenbaar was als een onderdeel van een mens, iets wat zou bevestigen dat de windsels een lijk bevatten.




  Bij het volgende beeld veranderde alles. Het was een verrassend lichte schijf en toen die verscheen, stokte ieders adem.




  Bot.




  Dr. Brier zei: 'Dat is het topje van de schedel. Gefeliciteerd, er zit inderdaad iemand in.'




  Robinson en Pulcillo sloegen elkaar verheugd op de schouders. 'Dit is waar we op hadden gehoopt!' zei hij.




  Pulcillo grinnikte. 'Nu kunnen we de rest van de tentoonstelling inrichten.'




  'Een mummie!' Robinson gooide zijn hoofd achterover en lachte. 'Iedereen is gek op mummies!'




  Nieuwe beelden verschenen op het scherm en ze keken allemaal weer aandachtig naar de monitor toen er meer delen van de schedel zichtbaar werden. De holte leek niet gevuld te zijn met hersenen maar met gedraaide vezels die eruitzagen als krioelende wormen.




  'Dat zijn repen linnen,' zei dr. Pulcillo dromerig, alsof dit het mooiste was wat ze ooit had gezien. 'Hé, er zitten geen hersenen in het hoofd,' zei de laborant.




  'Nee, de hersenen werden er meestal uitgehaald.'




  'Is het waar dat ze een haakje door de neus staken en de hersenen er zo uittrokken?' vroeg de laborant.




  'Niet helemaal. Je kunt de hersenen er niet uittrekken, omdat ze te zacht zijn. Ze hadden waarschijnlijk een instrument om ze te centrifugeren tot ze vloeibaar werden. Dan hielden ze het lichaam zodanig schuin dat de hersenen via de neus naar buiten drupten.'




  'Getverderrie,' zei de laborant. Maar hij hing aan Pulcillo's lippen.




  'Soms lieten ze de schedel daarna leeg, soms vulden ze hem op met repen linnen, zoals hier het geval is. En met wierook- hars.'




  'Wat is wierookhars eigenlijk? Dat heb ik me altijd afgevraagd.'




  'Geurige hars van een heel speciale boom in Afrika. Het was in de Oudheid erg waardevol.'




  'Daarom bracht een van de drie wijzen dus wierook mee naar Bethlehem.'




  Josephine knikte. 'Het werd beschouwd als een kostbaar geschenk.'




  'Oké,' zei dr. Brier,'we zijn gevorderd tot onder de oogkassen. Hier ziet u de bovenkaak en...' Hij zweeg en keek fronsend naar een onverwachte dichtheid.




  Robinson mompelde: 'Asjemenou.'




  'Dat moet iets van metaal zijn,' zei dr. Brier. 'En het zit in de mondholte.'




  'Het kan goudblad zijn,' zei Pulcillo. 'In de Grieks-Romeinse tijd werden soms tongen van goudblad in de mond geplaatst.'




  Robinson wendde zich tot de televisiecamera die alles opnam wat er werd gezegd. 'Er lijkt een metalen voorwerp in de mond te zitten. Dat zou stroken met onze veronderstelling dat de mummie dateert uit de Grieks-Romeinse Oudheid.'




  'Maar dit? Wat is dit?' riep dr. Brier uit.




  Maura keek snel weer naar het computerscherm. In de onderkaak van de mummie zat een helder vlekje. Maura was met stomheid geslagen, want dit was iets wat je niet diende aan te treffen in een lijk van tweeduizend jaar oud. Ze leunde naar voren en staarde naar het detail dat geen enkel commentaar zou uitlokken als dit een hedendaags lijk was dat op de sectietafel lag. 'Ik weet dat het onmogelijk is,' zei ze zachtjes, 'maar weten jullie waar dit op lijkt?'




  De radioloog knikte. 'Een vulling.'




  Maura keek naar Dr. Robinson, die net zo verbluft was als de andere aanwezigen. 'Is iets dergelijks ooit eerder aangetroffen bij Egyptische mummies?' vroeg ze. 'Tandheelkundige technieken uit de Oudheid die je voor moderne vullingen kunt aanzien?'




  Met wijd opengesperde ogen schudde hij zijn hoofd. 'Maar dat wil niet zeggen dat de Egyptenaren er niet toe in staat waren. Ze hadden de hoogst ontwikkelde geneeskunde van de Oudheid.' Hij keek naar zijn collega. 'Josephine, wat kun jij ons daarover vertellen? Jij bent hierin gespecialiseerd.'




  Josephine had moeite een antwoord te formuleren. 'Er... er zijn papyri uit het Oude Koninkrijk,' zei ze, 'waarop staat beschreven hoe je losse tanden kunt repareren en hoe je bruggen kunt maken. En er was een genezer die erom bekendstond tanden te kunnen maken. We weten dus dat ze erg vindingrijk waren op het gebied van de tandheelkunde. Ze waren hun tijd ver vooruit.'




  'Maar hebben ze ooit een kies op déze manier gerepareerd?' Maura wees naar het scherm.




  Josephine Pulcillo richtte haar verbijsterde blik weer op de monitor. 'Als dat het geval is,' zei ze zacht, 'dan heb ik daar nooit iets over vernomen.'




  Op de monitor verschenen nieuwe beelden in nuances van grijs, doorsneden van het lichaam alsof het met een broodmes aan plakken werd gesneden. Deze patiënte kon vanuit elke invalshoek bestookt worden met röntgenstralen en onderworpen worden aan enorme doses straling, want niemand hoefde bang te zijn voor kanker of neveneffecten van het onderzoek. Volkomen gedwee lag ze erbij terwijl de röntgenstralen haar lichaam doorkliefden.




  Nog beduusd door wat ze zojuist gezien hadden, leunde Robinson naar voren, als een strak gespannen boog, alert op nieuwe verrassingen. De eerste plakken van het bovenlichaam verschenen, de borstholte zwart en leeg.




  'Zo te zien zijn de longen verwijderd,' zei de radioloog. 'Ik zie alleen een wat verschrompeld mediastinum in de borst.'




  'Dat is het hart,' zei Pulcillo, met een iets vastere stem dan daarnet. Dit was tenminste weer iets wat ze had verwacht. 'Ze probeerden het altijd te laten zitten.'




  'Alleen het hart?'




  Ze knikte. 'Men beschouwde het als het centrum van de verstandelijke vermogens, dus werd het nooit van het lichaam gescheiden. Er staan drie verschillende formules in het Dodenboek die ervoor moeten zorgen dat het hart op zijn plek blijft zitten.'




  'En de andere organen?' vroeg de laborant. 'Ik heb gehoord dat die in speciale potjes werden gedaan.'




  'Dat was vóór de eenentwintigste dynastie. Vanaf circa de eerste eeuw voor Christus werden de organen in vier bundels verpakt en teruggelegd in het lichaam.'




  'Die zouden we dus moeten zien?'




  in een mummie uit het tijdperk van de Ptolemaeën zouden we die moeten zien, ja.'




  ik denk dat ik een goede schatting kan maken van haar leeftijd,' zei de radioloog. 'De verstandskiezen zijn volledig doorgekomen, de schedelnaad is gesloten en ik zie geen degeneratieve veranderingen in de wervelkolom.'




  'Een jonge volwassene,' zei Maura.




  'Waarschijnlijk jonger dan vijfendertig.''In de tijd dat zij leefde, was vijfendertig wat nu de middelbare leeftijd is,' zei Robinson.




  De scan was gevorderd tot onder de borst. De röntgenstralen sneden door de laagjes van de windsels en het uit verdroogde huid en beenderen bestaande omhulsel en toonden nu de buikholte. Wat Maura daarin zag was heel vreemd, even vreemd als een autopsie op een buitenaards wezen zou zijn. Waar ze de lever, milt, maag en alvleesklier verwachtte, zag ze een wirwar van linnen, een inwendig landschap waaraan alles ontbrak wat herkenbaar had moeten zijn. Alleen de heldere knobbels van de wervelkolom vertelden haar dat dit echt een menselijk lichaam was, een lichaam dat was uitgehold en opgevuld ais een lappenpop.




  Maar al was de anatomie van mummies voor haar iets heel nieuws, voor Robinson en Pulcillo was het bekend terrein. Toen er nieuwe beelden verschenen, leunden ze naar voren en wezen details aan die ze herkenden.




  'Kijk,' zei Robinson. 'Dat zijn de vier linnen pakketjes met de organen.'




  'Hier begint het bekken,' zei dr. Brier. Hij wees naar twee bleke bogen, de bovenste randen van de twee helften van het darmbeen.




  De computer bleef de eindeloze hoeveelheid röntgenfoto's compileren en met iedere flinterdunne schijf kreeg het bekken zijn bekende vorm. Het was een digitale striptease waarbij elke nieuwe foto een nieuw en prikkelend kijkje op het lichaam bood.




  'Kijk eens naar de vorm van de bekken ingang,' zei dr. Brier.




  'Het is een vrouw,' zei Maura.




  De radioloog knikte. 'Ja, dat is nu wel duidelijk.' Hij draaide zich om en grinnikte naar de twee archeologen. 'U kunt haar nu officieel Madam X noemen. Het is geen Mister X.'




  'En kijk eens naar de symfyse,' zei Maura, haar ogen gericht op het scherm. 'Geen breuk.'




  Brier knikte. 'Inderdaad.' 'Wat wil dat zeggen?' vroeg Robinson.




  Maura legde het uit. 'Tijdens de bevalling wijken de schaam- beenderen uiteen op het punt waar ze aan de schaambeenvoeg vastzitten, zodat de baby erdoor kan. Zo te zien heeft deze vrouw nooit een kind gebaard.'




  De laborant lachte. 'Uw mummie was geen mammie.'




  De scan was inmiddels gevorderd tot onder het bekken en nu zagen ze doorsneden van de bovenbenen, de botten gevat in het verschrompelde vlees van de dijen.




  'Nick, we moeten Simon bellen,' zei Pulcillo. 'Hij zit natuurlijk ook in spanning.'




  'O hemel, helemaal vergeten.' Robinson pakte zijn mobiele telefoon en belde zijn baas. 'Simon, drie keer raden waar ik op dit moment naar kijk. Ja, ze is prachtig. En we zijn een paar verrassingen tegengekomen. De persconferentie zal dus een...' Hij zweeg abrupt en staarde naar het scherm.




  'Wat zullen we nou krijgen?' stamelde de laborant.




  Wat er nu op het scherm oplichtte, was zo onverwacht dat het doodstil werd in de kamer. Als er een levende patiënt op de CT-tafel had gelegen, zou Maura geen moeite hebben gehad het kleine, metalen voorwerp te identificeren dat in de kuit zat, een voorwerp dat het dunne kuitbeen had verbrijzeld. Maar dit stukje metaal hoorde niet thuis in het been van Madam X.




  Een kogel hoorde niet thuis in het millennium van Madam X.




  'Is dat wat ik denk dat het is?' vroeg de laborant.




  Robinson schudde zijn hoofd. 'Het moet post mortem zijn gebeurd. Dat kan niet anders.'




  'Tweeduizend jaar post mortem?''Ik... ik bel je zo terug, Simon.' Robinson verbrak de verbinding, draaide zich om naar de cameraman en zei: 'Ophouden met filmen. Zet de camera alstublieft meteen uit.' Hij haalde diep adem. 'Oké, oké, laten we... logisch blijven denken, mensen.' Hij rechtte zijn rug en leek zijn zelfvertrouwen terug te vinden toen hem een aannemelijke verklaring inviel.'Veel mummies zijn ruw behandeld en beschadigd door souvenir jagers. Blijkbaar heeft iemand op deze mummie geschoten. En later heeft een conservator geprobeerd de schade te repareren door haar opnieuw te omwikkelen. Daarom zit er geen gaatje in de windsels.'




  'Nee, zo is het niet gegaan,' zei Maura.




  Robinson knipperde met zijn ogen.'Hoe bedoelt u? Dat moet wel.'




  'De schade aan dat been is niet post mortem. Het is gebeurd toen de vrouw nog leefde.'




  'Dat bestaat niet.'




  'Dr. Isles heeft gelijk,' zei de radioloog. Hij keek naar Maura. 'U doelt op de vroege botvorming rondom de breuk?'




  'Vroege botvorming?' vroeg Robinson. 'Wat wil dat zeggen?'




  'Het wil zeggen dat het genezingsproces van het gebroken bot al op gang was gekomen toen deze vrouw is gestorven. Ze heeft zeker nog een paar weken geleefd nadat de wond was toegebracht.'




  'Waar komt deze mummie vandaan?' vroeg Maura aan de curator.




  Robinsons bril zakte weer van zijn neus en hij staarde over de bovenrand alsof hij gehypnotiseerd was door het voorwerp dat leek op te gloeien in het been van de mummie.




  Het was Josephine Pulcillo die met een nauwelijks hoorbare fluisterstem antwoord gaf op de vraag. 'Ze lag in de kelder van het museum. Nick - dr. Robinson - heeft haar in januari gevonden.'




  'En hoe is het museum eraan gekomen?'




  Pulcillo schudde haar hoofd. 'Dat weten we niet.'




  'Het moet ergens opgetekend staan. U moet een dossier hebben over de herkomst.'




  'Nee, we hebben niets over haar,' zei Robinson, die eindelijk zijn stem had teruggevonden. 'Het Crispin Museum bestaat al honderddertig jaar en er ontbreekt veel informatie. We hebben geen idee hoe lang ze in de kelder heeft gelegen.' 'Hoe hebt u haar gevonden?'




  Vanwege de airconditioning was het koel in de kamer, maar toch parelden er zweetdruppels op Robinsons bleke gezicht. 'Toen ik er drie jaar geleden kwam werken, ben ik begonnen met het inventariseren van alle voorwerpen. Zo heb ik haar ontdekt. Ze zat in een ongelabelde kist.'




  'En dat vond u niet vreemd? Dat er in een ongelabelde kist zoiets zeldzaams zat als een Egyptische mummie?'




  'Maar mummies zijn niet zo zeldzaam. In de negentiende eeuw kon je er in Egypte al voor vijf dollar eentje kopen en hebben Amerikaanse reizigers er honderden mee naar huis genomen. Ze liggen op zolders en in antiekwinkels. De eigenaars van een freakshow in Niagara Falls beweren zelfs dat ze koning Ramses I in hun oorspronkelijke collectie hadden. Zo verwonderlijk is het dus niet dat we een mummie in ons museum hebben aangetroffen.'




  'Dr. Isles,' zei de radioloog. 'De foto is gereed. Wilt u er even naar kijken?'




  Maura keek weer naar de monitor. Op het scherm zag ze nu een gewone röntgenfoto, zoals de foto's die ze in het mortuarium dagelijks aan de lichtbak hing. Ze had geen radioloog nodig om te weten waar ze naar keek.




  'Geen twijfel mogelijk,' zei dr. Brier.




  Nee. Geen twijfel mogelijk. Er zit een kogel in het been.




  Maura pakte haar mobieltje.




  'Wie belt u, dr. Isles?' vroeg Robinson.




  ik laat haar naar het mortuarium vervoeren,' zei ze. 'Madam X is nu een zaak voor het forensisch laboratorium.'




  




  ***




  V erbeeld ik het me,' zei rechercheur Barry Frost,'of krijgen




  jij en ik altijd alle rare gevallen?'




  Madam X was zeker een raar geval, dacht rechercheur Jane Rizzoli toen ze langs de reportagewagens het parkeerterrein van het forensisch laboratorium opreed. Het was pas acht uur 's ochtends, maar de persmuskieten waren er al, smachtend naar informatie over de zaak die je zonder meer het toppunt van een cold case kon noemen, een zaak die aan Jane een sceptische lach had ontlokt toen Maura haar gisteravond had opgebeld. De aanwezigheid van de reportagewagens maakte Jane nu duidelijk dat het wel degelijk ernst was en geen halfslachtige poging van de van humor verstoken forensisch patholoog om haar een poets te bakken.




  Ze parkeerde de auto, keek naar de reportagewagens en vroeg zich af hoeveel camera's haar en Frost zouden opwachten als ze straks het gebouw weer uitkwamen.




  'Een voordeel is dat deze waarschijnlijk niet stinkt,' zei ze.




  'Maar van mummies kun je ziektes krijgen.'




  Jane keek naar haar partner. Zijn bleke babyface stond bedrukt. 'Wat voor ziektes?' vroeg ze.




  'Nu Alice niet thuis is, kijk ik veel televisie. Gisteravond heb ik op Discovery Channel een documentaire gezien over mummies die sporen dragen waardoor je besmet kunt worden.'




  'Sporen! O jee!'




  'Het is geen grap,' zei hij. 'Je kunt er doodziek van worden.'




  'Alice moet maar gauw thuiskomen, anders bezwijk jij nog aan een overdosis Discovery Channel.'




  Ze stapten uit in de vochtige warmte waar Janes weerbarstige donkere haar altijd zo van ging kroezen. In de vier jaar dat ze als rechercheur op de afdeling Moordzaken werkte, had ze al vaak de korte afstand over het parkeerterrein naar de ingang van het forensisch laboratorium afgelegd, in januari glibberend over de spekgladde bevroren grond, in maart hollend door de stromende regen, in augustus sjokkend over het plakkerige asfalt. Die twintig, dertig stappen waren haar net zo bekend als de naargeestige bestemming. Ze had gedacht dat het na verloop van tijd makkelijker zou worden deze korte afstand te overbruggen, dat ze op een dag immuun zou worden voor de gruwelen die op de roestvrijstalen tafel geopenbaard werden, maar sinds de geboorte van haar dochter Regina een jaar geleden was de dood alleen maar angstaanjagender geworden. Van het moederschap werd je niet sterker. Je werd er juist kwetsbaar door, bang voor wat de dood je kon afnemen.




  De persoon die vandaag in het mortuarium lag te wachten, boezemde haar echter geen angst in, maar wekte alleen haar nieuwsgierigheid op. In het voorvertrek van de sectiezaal liep ze rechtstreeks naar de glazen wand om de vrouw te bekijken die op de tafel lag.




  The Boston Globe had de mummie Madam X gedoopt, een pakkende naam die beelden opriep van een sensuele schoonheid, een Cleopatra met donkere ogen. Wat Jane zag, was een in lappen gewikkeld uitgedroogd omhulsel.




  'Ze ziet eruit als een menselijke tamale,' zei Jane.




  'Wie is dat meisje?' vroeg Frost, die ook door het raam keek.




  In de zaal bevonden zich twee mensen die Jane niet kende. De man was lang en slungelig en zijn bril gaf hem een geleerd voorkomen. De jonge vrouw was een kleine brunette die onder haar autopsiekleding een spijkerbroek droeg. 'Dat zijn zeker de archeologen van het museum. Die zouden erbij zijn.'




  is zij een archeologe? Wauw.'




  Jane gaf hem een nijdige stomp met haar elleboog. 'Alice kan nog geen paar weken weggaan of jij vergeet al dat je getrouwd bent.'




  ik bedoel alleen maar dat ik nooit had gedacht dat archeologen zo sexy konden zijn.'




  Ze trokken schoenbeschermers en autopsiejassen aan en gingen naar binnen.




  'Hallo, Maura,' zei Jane. 'Is dit echt iets voor ons?'




  Maura stond bij de lichtbak en draaide zich naar hen om. Zoals altijd keek ze volkomen serieus. Andere lijkschouwers maakten tijdens de sectie nog wel eens grapjes of leverden ironisch commentaar, maar Maura hoorde je zeiden lachen in de aanwezigheid van de dood. 'Daar hopen wc zo dadelijk achter te komen.' Ze stelde de twee mensen die Jane door het raam had gezien, aan hen voor. 'De conservator, dr. Nicholas Robinson, en zijn collega, dr. Josephine Pulcillo.'




  'Bent u beiden verbonden aan het Crispin Museum?' vroeg Jane.




  'Ja, en ze vinden wat ik ga doen helemaal niet leuk,' zei Maura.




  'Het is destructief,' zei Robinson.'Er moeten andere manieren zijn om aan informatie te komen. Zonder in haar te snijden.'




  'Daarom wil ik u er juist bij hebben, meneer Robinson,' zei Maura. 'Om me te helpen de schade zoveel mogelijk te beperken. Ik zou echt niet graag een antiquiteit kapotmaken.'




  ik dacht dat er op de CT-scan van gisteren duidelijk een kogel te zien was,' zei Jane.




  'Dit zijn de röntgenfoto's die we vanochtend hebben gemaakt,' zei Maura. 'Wat denk jij ervan?'




  Jane liep naar de lichtbak en bekeek de foto's. Het felle vlekje in de rechterkuit leek inderdaad sterk op een kogel. 'Nu snap ik waarom je gisteravond zo hysterisch was.'




  'Ik was helemaal niet hysterisch.'




  Jane lachte. 'Je zat er anders dicht tegenaan.' 'Ik geef toe dat het een enorme schok was toen ik het zag. Dat gold voor ons allemaal.' Maura wees naar de botten van het rechteronderbeen. 'Je ziet dat het kuitbeen is gebroken, waarschijnlijk door dit projectiel.'




  'En je zei dat het is gebeurd toen ze nog leefde?'




  'Ja, er is nieuwe botvorming te zien. Dit bot was bezig te genezen toen ze stierf.'




  'Maar de windsels zijn tweeduizend jaar oud,' zei dr. Robinson. 'Dat is wetenschappelijk vastgesteld.'




  Jane bekeek de röntgenfoto aandachtig, zoekend naar een logische verklaring voor wat ze hier zagen. 'Misschien is het geen kogel. Misschien is het een of ander voorwerp van metaal uit de Oudheid. Een speerpunt of zo.'




  'Dat is geen speerpunt, Jane,' zei Maura. 'Dat is een kogel.'




  'Haal hem er eerst maar eens uit. Dan hebben we bewijs.'




  'En als het zo blijkt te zijn?'




  'Dan zitten we met een levensgrote puzzel. Want hoe is zoiets in godsnaam te verklaren?'




  'Weet je wat Alice zei toen ik haar er gisteravond over belde?' zei Frost. '"Tijdreis." Dat was het eerste wat er in haar opkwam.'




  Jane lachte. 'Sinds wanneer is Alice zo zweverig?'




  'Het is anders theoretisch mogelijk, terugreizen in de tijd,' zei hij.'Een vuurwapen meenemen naar het Oude Egypte.'




  Maura viel hen ongeduldig in de rede: 'Zullen we ons maar houden bij de reële mogelijkheden?'




  Jane keek fronsend naar het brokje metaal dat er precies zo uitzag als alle andere die ze had gezien op talloze röntgenfoto's van levenloze ledematen en verbrijzelde schedels, ik weet geen reële mogelijkheid te bedenken,' zei ze. 'Het lijkt me dus het beste om haar maar gewoon open te snijden en kijken wat dat stukje metaal is. Misschien hebben de archeologen gelijk. Misschien trek je voorbarige conclusies.'




  Robinson zei: ik heb als conservator de plicht haar te beschermen en haar niet zomaar aan stukken te laten snijden.Kunt u de schade in elk geval beperken tot het been in kwestie?'




  Maura knikte. 'Dat is een redelijk verzoek.' Ze liep naar de tafel. 'Laten we haar omdraaien. Als er een ingangswond is, moet die in de rechterkuit zitten.'




  'Dat kunnen we het beste samen doen,' zei Robinson. Hij ging bij het hoofd staan en Josephine bij de voeten. 'We moeten het hele lichaam ondersteunen en mogen op geen enkel deel ervan druk uitoefenen. Als wij vieren u dus even helpen...'




  Maura schoof haar in latex handschoenen gestoken handen onder de schouders van de mummie en zei: 'Rechercheur Frost, zou u de heupen willen ondersteunen?'




  Frost keek aarzelend naar de vlekkerige linnen windsels. 'Moeten we geen mondmaskers voordoen?'




  'We gaan haar alleen maar omdraaien,' zei Maura.




  'Ik heb gehoord dat ze ziektekiemen met zich meedragen. Dat je longontsteking krijgt als je zo'n spore inademt.'




  'Schei toch uit,' zei Jane. Ze trok met een ongeduldig gebaar latex handschoenen aan en liep naar de tafel. Daar schoof ze haar handen onder de heupen van de mummie en zei: 'Wat mij betreft kunnen we.'




  'Goed. Een, twee, drie, tillen,' zei Robinson. 'Draaien. Goed zo...'




  'Goh, ze weegt haast niks,' zei Jane.




  'Het lichaam van een levend mens bestaat voor het grootste deel uit water. Als je de organen verwijdert en de rest van het lichaam laat uitdrogen, houd je slechts een fractie van het gewicht over. Ze weegt waarschijnlijk maar vijfentwintig kilo, inclusief de windsels.'




  'Net beef jerky.'




  'Dat is het precies. Gedroogd vlees. Oké, laat haar zakken. Voorzichtig.'




  'Ik meen het van die ziektes,' zei Frost. 'Ik heb er een documentaire over gezien.'




  'Hebt u het over de "vloek van de farao"?' vroeg Maura.'Ja,' zei Frost. 'Over al die mensen die zijn gestorven nadat ze in de graftombe waren geweest. Ze hadden een spore ingeademd en werden ziek.'




  'Aspergillus,' zei Robinson. 'Toen Howard Carter en zijn mannen het graf openden, hebben ze waarschijnlijk micro-organismen ingeademd die zich daar door de eeuwen heen hadden verzameld. Aspergillus heeft toen bij sommigen van hen een fatale longontsteking veroorzaakt.'




  'Dus Frost kletst niet zomaar wat?' zei Jane. 'Bestaat de vloek van de farao echt?'




  In de ogen van Robinson vlamde ergernis op. 'Natuurlijk niet. Er zijn indertijd een paar mensen gestorven, maar na wat Carter en zijn ploeg die arme Toetanchamon hadden aangedaan, verdienden ze het ergens ook wel om door een vloek getroffen te worden.'




  'Wat hebben ze hem dan aangedaan?' vroeg Jane.




  'Hem mishandeld, opengesneden en zijn botten gebroken. Hem zo ongeveer uiteengereten, op zoek naar juwelen en amuletten. Ze hebben hem in stukken gebroken om hem uit de kist te krijgen, zijn armen en benen en zelfs zijn hoofd van zijn romp gerukt. Dat is geen wetenschap. Het is ontheiliging.' Hij keek naar Madam X en Jane zag bewondering, zelfs genegenheid in zijn ogen. 'Dat mag haar niet overkomen.'




  'Het is allesbehalve mijn bedoeling haar te mishandelen,' zei Maura. 'Daarom zal ik eerst een klein stukje van de windsels losmaken om te zien wat er precies aan de hand is.'




  'U kunt ze waarschijnlijk niet zomaar losmaken,' zei Robinson. 'Als de binnenste repen in hars zijn gedoopt, zoals de traditie was, zullen ze stevig aan elkaar geplakt zitten.'




  Maura draaide zich om naar de lichtbak om de foto nog een keer te bekijken en pakte toen een scalpel en een pincet. Jane had Maura al vaak in lichamen zien snijden, maar had haar nog nooit zo lang zien aarzelen, met het mes boven de kuit, alsof ze de eerste snee niet durfde te maken. Hierdoor zou ze Madam X voor altijd beschadigen en Robinson en Pulcillo keken toe met onverholen afkeuring op hun gezicht.




  Maura maakte de eerste snede. Niet haar vertrouwde, doortastende incisie in vlees. Met het pincet trok ze voorzichtig de bovenste reep linnen weg en ze sneed vervolgens de windsels een voor een door. 'Het linnen laat makkelijk los,' zei ze.




  Josephine fronste. 'Dat komt niet overeen met de traditie. Normaal gesproken werden de repen stof overgoten met gesmolten hars. Toen men in de jaren dertig van de negentiende eeuw mummies begon uit te pakken, hadden ze soms de grootste moeite de windsels eraf te krijgen.'




  'Waar diende de hars eigenlijk voor?' vroeg Frost.




  'Om de windsels aan elkaar te plakken. Daar werden ze stijf en stevig van. Net zoals je een omhulsel van papier-maché maakt om de inhoud te beschermen.'




  ik ben al door de laatste laag heen,' zei Maura. 'Aan geen van deze stroken zat hars.'




  Jane boog zich naar voren om te zien wat er onder de stof lag. 'Is dat haar huid? Het ziet eruit als oud leer.'




  'Verdroogde huid is ook leer, rechercheur Rizzoli,' zei Robinson. 'In zekere zin.'




  Maura pakte de schaar en knipte behoedzaam stukjes van het linnen weg om een groter deel van het been bloot te leggen. De huid zag eruit als bruin perkament dat om de botten heen was gevouwen. Ze keek nogmaals naar de röntgenfoto en hield een vergrootglas boven de kuit. ik kan in de huid geen ingangswond vinden.'




  'Dan is de wond dus niet post mortem,' zei Jane.




  'Dat komt overeen met wat we op die röntgenfoto zien. Het voorwerp is in haar lichaam gedrongen toen ze nog leefde. Ze heeft daarna nog lang genoeg geleefd om het gebroken bot de gelegenheid te geven aan het genezingsproces te beginnen. En de wond is dichtgegroeid.'




  'Hoe lang is daarvoor nodig?''Een paar weken. Misschien een maand.'




  'Gedurende die tijd heeft er iemand voor haar gezorgd, neem ik aan. Haar gevoed en beschermd.'




  Maura knikte. 'Daardoor is nog moeilijker vast te stellen hoe ze precies is gestorven.'




  Robinson vroeg: 'Hoe ze precies is gestorven? Wat bedoelt u?'




  'Ze bedoelt,' zei Jane,'dat we ons afvragen of ze is vermoord.'




  'Laten we eerst dit even bekijken.' Maura pakte het mes. Door de mummificatie waren de weefsels zo hard als leer geworden en het mes gleed dan ook niet soepel door het verschrompelde vlees.




  Jane keek over de tafel heen naar Josephine Pulcillo en zag dat ze haar lippen op elkaar klemde, alsof ze moeite had zich in te houden. Maar ook al was ze nog zo tegen de hele procedure gekant, ze kon haar ogen er niet van afwenden. Ze bogen zich allemaal naar voren, zelfs Frost met zijn sporenfobie, de blik gefixeerd op het blootgelegde stukje been, toen Maura een korentang in de snee stak. Al na een paar seconden zoeken in het uitgedroogde vlees klemden de kaken van de tang zich om hun buit. Maura liet het voorwerp op een roestvrijstalen schaaltje vallen. Er klonk een metaalachtige tik.




  Josephine Pulcillo's adem stokte. Het was geen speerpunt en geen afgebroken punt van een mes.




  Maura zei hardop wat ze nu allemaal al wisten: ik denk dat hiermee wel bevestigd is dat Madam X geen tweeduizend jaar oud is.'




  




  ***




  I k begrijp er niets van,' mompelde Josephine Pulcillo. 'We




  hebben het linnen laten onderzoeken. De koolstofdatering heeft de leeftijd duidelijk uitgewezen.'




  'Maar dat...' Jane wees naar het bakje,'... is een kogel. Een .22-kaliber. Uw analyse klopt dus niet.'




  'Het laboratorium staat anders erg goed aangeschreven. En ze waren volkomen zeker van de bevindingen.'




  'Het is mogelijk dat jullie allebei gelijk hebben,' zei Robinson rustig.




  'O ja?' vroeg Jane. 'Hoe dan?'




  Hij haalde diep adem en liep weg bij de tafel, alsof hij ruimte nodig had om te kunnen nadenken. 'Ik zie ze wel eens te koop staan. Ik weet niet hoeveel ervan echt zijn, maar ik weet dat er originele exemplaren onderhands worden verkocht op de antiekmarkt.'




  'Originele exemplaren? Waarvan?'




  'Mummiewindsels. Daar is makkelijker aan te komen dan aan de lichamen zelf. Ik heb ze op eBay gezien.'




  Jane begon onthutst te lachen. 'Die kun je online kopen?''Er is ooit een levendige internationale handel in mummies geweest. Ze werden vermalen om er medicijnen van te maken. Naar Engeland verscheept als kunstmest. Rijke toeristen namen ze mee naar huis en hielden onthullingfeestjes. Men nodigde vrienden uit en dan pelde de gastheer het linnen van de mummie. Doordat er vaak amuletten en juwelen tussen de repen stof zaten, kreeg dat het karakter van een grabbelton en mochten de gasten allemaal iets mee naar huis nemen.'




  'Dat was hun idee van een feestje?' vroeg Frost. 'Oude lijken uitpakken?'




  'De meest vooraanstaande Victoriaanse families deden eraan mee,' zei Robinson. 'Nu weet u meteen hoe weinig respect ze hadden voor de doden van de Egyptenaren. Als het lijk was uitgepakt, werd het weggegooid of verbrand, maar de windsels hielden ze vaak als souvenir. Daarom zijn die nu nog steeds te koop.'




  'Het is dus mogelijk dat dit linnen wel echt oud is en het lijk niet,' zei Frost.




  'Dat zou de bevindingen van de koolstofdatering verklaren. Maar wat Madam X zelf betreft...' Robinson schudde verbijsterd zijn hoofd.




  'Hiermee is nog niet bewezen dat het om een moord gaat,' zei Frost. 'Je kunt iemand niet van moord beschuldigen op basis van een schotwond als de wond al was gaan genezen.'




  ik denk echt niet dat ze zich vrijwillig heeft laten mummificeren,' zei Jane.




  'Toch zou dat kunnen,' zei Robinson.




  Alle ogen gingen naar de conservator, die volkomen serieus keek.




  'Vrijwillig je hersenen en organen uit je lijf laten trekken?' zei Jane. 'Dank u zeer.'




  'Er zijn mensen die hun lichaam juist hiervoor ter beschikking stellen.'




  'Ja, dat programma heb ik gezien!' zei Frost. 'Dat was ook op Discovery Channel. Archeologen die zelf een man hadden gemummificeerd.'




  Jane staarde naar het nog ingepakte lijk. Ze probeerde zich voor te stellen hoe het was om strak omwikkeld te worden met verstikkend verband. Om tweeduizend jaar in een linnen dwangbuis te zitten tot een nieuwsgierige archeoloog besluit de lappen weg te halen en je verschrompelde lichaam bloot te leggen. Om niet tot stof weder te keren maar in stug vlees en leer te veranderen. Ze slikte. 'Wie zou zich daar vrijwillig voor aanbieden?'




  'Het is een vorm van onsterfelijkheid,' zei Robinson. 'Je lichaam wordt geconserveerd in plaats van weg te rotten. Zo hoeven de mensen die van je houden je niet over te leveren aan het ontbindingsproces.'




  De mensen die van je houden. Jane keek op. 'Bedoelt u dat dit uit liefde wordt gedaan?'




  'Het is een manier om een geliefde niet te hoeven laten gaan. Om die persoon te beschermen tegen de wormen. Tegen het verrottingsproces.'




  Waar alle andere doden aan zijn overgeleverd, dacht Jane, en het was alsof de temperatuur in de zaal opeens scherp daalde. 'Misschien is het geen kwestie van liefde. Misschien is het bezitsdrang.'




  Robinson staarde haar aan, zichtbaar ontdaan door die mogelijkheid. 'Zo heb ik het nog nooit bekeken,' stamelde hij.




  'We moeten de sectie maar doen,' zei Jane tegen Maura. 'We hebben meer informatie nodig.'




  Maura liep naar de lichtbak, nam de röntgenfoto's van het been weg en hing de foto's van de CT-scan op. 'Dan moeten we haar eerst weer op haar rug draaien.'




  Ditmaal verkwistte Maura tijd noch moeite om het linnen zo weinig mogelijk te beschadigen toen ze de windsels rond het bovenlichaam doorknipte. Ze wisten nu dat het lijk waarin ze ging snijden niet oeroud was. Dit was nu een officieel onderzoek naar de doodsoorzaak geworden en de antwoorden op hun vragen lagen niet besloten in de repen stof maar in het vlees en de botten. Het omhulsel viel naar twee kanten weg en liet de bruine, verdroogde huid zien waaronder de vorm van de ribbenkast zichtbaar was: een gewelf van beenderen onder een perkamenten tent. Maura ging bij het hoofd staan, tilde het masker eraf en begon de repen stof door te knippen waarmee het gezicht bedekt was.




  Jane wierp een blik op de beelden van de CT-scan die aan de lichtbak hingen en keek toen fronsend naar de blootgelegde torso. 'Bij het mummificeren werden alle organen verwijderd, toch?'




  Robinson knikte. 'Door de inwendige organen te verwijderen vertraag je het ontbindingsproces. Dat is een van de redenen waarom de mummie niet vergaat.'




  'xMaar er zit maar één kleine wond in de buik.' Jane wees naar een kleine snee aan de linkerkant die was dichtgemaakt met lelijke hechtingen. 'Hoe kun je alles door zo'n kleine opening naar buiten krijgen?'




  'Dit is de manier waarop de Egyptenaren de ingewanden verwijderden. Via een kleine wond aan de linkerkant van de buik. Ik weet niet wie dit lijk heeft gemummificeerd, maar die persoon was goed op de hoogte van die methoden. En heeft zich eraan gehouden.'




  'Wat zijn die oude methoden precies? Hoe gaat dat mummificeren eigenlijk?' vroeg Jane.




  Robinson keek naar zijn collega. 'Daar weet Josephine meer over dan ik. Misschien kan zij het uitleggen.'




  'Dr. Pulcillo?' zei Jane.




  De jonge vrouw leek nog steeds van streek te zijn door de ontdekking van de kogel. Ze schraapte haar keel en rechtte haar rug. 'Een groot deel van wat we erover weten, hebben we te danken aan Herodotus,' zei ze. 'Je zou hem een Griekse schrijver van reisverhalen kunnen noemen. 2500 jaar geleden reisde hij naar alle uithoeken van de toenmalige beschaving en schreef alles op wat hij zag. Het probleem is dat we inmiddels weten dat hij zich wel eens vergiste in bepaalde details. Of dat hij voor het lapje werd gehouden door de plaatselijke gidsen.' Ze glimlachte flauwtjes. 'Dat maakt hem erg menselijk, hè? Hij was precies zoals de toeristen van nu. Waarschijnlijk werd ook hij aangeklampt door souvenirverkopers. Bedrogen door leugenachtige gidsen. In feite was ook hij een argeloze toerist.' 'Wat schreef hij over het mummificeren?'




  'Er was hem verteld dat het lijk allereerst ritueel wordt gewassen in een natronoplossing.'




  'Natron?'




  'Dat is in wezen een mengsel van verschillende soorten zout. Je kunt het zelf maken door doodgewoon tafelzout te mengen met zuiveringszout.'




  'Zuiveringszout?' Jane lachte wat benepen. 'Dat kan ik nu nooit meer gebruiken zonder hieraan te denken.'




  'Het gewassen lichaam wordt op houten blokken neergelegd,' ging Pulcillo door. 'Met een vlijmscherp stuk Ethiopische steen - waarschijnlijk obsidiaan - maken ze een kleine incisie zoals deze hier. Dan trekken ze met een haakvormig instrument de organen door het gat naar buiten. De lege holte wordt gespoeld en gevuld met droog natron. Het lichaam zelf wordt ook overgoten met natron en moet gedurende veertig dagen uitdrogen. Het is te vergelijken met het pekelen van vis.' Ze zweeg en staarde naar de schaar van Maura die door de laatste repen stof knipte die het gezicht bedekten.




  'En dan?' spoorde Jane haar aan.




  Pulcillo slikte. 'Dan heeft het lichaam ongeveer vijfenzeventig procent van zijn gewicht verloren. De buikholte wordt opgevuld met linnen en hars. De gemummificeerde interne organen worden er ook weer ingestopt. En...' Ze zweeg en sperde haar ogen open toen de laatste repen stof van het hoofd wegvielen.




  Het gezicht van Madam X was nu zichtbaar.




  Aan de schedel zat lang, zwart haar. De huid zat strak gespannen over de jukbeenderen. Maar het waren de lippen die Jane een hevige schok bezorgden. Ze waren met grove steken aan elkaar genaaid, alsof dr. Frankenstein zelf hier aan het werk was geweest.




  Pulcillo schudde haar hoofd. 'Dat... dat is helemaal fout!'




  'Wordt de mond meestal niet dichtgemaakt?' vroeg Maura.




  'Nee! Hoe kun je anders eten in het hiernamaals? En praten? Hiermee is ze veroordeeld tot eeuwige honger. En eeuwig zwijgen.'




  Eeuwig zwijgen. Jane keek naar de lelijke hechtingen en dacht: heb je je moordenaar beledigd? Heb je hem een grote mond gegeven? Hem gekleineerd? Getuigenis tegen hem afgelegd? Zijn je lippen voor straf tot in de eeuwigheid vastgenaaid?




  Het lichaam lag nu naakt op de tafel, ontdaan van alle windsels. Het vlees was weinig meer dan verschrompelde huid die aan de botten plakte. Maura sneed de torso open.




  Jane was er al een paar keer bij geweest wanneer de Y-incisie werd gemaakt en kon erg slecht tegen de stank die vrijkwam zodra het mes in de borstholte doordrong. Zelfs uit een vers lijk steeg een geur van verrotting op, hoe zwak die ook mocht zijn, een geur die leek op de zwavelachtige stank van een slechte adem. Alleen ademden de doden niet. Dode adem noemde Jane het, en ze hoefde het maar te ruiken of ze ging over haar nek.




  Maar uit Madam X steeg die walgelijke geur niet op toen het mes in haar borst drong en Maura geroutineerd de ribben doorknipte. Ze tilde de borstkas op als een schild en ze konden in de borstholte kijken. Wat eruit opsteeg, was een niet onaangename geur die Jane aan wierook deed denken. In plaats van achteruit te deinzen, boog ze zich naar voren om de geur op te snuiven. Sandelhout, dacht ze. Kamfer. En nog meer: de geuren van anijs en kruidnagel.




  'Dit is niet wat ik had verwacht,' zei Maura. Ze haalde een droog korreltje van de kruiden uit de holte.




  'Dat ziet eruit als steranijs,' zei Jane.




  'Niet gebruikelijk, neem ik aan?'




  'Mirre zou gebruikelijk zijn,' zei Pulcillo. 'Gesmolten hars. Gebruikt om de stank te neutraliseren en het lijk op te stijven.'




  'Van mirre zijn niet altijd grote hoeveelheden beschikbaar,' zei Robinson. 'Dat is misschien de reden waarom er kruiden zijn gebruikt.'




  'Hoe het ook zij, dit lijk is bijzonder goed geconserveerd.'




  Maura haalde de proppen linnen uit de buikholte en legde ze in een bak om later te onderzoeken. Ze keek naar de uitgeholde torso en zei: 'Vanbinnen is ze zo droog als gort. En er is geen geur van ontbinding te bespeuren.'




  'Hoe denkt u de doodsoorzaak te kunnen vaststellen?' vroeg Frost. 'Zonder organen?'




  'Die kan ik niet vaststellen. Nog niet.'




  Hij keek naar de CT-scan aan de lichtbak. 'Hoe zit het met het hoofd? De hersenen ontbreken ook.'




  'De schedel is helemaal intact. Ik zie nergens een breuk.'




  Jane staarde naar de mond van het lijk, naar de grove hechtingen in de lippen en kromp ineen toen ze zich inbeeldde hoe de naald het tere vlees had doorboord. Ik hoop dat ze het hebben gedaan toen ze al dood was, niet toen ze nog kon voelen. Ze rilde en keek om naar de CT-scan. 'Wat is deze heldere vlek?' vroeg ze. 'Er zit iets in haar mond.'




  'Er zitten twee metalen voorwerpen in haar mond,' zei Maura. 'Het ene is waarschijnlijk een vulling. Maar er zit ook iets in de mondholte, en dat object is een stuk groter dan de vulling. Misschien is haar mond dichtgenaaid om het op zijn plek te houden.' Ze pakte de schaar.




  Het hechtingsmateriaal was geen gewoon garen, maar gedroogd leer; de strengen waren keihard. Zelfs nadat ze ze had doorgeknipt, bleven de lippen op elkaar zitten, alsof ze aan elkaar gelijmd waren. De mond was een strakke sleuf die opengebroken zou moeten worden.




  Maura stak de punt van een hemostaat tussen de lippen. Het metaal schraapte tegen de tanden toen ze de opening langzaam groter maakte. Opeens klapten de kaken open. Jane schrok zich lam. De mond bleef openstaan en onthulde een cosmetisch geperfectioneerd gebit dat zo mooi was dat iedere moderne orthodontist het werk met plezier zou opeisen.




  'Eens kijken wat er in haar mond zit,' zei Maura. Ze stak de hemostaat erin en haalde er een ovale gouden munt uit. Deze legde ze op een roestvrijstalen schaaltje, waar hij met een zachte tik neerkwam. Ze staarden er allemaal stomverbaasd naar.




  Opeens barstte Jane in lachen uit. 'Iemand,' zei ze, 'heeft een ziekelijk gevoel voor humor.'




  In het goud stonden enkele Engelse woorden gegraveerd:




  I v1sited the pyramids Cairo, Egypt




  Maura draaide het voorwerp om. In de achterzijde waren drie symbolen gegraveerd: een uil, een hand en een gebogen arm.




  'Het is een cartouche,' zei Robinson. 'Een persoonlijk zegel. Deze souvenirs kun je overal in Egypte krijgen. Je geeft een juwelier een naam en die vertaalt hij in hiërogliefen en dan graveert hij ter plekke zo'n munt voor je.'




  'Wat betekenen deze symbolen?' vroeg Frost. 'Ik zie een uil. Is dat een teken van wijsheid of zo?'




  'Nee, deze symbolen dienen niet als ideogrammen gelezen te worden,' zei Robinson.




  'Wat is een ideogram?'




  'Een symbool dat precies betekent wat er wordt uitgebeeld. Een hollende man betekent dan bijvoorbeeld "rennen". Twee vechtende mannen staan voor "oorlog".'




  'Maar dat geldt niet voor deze?'




  'Nee, deze symbolen zijn fonogrammen. Ze vertegenwoordigen klanken, net zoals ons eigen alfabet.'




  'En wat staat er?'




  'Dit is niet mijn specialiteit. Josephine kan het lezen.' Hij wendde zich tot zijn collega en fronste opeens. 'Wat is er? Voel je je niet goed?'




  De jonge vrouw zag even bleek als ieder lijk dat ooit op de sectietafel had gelegen. Ze staarde naar de cartouche alsof ze in de symbolen ongekende gruwelen zag.




  'Dr. Pulcillo?' zei Frost. Ze keek met een ruk op, alsof ze schrok van haar eigen naam. 'Ja?' zei ze zachtjes.




  'Kunt u deze hiërogliefen lezen?' vroeg Jane.




  Pulcillo keek weer naar de cartouche. 'De uil... de uil is het equivalent van onze M-klank. En de hand eronder, die staat voor de D.'




  'En de arm?'




  Pulcillo slikte. 'Dat teken wordt uitgesproken als een lange A. Zoals in aap.'




  'M-D-AA? Wat voor naam is dat?'




  Robinson zei: 'Misschien Medea? Daar zou ik op gokken.'




  'Medea?' zei Frost. 'Is daar niet een Grieks treurspel over geschreven?'




  'Ja, een verhaal dat gaat over wraak,' zei Robinson. 'Volgens de mythologie wordt Medea verliefd op Jason van de Argonau- ten en krijgen ze twee zonen. Als Jason haar verlaat voor een andere vrouw, vermoordt Medea haar eigen zonen en haar rivale. Enkel en alleen uit wraak om wat Jason had gedaan.'




  'En hoe is dat voor Medea zelf afgelopen?' vroeg Jane.




  'Er zijn verschillende versies, maar in alle versies weet ze te ontsnappen.'




  'Ze vermoordt haar eigen kinderen en behoudt haar vrijheid?' Jane schudde haar hoofd. 'Dat is goed waardeloos, zeg.'




  'Misschien is dat juist waar het om gaat in dit verhaal: dat niet iedereen die een wandaad begaat, daarvoor gestraft wordt.'




  Jane keek naar de cartouche. 'Medea was dus een moordenares.'




  Robinson knikte. 'En iemand die wist hoe ze haar vege lijf moest redden.'




  




  




  ***




  J osephine Pulcillo stapte uit de stadsbus en liep versuft door de drukke Washington Street, blind en doof voor het verkeer en het aanhoudend gedreun van autostereo's. Toen ze op de hoek overstak, schrok ze niet half zo erg van de auto die met luid piepende banden vlak voor haar tot stilstand kwam als van de gebeurtenissen die ochtend in de sectiezaal. Medea.




  Het moest toeval zijn. Hen alarmerend toeval, maar wat zou het anders kunnen zijn? Waarschijnlijk was de cartouche niet eens een nauwkeurige vertaling. De souvenirverkopers in Cairo verzonnen de gekste dingen om toeristen hun dollars te ontfutselen. Als je maar genoeg geld liet zien, waren ze in staat met een stalen gezicht te zweren dat Cleopatra hoogstpersoonlijk een of ander prullerig sieraad had gedragen. Misschien was het de bedoeling geweest dat de naam Maddie of Melody of Mabel erop kwam te staan. De kans dat de hiërogliefen voor 'Medea' stonden was uiterst klein, omdat je die naam eigenlijk nooit hoorde, behalve als het over de Griekse tragedie ging.




  Ze schrok van een harde claxon en merkte dat er een zwarte pick-uptruck naast haar meereed. Het raampje ging open en een jonge man riep: 'Hé, schatje, wil je een lift? Mag je bij me op schoot zitten!'




  Een obsceen gebaar met haar middelvinger was voldoende om hem te laten weten wat ze van zijn aanbod vond. Hij lachte en scheurde weg. Haar ogen prikten nog van de uitlaatgassen




  toen ze de trap opliep naar het flatgebouw waar ze woonde. Ze bleef bij de brievenbussen in de hal staan, zocht in haar tas naar het sleuteltje en slaakte een vermoeide zucht.




  Ze liep naar flat IA en klopte aan.




  De deur ging open en een buitenaards wezen met ogen op steeltjes keek naar buiten. 'Hebt u uw sleutels gevonden?' vroeg het buitenaardse wezen.




  'Bent u dat, meneer Goodwin?'




  'Wat? O, sorry. Mijn ogen zijn niet meer wat ze geweest zijn. Om het verschil tussen de schroefjes te kunnen zien, heb ik een Robocop-bril nodig.' De huismeester nam de bril met de vergrootglazen af en het buitenaardse wezen veranderde in een gewone, bejaarde man met weerbarstige plukken grijs haar die als hoorntjes rechtop stonden. 'En? Hebt u uw sleutels al gevonden?'




  'Ik moet ze op mijn werk op een rare plaats hebben neergelegd. Ik heb al nieuwe sleutels laten maken voor mijn auto en mijn flat, maar...'




  'Ja, ik weet het. U zou die van uw brievenbus nog krijgen.'




  'U zei dat u het slot moest vervangen.'




  'En dat heb ik vanochtend gedaan. Kom er even in, dan krijgt u de nieuwe sleutel van me.'




  Met tegenzin liep ze achter hem aan naar binnen. Als je je in het hol van meneer Goodwin begaf, kwam je er vaak pas na een halfuur weer weg. De bewoners noemden hem meneer Good- wrench en de reden daarvoor werd haar duidelijk toen ze in zijn woonkamer kwam, of de kamer die de woonkamer had moeten zijn. Het was een waar paradijs voor knutselaars, waar overal oude haardrogers, radio's en andere elektrische apparaten lagen die hij bezig was uit elkaar te halen of in elkaar te zetten. Een hobby van me , had hij ooit tegen haar gezegd. Gooi niks weg. Ik kan alles voor u repareren.




  Ja, als je bereid was een jaar te wachten tot hij er eindelijk aan toekwam.'Ik hoop we! dat u die sleutelbos nog terugvindt,' zei hij toen hij haar voorging langs tientallen half gerepareerde spullen die stonden te verstoffen. 'Ik vind het niet prettig als sleutels zomaar rondzwerven. Er lopen tegenwoordig zoveel rare snuiters rond. Hebt u gehoord wat meneer Lubin zei?'




  'Nee.' Ze wilde helemaal niet weten wat de chagrijnige meneer Lubin, die tegenover haar woonde, had gezegd.




  'Dat hij heeft gezien dat iemand in een zwarte auto dit gebouw in de gaten houdt. Elke middag rijdt die auto heel langzaam langs en altijd zit dezelfde man achter het stuur.'




  'Misschien is die man gewoon op zoek naar een parkeerplaats. Dat is de reden waarom ik bijna nooit meer met de auto ergens naartoe ga. Ook omdat de benzine tegenwoordig zo duur is, maar vooral omdat ik mijn parkeerplaats niet wil kwijtraken.'




  'Meneer Lubin heeft anders een goed oog voor dergelijke dingen. Wist u dat hij vroeger spion is geweest?'




  Ze schoot in de lach. 'Gelooft u dat echt?'




  'Waarom niet? Waarom zou hij het verzinnen?'




  U moest eens weten wat de mensen allemaal verzinnen.




  Meneer Goodwin trok een knarsende la open en haalde er een sleutel uit. 'Alstublieft. Ik moet u voor het nieuwe slot wel vijfenveertig dollar in rekening brengen.'




  'Kan ik dat samen met de huur betalen?'




  'Natuurlijk.' Hij grijnsde. 'U vertrouw ik wel.'




  Dat zou u juist helemaal niet moeten doen. Ze draaide zich om naar de deur.




  'Moment. Ik heb uw post hier nog.' Hij liep naar de overvolle eetkamertafel en pakte een pakje en een stapel enveloppen met een elastiekje eromheen. 'De postbode kreeg dit allemaal niet in uw brievenbus, dus heb ik gezegd dat ik het voor u zou bewaren.' Hij knikte naar het pakje, ik zie dat u alweer iets hebt besteld bij L.L. Bean. U bent blijkbaar tevreden over dat bedrijf.'




  'Ja, inderdaad. Hartelijk dank dat u dit voor me in ontvangst hebt genomen.' 'Koopt hij daar kleding of kampeerspullen?'




  'Hoofdzakelijk kleding.'




  'En die past altijd? Zelfs als u het per post bestelt?'




  'Ja, hoor.' Met een kort glimlachje draaide ze zich om, voordat hij haar ook nog zou vragen waar ze haar ondergoed kocht. 'Tor ziens.'




  ik koop nooit kleren zonder ze eerst te passen,' zei hij. 'Van een postorderbedrijf heb ik nog nooit iets gekregen wat goed zat.'




  'Ik breng u morgen de cheque voor de huur.'




  'En blijft u wel naar uw sleutels zoeken? Je kunt tegenwoordig niet voorzichtig genoeg zijn, vooral een aantrekkelijke alleenstaande vrouw als u. Het zou vervelend zijn als uw sleutels in de verkeerde handen vielen.'




  Ze liep snel zijn flat uit en de trap op.




  'Wacht even!' riep hij. 'Er was nog iets. Ik zou bijna vergeten het te vragen. Kent u ene Josephine Sommer?'




  Ze bleef stokstijf staan, met haar armen rond het bundeltje post geklemd, haar rug kaarsrecht. Langzaam draaide ze zich naar hem om. 'Wat zei u?'




  'De postbode vroeg of u dat soms was, maar ik heb gezegd dat u Pulcillo heet.'




  'Waarom... vroeg hij dat?'




  'Omdat er bij de post een brief zat met het nummer van uw flat, maar hij was geadresseerd aan Josephine Sommer, niet Josephine Pulcillo. Hij dacht dat het misschien uw meisjesnaam was. Ik heb gezegd dat u voor zover ik weet nooit getrouwd bent geweest, maar ja, het i's het nummer van uw flat, en zoveel Josephines zijn er niet, dus denk ik dat die brief toch wel voor u is. Daarom heb ik hem bij de rest van uw post gedaan.'




  Ze slikte. 'Dank u,' zei ze zachtjes.




  'U bent het dus?'




  Ze zei niets terug, maar liep verder de trap op, ook al wist ze dat hij haar nakeek en op antwoord wachtte. Voordat hij de




  kans kreeg nog meer vragen te stellen, vluchtte ze haar flat in en deed de deur dicht.




  Ze hield het pakketje post zo strak tegen haar borst gedrukt dat ze haar hart ertegen voelde bonken. Toen trok ze het elastiekje eraf en gooide alles op de lage salontafel. Enveloppen en dure catalogi gleden over het gladde tafelblad. Ze duwde de doos van L.L. Bean opzij en zocht tussen de rest van de post tot ze de envelop te pakken had waarop in een onbekend handschrift Josephine Sommer stond.




  Iemand in Boston kent deze naam. Wat weten ze nog meer over mij?




  Lange tijd bleef ze zitten zonder de envelop open te maken, bang voor wat erin zat. Bang dat haar leven zou veranderen zodra ze hem had opengemaakt. Nog heel even kon ze Josephine Pulcillo zijn, de stille jonge vrouw die nooit over haar verleden sprak. De onderbetaalde archeoloog die er genoegen mee nam zich in de achterkamer van het Crispin Museum te verschuilen en zich bezig te houden met flarden papyrus en linnen.




  Ik ben juist zo voorzichtig geweest, dacht ze. Ik heb ervoor gezorgd nooit op te vallen en me alleen met mijn werk te bemoeien. Nu heeft het verleden me toch ingehaald.




  Ze haalde diep adem en scheurde de envelop open. Er zat een briefje in waarop in blokletters slechts zeven woorden stonden. Woorden die haar vertelden wat ze al wist.




  De politie staat niet aan jouw kant. D




  e gids van het Crispin Museum zag eruit alsof ze zelf in een vitrine thuishoorde: een stokoud, grijsharig vrouwtje, dat maar net boven de balie uitkwam. Ze zei: 'Het spijt me, maar het museum gaat om tien uur pas open. Dat is over zeven minuten. Dan pas kan ik u kaartjes verkopen.'




  'We komen niet voor het museum,' zei Jane. 'We zijn van de politie. Ik ben rechercheur Rizzoli en dit is rechercheur Frost. We hebben een afspraak met meneer Crispin.'




  'Daar weet ik niets van.'




  'Is hij er?'




  'Ja. Hij is boven in vergadering met juffrouw Duke,' zei de vrouw, met de klemtoon op juffrouw, alsof ze wilde benadrukken dat in dit museum de ouderwetse etiquette nog werd gebezigd. Toen ze achter de balie vandaan kwam, bleek ze een Schotse rok en gigantische, orthopedische schoenen te dragen. Op haar witte katoenen bloes zat een badge: Mevr. Willebrandt, gids. 'Ik loop wel even met u mee naar zijn kantoor, maar dan moet ik eerst de kassa afsluiten. We verwachten vandaag veel bezoekers en ik kan de kassa niet onbeheerd laten.'




  'We kunnen het kantoor vast wel vinden,' zei Frost.'Als u ons even vertelt waar het is.'




  'Maar je kunt hier makkelijk verdwalen.'




  Frost probeerde haar te charmeren met een jongensachtige glimlach. 'Maakt u zich geen zorgen, mevrouw. Ik ben vroeger padvinder geweest.'




  Mevrouw Willebrandt was kennelijk niet onder de indruk en bekeek hem met een bedenkelijke blik door haar metalen brilletje. 'Het kantoor is op de tweede etage,' zei ze toen. 'U kunt de lift nemen, maar die is erg traag.' Ze wees naar een getraliede kooi die meer op een antieke gevangenis leek dan op een lift.




  'Wc nemen de trap wel,' zei Jane.




  'Dan moet u rechtdoor lopen naar de andere kant van de expositieruimte.'




  Rechtdoor was echter een begrip dat in dit gebouw niet van toepassing leek. In de expositieruimte stuitten Jane en Frost op een doolhof van vitrines. De eerste de beste bevatte een levensgroot wassen beeld van een negentiende-eeuwse heer in een duur wollen kostuum met vest. In zijn ene hand had hij een kompas, in zijn andere hand een vergeelde landkaart. Hij stond met zijn gezicht naar hen toe achter het glas, al waren zijn ogen niet op hen gericht maar op een verre bestemming die alleen hij kon zien.




  Frost boog zich naar voren om te lezen wat er op het bordje stond dat naast de voeten van de man was geplaatst. '"Doctor Cornelius M. Crispin, ontdekkingsreiziger en wetenschapper, 1830-1912. De schatten die hij uit de hele wereld mee naar huis bracht, vormden het begin van de Crispin Museum Co l lection.'" Hij richtte zich weer op. 'Wauw. Je zult toch maar "ontdekkingsreiziger" als beroep kunnen invullen.'




  ik denk dat hij beter "rijkaard" als beroep had kunnen invullen.' Jane liep naar de volgende vitrine, waar gouden munten flonkerden onder het licht van de spotjes. 'Kijk eens. Hier staat dat deze munten afkomstig zijn uit het koninkrijk van Croesus.'




  'Over rijkaards gesproken.'




  'Heeft Croesus dan echt bestaan? Ik dacht dat het een fabeltje was.'




  Ze liepen door naar de volgende vitrine die vol stond met aardewerk en beeldjes van klei. 'Zozo,' zei Frost. 'Deze zijn uit de tijd van de Soemeriërs. Da's oud! Dit is iets voor Alice, zeg. Zodra ze weer thuis is, neem ik haar mee hiernaartoe. Gek dat ik nooit heb geweten dat dit museum bestond.'




  'Nu weet iedereen dat. Er gaat niets boven een moord als reclame.'




  Ze dwaalden verder door de doolhof van vitrines, langs marmeren bustes van Grieken en Romeinen, roestige zwaarden en flonkerende sieraden. De oude, houten vloeren kraakten onder hun voeten. De zaal stond zo vol dat de ruimten tussen de vitrines niet meer dan smalle gangetjes waren en ze steeds weer voor verrassingen kwamen te staan, steeds nieuwe schatten zagen die hun aandacht trokken.




  Uiteindelijk kwamen ze in een open ruimte bij het trappenhuis. Frost liep meteen de trap op, maar Jane volgde hem niet. In plaats daarvan liep ze naar een smalle deur die omlijst was met nepsteen.




  'Kom je?' zei Frost met een blik over zijn schouder.




  'Moment,' zei ze, opkijkend naar de aanlokkelijke uitnodiging boven de latei van de deur. kom binnen, betreed de wereld van de farao's.




  Ze kon de verleiding niet weerstaan.




  Ze duwde de deur open en kwam in een ruimte die zo zwak verlicht was dat ze haar ogen de tijd moest gunnen zich aan te passen, maar toen openbaarde zich een kamer vol wonderbaarlijke dingen.




  'Wauw,' fluisterde Frost, die haar was gevolgd.




  Ze stonden in een Egyptische graftombe waarvan de muren bedekt waren met hiërogliefen en grafschilderingen. Hier en daar stonden relikwieën uitgestald, verlicht door discreet ingebouwde spotjes. Ze zag een sarcofaag die uitnodigend openstond, in afwachting van zijn eeuwige bewoner. Het deksel van een stenen asurn was versierd met de gebeeldhouwde kop van een jakhals die naar hen leek te grijnzen. Aan de muur hingen dodenmaskers: geschilderde gezichten met starende donkere «gen. Onder glas lag een papyrusrol open bij een passage uit het Dodenboek.




  Tegen de achtermuur stond een lege, glazen vitrine met de afmetingen van een doodkist.




  Toen Jane erin keek, zag ze een foto van een mummie in een kist en een kaartje waarop met de hand stond geschreven: toekomstige rustplaats van madam x. let op de nieuwsberichten.




  Madam X zou nooit in deze kist komen te liggen, maar had haar nut al bewezen, want de bezoekers stroomden in groten getale naar het museum. Ze had de nieuwsgierigheid geprikkeld van horden mensen die een morbide plezier wilden beleven aan het staren naar een dode. Maar één morbide figuur was een stap verder gegaan. Hij had het in zijn krankzinnige hersens gehaald een mummie te maken. Hij had een vrouw uitgehold, gepekeld en gevuld met kruiden. Haar naakte armen, benen en torso strak omwikkeld met repen linnen, zoals een spin rondom zijn hulpeloze slachtoffer zijn web weeft. Jane staarde naar de lege vitrine en beeldde zich in hoe het moest zijn om eeuwig in deze glazen doodkist te liggen. Opeens leek de kamer klein en benauwd en voelde ze een beklemming op haar borst alsof zij degene was die van top tot teen was omwikkeld met wurgende repen linnen. Ze frunnikte aan het bovenste knoopje van haar bloes om haar kraag open te zetten.




  'Zijn jullie de rechercheurs?'




  Jane draaide zich geschrokken om en zag het silhouet van een vrouw in de smalle deuropening. Ze droeg een nauwsluitend broekpak dat haar slanke gestalte flatteerde. Haar korte, blonde haar glansde in het licht dat haar van achteren bescheen.




  ik hoorde van mevrouw Willebrandt dat jullie er waren. We zaten boven op jullie te wachten en ik was bang dat jullie verdwaald waren.'




  'Er zijn hier zoveel interessante dingen,' zei Frost, 'dat we onwillekeurig overal even bleven kijken.'




  Toen Jane en Frost uit de kamer met de graftombe kwamen, reikte de vrouw hun zakelijk haar hand. In het licht van het trappenhuis zag Jane dat het een knappe blondine was van midden veertig; half zo oud als de gid s achter de balie. 'Ik ben Deb bie Duke, een van de vrijwilligers.'




  'Brigadier Rizzoli,' zei Jane. 'En dit is brigadier Frost.'




  'Simon wacht op u in zijn kantoor. Komt u mee?' Debbie draaide zich om en liep de trap op. Haar stijlvolle pumps tikten op de versleten houten treden. Op de overloop van de eerste verdieping werd Jane opnieuw afgeleid, ditmaal door een opgezette grizzly die zijn klauwen uitstak alsof hij iedereen die de trap opkwam, aan stukken wilde rijten.




  'Heeft een van de voorvaderen van meneer Crispin deze beer geschoten?' vroeg Jane.




  'O.' Debbie trok een vies gezicht. 'Da t is Big Ben. Ik geloof dat Sim ons vader hem heeft meegebracht uit Alaska, maar dat zou ik moeten nakijken. Ik moet nog veel leren over de collectie.'




  'Bent u hier dan nieuw?'




  'Sinds april. We zijn altijd op zoek naar nieuwe vrijwilligers, dus als u toevallig mensen weet die interesse hebben? Vooral jonge mensen die leuk met kinderen weten om te gaan.'




  Jane kon haar ogen nog niet afwenden van de vlijmscherpe klauwen. 'Ik dacht dat dit een archeologisch museum was,' zei ze. 'Wat doet die beer hier dan?'




  'Eerlijk gezegd is het een museum voor van alles en nog wat en daarom weten we ook niet goed hoe we onszelf moeten presenteren. Het grootste deel van de collectie is verzameld door vijf generaties Crispins, maar we hebben ook veel spullen van buitenstaanders gekregen. Op de eerste etage is een expositie van dieren met slagtanden en klauwen. Gek genoeg komen de kinderen daar het liefst. Ze vinden het leuk om naar carnivoren te kijken. Konijntjes vinden ze saai.'




  'Konijntjes vreten geen kinderen op,' zei Jane.




  'Misschien komt het daardoor. De mens houdt van huiveren.' Debbie draaide zich om en liep de volgende trap op.




  'Wat is er op de tweede etage?' vroeg Frost.




  'Nog meer expositieruimte. Die gebruiken we voor de wisseltentoonstellingen. Ik zal het u laten zien.'




  'Het museum laat dus wel eens nieuwe spullen komen?'




  'Nee, dat hoeft niet. Er staat in de kelder zoveel dat we de komende twintig jaar elke maand een nieuwe tentoonstelling zouden kunnen inrichten zonder in herhalingen te vervallen.'




  'En wat wordt er momenteel tentoongesteld?'




  'Beenderen.'




  'Van mensen?' wilde Frost weten.




  Debbie keek hem licht geamuseerd aan.'Uiteraard. Hoe moeten we anders de aandacht trekken van een hopeloos verwend publiek? Je kunt een sublieme Ming-vaas of een schitterend gebeeldhouwd ivoren kamerscherm uit Perzië tentoonstellen, maar de mensen gaan evengoed regelrecht op de lijken af.'




  'En waar komen die beenderen vandaan?'




  'O, dat zit wel goed. Voor déze hebben we alle papieren. Een van de Crispins heeft ze honderd jaar geleden meegebracht uit Turkije. Ik weet niet meer wie het precies was, waarschijnlijk Cornelius. Dr. Robinson vond dat het tijd werd ze uit het magazijn te halen en weer aan het publiek te laten zien. Het onderwerp van deze expositie is "Begrafenisrituelen uit de Oudheid".'




  'U klinkt alsof u zelf ook archeoloog bent.'




  ik?' Debbie schoot in de lach. ik heb alleen maar veel vrije tijd en houd van mooie dingen. Ik vind het de moeite waard musea te steunen. Hebt u de tentoonstelling op de begane grond gezien? Afgezien van de opgezette roofdieren hebben we prachtige spullen die het verdienen om gezien te worden. Het museum zou eigenlijk daar de meeste aandacht aan moeten besteden, maar ja, je moet aan de wensen van het publiek tegemoetkomen. Daarom waren we zo blij met Madam X. Die zou genoeg geld in het laatje hebben gebracht om de schoorsteen voorlopig te laten roken.'Ze waren inmiddels aangekomen op de tweede etage, waar de tentoonstelling 'Begrafenisrituelen uit de Oudheid' was. Jane zag glazen kisten met menselijke beenderen die in een laagje zand waren neergelegd, alsof ze zojuist waren blootgelegd door de troffel van een archeoloog. Debbie liep er met kordate passen langs, maar Jane ging steeds langzamer lopen, starend naar skeletten in foetushoudingen en de beenderen van een moeder die het stoffelijk overschot van haar kind liefdevol omarmde. Een kind dat ongeveer zo oud moest zijn geweest als haar eigen dochter Regina. Hier ligt een heel dorp, dacht Jane. Wat voor soort man moet je zijn om deze mensen zomaar uit hun laatste rustplaats op te graven en naar een heel ander deel van de wereld te verschepen, om ze daar tentoon te stellen aan een sensatiebelust publiek? Had Simon Crispins voorvader ook maar een greintje gewetenswroeging gehad toen hij deze mensen uit hun graven haalde? Oude munten, marmeren beelden, menselijke beenderen - de familie Crispin scheerde alles over één kam. Voor hen waren het slechts objecten om te verzamelen en tentoon te stellen als trofeeën.




  'Rechercheur Rizzoli?' zei Debbie.




  Jane en Frost lieten de zwijgende doden achter en volgden Debbie naar het kantoor van Simon Crispin.




  De man die op hen zat te wachten, zag er veel frêler uit dan Jane had verwacht. Zijn haar was uitgedund tot grijze plukjes en zijn handen en schedel zaten vol levervlekken. Maar zijn scherpe blauwe ogen fonkelden toen hij zijn twee bezoekers de hand drukte.




  'Hartelijk dank dat u tijd voor ons hebt vrijgemaakt, meneer Crispin,' zei Jane.




  'Ik wilde dat ik de sectie had kunnen bijwonen,' zei hij,'maar ik ben nog niet voldoende hersteld van mijn heupoperatie en hobbel nog rond met een wandelstok. Gaat u zitten.'Jane wierp een blik om zich heen. Afgezien van een groot eikenhouten bureau stonden in het kantoor enkele fauteuils die waren bekleed met groen fluweel dat slijtplekken vertoonde. Mede vanwege de donkere lambrisering en de palladiaanse ramen zou je je in een voorname sociëteit wanen waar heren van stand sherry dronken. Maar net als de rest van het gebouw had ook deze kamer last van ouderdomsverschijnselen. Het Perzische tapijt was bijna tot op de draad versleten en de boeken in de ouderwetse boekenkast waren zo vergeeld dat ze wel honderd jaar oud leken.




  Jane koos een fluwelen fauteuil die de afmetingen van een troon had, waardoor ze zich erg klein voelde, als een kind dat voor koningin speelt. Frost nam plaats op een van de andere kolossale stoelen, maar zag er niet uit als een koning. Eerder alsof hij last had van constipatie.




  'We zullen ons uiterste best doen om u te helpen bij uw onderzoek,' zei Simon. 'Dr. Robinson heeft de leiding over de dagelijkse gang van zaken. Ik vrees dat ik niet veel waard ben sinds ik mijn heup heb gebroken.'




  'Hoe is dat eigenlijk gebeurd?' vroeg Jane.




  'Ik ben bij een opgraving in Turkije in een gat gevallen.' Hij zag hoe verbaasd Jane keek en glimlachte. 'Ja, zelfs op de gezegende leeftijd van tweeëntachtig jaar neem ik nog deel aan opgravingen. Ik ben nooit een leunstoelarcheoloog geweest. Ik vind dat archeologen hun handen moeten vuilmaken. Anders mag je het alleen je bobby noemen.' De minachtende klank die hij in dat woord legde, liet geen twijfel over wat hij van dergelijke mensen dacht.




  Debbie zei: 'Voor je het weet, kun je er weer op uit, Simon. Op jouw leeftijd heeft de genezing alleen wat tijd nodig.'




  ik héb geen tijd. Ik ben nu al zeven maanden weg uit Turkije en ik ben bang dat het opgravingsterrein in een puinhoop is veranderd.' Hij slaakte een zucht. 'Al kan het nooit zo'n puinhoop zijn als waar we hier mee zitten.'




  'Ik neem aan dat dr. Robinson u heeft verteld wat we gisteren in de sectiezaal te weten zijn gekomen,' zei Jane.




  'Ja, en als ik zeg dat we geschokt waren, is dat erg zachtjes uitgedrukt. Het museum zit echt niet op dit soort publiciteit te wachten.'




  'Ik denk dat Madam X er ook niet op zat te wachten.'




  'Ik wist niet eens dat we een mummie in onze verzameling hadden tot Nicholas haar bij zijn inventarisatie ontdekte.'




  'Dat was in januari, zei hij.'




  'Ja. Kort na mijn operatie.'




  'Hoe kan een museum vergeten dat het zoiets kostbaars als een mummie in bezit heeft?'




  Hij glimlachte schaapachtig. 'Als u van elk willekeurig museum met een grote collectie de kelder zou bekijken, zou u zien dat het daar net zo'n rommeltje is als bij ons. Dit museum is 130 jaar oud. In die 130 jaar hebben hier meer dan tien conservatoren en honderden studenten, gidsen en vrijwilligers gewerkt. Logboeken over opgravingen kunnen wegraken, dossiers kunnen verdwijnen, objecten kunnen op rare plaatsen worden opgeborgen. Het is echt niet zo vreemd dat we niet precies weten wat we allemaal in ons bezit hebben.' Hij zuchtte. 'Al vrees ik dat het voor het grootste deel aan mij ligt.'




  'Waarom?''Omdat ik de leiding over het museum veel te lang heb overgelaten aan onze vorige conservator, dr. William Scott-Kerr. Ik zat het grootste deel van de tijd in het buitenland en wist daarom helemaal niet wat hier allemaal gebeurde. Alleen mevrouw Willebrandt zag hoe slecht het met Scott-Kerr ging. Ze merkte dat hij paperassen verkeerd opborg en verkeerde kaartjes bij de voorwerpen uit de tentoonstelling zette. Uiteindelijk werd zijn geheugen zo slecht dat hij zich zelfs de naam van doodgewone werktuigen niet meer kon herinneren. En dat voor een man die ooit een briljant archeoloog was die over de hele wereld aan opgravingen had gewerkt. Mevrouw Willebrandt heeft me daar een brief over geschreven en toen ik thuiskwam, begreep ik dat we met een ernstig probleem zaten, maar ik had het hart niet om hem meteen te ontslaan. En uiteindelijk hoefde dat niet eens. Hij werd aangereden door een auto en was op slag dood. Voor de deur van het museum nota bene. Hij was pas vierenzeventig, maar waarschijnlijk was hij zo beter af, gezien de barre prognose als hij in leven was gebleven.'




  'Had hij alzheimer?' vroeg Jane.




  Simon knikte. 'Hij leed er waarschijnlijk al tien jaar aan, maar heeft de symptomen goed weten te verbergen. Intussen was de collectie echter wel helemaal in de war geraakt. We wisten nog niet eens hoe erg het was tot ik drie jaar geleden Nicho- las Robinson in dienst nam, die ontdekte dat er inkoopboeken ontbraken. Voor een aantal kratten in de kelder kon hij geen documentatie vinden. Toen hij in januari de krat opende waar Madam X in zat, had hij geen idee wat hij daarin zou aantreffen. We waren uiteraard bijzonder verrast. We wisten helemaal niet dat we een mummie in onze collectie hadden.'




  'Juffrouw Duke zei dat het grootste deel van de collectie bijeengebracht is door uw voorvaderen,' zei Frost.




  'Vijf generaties Crispins hebben persoonlijk troffels en houwelen gehanteerd. We zijn een familie van hartstochtelijke verzamelaars. Helaas is het een dure bezigheid en mijn hele erfenis is inmiddels aan het onderhoud van het museum opgegaan.' Hij zuchtte weer. 'Daarom staan we er nu zo slecht voor: we hebben chronisch geldgebrek en zijn afhankelijk van vrijwilligers. En van schenkingen.'




  'Kan Madam X door iemand aan het museum zijn geschonken?' vroeg Frost. 'Zou ze hier zo terecht zijn gekomen?' 'Behalve geld krijgen we inderdaad ook wel kunstvoorwerpen,' zei Simon.'Bijvoorbeeld van mensen die een veilig onderkomen zoeken voor kostbare antiquiteiten die ze zelf niet naar behoren kunnen verzorgen. Of omdat ze een mooi koperen plaatje met hun naam erop bij de vitrine willen. We pakken bijna alles aan.''Maar u hebt geen documentatie over een mummie die door iemand is geschonken?' 'Nicholas heeft niets gevonden. En hij heeft echt overal gezocht. De speurtocht is voor hem bijna een persoonlijke missie geworden. In maart hebben we Josephine in dienst genomen om ons te helpen met de analyse van Madam X, maar zij heeft ook niet kunnen vinden waar de mummie vandaan kwam.'




  'Het kan zijn dat Madam X aan de collectie is toegevoegd toen dr. Scott-Kerr hier conservator was,' zei Debbie.




  'De man die aan alzheimer leed,' zei Jane.




  'Ja. En dat hij de paperassen op een rare plaats heeft opgeborgen. Dat zou veel verklaren.'




  'Dat klinkt aannemelijk,' zei Jane, 'maar we moeten ook andere theorieën onderzoeken. Wie heeft toegang tot de kelder?'




  'De sleutel ligt altijd bij de receptie. Alle medewerkers kunnen dus in de kelder komen.'




  'Dan kan Madam X dus door een van hen in de kelder zijn gezet?'




  Even bleef het stil. Debbie en Simon keken elkaar aan en Simons gezicht betrok. 'Uw implicatie bevalt me niet, rechercheur.'




  'Het is een redelijke vraag.'




  'We zijn een achtenswaardige instelling met uitstekend personeel dat voor het grootste deel uit vrijwilligers bestaat,' zei Simon. 'Onze gidsen en studenten zijn hier allemaal omdat het behoud van de verzameling hun aan het hart gaat.'




  'Daar heb ik ook niks over gezegd. Ik vroeg alleen wie er toegang had tot de kelder.'




  'Maar u vraagt eigentijk wie daar een lijk kan hebben verstopt.'




  'Het is een mogelijkheid die we in overweging moeten nemen.'




  'Geloof me, we hebben hier geen moordenaars in dienst.'




  'Bent u daar absoluut zeker van, meneer Crispin?' Jane vroeg het heel rustig, maar haar blik bood hem weinig kans op ontsnapping. Ze zag dat haar vraag hem uit zijn evenwicht bracht. Ze dwong hem na te denken over de onaangename mogelijkheid dat iemand die hij kende of had gekend de dood had binnengesmokkeld in dit trotse bastion van kennis en wetenschap.




  'Het spijt me, meneer Crispin,' zei ze uiteindelijk, ik vrees dat we de dagelijkse gang van zaken hier een beetje moeten gaan verstoren.'




  'Hoe bedoelt u?'




  'Op de een of andere manier is er een lijk in uw museum terechtgekomen. Misschien is de mummie tien jaar geleden aan het museum geschonken. Misschien is ze hier onlangs pas naartoe gebracht. Het probleem is dat u er geen documentatie over bezit. U weet niet eens wat u allemaal in uw collectie hebt. Dus moeten we uw hele kelder gaan bekijken.'




  Simon schudde verbijsterd zijn hoofd. 'En wat denkt u daar te vinden?'




  Ze gaf geen antwoord op zijn vraag. Dat was niet nodig.




  




  ***




  I s dit echt noodzakelijk?' vroeg Nicholas Robinson. 'Kan het




  niet op een andere manier?'




  'Helaas niet,' zei Jane. Ze overhandigde hem het huiszoekingsbevel en bleef met haar team van drie mannelijke rechercheurs staan wachten terwijl hij het las. Frost en zij hadden de brigadiers Tripp en Crowe meegebracht voor het doorzoeken van het museum. Robinson nam overdreven veel tijd om het geschrift te lezen, maar toen de immer ongeduldige Darren Crowe luidruchtig zuchtte van frustratie, keek Jane hem nadrukkelijk aan met een blik die 'Houd je rustig' zei en hem eraan herinnerde dat zij de leiding had en hij zich diende aan te passen.




  Robinson fronste. 'U bent op zoek naar menselijke stoffelijke resten?' Hij keek op naar Jane.'Daarvan zult u er hier uiteraard veel vinden. Dit is een museum. Ik garandeer u dat de botten op de tweede etage heel oud zijn. Aan de hand van de gebitten kan worden vastgesteld...'




  'We hebben alleen maar belangstelling voor de spullen in de kelder. Wilt u zo goed zijn de deur voor ons te openen? Dan kunnen we beginnen.'




  Robinson keek naar de andere rechercheurs en zag het breekijzer dat brigadier Tripp bij zich had. 'IJ mag niet zomaar kisten gaan openbreken! U zou voorwerpen van onschatbare waarde kunnen beschadigen!'




  'U mag erbij blijven en advies geven. Maar ik verzoek u niets te verplaatsen of aan te raken.' 'Waarom doet u alsof dit museum een plaats delict is?'




  'Wellicht is Madam X niet het enige verrassingspakket in uw collectie. Kom, laten we gaan.'




  Robinson slikte moeizaam en keek naar de bejaarde gids, die de woordenwisseling had gevolgd. 'Mevrouw Willebrandt, zou u zo vriendelijk willen zijn Josephine te bellen en haar te vragen onmiddellijk hierheen te komen? Ik heb haar nodig.'




  'Het is vijf voor tien, dr. Robinson. Zo dadelijk komen de eerste bezoekers.'




  'Het museum zal vandaag gesloten moeten blijven,' zei Jane. 'We moeten voorkomen dat de media lucht krijgen van wat hier aan de hand is. Doet u de deuren alstublieft weer op slot.'




  Haar bevel werd nadrukkelijk genegeerd door mevrouw Willebrandt, die haar blik op de conservator gericht hield. 'Dr. Robinson?'




  Hij slaakte een gelaten zucht. 'Ik denk dat we er weinig tegen in te brengen hebben. Doet u maar wat de politie zegt.' Hij trok een la open achter de balie, haalde er een sleutelbos uit en liep voor de rechercheurs uit naar het trappenhuis, langs het wassen beeld van Cornelius Crispin en de Griekse en Romeinse marmeren bustes. Via een tiental krakende traptreden kwamen ze uit bij de deur van de kelder.




  Daar bleef hij staan. Hij draaide zich om naar Jane en vroeg: 'Moet ik een advocaat laten komen? Beschouwt u mij als een verdachte?'




  'Nee.'




  'Wie wel? Vertelt u me dat dan.'




  'Deze zaak dateert misschien uit de tijd voordat u hier kwam werken.'




  'Hoe ver terug?'




  Tot de tijd van de vorige conservator.'




  Robinson lachte onthutst. 'Die arme man had alzheimer. U verdenkt de oude William er toch niet van hier lijken verstopt te hebben?' 'De deur, meneer Robinson.'




  Hoofdschuddend haalde hij de deur van het slot. Er stroomde koele, droge lucht naar buiten. Ze gingen naar binnen en Jane hoorde de onthutste reacties van haar collega's toen ze de enorme opslagruimte zagen die vol stond met rijen kisten die tot aan het plafond waren opgestapeld.




  'Probeert u de deur zoveel mogelijk dicht te houden,' zei Robinson. 'De kelder is voorzien van airconditioning.'




  'Lieve hemel,' zei rechercheur Crowe. 'Voordat we al die kisten hebben bekeken! Wat zit er eigenlijk in?'




  'We hebben ongeveer de helft al geïnventariseerd,' zei Robinson. 'Als u ons nog een paar maanden de tijd geeft, kunnen we u van elke kist precies vertellen wat erin zit.'




  'Een paar maanden is te lang.'




  'Ik heb er een jaar over gedaan om deze rijen te inspecteren, helemaal tot aan de planken achterin, en ik sta persoonlijk in voor de inhoud. De kisten aan de andere kant heb ik nog niet opengemaakt. Het is tijdrovend werk, omdat je erg voorzichtig moet zijn en alles moet optekenen. Sommige voorwerpen zijn eeuwenoud en kunnen in staat van verval verkeren.'




  'Ondanks de airconditioning?' vroeg Tripp.




  'De airconditioning is pas in de jaren zestig geïnstalleerd.'




  Frost wees naar een van de onderste kisten van de rij. 'Moet je die datum zien. "1873. Siam".'




  'Nu ziet u het zelf.' Robinson keek naar Jane. 'Er kunnen kostbaarheden tussen zitten die in geen honderd jaar zijn uitgepakt. Ik was van plan om alle kisten systematisch te bekijken en alles op te tekenen.' Hij zweeg even. 'Maar toen ontdekte ik Madam X en is de inventarisatie tot stilstand gekomen. Anders was ik nu al veel verder geweest.'




  'Waar hebt u haar kist gevonden?' vroeg Jane. 'Waar stond die?''In deze rij, helemaal aan het einde.' Hij wees naar de muur van de opslagruimte. 'Het was de onderste kist van de stapel.' 'Hebt u in de kisten gekeken die erop stonden?'




  'Ja. Daarin zaten voorwerpen die in het eerste decennium van de vorige eeuw zijn verzameld. Kunstvoorwerpen uit het Ottomaanse Rijk, plus een paar Chinese perkamentrollen en wat aardewerk.'




  'Uit het eerste decennium van de vorige eeuw?' Jane dacht aan het volmaakte gebit van de mummie en aan de amalgaamvulling in haar kies. 'Madam X is beslist van een recentere datum.'




  'Hoe is ze dan onder de oudere kisten terechtgekomen?' vroeg rechercheur Crowe.




  'Dat heeft iemand blijkbaar zo geregeld,' zei Jane. 'Zodat men er niet makkelijk bij zou kunnen komen.'




  Jane keek om zich heen in de spelonkachtige ruimte en moest opeens denken aan het mausoleum waarin haar grootmoeder was begraven: een marmeren paleis waar de namen van alle personen die er hun laatste rustplaats hadden gekregen, in de muren stonden gegraveerd. Is dat waar ik nu naar kijk? Een mausoleum, maar dan vol naamloze slachtoffers? Ze liep naar het einde van de kelder, waar Madam X was gevonden. Twee van de lampen aan het plafond waren doorgebrand waardoor dat deel van de kelder vrij donker was.




  'Laten we hier beginnen met zoeken,' zei ze.




  Frost en Crowe tilden samen de bovenste kist van de stapel en lieten hem op de grond zakken. Op het deksel stond: diversen, congo . Frost wrikte met een breekijzer het deksel los, nam het weg en deinsde zo abrupt achteruit dat hij tegen Jane opbotste.




  'Wat is er?' vroeg ze.




  Darren Crowe begon te lachen. Hij stak zijn hand in de kist, haalde er een houten masker uit en hield het voor zijn gezicht. 'Boe!'




  'Voorzichtig!' zei Robinson. 'Dat ding is erg kostbaar.'




  'Doodeng zul je bedoelen,' mompelde Frost, die de groteske gelaatstrekken bekeek die in het hout waren uitgesneden.Crowe legde het masker weg en pakte een van de kranten- proppen die gebruikt waren om de inhoud van de kist te beschermen. 'Een Londense Times uit 1930. Deze kist is te oud voor onze moordenaar.'




  ik moet hier echt bezwaar tegen maken,' zei Robinson. 'U mag de voorwerpen niet zomaar aanraken, want dan besmet u ze. U moet latex handschoenen aantrekken.'




  'Misschien kunt u beter buiten wachten, meneer Robinson,' zei Jane.




  ik peins er niet over. Ik ben verantwoordelijk voor deze spullen.'




  Ze draaide zich naar hem toe. Hij leek zo'n rustige man, maar hij bleef verbeten staan toen ze op hem afliep. Zijn ogen knipperden heftig achter zijn brillenglazen. Als Nicholas Robinson niet in dit museum maar op straat door een politieagent werd aangehouden, zou hij waarschijnlijk beleefd reageren. Maar hier, op zijn eigen terrein, waar hij zijn dierbare collectie moest verdedigen, leek hij bereid te zijn desnoods met hen op de vuist te gaan.




  ik wil niet dat u mijn hele kelder overhoophaalt,' zei hij. 'Waarom gaat u er eigenlijk vanuit dat hier nog meer lijken liggen? Wat voor soort mensen denkt u dat er in musea werken?'




  'Dat weet ik niet, dr. Robinson. Daar probeer ik juist achter te komen.'




  'Vraag het dan aan mij. Praat met me in plaats van kisten open te breken. Ik ken dit museum. Ik ken de mensen die hier hebben gewerkt.'




  'U werkt hier zelf pas drie jaar,' zei Jane.




  'Maar ik heb hier stage gelopen toen ik nog studeerde. Ik heb dr. Scott-Kerr gekend en ik kan u verzekeren dat hij volkomen ongevaarlijk was.' Hij zag dat Crowe een vaas uit de open kist had gehaald en riep boos: 'Hé! Die vaas is zeker vierhonderd jaar oud! Een beetje respect, alstublieft!'




  'Komt u even met me mee naar buiten,' zei Jane. 'Ik moet met u praten.'




  Hij wierp nog een ongeruste blik op de drie rechercheurs die de volgende kist openwrikten en liep toen met tegenzin achter haar aan de kelder uit en de trap op naar de begane grond. Ze bleven staan bij de Egyptische tentoonstelling, waar de nep- ingang van de graftombe boven hen uit torende.




  'Wanneer hebt u hier stage gelopen, meneer Robinson?' vroeg Jane.




  'Twintig jaar geleden. Toen Williams hier conservator was, probeerde hij elke zomer een of twee studenten als stagiair te krijgen.'




  'Waarom zijn er nu geen stagiaires meer?'




  'We hebben te weinig geld om de kosten daarvan te dekken. Daarom is het bijna onmogelijk geworden studenten te krijgen. Bovendien wil je als je jong bent liever in het veld werken, met mensen van je eigen leeftijd. Dan wil je niet opgesloten zitten in dit muffe gebouw.'




  'Wat herinnert u zich van dr. Scott-Kerr?'




  'Ik mocht hem graag,' zei hij. Een glimlach speelde rond zijn mond bij de herinnering. 'Hij was toen al een beetje verstrooid, maar altijd aardig, altijd bereid tijd voor je vrij te maken. Hij gaf me vanaf de eerste de beste dag veel verantwoordelijkheid en daarom was het zo'n goede ervaring voor me. Ook al leidde het later tot teleurstellingen.'




  'Waarom?'




  'Vanwege de hoge verwachtingen die ik dankzij mijn stage kreeg. Ik dacht dat ik met gemak net zo'n baan zou kunnen krijgen als ik eenmaal mijn titel had.'




  'En dat gebeurde niet?'




  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik kon gaan werken als "graafslaaf".'




  'Wat wil dat zeggen?'




  'Dat je contractwerk doet. Dat is tegenwoordig zo'n beetje de enige baan die je kunt krijgen als je net bent afgestudeerd in archeologie. Je valt dan onder "cultureel resourcemanagement". Ik heb in bouwputten en op militaire bases gewerkt. Kuilen gegraven om te zien of er iets van historische waarde te vinden was, voordat de bulldozers aan het werk gingen. Het is werk dat je alleen kunt doen als je jong bent. Je valt niet onder de sociale verzekeringen, bent constant op reis en het kost je je knieën en je rug. Toen Simon me drie jaar geleden opbelde en me deze baan aanbood, heb ik dankbaar mijn houweel aan de wilgen gehangen, ook al verdien ik hier minder dan met dat contractwerk. Dat laatste verklaart misschien ook waarom deze positie zo lang onbemand is gebleven nadat dr. Scott-Kerr was overleden.'




  'Hoe kan een museum blijven draaien zonder conservator?'




  'Door iemand als mevrouw Willebrandt de touwtjes in handen te geven, ook al zou dat eigenlijk niet mogen. Ze heeft al die jaren dezelfde voorwerpen in de stoffige vitrines laten staan.' Hij keek in de richting van de receptiebalie en ging op een fluistertoon door: 'Ze is zelf trouwens ook geen spat veranderd sinds ik hier stage heb gelopen. Die vrouw is oud geboren.'




  Jane hoorde voetstappen op de trap, draaide zich om en zag Frost naar boven komen. 'Rizzoli, kom eens gauw kijken.'




  'Wat hebben jullie gevonden?'




  'Dat weten we niet precies.'




  Jane en Robinson daalden achter Frost aan de trap weer af naar de kelder. Op de plek waar de rechercheurs nog een paar kisten hadden opengebroken, was de vloer bezaaid met houtsplinters.




  'Ik had mijn rug tegen de muur gezet voor extra steun toen we die kist van de stapel wilden tillen,' zei rechercheur Tripp. 'En toen boog de muur opeens door en zag ik dat.' Hij wees naar de bakstenen. 'Crowe, richt je zaklantaarn er eens op, dan kan ze het zien.'




  Crowe richtte de lichtbundel op de muur en Jane fronste haar wenkbrauwen, want de muur boog niet alleen door, maar een van de stenen was eruit gevallen. Door het gat zag Jane alleen maar duisternis. 'Erachter is een lege ruimte,' zei Crowe. 'Ik heb erin gekeken, maar kon niet zien hoe groot die is.'




  Jane vroeg aan Robinson: 'Wat zit er achter deze muur?'




  'Ik heb geen idee,' stamelde hij en hij staarde verbijsterd naar de ingedeukte muur. ik heb altijd gedacht dat het dikke, stevige muren waren. Het is een erg oud gebouw.'




  'Hoe oud?'




  'Minstens 150 jaar. Dat zei de loodgieter tenminste toen hij hier was om de toiletruimte boven op te knappen. Vroeger woonde de familie hier.'




  'De familie Crispin?'




  'Ja. Ze hebben hier tot halverwege de negentiende eeuw gewoond. Daarna zijn ze naar een nieuw huis in Brookline verhuisd en hebben ze van dit gebouw een museum gemaakt.'




  'Aan welke kant van het huis zit deze muur?' vroeg Frost.




  Robinson dacht na. 'Dit moet de straatkant zijn.'




  'Dus hierachter is geen ander huis.'




  'Nee, alleen de straat.'




  'Laten we een paar van de stenen weghalen,' zei Jane, 'dan kunnen we zien wat er achter de muur zit.'




  Robinson keek verontrust. 'Als u stenen weghaalt, zakt misschien het hele gebouw in.'




  'Dit lijkt me geen steunmuur,' zei Tripp. 'Anders zou er allang iets zijn ingezakt.'




  'Ik wil niet dat u iets doet,' zei Robinson. 'Voordat u verdergaat, moet ik met Simon overleggen.'




  'Gaat u hem dan maar even halen,' zei Jane.




  Toen de conservator naar de deur van de kelder liep, bleven de vier rechercheurs staan waar ze stonden, een roerloze groep. Zodra hij de deur achter zich had dichtgetrokken, keek Jane weer naar de muur. 'De onderste stenen zijn niet eens gemetseld. Ze liggen los op elkaar.'




  'Hoe blijft de rest van de muur dan overeind?' vroeg Frost.




  Jane trok voorzichtig een van de losse stenen weg, half verwachtend dat de rest naar beneden zou vallen, maar de muur bleef staan. Ze keek naar Tripp. 'Wat denk jij?'




  'Er moet een steunbalk zijn die het bovenste deel op zijn plaats houdt.'




  'Dan kan ik deze onderste stenen dus wel weghalen?'




  'Dat denk ik wel. Ik hoop het.'




  Ze lachte nerveus. 'Aan jou heb ik veel, Tripp.' Terwijl de drie mannen erbij stonden te kijken trok ze voorzichtig nog een steen los, en nog een. Ze merkte dat de mannen een stapje achteruit deden en haar bij de voet van de muur aan haar lot overlieten. Ondanks dat ze nu een heel gat in de muur had gemaakt, bleef die gewoon staan. Ze tuurde door het gat, maar in de ruimte erachter was het pikkedonker.




  'Geef me je zaklantaarn eens even, Crowe.'




  Hij reikte de lamp aan.




  Ze ging op haar knieën zitten en liet de lichtbundel in het gat schijnen. Op een paar meter afstand van het gat zag ze de ruwe oppervlakte van een andere muur. Langzaam liet ze het licht eroverheen gaan. Plotseling stokte ze. In de muur was een nis. En vanuit die nis staarde iemand naar haar.




  Ze slaakte een geschrokken kreet en viel bijna achterover.




  'Wat is er?' vroeg Frost. 'Wat heb je gezien?'




  Jane kon geen woord uitbrengen. Met bonkend hart staarde ze naar het gat tussen de bakstenen, naar het donkere 'raam' van de geheime kamer die ze nu liever niet meer wilde onderzoeken. Niet na wat ze in die duisternis had gezien.




  'Rizzoli?'




  Ze slikte.'We moeten de forensische dienst laten komen.' D




  it was niet de eerste keer dat Maura in het Crispin Museum kwam.




  Een paar jaar geleden, kort nadat ze naar Boston was verhuisd, had ze het museum vermeld zien staan in een boekje over de bezienswaardigheden van de stad. Op een koude zondag in januari had ze de deur van het museum opengeduwd in de verwachting er de gebruikelijke weekendbezoekers aan te treffen, narrige ouders die verveelde kinderen meesleepten. In plaats daarvan was ze terechtgekomen in een doodstil gebouw met maar één gids achter de receptiebalie, een oude vrouw die haar entreegeld in ontvangst had genomen en haar verder had genegeerd. In haar dooie eentje was Maura door de somber stemmende zalen gelopen, langs stoffige vitrines die bijzondere voorwerpen uit de hele wereld bevatten en vergeelde kaartjes die eruitzagen alsof ze er al honderd jaar lagen. De cv-ketel deed zijn best, maar slaagde er niet in de kou uit het gebouw te verdrijven, dus had Maura haar jas maar aangehouden en haar sjaal niet afgedaan.




  Twee uur later had ze het museum enigszins gedeprimeerd weer verlaten. Niet alleen door het bezoek zelf, maar ook omdat het haar leven van dat moment leek re symboliseren. Onlangs gescheiden, zonder vrienden in een nieuwe stad, een eenling in een kil en somber landschap waar niemand haar groette of zich zelfs maar bewust leek te zijn van haar bestaan.




  Ze was nooit meer teruggegaan naar het Crispin Museum. Tot vandaag.




  Ze voelde de gedeprimeerdheid van destijds weer toen ze het gebouw binnenging en de geur van oude dingen rook. Hoewel er jaren waren verstreken, kwam het sombere gevoel dat ze op die dag in januari had ervaren weer als een juk op haar schouders te rusten en drukte haar met de neus op het feit dat er eigenlijk niet zoveel was veranderd. Ze was nu weliswaar verliefd, maar zwierf zondags nog steeds in haar eentje rond. Vooral zondags.




  Maar vandaag vereisten haar plichten dat ze haar aandacht bij haar taak hield en ze achter Jane aan de trap afliep naar de opslagruimte in de kelder. De rechercheurs hadden inmiddels het gat groot genoeg gemaakt om erdoorheen te kunnen kruipen. Ze bleef staan bij de opening en keek fronsend naar het stapeltje bakstenen dat uit de muur was gehaald.




  'Is het wel veilig? Weten jullie zeker dat de boel niet zal instorten?' vroeg ze.




  'Er zit een steunbalk boven in de muur,' zei Jane. 'Het moest eruitzien als een gewone muur, maar volgens mij heeft er ooit een deur in gezeten die toegang gaf tot deze geheime kamer.'




  'Geheim? Waar was de kamer dan voor?'




  'Misschien om waardevolle spullen in te verbergen. Of om whisky op te slaan tijdens de grote drooglegging. Het kan van alles zijn. Zelfs Simon Crispin heeft geen idee waar de kamer voor diende.'




  'Wist hij wel van het bestaan ervan?' vroeg Maura.




  'Hij zegt dat hij als kind verhalen heeft gehoord over een tunnel die dit gebouw verbond met een huis aan de overkant van de straat. Maar deze kamer heeft geen uitgang.' jane gaf haar een zaklantaarn. 'Ga jij maar eerst,' zei ze. 'Ik kom vlak achter je aan.'




  Maura hurkte bij het gat. Ze voelde de blikken van de rechercheurs die zwijgend toekeken en haar reactie afwachtten.




  Het was duidelijk dat ze waren geschrokken van wat er in die ruimte op haar wachtte, en nu ze zo angstvallig zwegen, durfde ze bijna niet naar binnen te gaan. Ze kon niet zien wat zich achter de muur bevond, maar wist dat het iets walgelijks moest zijn, iets wat lang opgesloten had gezeten en de koude lucht ranzig had gemaakt. Ze ging op haar knieën zitten en kroop door de opening.




  De ruimte waarin ze uitkwam, was net hoog genoeg om rechtop te kunnen staan. Ze tastte voor zich uit maar voelde niets. Ze deed haar zaklantaarn aan.




  Pal tegenover haar lag een los hoofd.




  Haar adem stokte in haar keel en ze deed onwillekeurig een stap achteruit waardoor ze tegen Jane opbotste, die achter haar aan naar binnen was gekropen.




  'Je hebt ze dus al gezien,' zei Jane.




  'Ze? Zijn er dan nog meer?'




  Jane knipte haar eigen zaklantaarn aan. 'Daar ligt er eentje.' De lichtbundel ging over het gezicht waar Maura zo van was geschrokken. 'En daar ligt er eentje.' De lichtbundel gleed over de muur naar een andere nis, waar een tweede hoofd te zien was, een gezicht dat afzichtelijk was verschrompeld. 'En daar hebben we nummer drie.' Jane richtte haar zaklantaarn op een stenen richel achter Maura. Het rimpelige gezicht was omlijst door een dikke bos lang, zwart haar. De lippen waren met ruw garen dichtgenaaid, alsof de mond tot eeuwig zwijgen was veroordeeld.




  'Zeg alsjeblieft dat het geen hoofden van echte mensen zijn,' zei Jane zacht.




  Maura haalde handschoenen uit haar zak. Haar handen waren koud en stijf en ze had moeite het latex over haar klamme vingers te krijgen. Jane hield haar zaklantaarn op de richel gericht toen Maura het hoofd voorzichtig van zijn stenen rustplaats tilde. Het woog onthutsend weinig en was zo klein dat het in haar handpalm paste. De sluier van haar hing los en




  Maura kromp ineen toen de zijdezachte lokken over haar blote arm streken. Geen nylon, dacht ze, maar echt haar. Mensenhaar.




  Ze slikte. 'Ik denk dat dit een tsantsa is.'




  'Een wat?'




  'Een gekrompen hoofd.' Maura keek Jane aan. 'Van een echt mens.'




  'Maar het kan heel oud zijn, he ? Een antiquiteit die iemand uit Afrika heeft meegebracht voor het museum?'




  'Uit Zuid-Amerika.'




  'Zuid-Amerika dan. Ze kunnen toch wel tot een oude collectie behoren?'




  'Dat kan.' Maura bleef in het donker naar haar kijken. 'Maar ze kunnen ook van recente datum zijn.'




  De volledige staf staarde naar de drie tsantsa's die op de laboratoriumtafel van het museum lagen. In het genadeloze licht van de onderzoeklampen waren alle details van de hoofden goed te zien, van de vederachtige wimpers en wenkbrauwen tot het ingewikkelde vlechtwerk van het katoenen garen waarmee de lippen op elkaar waren genaaid. Twee van de hoofden hadden lang, zwart haar. Het haar van het derde hoofd was tot een pagemodel geknipt en zag eruit als een vrouwenpruik op een veel te klein poppenhoofd. De hoofden waren zo klein dat je ze had kunnen aanzien voor rubberen souvenirs als ze niet die duidelijk menselijke wimpers en wenkbrauwen hadden gehad.




  'Ik heb geen idee waarom ze achter die muur lagen,' zei Simon zachtjes. 'En ik weet ook niet hoe ze daar zijn gekomen.''Dit gebouw zit vol geheimen, dr. Isles,' zei Debbie Duke. 'Steeds als er iets aan de bedrading of de waterleiding moet worden gerepareerd, stuiten de werklieden op een verrassing. Een dichtgemetselde ruimte of een gang die nergens naartoe leidt.' Ze keek naar Nicholas Robinson die aan de andere kant van de tafel stond. 'Weet je nog dat fiasco van vorige maand met de elektriciteit? De elektricien moest op de tweede etage een halve muur afbreken om te kunnen zien hoe de leidingen liepen. Nicholas? Nicholas?'




  De conservator staarde zo ingespannen naar de tsantsa's dat hij pas opkeek toen ze hem voor de tweede keer riep. 'Ja, dit gebouw is net een puzzel,' zei hij. En hij voegde er zacht aan toe: 'En nu vraag ik me af wat er nog meer achter de muren verborgen ligt.'




  'Dus ze zijn echt?' vroeg Jane. 'Het zijn gekrompen hoofden van echte mensen?'




  'Ja,' zei Nicholas. 'Het probleem is alleen...' 'Ja?'




  'Josephine en ik hebben alle inventarislijsten doorgenomen die we konden vinden. Volgens de registers had dit museum inderdaad tsantsa's in de collectie. Ze zijn er in 1898 aan toegevoegd door dr. Stanley Crispin, die ze had meegebracht uit het bovenste Amazonebekken.' Hij keek naar Simon. 'Jouw grootvader, als ik me niet vergis.'




  Simon knikte. 'Ik had wel gehoord dat we ze in onze collectie hadden. Ik wist alleen niet waar ze gebleven waren.'




  'Volgens de conservator die hier tegen het einde van de negentiende eeuw werkte, waren de objecten als volgt beschreven...' Robinson bladerde naar de betreffende pagina in het boek. '"Ceremoniële Jivaro-trofeehoofden, beide in voortreffelijke conditie.'"




  Toen de betekenis van die beschrijving tot Maura doordrong, keek ze naar hem op. 'Zei u beide?




  Robinson knikte. 'Volgens deze gegevens waren het er maar twee.'




  'Kan er later een derde aan zijn toegevoegd zonder dat daarover iets is opgetekend?'




  'Dat is heel goed mogelijk. Dat is een van de dingen die ons werk zo moeilijk maken. De onvolledige catalogus. Daarom was ik begonnen met inventariseren. Om een duidelijk overzicht te krijgen van wat we allemaal hebben.'




  Maura keek met een vorsende blik naar de drie gekrompen hoofden. 'De vraag is nu dus welke van de drie de nieuwe toevoeging is. En hoe recent die is.'




  ik denk dat zij de nieuwste is.' Jane wees naar de tsantsa met het pagekapsel, in het café waar ik vanochtend koffie heb gedronken, had een serveerster precies zo'n kapsel.'




  'Om te beginnen,' zei Robinson, 'kun je vrijwel nooit aan het hoofd zien of de tsantsa van een man of een vrouw is. Door het krimpen veranderen de gelaatstrekken zodanig dat de sekses op elkaar gaan lijken. Bovendien is het haar van traditionele tsantsa's soms kortgeknipt, net als bij deze. Dat is niet erg gebruikelijk, maar de haardracht op zich zegt niks.'




  'Hoe kun je een gekrompen mensenhoofd onderscheiden van namaak?' vroeg Maura.




  'Mag ik ze aanraken?' vroeg Robinson.




  'Jazeker.'




  Hij liep naar de kast om een paar latex handschoenen te pakken en trok ze net zo doelbewust aan als een arts die op het punt staat een moeilijke operatie te verrichten. Deze man zou in welk beroep dan ook altijd secuur te werk gaan, dacht Maura. Zelfs haar studiegenoten uit de tijd dat ze geneeskunde studeerde, waren niet zo nauwgezet geweest als Nicholas Robinson.




  'Ik zal eerst even uitleggen,' zei hij, 'wat een echte Jivarotsantsa is. Ik heb me in het onderwerp verdiept tijdens mijn studie, dus ik weet er het een en ander van. De Jivaro zijn indianenstammen die in het grensgebied tussen Ecuador en Peru wonen. De stammen doen regelmatig invallen op eikaars terrein. De krijgers zijn koppensnellers. Het is hun om het even of ze het hoofd van een man, een vrouw of een kind afhakken. De afgehakte hoofden nemen ze mee.'




  'Waarom de hoofden?' vroeg Jane.




  'Dat heeft te maken met hun opvattingen over de ziel. Ze geloven dat een mens maximaal drie verschillende zielen kan hebben. De eerste is de gewone ziel, die iedereen bij zijn geboorte krijgt. De tweede is een oeroude visioenenziel, die je moet verdienen via ceremoniële inspanningen en die je bijzondere krachten geeft. En als iemand een visioenenziel heeft gekregen en daarna wordt vermoord, verandert zijn ziel in de derde soort - de wraakziel, die op de moordenaar jaagt. De enige manier om een wraakziel ervan te weerhouden zijn wraak uit te voeren is door het hoofd af te hakken en er een tsantsa van te maken.'




  'En hoe maak je een tsantsa?' Jane keek naar de drie hoofdjes. 'Ik snap niet hoe je een mensenhoofd kunt laten krimpen tot deze afmetingen.'




  'Beschrijvingen van het proces zijn nogal tegenstrijdig, maar over een paar belangrijke elementen ervan is men het wel eens. Vanwege het tropische klimaat moet er onmiddellijk nadat de dood is ingetreden een begin gemaakt worden met het proces. Je neemt het afgehakte hoofd en snijdt de hoofdhuid middendoor in een rechte lijn vanaf de kruin tot aan de nek. Dan stroop je de huid van het bot af. Dat gaat vrij gemakkelijk.'




  Maura keek naar Jane. 'Je hebt mij bijna hetzelfde zien doen bij secties. Ik stroop de huid ook van de schedel. Alleen maak ik de incisie dwars over het hoofd, van oor tot oor.'




  'Ja, en dat vind ik altijd het ergste onderdeel van de autopsie,' zei Jane. 'Vooral als je de huid dan over het gezicht heen legt.'




  'O ja. Het gezicht,' zei Robinson. 'De Jivaro trokken dat ook los. Daar is veel behendigheid voor nodig, maar het gezicht kan samen met de hoofdhuid in zijn geheel verwijderd worden. En dan heb je een masker van menselijke huid. Dat draai je binnenstebuiten en vervolgens schraap je de binnenkant schoon. De oogleden worden dichtgenaaid.' Hij tilde een van de tsantsa's op en wees naar de bijna onzichtbare steekjes. 'Ziet u wat een kleine steekjes ze daarvoor gebruikten, opdat de wimpers hun natuurlijke aanzien zouden behouden? Dit is bijzonder knap gedaan.'




  Klonk er enige bewondering door in zijn stem of verbeeldde




  Maura zich dat? Robinson leek niet te merken dat Maura en Jane elkaar verontrust aankeken. Hij ging volledig op in het vakmanschap waarmee een mensenhuid was veranderd in een oudheidkundige curiositeit.




  Hij draaide de tsantsa om en bekeek de nek, die was geslonken tot een leerachtig buisje. Aan de achterkant was de huid aaneengenaaid met grove steken die onder het dikke haar verdwenen. 'Daarna wordt de huid zacht gekookt in water met plantenvocht,' ging hij door, 'om het laatste vet te verwijderen. Nadat alle restanten van het vlees en het vet eraf zijn geschraapt, draai je de huid weer om en wordt de snee aan de achterkant dichtgenaaid, zoals hier goed te zien is. De lippen worden gesloten met drie scherpe houten spiesjes en de neusgaten en oren worden dichtgestopt met plukken katoen. Maar dan heb je alleen nog maar een slappe zak van huid, dus stop je die vol met hete stenen en zand om de huid te schroeien. Vervolgens wordt de huid ingewreven met houtskool en gerookt tot hij verhardt tot leer. Het hele proces neemt niet veel tijd in beslag. Waarschijnlijk niet meer dan een week.'




  'En wat doen ze er dan mee?' vroeg Jane.




  'Dan keren de krijgers terug naar hun stam met hun geconserveerde trofeeën en gaan ze het vieren met een feest en rituele dansen. De krijgers dragen hun tsantsa's dan als een halsketting om hun nek. Na een jaar houden ze een tweede feest om de macht van de geest van het slachtoffer over te dragen. En weer een maand later wordt er een derde feest gehouden en tijdens dat feest legt men de laatste hand aan het werk. Ze halen dan de drie houten spiesjes uit de lippen, rijgen katoenen draad door de gaatjes en vlechten die. En ze voegen de ornamenten aan de oren toe. Vanaf dat moment zijn de hoofden objecten om mee op te scheppen. Als de krijger zijn mannelijkheid wil tonen, draagt hij zijn tsantsa om zijn nek.'




  Jane begon ongelovig te lachen. 'Net als de mannen van nu met hun gouden kettingen. Waarom zijn machomannen toch zo tuk op halskettingen?'




  Maura bekeek de drie tsantsa's op de tafel. Ze waren ongeveer even groot. Ze hadden allemaal gevlochten lipkoorden en deskundig dichtgenaaide oogleden. 'Ik zie geen verschil tussen de drie hoofden. Ze lijken allemaal even vakkundig gemaakt te zijn.'




  'Dat zijn ze ook,' zei Robinson, 'maar er is één belangrijk verschil. En ik heb het niet over de haarstijl.' Hij draaide zich om en keek naar Josephine, die al die tijd zwijgend aan het einde van de tafel had gestaan. 'Zie jij wat ik bedoel?'




  De jonge vrouw aarzelde, alsof ze niet dichterbij wilde komen, trok toen latex handschoenen aan en liep naar het midden van de tafel. Ze tilde de hoofden beurtelings op en bekeek ze in het licht van de lamp. Daarna pakte ze een hoofd met lang haar en ornamenten in de vorm van kevervleugeltjes. 'Dit is geen Jivaro-hoofd,' zei ze.




  Robinson knikte. 'Daar ben ik het mee eens.'




  'Vanwege de oorhangers?' vroeg Maura.




  'Nee. Het zijn traditionele oorhangers,' zei Robinson.




  'Waarom hebt u dan juist dat hoofd gekozen, dr. Pulcillo?' vroeg Maura. 'Het ziet er precies zo uit als de andere twee.'




  Josephine staarde naar het bewuste hoofd. Haar donkere haar hing los op haar schouders, net zo zwart en glanzend als dat van de tsantsa's. Heel even kreeg Maura het onrustbarende gevoel dat ze naar hetzelfde hoofd keek, voor en na. Een levende Josephine, een dode Josephine. Was dat de reden waarom de jonge vrouw zo lang had geaarzeld voordat ze het gekrompen hoofd had opgepakt? Zag ze zichzelf in die verschrompelde gelaatstrekken?




  'Vanwege de lippen,' zei Josephine.




  Maura schudde haar hoofd, ik zie geen verschil. Bij alle drie zijn de lippen vastgenaaid met katoendraad.'




  'Het gaat om de rituelen van de Jivaro-indianen. Waar Nicho- las het over had.' 'Welk onderdeel van het ritueel?'




  'Waar ze de houten spiesjes uiteindelijk uit de lippen halen en katoenen garen door de gaten rijgen.'




  'Bij alle drie is dat zo.'




  'Ja, maar de Jivaro doen het pas na het derde feest. Meer dan een jaar na de onthoofding.'




  'Ze heeft gelijk,' zei Rohinson, verheugd dat zijn jonge collega de vinger op het detail had gelegd dat hij bedoelde. 'De spiesjes, dr. Isles! Als ze die er een jaar in laten zitten, blijven er duidelijke gaatjes achter.'




  Maura bekeek de hoofden op de tafel aandachtig. Twee van de tsantsa's hadden inderdaad gaatjes in de lippen. De derde niet.




  'Bij deze zijn geen spiesjes gebruikt,' zei Robinson. 'De lippen zijn gewoon dichtgenaaid, meteen nadat de persoon was onthoofd. Deze is niet van de Jivaro. Degene die dit hoofd heeft gemaakt, heeft een stap overgeslagen. Misschien wist hij niet precies hoe het gedaan moest worden. Of misschien heeft hij de tsantsa alleen gemaakt om aan toeristen te verkopen of als handelswaar te gebruiken. Het is in elk geval geen ceremonieel object.'




  'En waar zou het dan vandaan zijn gekomen?' vroeg Maura.




  Robinson dacht even na. 'Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat dit geen authentiek Jivaro-hoofd is.'




  Met haar handschoenen nog aan tilde Maura de tsantsa van de tafel. Ze had vaker losse mensenhoofden in haar handen gehad, maar dit hoofd was, zonder de schedel, verrassend licht; niet meer dan een omhulsel bestaande uit huid en haar.




  'We kunnen niet eens met zekerheid zeggen of dit een man of een vrouw was,' zei Robinson. 'Al vind ik de gelaatstrekken, hoe vervormd ze ook zijn, eerder vrouwelijk. Ze zijn te fijntjes voor een man.'




  'Dat vind ik ook,' zei Maura.




  'Kunt u uit de huidskleur iets afleiden?' vroeg Jane. 'Kunt u zien van welk ras deze persoon was?'




  'Nee,' antwoordde Robinson. 'Tijdens het krimpen wordt de huid donkerder. Dit kan zelfs een blanke zijn geweest. Zonder schedel en gebit kan ik niet beoordelen hoe oud dit hoofd is.'




  Maura draaide de tsantsa op zijn kop en tuurde in de nek- opening. Het was verontrustend om alleen maar een holte te zien, in plaats van kraakbeen, spieren, een luchtpijp en een slokdarm. De nek was een beetje ingedeukt, waardoor de holte half aan het zicht werd onttrokken. Opeens moest ze denken aan de autopsie die ze had uitgevoerd op Madam X. Ze herinnerde zich de droge holte van de mond, het glanzende metaal in de keel. En ze herinnerde zich wat een schok het was geweest toen ze de goedkope cartouche had gezien. Zou de moordenaar een soortgelijke aanwijzing hebben achtergelaten in het hoofd van dit slachtoffer?




  'Ik wil graag iets meer licht,' zei ze.




  Josephine zwenkte een lamp met een vergrootglas naar haar toe en Maura hield hem boven de opening van de nek. In de holte van het hoofd zag ze een bleke prop. 'Het ziet eruit als papier,' zei ze.




  'Dat is niet ongebruikelijk,' zei Robinson. 'Er zitten vaak proppen krantenpapier in het hoofd, om tijdens het vervoer de vorm ervan te beschermen. Als het een Zuid-Amerikaanse krant is, komen we misschien iets meer te weten over de herkomst van deze tsantsa.'




  'Hebt u een korentang?'




  Josephine haalde er een uit de la van de tafel en gaf deze aan haar. Maura stak de punten in de opening en greep het voorwerp ermee vast. Voorzichtig trok ze tot de prop papier tevoorschijn kwam. Ze streek hem glad en zag dat de tekst niet Spaans of Portugees was, maar Engels.




  'De Indio Daily News}' Jane lachte geschrokken. 'Dat is een Californische krant.'




  'En moet je de datum zien.' Maura wees naar de bovenkant van de pagina. 'Hij is maar van zesentwintig jaar geleden.'




  'Toch kan het hoofd veel ouder zijn,' zei Robinson.'Die krant kan er later in gestopt zijn, voor het vervoer.'




  'Maar in elk geval weten we nu,' zei Maura, 'dat dit hoofd geen deel uitmaakte van de oorspronkelijke verzameling van het museum. Dit kan een tweede slachtoffer zijn dat er pas onlangs aan is toegevoegd.' Ze zweeg toen haar blik op Josephine viel.




  De jonge vrouw was lijkbleek geworden. Maura had die ziekelijke tint vaker gezien, bij jonge agenten die voor het eerst een sectie bijwoonden. Meestal holden ze kokhalzend naar de gootsteen of liepen op wankele benen naar de dichtstbijzijnde stoel. Josephine deed geen van beide. Ze draaide zich om en liep de zaal uit.




  ik ga even kijken wat er is.' Dr. Robinson stroopte zijn handschoenen af. 'Ze zag er niet best uit.'




  'Ik ga wel,' bood Frost aan en hij liep achter Josephine aan. Nadat de deur was dichtgevallen, bleef Robinson ernaar staan kijken, alsof hij niet wist of hij achter hen aan moest gaan of niet.




  'Hebt u de registers van zesentwintig jaar geleden?' vroeg Maura. 'Meneer Robinson?'




  Toen het tot hem doordrong dat ze het tegen hem had, draaide hij zich naar haar toe. 'Wat zei u?'




  'De datum van deze krant is van zesentwintig jaar geleden. Hebt u documenten uit die tijd?'




  'O. Ja, we hebben een register gevonden uit de jaren zeventig en tachtig, maar ik kan me niet herinneren dat daar iets in stond over een tsantsa. Als het museum hem in die periode heeft gekregen, is dat niet geregistreerd.' Hij keek naar Simon. 'Kun jij je er iets over herinneren?'




  Simon schudde vermoeid zijn hoofd. Hij maakte een uitgeputte indruk, alsof hij in een halfuur tien jaar ouder was geworden. 'Ik weet niet waar dat hoofd vandaan komt,' zei hij. 'Ik weet niet wie het achter die muur heeft neergelegd en waarom.'




  Maura staarde naar het gekrompen hoofd, waarvan de ogen en lippen voor eeuwig waren dichtgenaaid. En ze zei zachtjes: 'Zo te zien is iemand bezig een eigen verzameling aan te leggen.'Tosephine snakte ernaar om met rust gelaten te worden, maar I wist niet hoe ze op een nette manier van brigadier Frost af kon komen. Hij was haar gevolgd naar haar kantoor en stond nu in de deuropening bezorgd naar haar te kijken. Hij had aardige ogen en een vriendelijk gezicht en zijn warrige blonde haar deed haar denken aan de hoogblonde tweelingbroertjes die ze vaak in het speeltuintje bij haar flat van de glijbaan zag roetsjen. Maar hij was en bleef een politieman en ze was bang voor de politie. Ze had niet zo abrupt moeten weglopen. Ze had de aandacht niet op zichzelf moeten vestigen. Maar toen ze die krant had gezien, was het alsof iemand haar een stomp in haar maag had gegeven. Ze had zwarte vlekken gezien en op haar benen staan wankelen.




  Indio, Californië. Zesentwintig jaar geleden.




  Haar geboortestad. Haar geboortejaar.




  Alweer een mysterieuze link met haar verleden. Ze begreep niet hoe dit mogelijk was. Ze had tijd nodig om erover na te denken, om uit te zoeken waarom zoveel oude, geheime banden met haar leven verborgen lagen in de kelder van dit onbeduidende museum waar ze werk had gevonden. Het is net alsof mijn eigen leven, mijn eigen verleden, in de collectie van dit museum ligt besloten. En terwijl ze alleen maar daaraan kon denken, moest ze vriendelijk kijken en zich normaal gedragen tegenover rechercheur Frost, die niet uit de deuropening weg te branden was.




  'Gaat het weer?' vroeg hij.




  'Ja hoor. Ik was alleen maar een beetje duizelig. Mijn bloed- suiker was zeker wat laag.' Ze ging achter haar bureau zitten. 'Had ik het ontbijt ook maar niet moeten overslaan.'




  'Wilt u soms een kop koffie of iets anders? Zal ik iets voor u halen?'




  'Nee, dank u.' Ze glimlachte naar hem en hoopte dat hij weg zou gaan, maar hij kwam juist binnen.




  'Had die krant voor u een bijzondere betekenis?' vroeg Frost.




  'Hoe bedoelt u?'




  'Het viel me op dat u nogal schrok toen dr. Isles de pagina gladstreek en het om een Californische krant bleek te gaan.'




  Hij hield me in de gaten. Hij houdt me nu ook in de gaten.




  Ze mocht hem niet laten merken dat ze op de rand van paniek balanceerde. Zolang ze zich kalm bleef gedragen, niet op de voorgrond trad en zich aan haar rol van stille employee hield, had de politie geen reden om haar onder de loep te nemen.




  'Het gaat niet alleen om de krant,' zei ze, 'maar om de hele toestand. Dat er in dit gebouw zomaar lijken en lichaamsdelen worden gevonden. Musea zijn voor mij altijd heilig geweest. Een plek waar je kunt studeren en nadenken. Nu heb ik het gevoel dat ik in een spookhuis werk en vraag ik me de hele tijd af of we nog meer griezelige dingen zullen vinden.'




  Hij glimlachte meelevend en door zijn jongensachtige uiterlijk zou je bijna vergeten dat hij een politieman was. Ze schatte hem op midden dertig, maar hij had iets over zich waardoor hij veel jonger leek, amper een twintiger. Toen zag ze zijn trouwring en dacht: nog een reden om deze man op afstand te houden.




  'Ik vind het hier sowieso nogal griezelig,' zei Frost. 'Met name al die beenderen die op de tweede verdieping uitgestald liggen.'




  'Die beenderen zijn tweeduizend jaar oud.'




  'Zijn ze daardoor minder eng?''Daardoor zijn ze vanuit historisch oogpunt belangrijk. Ik weet dat het verschil moeilijk te bevatten is, maar het verstrijken van de tijd geeft de dood iets afstandelijks. Wat niet het geval is bij Madam X, die iemand kan zijn die we zelf hebben gekend.' Ze zweeg en huiverde inwendig. Toen vervolgde ze zachtjes: 'Met beenderen uit de Oudheid kun je makkelijker werken.'




  'Je zou die op één lijn kunnen stellen met potscherven en beelden.'




  'In zekere zin.' Ze glimlachte. 'Hoe stoffiger, hoe beter.'




  'En daar loopt u warm voor?'




  'U klinkt alsof u dat moeilijk te begrijpen vindt.'




  'Ik vraag me alleen maar af wat voor soort persoon je moet zijn als je je leven wilt wijden aan het onderzoeken van oude beenderen en potscherven.'




  ''Waarom heeft zo'n aardig meisje als jij zo'n duffe baan? Is dat de vraag?'




  Hij lachte. 'Van alles wat zich in dit museum bevindt, bent u het jongst.'




  Ze glimlachte, omdat het waar was. 'Het gaat mij om de band met het verleden. Als ik een potscherf in mijn handen heb, zie ik de man voor me die de klei op het pottenbakkerswiel liet draaien. De vrouw die de kruik gebruikte om water te halen. En het kind dat die kruik op een dag kapot liet vallen. Voor mij is de geschiedenis niet dood. Ik heb mijn hele leven het gevoel gehad dat het verleden leeft, dat het voortleeft in alle voorwerpen die je in musea ziet. Het zit gewoon in mijn bloed, het is me aangeboren omdat...' Haar stem stierf weg toen ze besefte dat ze op gevaarlijk terrein was beland. Niet over het verleden praten.




  Niet over mamma praten.




  Gelukkig had Frost niet door dat ze opeens weer op haar hoede was. De volgende vraag die hij stelde, ging helemaal niet over haar. 'Ik weet dat u hier nog niet zo lang werkt,' zei hij, 'maar hebt u al eerder het gevoel gehad dat hier iets niet in de haak is?'




  'Hoe bedoelt u?' 'U zei dat het lijkt alsof u in een spookhuis werkt.'




  'Dat was maar bij wijze van spreken. U kunt dat toch wel begrijpen, na wat u achter de muur van de kelder hebt gevonden? En na onze bevindingen over Madam X?' Het leek alsof de airconditioning de temperatuur in haar kantoor veel te sterk deed dalen. Josephine pakte de trui die ze over de rugleuning van haar stoel had gehangen. 'Ik ben juist blij dat ik niet zo'n lugubere baan heb als u. U vraagt zich af waarom ik ervoor heb gekozen me te verdiepen in potscherven en oude beenderen. En ik vraag me af waarom iemand als u ervoor heeft gekozen zich te verdiepen in... in dagelijkse gruwelen.' Ze keek op en zag een zweem van onbehagen in zijn ogen nu er een vraag aan hem werd gesteld. Voor een man die eraan gewend was anderen te ondervragen, leek hij niet scheutig met persoonlijke informatie.




  'Sorry,' zei ze. 'Ik mag zeker geen vragen stellen. Alleen beantwoorden.'




  'Nee, ik vroeg me alleen af wat u bedoelde.'




  'Wat ik waarmee bedoelde?'




  'Met "iemand als u".'




  'O.' Ze lachte bedremmeld. 'Alleen maar dat u op me overkomt als een aardige man. Een vriendelijke man.'




  'En dat zijn de meeste politiemensen niet?'




  Ze kreeg een kleur, ik maak het alleen maar erger, hè? Maar ik bedoel het echt als een compliment, want eerlijk gezegd ben ik voor de meeste politieagenten een beetje bang.' Ze sloeg haar ogen neer. 'En ik ben volgens mij niet de enige.'




  Hij zuchtte. 'Ik vrees dat u gelijk hebt. Al vind ik mezelf de minst angstaanjagende persoon op de hele wereld.'




  Maar toch ben ik bang voor je, dacht ze. Omdat ik weet wat je me kunt aandoen als je achter mijn geheim komt.




  'Rechercheur Frost?' Nicholas Robinson verscheen in de deuropening. 'Uw collega heeft u beneden nodig.'




  'Ik kom eraan.' Frost glimlachte naar Josephine. 'We spreken elkaar nog wel. En als ik u was, zou ik iets eten.'




  Nicholas wachtte tot Frost de kamer had verlaten en zei toen: 'Wat bedoelde hij daarmee?'




  'Niks. We hebben alleen maar wat gepraat, Nick.'




  'Hij is een rechercheur. Ik geloof niet dat rechercheurs "alleen maar wat praten".'




  'Hij heeft me niet ondervraagd of zo.'




  'Zit je ergens mee, josie? Is er iets wat ik zou moeten weten?'




  Hoewel ze door zijn vraag meteen weer op haar hoede was, gaf ze hem kalm antwoord: 'Waarom denk je dat?'




  'Je bent jezelf niet. En dan bedoel ik niet alleen vandaag. Toen ik je gisteren op je schouder tikte, schrok je je wezenloos.'




  Ze had haar handen op haar schoot liggen en was blij dat hij niet kon zien hoe strak ze haar vuisten balde. In de korte tijd dat ze nu samenwerkten, had hij een verbluffend talent ontwikkeld om te peilen in wat voor stemming ze was. Hij wist precies wanneer hij haar aan het lachen moest maken en wanneer hij haar beter met rust kon laten. Hij kon dus vast wel zien dat ze nu met rust gelaten wilde worden, maar toch ging hij niet weg. Dat was niets voor de Nicholas die ze kende, de man die haar privacy altijd respecteerde.




  'Josie?' zei hij. 'Wil je ergens over praten?'




  Ze lachte wrang. 'Ik ben gewoon bang dat ik alles heb verpest vanwege Madam X. Omdat ik niet in de gaten had dat het een nepmummie was.'




  'De C14-datering heeft ons allebei op het verkeerde been gezet. Ik had het net zo goed mis.'




  'Maar jij bent niet gespecialiseerd in egyptologie. Daar hebben ze mij voor in dienst genomen en ik ben finaal de mist ingegaan.' Ze boog haar hoofd en masseerde haar slapen. 'Als je iemand met meer ervaring had genomen, zou dit niet zijn gebeurd.'




  'Je bent niet de mist ingegaan. Jij hebt juist aangedrongen op de CT-scan, weet je nog wel? Omdat je niet gerust was over de mummie. Dankzij jou zijn we achter de waarheid gekomen. Wees dus niet zo streng voor jezelf.'




  ik heb het museum een slechte naam bezorgd. Ik heb jóu een slechte naam bezorgd, omdat je mij in dienst hebt genomen.'




  Hij gaf niet meteen antwoord, maar nam zijn bril af en poetste de glazen op met zijn zakdoek. Dat hij altijd een linnen zakdoek bij zich had, was een van zijn anachronistische gewoonten die ze erg vertederend vond. Soms deed Nicholas haar denken aan een welgestelde vrijgezel uit een beschaafder tijdperk. Een tijdperk waarin de man nog opstond als er een vrouw binnenkwam.




  'Laten we dit positief bekijken,' zei hij. 'Denk aan de publiciteit die we hebben gekregen. Nu weet de hele wereld van het bestaan van het Crispin Museum af.'




  'Maar om de verkeerde redenen. De wereld kent ons als het museum met een kelder waar vermoorde mensen worden gedumpt.' Ze zat precies in de stroom koele lucht die uit het rooster van de airconditioning kwam en huiverde, ondanks haar trui. 'Ik zit me de hele tijd af te vragen wat we nog meer zullen ontdekken in dit gebouw. Of er boven dit plafond hier soms nog een gekrompen hoofd ligt, of achter die muur nog een Madam X. Hoe heeft dit kunnen gebeuren zonder dat de conservator ervan op de hoogte was?' Ze keek Robinson aan. 'Hij moet het gedaan hebben. Dr. Scott-Kerr. Hij had hier al die jaren de leiding, dus moet hij het gedaan hebben.'




  'Ik vind dat erg moeilijk te geloven. Ik heb de man gekend.'




  'Maar kénde je hem écht?'




  Hij dacht daarover na. 'Je gaat je inderdaad afvragen wie van ons William eigenlijk kende. Hoe goed je überhaupt een ander kent. Hij leek een doodgewone, rustige man. Niet iemand die opviel.'




  'Horen we dat juist niet vaak zeggen over psychopaten die tientallen lijken in hun kelders hebben? Dat het zo'n stille, onopvallende man was?'




  'Dat lijkt inderdaad het universele signalement te zijn. En dus is het op ieder van ons van toepassing.' Nicholas schudde meewarig zijn hoofd. 'Ook op mij.'




  In de bus naar huis staarde Josephine uit het raam. Men beweerde dat het leven vol toevalligheden zat. Ze had verhalen gehoord over vakantiegangers die ergens midden in Parijs hun buren van thuis tegenkwamen. Een eigenaardige samenloop van omstandigheden was niet ongebruikelijk, maar dit viel daar niet onder.




  Dit was niet het eerste toeval. Het was begonnen met de naam op de cartouche. Medea. En nu de Indio Daily News.




  Het was drukkend warm toen ze bij haar halte uitstapte. Dreigende wolken pakten zich samen en toen ze naar haar flatgebouw liep, hoorde ze de donder rommelen en voelde ze de haartjes op haar armen omhoogkomen, alsof er statische elektriciteit in de lucht zat. Dikke druppels spatten op haar hoofd en tegen de tijd dat ze haar flatgebouw bereikte, was er een tropische regenbui losgebarsten. Ze holde de trap op naar de hal, waar ze druipend van de regen haar brieven busje openmaakte.




  Ze had net het stapeltje enveloppen eruit gehaald toen de deur van flat IA openging en meneer Goodwin zei: ik dacht al dat ik u zag aankomen. Wat een weer, hè?'




  'Ja, het giet.' Ze deed de brievenbus dicht, ik ben blij dat ik er vanavond niet meer uit hoef.'




  'Hij had er vandaag alweer een. Ik heb gezegd dat hij hem er maar bij moest doen.'




  'Waar hebt u het over?'




  'De postbode. Die had weer een brief voor Josephine Som- mer. Hij vroeg wat u met de vorige had gedaan en toen heb ik gezegd dat u hem had meegenomen.'




  Ze zocht in het stapeltje post dat ze uit de brievenbus had gehaald naar de bewuste envelop. Hetzelfde handschrift. En ook ditmaal met een poststempel uit Boston.




  'Het moet voor het postkantoor wel een beetje verwarrend zijn,' zei meneer Goodwin. 'Misschien kunt u tegen die persoon zeggen dat hij voortaan uw huidige naam erop moet zetten.'




  'Ja, dat zal ik doen. Dank u wel.' Ze liep de trap op.




  'Hebt u uw sleutels al gevonden?' riep hij.




  Zonder antwoord te geven ging ze snel haar flat binnen. Ze deed de deur dicht, gooide de post op de bank en scheurde de envelop open die aan Josephine Sommer was geadresseerd. Er zat een opgevouwen vel papier in. Ze trok verbaasd haar wenkbrauwen op toen ze de woorden blue hills reservation zag staan en vroeg zich af waarom iemand haar een plattegrond met wandelpaden had gestuurd. Toen draaide ze het papier om en zag wat er met de hand op de achterzijde stond geschreven.




  Zoek me Eronder stonden wat cijfers:




  4z 13 06.39




  71 04 06.48




  Ze zakte langzaam neer op de bank. Het was alsof de twee woorden haar aanstaarden. Buiten kwam de regen met bakken uit de hemel. Het gerommel van de donder kwam dichterbij en een bliksemschicht verlichtte de wereld achter de ramen.




  Zoek me




  Er ging geen dreiging uit van het bericht. Ze kreeg niet het idee dat de afzender haar kwaad wilde doen.




  Ze dacht aan het briefje dat ze een paar dagen geleden had ontvangen: 'De politie staat niet aan jouw kant.' Ook geen dreiging, maar een vriendelijke waarschuwing. Dat de politie niet aan haar kant stond, wist ze allang. Al sinds haar veertiende.




  Ze keek naar de cijfers en algauw had ze door wat ze betekenden.




  Nu het onweer zo dichtbij kwam, was het niet verstandig haar computer aan te zetten, maar ze deed het toch. Ze ging naar Google Earth en voerde de cijfers in het zoekvenster in bij de lengte- en breedtegraad. Op magische wijze draaide de wereldbol naar Massachusetts en werd er ingezoomd op een bebost terrein bij Boston.




  De Blue Hills Reservation.




  Ze had het goed geraden. De cijfers waren de coördinaten van een plek in dat park. Daar moest ze dus naartoe gaan, maar waarom? Er stond geen datum of tijdstip voor een rendez-vous. Niemand zou uren of dagen geduldig in het park gaan zitten wachten tot ze eindelijk eens kwam. Nee, het ging om iets specifieks dat ze daar zou aantreffen. Niet een persoon maar een voorwerp.




  Ze zocht snel op het internet naar informatie over de Blue Hills Reservation en zag dat het een heuvelachtig natuurgebied ten zuiden van Milton was met een oppervlakte van bijna drieduizend hectare. Het park had tweehonderd kilometer aan wandelpaden die door bossen, moerassen, weilanden en veengrond voerden, en er was een grote verscheidenheid aan dieren te vinden, waaronder de bosratelslang. Hè ja, vooral dat laatste maakte het erg aantrekkelijk. De kans om gebeten te worden door een ratelslang! Ze pakte een plattegrond van Boston van haar boekenplank en spreidde hem uit op tafel. Toen ze de grote lap groen van het park zag, vroeg ze zich af of ze zich met een machete een weg zou moeten banen door de bossen en moerassen in haar speurtocht naar... ja, waarnaar? Iets groots? Iets kleins?




  En hoe weet ik of ik de juiste plek heb gevonden?




  Tijd voor een bezoek aan de klusjesman.




  Ze ging naar beneden en klopte op de deur van IA. Meneer Goodwin deed open met zijn bril met vergrootglazen op zijn voorhoofd als een tweede paar ogen.




  'Ik vroeg me af of u me een plezier kunt doen,' zei ze.




  'Als het niet al te veel tijd kost. Ik zit ergens middenin.'




  Ze keek langs hem heen naar de kamer vol apparaten die gerepareerd moesten worden. 'Ik zit erover te denken een gps te kopen voor mijn auto. U hebt er een, nietwaar? Is het erg moeilijk om met zo'n ding om te gaan?'




  Hij klaarde meteen op. Je hoeft hem maar iets te vragen over een of ander apparaat en hij was gelukkig. 'Helemaal niet! Ik zou de mijne niet meer willen missen. Ik heb er zelfs drie. Vorig jaar heb ik er eentje meegenomen toen ik naar mijn dochter in Frankfurt ging, en ik kon daar alles net zo makkelijk vinden als de mensen die er wonen. Ik hoefde niet één keer de weg te vragen. Ik kon gewoon het adres invoeren en dan kwam ik er vanzelf. U had eens moeten zien hoe jaloers iedereen naar me keek. Er waren zelfs mensen die me op straat aanhielden om te vragen of ze hem mochten bekijken.'




  'Dus het is niet ingewikkeld?'




  'Ik kan het u wel even laten zien. Kom erin, kom erin.' Hij ging haar voor naar de woonkamer en leek helemaal vergeten dat hij ergens middenin had gezeten. Uit een la haalde hij een plat instrumentje dat amper groter was dan een pakje speelkaarten. ik zal het even aanzetten, dan mag u het uitproberen. Daar hebt u mij niet eens voor nodig. Het is meer een kwestie van intuïtie. Je moet gewoon het keuzemenu volgen. Als je het adres weet, brengt dit ding je tot voor de deur. Je kunt er ook mee naar restaurants of hotels zoeken. Als je wilt, spreekt hij zelfs Frans.'




  'Ik houd van wandelen in de bergen. Stel dat ik tijdens zo'n wandeling mijn been breek. Hoe kan ik er dan achter komen waar ik ben?'




  'Om hulp te laten komen, bedoelt u? Dat is geen probleem. Dan belt u via uw mobieltje het alarmnummer en geeft u de mensen daar uw coördinaten.' Hij griste het apparaatje uit haar hand en tikte een paar keer op het scherm. 'Kijk. Wij zijn nu hier. Lengtegraad en breedtegraad. Als ik in de natuur ging wandelen, zou ik het altijd meenemen. Het is net zo belangrijk als een khbo -tas.''Wauw.' Ze trok een gezicht vol bewondering. 'Ik weet alleen niet of ik het geld heb om zo'n ding te kopen.'




  'U mag het wel een dagje lenen. Om het uit te proberen. Dan zult u zelf zien hoe makkelijk het is.'




  'O, mag dat? Dat zou helemaal geweldig zijn.'




  'Zoals ik al zei, heb ik er nog twee. Laat maar weten of het is bevallen.'




  ik zal er goed op passen.'




  'Zal ik soms met u meegaan? Dan kan ik u nog allerlei tips geven.'




  'Nee, ik zoek het wel uit.' Ze stak groetend haar hand op en liep naar de deur van zijn flat. ik ga hem morgen meteen uitproberen.'




  




  ***




  J osephine stopte op de parkeerplaats bij het wandelpad en zette de motor af. Ze bleef even zitten en keek naar het begin van het pad dat niet meer was dan een smalle opening in het dichte, donkere bos. Dichter bij het punt dat de coördinaten achter op de plattegrond aangaven, kon ze volgens Google Earth met de auto niet komen. Hiervandaan moest ze te voet verder.




  Hoewel er een einde was gekomen aan de zware regen die de hele nacht was gevallen, hing er nog een laag, grijs wolkendek en was het alsof er achtergebleven vocht uit de lucht lekte. Ze bleef staan aan de rand van het bos en keek naar het smalle pad dat al snel in diepe schaduwen verdween. Ze rilde alsof er een druppel ijswater in haar nek viel. Het liefst zou ze weer in haar auto stappen, de portieren op slot doen, naar huis rijden en vergeten dat ze die plattegrond had ontvangen. Maar hoe eng ze het ook vond om dat bos in te gaan, ze was nog banger voor de consequenties als ze het briefje zou negeren. Degene die het had gestuurd, zou wel eens haar beste vriend kunnen zijn. Of haar grootste vijand.




  Ze keek op naar de takken die haar natte, koude kussen toezonden, zette haar capuchon op en ging van start.




  Langs het pad stonden felgekleurde paddenstoelen waarvan de hoedjes glansden van de regen. Ze zouden waarschijnlijk giftig zijn, want dat waren die mooie meestal. Er schoot haar een gezegde te binnen: je hebt dappere paddenstoelenzoekers en oude paddenstoelenzoekers, maar geen oude dappere padden-




  TOT stoelenzoekers . De coördinaten van de gps versprongen steeds. De cijfers werden aangepast naarmate ze dieper het bos in trok. Het apparaatje zou haar vast niet precies tot de bedoelde plek brengen, maar hopelijk wel tot binnen een radius van pakweg vijftig meter. Maar als het voorwerp dat ze zocht erg klein was, hoe moest ze het in dit dichte bos dan vinden?




  In de verte klonk een donderslag. Er was een nieuwe onweersbui op komst, maar ze dacht niet dat ze zich daarover nu al zorgen hoefde te maken. Als het erg mocht gaan bliksemen, zou ze zo ver mogelijk bij hoge bomen vandaan blijven en plat in een greppel gaan liggen. Men zei tenminste dat je dat moest doen. De druppels die van de bladeren vielen, tikten op haar jack en de nylon capuchon hield geluiden gevangen. Ze hoorde zichzelf ademen en haar hart bonken. Met voortdurende, minieme veranderingen brachten de coördinaten van de gps haar steeds dichter bij haar doel.




  Hoewel het midden op de ochtend was, leek het alsof het steeds donkerder werd in het bos. Misschien kwam het door de loodgrijze regenwolken die het irritante gedruppel elk moment konden doen overgaan in een nieuwe stortbui. Ze ging wat sneller lopen en volgde het pad nu in een stevig wandeltempo, door modderpoelen en over natte bladeren. Opeens bleef ze staan en ze keek fronsend naar de gps.




  Ze was te ver doorgelopen.




  Ze draaide zich om en liep terug tot ze bij een bocht in het pad kwam. Ze keek naar de bomen. Volgens de gps moest ze hier het pad verlaten. Verderop in het bos leek het wat lichter te zijn en ze meende een glimp te zien van een open plek.




  Ze verliet het pad en zette koers naar de open plek. Twijgen knapten onder haar wandelschoenen en natte takken zwiepten in haar gezicht toen ze zich met een kabaal als van een kudde olifanten een weg baande door het struikgewas. Ze klauterde op een omgevallen boomstam en wilde er net aan de andere kant afspringen toen haar blik op de grond gefixeerd bleef. In de modder stond een grote voetafdruk. De randjes waren wat vervaagd en de indruk van de zool was enigszins vervlakt door de regen, maar het was duidelijk een voetafdruk. F,r was dus nog iemand over deze boomstam geklommen. Er was nog iemand door dit struikgewas gedrongen. Alleen was die persoon in de tegenovergestelde richting gelopen, naar het pad toe, niet ervandaan. De voetafdruk leek niet erg vers. Toch bleef ze muisstil zitten en spiedde ze om zich heen, maar ze zag alleen maar druipende takken en met mos begroeide boomstammen. Je moest niet goed bij je hoofd zijn als je een hele dag en nacht in dit bos ging zitten wachten om een vrouw te grijpen die misschien helemaal niet zou komen. Een vrouw die misschien helemaal niet had begrepen dat de cijfers op de plattegrond coördinaten waren.




  Gerustgesteld door haar eigen logica sprong ze van de boomstam af en liep door, haar blik gericht op de verspringende cijfertjes van de gps. Ik ben er bijna, dacht ze.




  Opeens hield het bos op en stond ze aan de rand van een wei. Knipperend tegen het plotselinge licht keek ze naar de brede grasvlakte waarin veldbloemen zwaar van het regenwater hun kopjes lieten hangen. Wat nu? Volgens de gps was dit de plek waar ze moest zijn, maar ze zag geen enkel teken, niets wat op enigerlei wijze opviel. Alleen maar de wei met in het midden een eenzame, oude appelboom met knoestige takken.




  Ze liep het grasland in. Het natte gras streek langs haar benen en de pijpen van haar spijkerbroek zogen het vocht op. Afgezien van het ruisen van de regen was het volkomen stil. Op het geblaf van een hond na, ergens in de verte. Ze liep naar het midden van de wei en draaide langzaam in het rond. Ze zocht de rand van het bos af, maar zag niets bewegen, zelfs geen vogel.




  Wat moet ik hier vinden?




  Een donderslag kraakte boven haar hoofd en ze keek op naar de inktzwarte wolken. Ze moest hier weg. Het was de goden verzoeken om in een onweersbui onder een eenzame boom te staan.




  Nu pas keek ze bewust naar de appelboom. Ze zag dat er een spijker in de stam was geslagen, iets boven ooghoogte, gedeeltelijk verborgen achter een tak. En daar hing iets aan wat ze in eerste instantie niet had gezien. Ze staarde ernaar.




  Haar sleutelbos.




  Ze griste hem van de spijker en keek gejaagd om zich heen of ze degene zag die hem hier had opgehangen. Een bliksemschicht reet de lucht open. Ze sprintte weg alsof de daaropvolgende donderklap het schot van een startpistool was. Maar het onweer was niet de reden dat ze zo hard terugholde naar het bos en dwars door het struikgewas onder de bomen naar het pad vluchtte, zonder te letten op de takken die in haar gezicht sloegen. Ze vluchtte voor het feit dat haar eigen sleutels aan een spijker in die boom hadden gehangen, haar eigen sleutelbos, die ze nu in haar vuist geklemd hield en opeens aanvoelde als een buitenaards voorwerp. Een besmet voorwerp.




  Ze was buiten adem toen ze het eind van het pad bereikte. Haar auto was niet meer de enige op het parkeerterrein. Er vlakbij stond een Volvo geparkeerd. Met koude, verstijfde vingers maakte ze het portier open, stapte snel in en deed de portieren op slot.




  Veilig.




  Zwaar hijgend bleef ze zitten. De voorruit besloeg van haar hete adem. Ze staarde naar de sleutelbos die ze van de eenzame appelboom had gegrist. Hij zag er nog precies zo uit als altijd, vijf sleutels aan een sleutelhanger die de vorm had van het ankh-teken, het oude Egyptische symbool voor leven. De twee sleutels van haar flat, de sleutels van haar auto, het sleuteltje van haar brievenbus. Iemand had ze een week in zijn bezit gehad. Iemand kon in haar flat zijn geweest toen ze sliep. Iemand kon haar post hebben gestolen. Iemand kon...




  In haar auto zitten. Met een ingehouden kreet van paniek draaide ze zich om. Ze verwachtte half op de achterbank een monster te zien. Maar er lagen alleen wat dossiers van het museum en een lege waterfles. Geen monsters, geen seriemoordenaars. Ze zakte terug in haar stoel en de lach die aan haar keel ontsnapte, grensde aan hysterie.




  Iemand probeert me tot waanzin te drijven. Net zoals ze mijn moeder tot waanzin hebben gedreven.




  Ze stak het sleuteltje in het contact, maar toen ze het wilde omdraaien om de motor te starten, bleef haar blik rusten op het sleuteltje van de kofferbak dat tegen de andere sleutels tikte. De hele nacht, dacht ze, heeft mijn auto op straat geparkeerd gestaan. Onbeschermd. Onbewaakt.




  Ze keek om zich heen, liet haar blik over het parkeerterrein gaan. Door het beslagen raam zag ze de eigenaars van de Volvo aankomen. Het was een jong echtpaar met een zoontje en een dochtertje van een jaar of tien. De jongen had een zwarte labrador aan de lijn, maar had moeite hem in bedwang te houden en werd door de hond min of meer meegesleurd.




  Opgelucht dat ze niet meer alleen was, trok Josephine het sleuteltje uit het contact en stapte uit. De regen kletterde op haar blote hoofd, maar ze had amper erg in de straaltjes water die in haar nek dropen en de kraag van haar bloes doorweekten. Ze liep naar de achterkant van de auto, keek naar de kofferbak en probeerde zich te herinneren wanneer ze die voor het laatst had geopend. Toen ze naar de supermarkt was geweest. In gedachten zag ze de volle tassen die ze uit de kofferbak had getild en allemaal tegelijk naar boven had gedragen. Als het goed was, lag er nu niks meer in.




  De hond begon verwoed te blaffen en de jongen riep: 'Koest, Sam! Waarom doe je zo wild?'




  Josephine draaide zich om en zag dat de jongen probeerde zijn hond mee te trekken naar de Volvo, terwijl het dier woest naar Josephine blafte.




  'Sorry,' riep de moeder. 'Hij doet anders nooit zo lelijk.' Ze nam de riem over van de jongen en de hond piepte toen ze hem meesleurde naar de Volvo. Josephine ontgrendelde de kofferbak. Hij veerde open.




  Struikelend deinsde ze achteruit toen ze zag wat erin lag. De regen roffelde in een gestaag staccato op haar wangen, doorweekte haar haren, stroomde over haar huid als de streling van ijskoude vingers. De hond rukte zich los en stoof hysterisch blaffend op haar af. Ze hoorde een van de kinderen gillen.




  Hun moeder riep: 'O, god! O, god!'




  Terwijl de vader het alarmnummer belde, strompelde Josephine naar een boom en viel geschokt neer op het kletsnatte mos.




  Maura Isles zag er altijd elegant uit. Jane, die stond te bibberen in haar natte plunje terwijl regendruppels uit haar kletsnatte haar dropen, voelde een steek van afgunst toen ze de forensisch patholoog uit haar zwarte Lexus zag stappen. Maura's haar was zo glad en perfect als een helm en ze slaagde erin om er zelfs in een regenjack modieus uit te zien. Maar ja, zij had ook niet al een uur in de stromende regen op dit parkeerterrein gestaan, zoals Jane.




  Toen Maura de politieafzetting passeerde, weken de agenten eerbiedig uiteen, alsof ze lid van een koninklijk huis was. En met de houding van een koningin koerste Maura met een koele doelbewustheid regelrecht op de Honda af waarnaast Jane stond te wachten.




  'Ligt Milton niet een eind buiten jullie jurisdictie?' vroeg Maura.




  'Wacht maar tot je ziet waar het om gaat, dan zal je duidelijk worden waarom ze ons erbij gehaald hebben.'




  'Is dit de auto?'




  O ngeacht hoe laat het was, ongeacht wat voor weer het was,




  Jane knikte. 'Hij is van Josephine Pulcillo. Ze zegt dat ze een week geleden haar sleutels is kwijtgeraakt. Ze dacht dat ze die alleen maar op een rare plek had neergelegd. Nu is gebleken dat iemand ze heeft gestolen en dat die persoon zich dus toegang kon verschaffen tot haar auto. Dat verklaart hoe dit ding in de kofferbak is terechtgekomen.' Jane draaide zich om naar de Honda. 'Hou je vast, want ik weet zeker dat ik er nachtmerries van zal krijgen.'




  'Dat heb ik je wel vaker horen zeggen.'




  'Ja, maar ditmaal meen ik het echt.' Met latex handschoenen aan tilde Jane het deksel van de kofferbak omhoog. Er kwam een geur vrij die deed denken aan rottend leer. Jane kende inmiddels de lucht van ontbindende lijken en dit was iets anders. Dit was niet de geur van ontbinding. Het rook niet eens naar een mens. En ze had nog nooit meegemaakt dat een mens eruitzag zoals het ding dat in de kofferbak van de Honda lag.




  Een tijdlang leek Maura niet in staat ook maar een woord uit te brengen. Ze staarde naar het dikke, zwarte, warrige haar en naar het gezicht dat zo donker was geworden als teer. Elke huidplooi, elke tere lijn van het naakte lichaam was perfect geconserveerd, alsof de vrouw met brons was overgoten. En al even goed geconserveerd was de uitdrukking die op haar gezicht had gelegen op het moment van haar dood. Een pijnlijk verwrongen gezicht waarvan de mond wijdopen stond in een eeuwige doodskreet.




  'Eerst dacht ik dat ze niet echt was,' zei Jane. 'Dat het zo'n rubberen pop was die je met Halloween kunt ophangen om mensen bang te maken. Een nepzombie. Want hoe kun je een echte vrouw nu in zoiets veranderen?' Jane zweeg en haalde diep adem. 'Maar toen zag ik haar gebit.'




  Maura keek naar de geopende mond en zei zachtjes: 'Ze heeft een vulling.'




  Jane draaide zich om en keek naar de reportagewagen die achter het politielint tot stilstand kwam. 'Kun jij me vertellen hoe je een vrouw in zoiets kunt veranderen, Maura?' vroeg ze. 'Hoe je een mens kunt veranderen in een Halioween-monster?'




  'Nee. Dat weet ik niet.'




  Dat antwoord had Jane niet verwacht. Voor haar was Maura dé autoriteit op het gebied van de dood, ongeacht hoe duister de oorzaak was. 'Zoiets kun je zeker niet in één week doen, hè?' zei




  Jane. 'Misschien ook niet in een maand. Het kost vast heel wat tijd om een vrouw in dit ding te veranderen.' Of in een mummie.




  Maura keek naar haar. 'Waar is Josephine Pulcillo? Wat heeft zij hierover te zeggen?'




  Jane wees naar de weg, waar de rij geparkeerde auto's steeds langer werd. 'Ze zit in een van die auto's daar, met Frost. Ze zegt dat ze geen idee heeft hoe dit in haar kofferbak terecht is gekomen. Ze heeft haar auto een paar dagen geleden voor het laatst gebruikt om boodschappen te doen. Als dit lichaam langer dan een dag of twee in de kofferbak had gelegen, was het waarschijnlijk veel erger gaan stinken. Dan zou ze dat in de auto zelf geroken hebben.'




  'En ze is haar sleutels een week geleden kwijtgeraakt?'




  'Ja. Ze zegt dat ze niet weet hoe of waar. Op een dag kwam ze thuis van haar werk en zaten de sleutels niet in haar tas.'




  'Wat deed ze hier vandaag?'




  'Ze had zin in een boswandeling.'




  in dit weer?'




  Grote regendruppels kletterden op hun regenjacks. Maura deed de kofferbak dicht, zodat ze het monsterlijke ding dat erin lag niet meer hoefden te zien. 'Er klopt iets niet.'




  Jane lachte kort. 'Dat kun je wel zeggen.'




  'Ik heb het over het weer.'




  'Ja, pokkenweer, maar wat doe je eraan.'




  'Josephine Pulcillo is in dit weer helemaal naar dit park gereden om een boswandeling te maken?'




  Jane knikte. 'Dat vond ik ook raar. Ik heb haar gevraagd hoe dat zat.'




  'En wat zei ze?'




  'Dat ze behoefte had aan frisse lucht. En dat ze ervan houdt om in haar eentje te wandelen.'




  'Als het onweert?' Maura draaide zich om naar de auto waarin Josephine zat. 'Het is een erg aantrekkelijk meisje, vind je niet?'




  'Aantrekkelijk? Zeg maar gerust bloedmooi. Frost loopt met zijn tong uit zijn bek achter haar aan. Straks moet ik hem nog aanlijnen.'




  Maura bleef naar Josephine kijken met een diepe frons tussen haar wenkbrauwen. 'Madam X heeft veel publiciteit gekregen. Dat uitgebreide artikel in de Globe in maart. Nog meer artikelen de afgelopen weken, met foto's.'




  'Je bedoelt foto's van Josephine.'




  Maura knikte. 'Misschien heeft ze een bewonderaar.'




  Een heel specifieke bewonderaar, dacht Jane. Eentje die al wist wat er in de kelder van het museum verborgen lag. De publiciteit rond Madam X zou beslist zijn aandacht hebben getrokken. Hij had natuurlijk elk artikel gelezen, elke foto bestudeerd. Hij had Josephines gezicht gezien.




  Ze keek weer naar de kofferbak, blij dat die nu dichtzat en ze de arme vrouw die erin lag, het lichaam dat eruitzag alsof het nog steeds ineenkromp van de pijn, niet meer hoefde te zien. 'Ik geloof dat onze verzamelaar ons hiermee iets wil vertellen. Namelijk dat hij nog leeft. En dat hij op zoek is naar nieuwe exemplaren.'




  'En dat hij hier in Boston is.' Weer keek Maura in Josephines richting. 'Je zei dat ze haar sleutels had verloren. Welke sleutels precies?'




  'Van haar auto. En van haar flat.'




  Maura hield bezorgd haar hoofd schuin. 'Dat is niet best.'




  'Het slot van haar flat wordt al vervangen. We hebben met de huismeester gesproken en zullen er uiteraard voor zorgen dat ze veilig en wel thuiskomt.'




  Maura's mobieltje ging. Ze keek naar het nummer. 'Een ogenblikje alsjeblieft,' zei ze en draaide Jane de rug toe om de telefoon te beantwoorden. Jane zag hoe Maura tersluiks haar hoofd boog en haar schouders kromde, alsof ze wilde voorkomen dat iemand het gesprek kon volgen.




  'Zaterdagavond misschien? Kun je dan? Het is zo lang geleden...'




  Ze verried zichzelf met haar fluistertoon. Ze praatte met Daniël Brophy, maar Jane bespeurde geen blijdschap in haar mompelende stem, alleen teleurstelling. Wat wil je ook als je verliefd wordt op een man die je niet kunt krijgen?




  Maura beëindigde het gesprek met een zacht ik bel je straks nog wel'. Ze draaide zich weer om naar Jane, maar keek haar niet aan. In plaats daarvan richtte ze haar blik op de Honda. Een dode was een veiliger onderwerp van gesprek. In tegenstelling tot een minnaar kon een lijk je hart niet breken, je niet teleurstellen en je geen eenzame nachten bezorgen.




  ik neem aan dat de technische recherche de kofferbak gaat onderzoeken?' vroeg ze. Ze klonk nu weer volkomen professioneel, was weer in haar rol van nuchtere, logisch denkende forensisch patholoog gestapt.




  'We nemen de auto in beslag. Wanneer ga je de autopsie doen?'




  'Ik wil eerst wat voorbereidend onderzoek doen. Röntgenfoto's, weefselmonsters. Voordat ik haar opensnijd, moet ik weten met wat voor conserveringstechniek ik te maken heb.'




  'Dat gaat dus niet vandaag gebeuren?'




  'Waarschijnlijk pas na het weekeinde. Zo te zien is ze al vrij lang dood. Een paar dagen extra verandert niks aan de onderzoeksresultaten.' Maura wierp een blik op Josephine.'Wat gaan jullie met Pulcillo doen?'




  'Nog wat met haar praten. Als ze eenmaal thuis is en droge kleren aanheeft, schiet haar misschien nog iets te binnen.'




  Josephine Pulcillo is een eigenaardig type, dacht Jane toen zij en Frost in de flat van de jonge vrouw stonden te wachten tot ze uit de slaapkamer zou komen. De inrichting van de woonkamer leek op die van een arme student. De bekleding van de slaapbank was rafelig van de klauwen van een denkbeeldige kat en de lage tafel zat vol kringen van natte glazen. De boekenplanken waren gevuld met studieboeken en vaktijdschriften, maar




  Jane zag nergens foto's, persoonlijke aandenkens of andere dingen die haar iets konden vertellen over de bewoonster. Op het computerscherm wisselden foto's van Egyptische tempels elkaar af als screensaver.




  Toen Josephine tevoorschijn kwam, had ze haar natte haar in een paardenstaart gebonden. Hoewel ze een schone spijkerbroek en een katoenen trui had aangetrokken, zag ze eruit alsof ze het nog steeds koud had en stond haar gezicht zo strak dat het uit steen leek te zijn gehouwen. Als een beeld van een Egyptische koningin, of een mythische schoonheid. Frost gaapte haar aan alsof hij zich in de nabijheid van een godin bevond. Als Alice erbij was geweest, had ze hem vast een venijnige en welverdiende schop tegen zijn schenen gegeven. Misschien moet ik dat in haar plaats doen.




  'Voelt u zich iets beter?' vroeg hij aan Josephine.'Wilt u nog wat tijd om tot uzelf te komen voordat we hierover gaan praten?'




  'Nee, het gaat wel.'




  'Misschien een kop koffie voordat we beginnen?'




  'Ik zal een kopje voor u zetten.' Josephine wilde naar de keuken lopen.




  'Nee, ik bedoel voor ü. Of u er behoefte aan hebt.'




  'Frost,' zei Jane op een scherpe toon, 'ze zei dat ze er klaar voor is. Laten we gaan zitten, dan kunnen we beginnen.'




  'Ik wil alleen maar dat ze zich op haar gemak voelt.'




  Frost en Jane gingen op de aftandse bank zitten. Jane voelde door het kussen heen een gebroken springveer en schoof opzij, waardoor er een brede ruimte ontstond tussen haar en Frost. Ze zaten nu ieder op een hoek van de bank, als een ruziënd echtpaar in relatietherapie. Josephine nam plaats op een stoel. Haar gezicht was zo onbeweeglijk als onyx. Ze was ongelooflijk gereserveerd voor een vrouw van zesentwintig en wist haar emoties achter slot en grendel te houden. Er klopt iets niet, dacht Jane. Was zij de enige die dat aanvoelde? Frost leek niet meer objectief te kunnen oordelen.




  'Laten we het nog even hebben over die sleutels,' begon Jane. 'U bent die dus een week geleden kwijtgeraakt?'




  'Toen ik afgelopen woensdag thuiskwam, zaten mijn sleutels niet in mijn tas. Ik dacht dat ik ze op mijn werk had laten liggen, maar daar heb ik ze niet teruggevonden. U kunt het navragen bij meneer Goodwin. Die heeft me vijfenveertig dollar in rekening gebracht voor een nieuw slot op mijn brievenbus.'




  ' En u hebt uw sleutels niet teruggevonden?'




  Josephine sloeg haar ogen neer. Op de vraag volgde een stilte die slechts een paar tellen duurde, maar dat was voor Jane genoeg. Waarom moest ze zo lang nadenken over zo'n eenvoudige vraag?




  'Nee,' zei Josephine. ik heb mijn sleutels niet meer teruggezien.'




  'Wat doet u met uw sleutels als u op uw werk bent?' vroeg Frost.




  'Ik leg ze altijd in mijn bureaula.' Josephine ontspande zichtbaar, alsof dit een vraag was waar ze geen moeite mee had.




  'Doet u uw kantoor altijd op slot?' Hij leunde naar voren, alsof hij bang was een woord te missen.




  'Nee. Omdat ik de hele dag in en uit loop, doe ik de deur nooit op slot.'




  'Ik neem aan dat het museum beveiligingscamera's heeft? Dat er videobanden zijn waarop we kunnen zien wat er in uw kantoor gebeurt?'




  'In theorie wel.'




  'Wat wil dat zeggen?'




  'Het beveiligingssysteem is drie weken geleden kapotgegaan en nog niet gerepareerd.' Ze haalde haar schouders op. 'Er is geen geld voor. We zitten constant in geldnood en dachten dat het feit dat de camera's er hangen wel genoeg zou zijn om dieven af te schrikken.' 'Iedere willekeurige bezoeker kan dus naar uw kantoor zijn gegaan om die sleutels te stelen.'




  'En vanwege alle publiciteit rond Madam X hebben we heel veel bezoekers gehad. Men heeft het Crispin Museum eindelijk ontdekt.'




  'Maar waarom zou een dief alleen uw sleutels meenemen en niet uw tas?' vroeg Jane. 'Werd er verder nog iets vermist uit uw kantoor?'




  'Nee. Althans, niets wat me is opgevallen. Daarom maakte ik me ook geen zorgen. Ik ging ervan uit dat ik de sleutelbos ergens had laten vallen. Hoe kon ik nou weten dat iemand ze had gestolen om in mijn auto te kunnen komen. Om dat... ding in de kofferbak te leggen.'




  'Bij dit flatgebouw is geen parkeerterrein.'




  Josephine schudde haar hoofd. 'Iedereen is op zichzelf aangewezen. Ik parkeer gewoon op straat, net zoals alle andere huurders. Ik laat nooit iets waardevols in mijn auto liggen, omdat ze zo vaak worden opengebroken. Maar dieven doen dat meestal om er iets uit te halen.' Ze rilde. 'Niet om er iets in te leggen.'




  'Hoe is de beveiliging in dit gebouw?' vroeg Frost.




  'Daar komen we zo nog op,' zei Jane.




  'Iemand heeft haar sleutelbos in zijn bezit gehad. Dat lijkt me het dringendste probleem. Dat iemand zich toegang kon verschaffen tot haar auto en haar flat. En dat hij juist haar moest hebben.' Hij vroeg aan de jonge vrouw: 'Hebt u enig idee waarom hij juist u moest hebben?'




  Josephines blik flitste bij hem vandaan. 'Nee.'




  'Kan het iemand zijn die u kent? Iemand die u onlangs hebt ontmoet?'




  'Ik woon pas vijf maanden in Boston.'




  'Waar woonde u voorheen?' vroeg Jane.




  'In Californië. Ik was daar op zoek naar een baan, maar toen werd ik door het museum aangenomen en ben ik hiernaartoe verhuisd.' 'Hebt u vijanden? Voormalige vriendjes met wie u niet goed overweg kunt?'




  'Nee.'




  'Bevriende archeologen die weten hoe ze van een vrouw een mummie kunnen maken? Of een gekrompen hoofd?'




  'Vrijwel iedereen kan erachter komen hoe dat moet. Daarvoor hoef je geen archeoloog te zijn.'




  'Maar uw vrienden zijn archeologen.'




  Josephine haalde haar schouders op. 'Zoveel vrienden heb ik niet.'




  'Waarom niet?'




  'Omdat ik hier nieuw ben, zoals ik al zei. Ik ben in maart pas in Boston komen wonen.'




  'U zou dus niemand weten die u misschien aan het stalken is? Die uw sleutels heeft gestolen? Die u doodsangst wil aanjagen door een geconserveerd lijk in uw kofferbak te leggen?'




  Voor het eerst verloor Josephine haar zelfbeheersing en onthulde ze iets van het angstige meisje achter het masker. Ze fluisterde: 'Nee. Ik weet niet wie dit doet. En ook niet waarom hij juist mij heeft gekozen.'




  Jane bekeek de jonge vrouw aandachtig, met afgunstige bewondering voor de smetteloze huid en de gitzwarte ogen. Hoe zou het voelen om zo mooi te zijn? Als je wist dat alle ogen op je gericht worden als je ergens binnenkomt? Inclusief ogen waar je bang voor bent?




  'U begrijpt zeker wel dat u van nu af aan erg goed moet oppassen,' zei Frost.




  Josephine slikte. 'Ja, dat weet ik.'




  'Kunt u misschien bij iemand gaan logeren? Kunnen we u ergens naartoe brengen?' vroeg hij.




  'Ik denk... dat ik maar een poosje de stad uitga.' Josephine rechtte haar rug, alsof ze zich gesterkt voelde nu ze een plan de campagne had. ik heb een tante in Vermont. Ik kan wel een poosje bij haar logeren.' 'Waar in Vermont? We moeten u wel kunnen bereiken.'




  'In Burlington. Haar naam is Connie Pulcillo. Maar u kunt altijd naar mijn mobieltje bellen.'




  'Oké,' zei Frost. 'En ik neem aan dat u niet nog een keer zo dom zult zijn in uw eentje door de bossen te gaan dwalen.'




  Josephine glimlachte flauwtjes. 'Nee, voorlopig niet.'




  'Dat is trouwens iets waarover ik het nog met u wilde hebben,' zei Jane. 'Die boswandeling van vandaag.'




  Josephines glimlach verflauwde, alsof ze begreep dat ze Jane niet zo makkelijk om haar vinger kon winden. 'Ik weet dat het niet erg verstandig van me was,' gaf ze toe.




  'Een regenachtige dag. Modderige paden. Waarom bent u in godsnaam gegaan?'




  'Ik was niet de enige in het park. Dat gezin was er ook.'




  'Die mensen zijn hier op vakantie en moesten hun hond uitlaten.'




  'En ik had behoefte aan frisse lucht.'




  'Te oordelen naar uw modderige bergschoenen hebt u niet alleen de paden gevolgd.'




  'Rizzoli,' zei Frost, 'waar stuur je op aan?'




  Jane negeerde hem en hield haar ogen op Josephine gericht. 'Wilt u ons verder nog iets vertellen over de reden waarom u naar de Blue Hills Reservation bent gegaan? Op een donderdagochtend waarop u eigenlijk op uw werk had moeten zijn?'




  'Ik begin pas om één uur.'




  'Vond u de regen niet hinderlijk?'




  De uitdrukking op Josephines gezicht veranderde in die van een opgejaagd dier. Ze is bang voor me, dacht Jane. Wat zie ik over het hoofd?




  'Ik heb een zware week achter de rug,' zei Josephine. 'Ik wilde er even uit, om na te denken. Ik had gehoord dat het een mooi terrein is om te wandelen, dus ben ik gegaan.' Ze rechtte haar rug en ging door op een fermere toon. Met meer zelfvertrouwen. 'Dat was alles, rechercheur. Ik ben een wandeling gaan maken. Mag dat soms niet?'




  De twee vrouwen hielden even eikaars blik vast. Het was een moment dat Jane in verwarring bracht, omdat ze niet begreep wat er aan de hand was.




  'Ja hoor, dat mag best,' zei Frost. 'En ik vind dat we u voor vandaag wel genoeg onder druk gezet hebben.'




  Jane zag dat de jonge vrouw abrupt haar blik afwendde en dacht: we hebben haar juist niet genoeg onder druk gezet. En heeft er gezegd dat jij de vriendelijke agent moest spellen?' vroeg Jane zodra Frost en zij in haar Subaru zaten.




  'Hoe bedoel je?'




  'Dat je zo druk was met slijmen dat je mij hebt gedwongen de kwaaie agent te spelen.'




  'Ik snap niet waar je het over hebt.'




  ' Wilt u misschien eerst een kopje koffie?' kweelde Jane minachtend. 'Ben je een rechercheur of een butler?'




  'Wat zit je nou te zeuren? Het arme kind heeft de schrik van haar leven gehad. Iemand heeft haar sleutels gestolen om een lijk in haar kofferbak te leggen en nu hebben we ook nog haar auto in beslag genomen. Vind je niet dat ze een beetje medeleven verdient? Jij behandelde haar als een verdachte.'




  'Medeleven? Is dat het enige wat je haar aanbood? Het had weinig gescheeld of je had gevraagd of ze een avondje met je uit wilde.'




  Zolang ze partners waren, had Jane nog nooit meegemaakt dat Frost echt kwaad op haar werd. De woede die opeens opvlamde in zijn ogen was daarom niet alleen verontrustend, maar bijna angstaanjagend. 'Krijg de klere, Rizzoli.'




  'Hé, zeg.'




  'Je moet je laten nakijken. Waarom irriteert ze je zo? Omdat ze mooi is?'




  'Er is iets mis met haar, maar ik weet niet wat het is.' 118 'Ze is alleen maar bang. Haar leven is opeens op zijn kop gezet. Daar zou iedereen nerveus van worden.'




  'En jij wilt haar redder in nood zijn.'




  'Ik gedraag me net als ieder ander zou doen.'




  'Zou je je ook zo gedragen als ze foeilelijk was?'




  'Hoe ze eruitziet heeft er niks mee te maken. Waarom verdenk je me van allerlei bijbedoelingen?'




  Jane zuchtte, ik probeer je alleen maar bij te sturen, zodat je niet in de problemen komt. Beschouw me als een soort moeder, die haar plicht doet door over je te waken.' Ze stak het sleuteltje in het contact en startte de motor. 'Wanneer komt Alice eigenlijk terug? Heeft dat bezoek aan haar ouders nog niet lang genoeg geduurd?'




  Hij wierp een achterdochtige blik in haar richting. 'Waarom vraag je naar Alice?'




  'Ze is al weken weg. Wordt het niet eens tijd dat ze terugkomt?'




  Hij snoof: 'Jane Rizzoli, huwelijkstherapeut. Ik moet je zeggen dat dit me erg tegenstaat.'




  'Wat staat je tegen?'




  'Dat jij denkt dat ik een scheve schaats zou rijden.'




  Jane trok op en voegde in het verkeer in. 'Ik vond gewoon dat ik er iets van moest zeggen. Voorkomen is beter dan genezen.'




  'Ja, die strategie heeft bij je vader ook zo goed gewerkt. Praat hij nog met je, of is hij zo kwaad dat hij je nooit meer wil zien?'




  Toen hij over haar vader begon, klemde ze haar handen om het stuur alsof ze het wilde fijnknijpen. Na een ogenschijnlijk standvastig huwelijk van eenendertig jaar had Frank Rizzoli opeens een smaak ontwikkeld voor goedkope blondines. Zeven maanden geleden had hij Janes moeder verlaten.




  'Ik heb alleen maar gezegd wat ik van zijn lellebel vond.'




  Frost lachte. 'En daarna heb je haar bijna in elkaar geslagen.'




  'Welnee. Het was een doodgewone woordenwisseling.'




  'Je hebt geprobeerd haar in hechtenis te nemen.'




  'Ik had hém in de boeien moeten slaan omdat hij zich ge- draagt als een geile ouwe bok. Ik schaam me dood voor die vent.' Ze staarde grimmig naar de weg. 'En nu doet mijn moeder daar nog een schepje bovenop.'




  'Omdat ze aan het daten is?' Frost schudde zijn hoofd. 'Je moet niet altijd zo snel met een oordeel klaarstaan. Straks wil je moeder ook niet meer met je praten.'




  'Ze gedraagt zich als een tiener.'




  'Je vader heeft haar verlaten en nu is ze aan het daten. Wat is daar mis mee? Korsak is een goeie vent. Gun haar een pleziertje.'




  'We hadden het niet over mijn ouders. We hadden het over Josephine.'




  'Jij had het over Josephine.'




  'Er zit me iets dwars aan die meid. Is het je opgevallen dat ze je bijna nooit aankijkt? Volgens mij wilde ze ons zo snel mogelijk de deur uit hebben.'




  'Ze heeft op al onze vragen antwoord gegeven. Wat wil je nog meer?'




  'Ze heeft ons niets verteld. Ze houdt iets achter.'




  'Zoals?'




  'Dat weet ik niet.' Jane staarde voor zich uit. 'Maar het kan geen kwaad om iets meer informatie over dr. Pulcillo op te graven.'




  Achter het raam wachtte Josephine tot ze de twee rechercheurs in de auto zag stappen en wegrijden. Pas daarna deed ze haar tas open en pakte de sleutelbos met de ankhvormige sleutelhanger die aan de spijker in de appelboom had gehangen. Ze had niet aan de politie verteld dat ze de sleutels terug had. Als ze er iets over had gezegd, had ze hun ook moeten vertellen over het briefje dat haar naar die plek had gelokt, het briefje dat was geadresseerd aan Josephine Sommer. Sommer was een naam waar de politie niets over mocht weten.




  Ze pakte de briefjes en enveloppen die gericht waren aan Josephine Sommer en scheurde ze aan stukken. Ze wilde dat ze




  tegelijkertijd ook het deel van haar leven kon verscheuren dat ze al die jaren al probeerde te vergeten. Op de een of andere manier had het verleden haar achterhaald. Het zou altijd deel uitmaken van wie ze was, hoe hard ze ook probeerde eraan te ontsnappen. Ze liep met de snippers naar de badkamer en spoelde ze door het toilet.




  Ze moest weg uit Boston.




  Dit was een geschikt moment om uit de stad te verdwijnen. De politie wist dat de gebeurtenissen van vandaag haar de stuipen op het lijf hadden gejaagd en Rizzoli en Frost hadden daarnet zelf gezegd dat ze beter een poosje weg kon gaan, dus zouden ze er niets achter zoeken als ze vertrok. Misschien zouden ze later vragen gaan stellen en feiten natrekken, maar voorlopig hadden ze geen reden om haar verleden onder de loep te nemen. Ze zouden ervan uitgaan dat ze was wie ze naar eigen zeggen was: Josephine Pulcillo, die een rustig en bescheiden leven leidde en als serveerster in de Blue Star-cocktailbar had gewerkt om haar studie te betalen. Dat was allemaal waar. Dat zou geen problemen opleveren. Zolang de politie niet dieper groef en niet verder terugging in de tijd, zolang ze hun daartoe geen reden gaf, zouden er geen alarmbellen gaan rinkelen. Ze kon uit Boston verdwijnen zonder dat iemand iets te weten zou komen.




  Maar ik wil niet weg uit Boston.




  Ze staarde uit het raam naar de buurt waar ze van was gaan houden. De regenwolken trokken weg en de zon gluurde er af en toe tussendoor. De straten waren fris en schoon. Toen ze deze baan aannam, was het maart geweest en had ze heg noch steg geweten in deze stad. Ze had in de ijzige wind door de straten gesjouwd en gedacht dat ze het hier niet lang zou uithouden, dat ze net als haar moeder een warmtedier was, bestemd voor de hitte van de woestijn, niet voor een winter in New England. Maar in april, toen de sneeuw was gesmolten, was ze op een dag door de Boston Common gelopen, langs bomen die dik in de knop stonden en langs de goudgele blos van narcissen, en had ze opeens geweten dat ze hier thuishoorde. Dat ze zich thuis voelde in deze stad waar in elke steen de echo van de geschiedenis nagalmde. Als ze over de kinderkopjes van Beacon Hill wandelde, hoorde ze als het ware het geklepper van de paardenhoeven en het geratel van de wielen van de koetsen. Als ze op de pier van Long Wharf stond, hoorde ze in gedachten de kreten van de visverkopers en de bulderende lach van de zeelui. Net als haar moeder had ze altijd meer belangstelling gehad voor het verleden dan het heden en hier was de geschiedenis nog altijd springlevend.




  En nu moet ik deze stad verlaten. En deze naam achterlaten.




  Ze schrok toen de bel ging. Ze liep naar de intercom, wachtte even tot ze er zeker van was dat ze haar stem in bedwang had en drukte toen op het knopje van de speaker. 'Wie is daar?'




  'Nicholas. Mag ik boven komen?'




  Ze wist niet hoe ze hem dat op een beleefde manier zou kunnen weigeren, dus drukte ze op het knopje om de voordeur te laten openklikken. Even later stond hij voor de deur van haar flat, zijn haar glinsterend van de regen, zijn grijze ogen bezorgd achter zijn beslagen brillenglazen.




  'Is alles in orde met je? We hebben gehoord wat er is gebeurd.'




  'Hoe zijn jullie dat te weten gekomen?'




  'We vonden het vreemd dat je niet naar je werk kwam en toen hoorden we van rechercheur Crowe dat er iets was gebeurd. Dat iemand je auto had opengebroken.'




  'Het is nog veel erger,' zei ze en ze ging met vermoeide bewegingen op de bank zitten. Hij bleef naar haar staan kijken en voor het eerst bezorgde zijn blik haar een onbehaaglijk gevoel. Hij bekeek haar te aandachtig. Opeens voelde ze zich net zo onbeschut als Madam X, alsof de beschermende lappen van haar werden afgewikkeld en de lelijke waarheid zichtbaar werd.




  iemand had mijn sleutels, Nick.'




  'De sleutels die je was kwijtgeraakt?'




  ik was ze niet kwijtgeraakt. Iemand had ze gestolen.'




  'Bedoel je... met opzet?'




  'Als iemand iets steelt, doet hij dat inderdaad met opzet.' Ze zag de onthutste blik op zijn gezicht en dacht: arme Nick. Je zit al veel te lang opgesloten met je muffe antiquiteiten. Je hebt er geen idee van hoe lelijk de echte wereld is. 'Het is waarschijnlijk in het museum gebeurd.'




  'Nee toch?'




  'De sleutel van het museum zat niet aan de sleutelhanger, dus hoef je je daarover geen zorgen te maken. Hij kan niet bij de collectie komen.'




  ik maak me geen zorgen om de collectie. Ik maak me zorgen om jou.' Hij haalde diep adem, als een zwemmer die op het punt staat in het diepe te duiken. 'Als je je hier niet veilig voelt, Josephine, kun je altijd...' Opeens rechtte hij zijn rug en zei hij pardoes: ik heb een logeerkamer. Je kunt altijd bij mij terecht.'




  Ze glimlachte. 'Dank je, maar ik heb besloten een poosje de stad uit te gaan. Ik zal dus de komende weken ook niet op mijn werk komen. Het spijt me dat ik jullie in de steek laat, vooral nu.'




  'Waar ga je naartoe?'




  'Dit is een mooie gelegenheid om eens bij mijn tante op bezoek te gaan. Ik heb haar al een jaar niet gezien.' Ze liep naar het raam en keek naar het uitzicht dat ze zou missen. 'Dank je voor alles, Nicholas,' zei ze. Dank je dat je de enige vriend bent die ik in jaren heb gehad.




  'Wat is er precies aan de hand?' vroeg hij. Hij kwam achter haar staan, zo dicht bij haar dat hij haar kon aanraken, al deed hij dat niet. Hij stond daar alleen maar, geduldig, binnen handbereik, zoals altijd. 'Je weet dat je me kunt vertrouwen, Josephine. Wat er ook gebeurt.'




  Opeens wilde ze hem de waarheid vertellen, alles over haar verleden aan hem opbiechten. Maar ze wilde geen getuige zijn van zijn reactie. Hij geloofde in de neutrale fictie die ze rond Josephine Pulcillo had gecreëerd. Hij was erg aardig voor haargeweest en die goedheid kon ze het best beantwoorden door de illusie in stand te houden en hem niet teleur te stellen.




  'Josephine? Wat is er vandaag gebeurd?' vroeg hij.




  'Je ziet het straks wel op het journaal,' zei ze. iemand heeft mijn sleutels gestolen om in mijn auto te kunnen komen. Om iets in de kofferbak te leggen.'




  'Wat dan?'




  Ze draaide zich naar hem om. 'Nog een Madam X.'




  




  ***




  J osephine werd wakker met de lage stralen van de namiddagzon in haar ogen. Door haar oogharen keek ze uit het raam van de Greyhound-hus en zag glooiende, groene velden, bedekt met het gouden waas van de zonsondergang. Ze had de afgelopen nacht geen oog dichtgedaan en was, nadat ze vanochtend in de bus was gestapt, van pure vermoeidheid in slaap gesukkeld. Ze wist niet precies waar ze waren, maar omdat het al zo laat in de middag was, moesten ze in de buurt van de grens tussen Massachusetts en New York State zijn. Met de auto zou ze over de hele reis hooguit zes uur hebben gedaan. Met de bus moest je overstappen in Albany, Syracuse en Binghamton en deed je er een hele dag over.




  Toen ze aankwamen bij de laatste overstaphalte, Binghamton, was het donker. Vermoeid stapte ze uit en sjokte naar een telefooncel. Mobiele gesprekken konden nagetrokken worden, dus had ze haar mobieltje sinds haar vertrek uit Boston niet eens aangezet. Ze haalde wat kleingeld uit haar zak en stopte de muntjes in de telefoon. Weer kreeg ze het antwoordapparaat met het bericht dat door een kordate vrouwenstem was ingesproken.




  ik ben waarschijnlijk ergens op een opgraving. Laat je nummer maar achter, dan bel ik terug.'Josephine hing op zonder iets te zeggen. Toen trok ze haar twee koffers achter zich aan naar de volgende bus en sloot aan bij het rijtje passagiers dat stond te wachten tot ze konden in- stappen. Niemand zei iets. De andere reizigers zagen er net zo moe uit als zij en leken met een soort berusting aan de laatste etappe van de reis te beginnen.




  Om elf uur 's avonds kwam de bus eindelijk in Waverly aan.




  Ze was de enige die daar uitstapte en stond toen in haar eentje voor een gesloten supermarkt. Zelfs een klein dorp moest een of andere taxidienst hebben. Ze liep naar de telefooncel, maar toen ze muntjes in de sleuf wilde doen, zag ze dat er dwars overheen een briefje geplakt zat waarop defect stond. Dat was de laatste druppel op deze uitputtende dag. Starend naar de nutteloze telefoon begon ze ineens te lachen. Het was een ijle, wanhopige lach die over het verlaten parkeerterrein galmde. Als ze geen taxi kon bellen, zat er niets anders op dan in het donker met haar bagage de laatste acht kilometer te voet af te leggen.




  Kon ze het risico nemen haar mobieltje aan te zetten als één gesprek voldoende was om haar op te sporen? Maar ik ben zo moe, dacht ze, en ik weet niet wat ik anders moet doen. Ik kan nergens anders naartoe. Ik ben gestrand in een dorp van niks en de enige persoon die ik hier ken, is niet te bereiken.




  In de verte verschenen koplampen.




  De auto kwam haar richting uit, een patrouillewagen met een blauw zwaailicht. Ze bleef als bevroren staan, zonder te kunnen besluiten of ze moest proberen zich in de schaduwen terug te trekken of gewoon de rol van gestrande reiziger spelen.




  Ze kon niet eens meer vluchten. De patrouillewagen reed het parkeerterrein van de supermarkt op, het raampje ging open en een jonge agent keek naar buiten.




  'Hallo. Wordt u door iemand afgehaald?'




  Ze schraapte haar keel. 'Ik wilde een taxi bellen.'




  'Die telefoon doet het niet.'




  'Ja, dat heb ik gemerkt.'




  'Hij doet het al een halfjaar niet. De telefoonmaatschappijen hebben geen haast met repareren nu iedereen mobieltjes heeft.'




  'ja, ik heb ook een mobieltje. Dat zal ik dan maar gebruiken.'




  Hij bleef naar haar zitten kijken en vroeg zich ongetwijfeld af waarom iemand die een mobieltje had liever vanuit een telefooncel belde.




  'Ik moet het nummer even opzoeken in het telefoonboek,' legde ze uit en ze opende het telefoonboek dat in de telefooncel hing.




  'Ik wacht wel tot de taxi er is,' zei hij.




  Terwijl ze samen wachtten, legde hij uit dat er een maand geleden op dit parkeerterrein een jonge vrouw in moeilijkheden was geraakt. 'Ze was ook met de bus van elf uur uit Binghamton aangekomen, net als u,' zei hij. Sindsdien reed hij hier elke avond langs om ervoor te zorgen dat vrouwen niet werden lastiggevallen. Het was per slot van rekening zijn taak de burgers te beschermen; als ze wist wat voor afschuwelijke dingen er soms gebeurden, zelfs in een dorp als Waverly met zijn 4600 bewoners, zou ze nooit meer in haar eentje bij een gesloten supermarkt gaan staan.




  De agent kletste aan één stuk door en toen de taxi eindelijk kwam, was ze bang dat hij achter hen aan zou rijden om op haar bestemming nog een poosje verder te praten, maar gelukkig reed hij in de tegenovergestelde richting weg. Ze slaakte een zucht, stapte in de taxi en probeerde na te denken over wat ze moest doen. Ze had allereerst een goede nachtrust nodig, in een huis waar ze veilig was. Een huis waar ze haar ware identiteit voor niemand hoefde te verbergen. Ze jongleerde nu al zo lang met waarheid en fictie dat ze soms vergat welke details over haar leven echt waren en welke ze had verzonnen. Eén glaasje te veel, één moment van onbedachtzaamheid en ze zou de waarheid er uitflappen en het hele kaartenhuis laten instorten. Toen ze nog studeerde, dronk ze nooit iets op feestjes en door de jaren heen was ze bijzonder behendig geworden in praten over koetjes en kalfjes zonder iets over zichzelf los te laten.




  Ik ben dit leven beu, dacht ze. Ik ben het beu om bij elk woord eerst over de consequenties te moeten nadenken. Godzijdank kan ik vanavond mezelf zijn.




  De taxi stopte voor een grote boerderij en de chauffeur zei: 'Zo, we zijn er. Zal ik u even helpen met uw koffers?'




  'Nee, dank u. Ik red me wel.' Ze betaalde hem en trok de koffers achter zich aan over het pad naar de voordeur. Daar bleef ze staan alsof ze in haar tas naar haar sleutels zocht tot de taxi wegreed. Zodra hij uit het zicht was verdwenen, draaide ze zich om en keerde terug naar de straat.




  Vijf minuten later was ze bij een lange, ongeplaveide oprit die in het dichte bos verdween. Gelukkig was de maan opgekomen en had ze voldoende zicht. De wieltjes van de koffers maakten voor haar gevoel veel te veel lawaai op de ruwe weg en in het bos waren de krekels opeens stil nu er een indringer in hun midden was verschenen.




  Ze beklom het trapje naar het donkere huis, klopte een paar keer op de deur en drukte op de bel, maar ze wist eigenlijk al dat haar vermoedens juist waren. Er was niemand thuis.




  Maar dat was geen probleem.




  Ze haalde de sleutel onder de stapel brandhout op de veranda vandaan, maakte de deur open en deed het licht aan. De woonkamer zag er nog precies hetzelfde uit als toen ze hier twee jaar geleden voor het laatst was. Nog steeds lag de hele kamer vol snuisterijen en aan de muren hingen dezelfde foto's, ingelijst in diepe, tinnen, Mexicaanse fotolijstjes. Ze zag de gebruinde gezichten van lachende mensen onder breedgerande hoeden, een man die voor een half afgebrokkelde muur op een spade leunde, een roodharige vrouw die met haar ogen tot spleetjes geknepen opkeek uit de greppel waarin ze geknield, met een troffel in haar hand zat. De meeste van de mensen op de foto's kende ze niet. Ze hoorden bij de herinneringen van een andere vrouw, bij het leven van een andere vrouw. Ze liet haar koffers in de woonkamer staan en liep naar de keuken. Daar was het al net zo rommelig. Geblakerde potten en pannen hingen aan rekken aan het plafond en de vensterbanken waren een verzamelplaats voor souvenirs, van stukjes zeeglas tot potscherven. Ze zette een ketel water op en terwijl ze wachtte tot het water kookte, bekeek ze de kiekjes die op de deur van de koelkast waren geplakt. Midden in de warrige collage zag ze een gezicht dat ze herkende. Haar eigen gezicht, op een foto die was genomen toen ze een jaar of drie was. Ze zat op schoot bij een vrouw met gitzwart haar. Ze stak haar hand uit naar de foto en streelde het gezicht van de vrouw, herinnerde zich hoe zacht haar wang was, hoe geurig haar haren. De ketel begon te fluiten, maar Josephine bleef naar de foto staren, naar de hypnotiserende donkere ogen die haar aankeken.




  Opeens hield het fluiten op en zei iemand: 'Het is lang geleden dat iemand me naar haar heeft gevraagd.'




  Met een ruk draaide Josephine zich om naar de magere vrouw van middelbare leeftijd die het gas had uitgedraaid. 'Gemma,' zei ze. 'Je bent dus toch thuis.'




  De vrouw glimlachte, liep naar haar toe en sloeg haar armen om haar heen. Gemma Hamerton had een lichaamsbouw die meer leek op die van een jongen dan van een vrouw, mager en gespierd, en haar zilvergrijze haar was voor het gemak heel kort geknipt. Haar armen waren bedekt met dikke littekens van brandwonden, maar ze schaamde zich er niet voor en droeg rustig bloezen met korte mouwen.




  'Ik herkende die oude koffers van je in de woonkamer.' Gemma deed een stap terug om Josephine eens goed te bekijken. 'Je gaat steeds meer op haar lijken.' Ze schudde haar hoofd en lachte. 'Je hebt een bijzonder sterk dna geërfd, meisje.'




  'Ik heb je een paar keer gebeld. Ik wilde niets inspreken op je antwoordapparaat.'




  'Ik was de hele dag weg.' Gemma deed haar tas open en haalde er een artikel uit dat ze uit de International Herald Tribune had geknipt. 'Ik zag dit voordat ik uit Lima vertrok. Ben je daarom hier?' Josephine keek naar de krantenkop: ct-scan van mummie schokt autoriteiten. 'Je weet het dus al van Madam X.'




  'Groot nieuws gaat snel rond, zelfs helemaal tot aan Peru. De wereld wordt steeds kleiner, Josie.'




  'Misschien te klein,' zei Josephine zachtjes. 'Ik weet onderhand niet meer waar ik me moet verstoppen.'




  'Misschien hoeft dat na al die jaren ook niet meer.'




  iemand heeft me gevonden, Gemma. Ik ben bang.'




  Gemma keek haar geschrokken aan. Toen ging ze langzaam tegenover haar aan tafel zitten. 'Wat is er gebeurd?'




  Josephine wees naar het knipsel uit de Herald Tribune. 'Het is met haar begonnen. Met Madam X.'




  'Vertel.'




  In het begin sprak Josephine met horten en stoten. Het was lang geleden dat ze vrijuit had kunnen praten en ze was er helemaal aan gewend geraakt op haar tellen te passen, de risico's van elke onthulling af te wegen. Maar aan Gemma kon ze haar geheimen met een gerust hart toevertrouwen. Toen ze eenmaal op gang kwam, stroomden de woorden naar buiten met een snelheid die ze niet meer kon beteugelen. Drie koppen thee later was ze klaar en zakte ze afgepeigerd tegen de rugleuning van haar stoel. Uitgeput en opgelucht, ook al was er niets aan haar situatie veranderd. Het enige verschil was dat ze zich nu niet meer zo eenzaam voelde.




  Gemma keek haar verbijsterd aan. 'Een lijk in je auto? En je hebt tegen de politie niets gezegd over die briefjes die je hebt gekregen?'




  'Dat kon ik ze toch niet vertellen? Als ze daarachter komen, komen ze de rest ook te weten.'




  'Misschien is het tijd, Josie,' zei Gemma zachtjes. 'Misschien moet je je niet langer verstoppen en met de waarheid voor de dag komen.'




  'Dat kan ik mamma niet aandoen. Ik wil haar hier niet bij betrekken. Ik ben allang blij dat ze niet hier is.'




  ik weet anders zeker dat ze juist hier zou willen zijn. Ze heeft altijd haar best gedaan je te beschermen.'




  'Ze kan me nu niet meer beschermen. En dat hoeft ze ook niet meer te doen.' Josephine stond op en liep met haar kopje naar de gootsteen. 'Dit heeft niets met haar te maken.'




  'Nee?'




  'Ze is nooit in Boston geweest. Ze heeft nooit iets te maken gehad met het Crispin Museum.' Josephine draaide zich om naar Gemma. 'Of wel soms?'




  Gemma schudde haar hoofd. 'Ik heb geen idee waarom er in het museum dingen lagen die met haar verband houden. De cartouche, de krant.'




  'Toeval misschien.'




  'Een te groot toeval.' Gemma vouwde haar handen om haar theekopje, alsof ze het opeens koud had. 'Wat gaat er gebeuren met het lichaam dat in je auto lag? Wat gaat de politie daarmee doen?'




  'Wat ze altijd doen als er iemand vermoord is. Een onderzoek instellen. Ze hebben me alle gebruikelijke vragen gesteld. Word ik gestalkt? Heb ik vreemde aanbidders? Zijn er mensen voor wie ik bang ben? Als ze zo nieuwsgierig blijven, zullen ze op een gegeven moment te weten komen wie Josephine Pulcillo in werkelijkheid is.'




  'Zoveel moeite doen ze misschien niet. Ze hebben het druk met moorden oplossen en jij bent niet degene in wie ze geïnteresseerd zijn.'




  'Ja, maar ik kon het risico niet nemen. Daarom ben ik ervandoor gegaan. Ik heb mijn koffers gepakt en mijn werk zomaar in de steek gelaten. En de stad waarvan ik al was gaan houden. Ik was daar gelukkig, Gemma. Het Grispin Museum is een klein en wat eigenaardig museum, maar ik had het daar naar mijn zin.'




  'Hoe zit het met de mensen die er werken? Is het mogelijk dat een van hen erbij betrokken is?' 'Dat lijkt me niet.'




  'Schijn kan bedriegen.'




  'Ze zijn volkomen onschadelijk. De conservator, de directeur... het zijn allemaal heel aardige mensen.' Ze glimlachte triest, ik ben benieuwd wat ze van me zullen denken als ze ontdekken wie ze in dienst hebben genomen.'




  'Ze hebben een intelligente, jonge archeologe in dienst genomen. Een vrouw die een beter leven verdient.'




  'Ja, maar dit is nu eenmaal mijn leven.' Ze deed de kraan open om haar kopje af te wassen. In de keuken was alles nog precies zoals voorheen. De handdoeken lagen nog altijd in hetzelfde kastje, de lepels in dezelfde la. Gemma's keuken leek net als een opgravingsterrein zorgvuldig in de oude staat bewaard te worden. Wat een luxe om ergens zo verankerd te zijn, dacht Josephine toen ze het schone kopje op zijn plek op een van de planken zette. Hoe zou het zijn om je eigen huis te hebben en een leven op te bouwen dat je nooit hoefde op te geven?




  'Wat ga je nu doen?' vroeg Gemma.




  'Dat weet ik niet.'




  'Je zou terug kunnen gaan naar Mexico. Dat zou zij willen.'




  ik moet weer opnieuw beginnen.' Bij dat vooruitzicht leunde Josephine opeens vermoeid tegen het aanrecht. 'God, ik ben twaalf jaar van mijn leven kwijtgeraakt.'




  'Misschien niet. Misschien laat de politie het erbij zitten.'




  'Daar kan ik niet van uitgaan.'




  'Wacht het even af. Mijn huis staat een groot deel van de zomer leeg. Ik ga over twee weken terug naar Peru om toezicht te houden op de opgraving. Je mag hier net zo lang blijven als je wilt.'




  'lk wil je geen problemen bezorgen.'




  'Problemen?' Gemma schudde haar hoofd. 'Je moest eens weten voor hoeveel problemen jouw moeder mij juist heeft behoed. Ik ben er trouwens helemaal niet zo zeker van dat de politie zo pienter is als jij denkt. En ook niet dat ze zo grondig te werk gaan. Als je bedenkt hoeveel zaken onopgelost blijven en hoe vaak we op het nieuws horen dat er fouten zijn gemaakt.'




  'Jij kent die rechercheur niet.'




  'Wat is hij dan voor iemand?'




  'Het is een zij. De manier waarop ze naar me kijkt, de vragen die ze stelt...'




  'Een zij?' Gemma's wenkbrauwen gingen omhoog. 'Jammer.'




  'Waarom?'




  'Omdat een man eerder wordt afgeleid door een mooi gezichtje.'




  'Als rechercheur Rizzoli blijft speuren, zal ze uiteindelijk hierheen komen. Om met jou te praten.'




  'Ze doet maar. Wat zou ze hier te weten kunnen komen?' Gemma gebaarde om zich heen naar haar keuken. 'Eén blik op mijn potjes kruidenthee en ze schrijven me af als een onschadelijke oude hippie die hun niks kan vertellen wat de moeite waard is. Als je een vrouw van vijftig bent, kijkt er niemand meer naar je en telt je mening niet meer mee. Beetje vervelend voor je ego, maar aan de andere kant kun je verdomd veel uithalen zonder dat er een haan naar kraait.'




  Josephine lachte. 'Dus ik hoef alleen maar te wachten tot ik vijftig ben? En dan hoef ik me nergens meer zorgen over te maken?'




  'Wat de politie betreft, hoef je je misschien nu ook al geen zorgen te maken.'




  Josephine zei zachtjes: 'Het is niet alleen de politie die me angst aanjaagt. Na die briefjes. En na wat er in mijn auto is gelegd.'




  'Ja,' zei Gemma. 'Er zijn inderdaad ergere dingen om bang voor te zijn.' Ze keek Josephine aan. 'Waarom leef je dus nog?'




  Josephine schrok van de vraag. 'Jij vindt dat ik al dood had moeten zijn.'




  'Waarom zou een of andere psychopaat tijd verkwisten aan enge briefjes om je bang te maken? Waarom zou hij walgelijke dingen in je auto leggen? Waarom vermoordt hij je niet gewoon?'




  'Misschien omdat de politie een onderzoek instelt? Sinds de scan van Madam X zijn die rechercheurs niet bij het museum weg te slaan.'




  'Dat is nog iets wat ik niet begrijp. Dat lijk in je auto moet bedoeld zijn om de aandacht op jóu te vestigen. De politie houdt je nu in de gaten. Dat is een vreemde tactiek als iemand je dood wil hebben.'




  Het was typerend voor Gemma om zoiets te zeggen: nuchter en recht voor zijn raap. Iemand wil jou dood hebben. Maar ik ben al dood, dacht ze. Het meisje dat ik ooit was, is twaalf jaar geleden in het niets opgelost. En toen is Josephine Pulcillo geboren.




  'Ze wil je hier vast niet in je eentje mee laten worstelen, Josie. Zullen we haar dus maar bellen?'




  'Nee. Het is voor iedereen beter als we dat niet doen. Als ze me in de gaten houden, zitten ze daar juist op te wachten.' Ze haalde diep adem. ik heb me sinds mijn achttiende in mijn eentje weten te redden en ik kan dit ook wel aan. Ik heb alleen wat tijd nodig om op adem te komen. En om een pijltje naar de wereldkaart te gooien om te zien waar ik nu eens naartoe zal gaan.' Ze zweeg even. 'En ik heb ook wat geld nodig.'




  'Er staat nog ongeveer 25.000 op de rekening. Dat hebben we voor jou bewaard. Voor noodgevallen.'




  'En dit kun je wel een noodgeval noemen.' Josephine liep naar de deur, bleef daar staan en keek om. 'Dank je wel voor alles wat je hebt gedaan. Voor mij en voor mijn moeder.'




  'Ik ben dat verschuldigd, Josie.' Gemma keek naar haar geschonden armen. 'Ik heb het aan Medea te danken dat ik nog leef.' D




  ie zaterdagavond kwam Daniël eindelijk bij haar.




  Op het allerlaatste moment, vlak voordat hij zou arriveren, haastte Maura zich naar de plaatselijke supermarkt waar ze zwarte olijven, Franse kaas en een fles veel te dure wijn kocht. Zo zal ik mijn minnaar behagen, dacht ze toen ze haar creditcard aan de caissière gaf. Met glimlachjes, kusjes en glazen pinot noir. Ik zal hem veroveren met onvergetelijke avonden die een blijvende hunkering in hem zullen opwekken. Misschien zal hij dan uiteindelijk een keuze maken. En mij kiezen.




  Toen de deur van de garage openging, zag ze zijn auto erin staan, uit het zicht van de buren om geen aanleiding te geven tot smeuïge roddelpraatjes. Ze zette haar auto naast de zijne en liet de garagedeur snel weer zakken om het zichtbare bewijs dat ze vannacht niet alleen was, aan ieders oog te onttrekken. Geheimen bewaren wordt maar al te makkelijk je tweede natuur. Ze sloot nu al niet alleen altijd de garagedeur maar ook de gordijnen, en was eraan gewend geraakt onschuldige vragen van collega's en buren behendig af te weren. Heb je een vaste vriend? Wil je eens bij ons komen eten? Ik ken een heel aardige man. Wil je met hem kennismaken? De afgelopen maanden had ze zoveel van dergelijke uitnodigingen afgeslagen dat die nu vrijwel geheel uitbleven. Hadden haar kennissen de moed opgegeven of geraden wat de reden was van haar terughoudendheid en gebrek aan belangstelling?




  De reden daarvan stond in de deuropening op haar te wachten.




  Ze stortte zich in Daniels armen. Ze hadden elkaar tien dagen niet gezien, tien dagen van groeiend verlangen dat nu zo nijpend was dat ze geen minuut langer kon wachten. De boodschappen lagen nog in de auto en ze moest eigenlijk gaan koken, maar voedsel was het laatste waar ze aan dachten toen ze elkaar vurig kusten. Daniël was degene die ze wilde verorberen en ze verlustigde zich aan hem toen ze naar haar slaapkamer liepen terwijl ze elkaar hartstochtelijk bleven kussen, verboden kussen die daarom dubbel zo lekker waren. Hoeveel nieuwe zonden zullen we vanavond begaan, vroeg ze zich af toen hij zijn overhemd openknoopte. Hij had zijn priesterboord niet om. Hij was bij haar gekomen als een minnaar, niet als een dienaar van God.




  Maanden geleden had hij de gelofte gebroken die hem aan zijn kerk bond. Zij was daarvoor verantwoordelijk; zij had hem laten wankelen tot hij was gevallen en had hem toen opgevangen in haar armen en haar bed. En dat was een plek die hij nu zo goed kende dat hij precies wist wat ze wilde en hoe hij ervoor kon zorgen dat ze zich kreunend van genot aan hem vastklemde.




  Toen ze uiteindelijk sidderend terugzakte in de kussens, bleven ze zoals altijd samen liggen, met hun armen en benen om elkaar heen, twee geliefden die eikaars lichamen door en door kenden.




  'Het lijkt eeuwen geleden dat je hier voor het laatst was,' fluisterde ze.




  'Ik had donderdag willen komen, maar de workshop liep enorm uit.'




  'Welke workshop?'




  'Relatietherapie.' Hij stootte een korte, ironische lach uit. 'Alsof ik de aangewezen persoon ben om mensen te vertellen hoe ze hun huwelijk kunnen redden. Als je toch eens wist wat een boosheid en verdriet er bij sommige echtparen leeft, Maura. Ik had er moeite mee om met die mensen in één kamer te zitten. Ik had het liefst tegen hen gezegd: "Jullie hebben geen schijn van kans. Jullie zullen elkaar nooit gelukkig maken. Jullie zijn met de verkeerde persoon getrouwd!"'




  'Dat is misschien het beste advies dat je hun had kunnen geven.'




  'Het zou in elk geval barmhartig zijn geweest.' Hij streek haar haren opzij en liet zijn hand op haar wang rusten. 'Het zou voor sommigen van hen een zegen zijn als ze van mij toestemming kregen uit elkaar te gaan en iemand anders te zoeken die hen wél gelukkig zou maken. Zoals jij mij gelukkig maakt.'




  Ze glimlachte. 'En jij maakt mij erg hongerig.' Toen ze ging zitten, steeg de geur van hun liefdesspel op uit de verkreukelde lakens. De dierlijke geur van warme lichamen en begeerte, ik heb je een maaltijd beloofd.'




  ik voel me schuldig dat je altijd voor me kookt.' Hij zwaaide zijn benen uit bed en pakte zijn kleren. 'Zeg maar waar ik je mee kan helpen.'




  ik heb de wijn in de auto laten liggen. Als jij die even gaat halen en de fles openmaakt? Dan zet ik intussen de kip in de oven.'




  In de keuken namen ze alvast een glaasje wijn terwijl de kip in de oven gaar werd. Zij sneed aardappelen in plakjes, hij maakte de sla aan. Als een getrouwd stel bereidden ze samen een maaltijd terwijl ze elkaar steeds aanraakten en kusten. Maar we zijn niet getrouwd, dacht ze, met een zijdelingse blik op zijn knappe profiel en het grijs aan zijn slapen. De tijd die ze samen doorbrachten, was gestolen, verboden, en zelfs als ze lachten, hoorde ze daar soms een wanhopige klank in, alsof ze probeerden zichzelf ervan te overtuigen dat ze wel degelijk gelukkig waren, de schuldgevoelens, het bedrog en alle nachten die ze niet bij elkaar konden doorbrengen ten spijt. Zijn gezicht verried de hoge emotionele tol die dit van hem eiste. De afgelopen maanden was zijn haar ook aanmerkelijk grijzer geworden. En als hij helemaal grijs is? Zullen we dan nog steeds alleen maar stiekem bij elkaar kunnen zijn, met de gordijnen dicht? dacht ze.




  En welke veranderingen bespeurt hij op mijn gezicht ?




  Het was over twaalven toen hij vertrok. Ze was in zijn armen in slaap gevallen en merkte niet dat hij opstond. Toen ze wakker werd, was hij weg en waren de lakens naast haar al koud.




  De volgende ochtend dronk ze in haar eentje koffie, roosterde ze alleen voor zichzelf wat brood. De fijnste herinneringen die ze aan haar korte, mislukte huwelijk met Victor had overgehouden, waren die aan de zondagochtenden die ze samen hadden doorgebracht. Het late opstaan, de lome gang van het bed naar de bank. Ze zou nooit samen met Daniël de hele zondag gezellig kunnen lanterfanten. Terwijl zij in haar ochtendjas op de bank zat met de pagina's van The Boston Globe om haar heen, droeg Daniël Brophy voor zijn parochie de mis op in de Kerk van Onze-Lieve-Vrouw van het Goddelijke Licht, een parochie waarvan de herder zelf van het rechte pad was afgedwaald.




  Ze schrok wakker toen er werd gebeld. Suffig van haar dutje ging ze rechtop zitten en zag dat het al twee uur was. Misschien was het Daniël.




  Losse krantenpagina's ritselden onder haar blote voeten toen ze snel de kamer door liep. Ze gooide de deur open, maar toen ze de man zag die had aangebeld, had ze spijt dat ze nog in haar pyjama liep en niet eens haar haren had gekamd.




  'Sorry dat ik een beetje aan de late kant ben,' zei Anthony Sansone. ik hoop dat het niet ongelegen komt.'




  'Aan de late kant? Hoe bedoel je? Ik had je helemaal niet verwacht.'




  'Heb je het bericht dan niet gehoord dat ik gistermiddag op je antwoordapparaat heb ingesproken? Dat ik vanmiddag bij je zou komen?'




  'O, ik heb niet gekeken of er nieuwe berichten waren binnengekomen.' Omdat ik het te druk had met andere dingen. Ze stapte achteruit. 'Kom erin.'




  Hij liep de woonkamer in en bleef staan toen hij de rommelige kranten en de lege koffiemok zag. Ze had hem al een paar maanden niet gezien en werd opnieuw getroffen door zijn stille houding, door de manier waarop hij altijd de lucht leek te testen, op zoek naar een detail dat hij over het hoofd had gezien. In tegenstelling tot Daniël, die zich zelfs voor volslagen vreemden openstelde, was Anthony Sansone een man die muren om zich optrok, een man die midden in een kamer vol mensen de indruk wekte volkomen apart te staan, onafhankelijk en alleen. Ze vroeg zich af wat hij dacht toen hij naar de rommel van haar nutteloze zondag keek. Niet iedereen heeft een butler, dacht ze. Niet iedereen woont in een villa op Beacon Hill, zoals jij.




  'Het spijt me dat ik je thuis kom storen,' zei hij,'maar ik wilde hier geen officieel bezoek aan het forensisch laboratorium van maken.' Hij draaide zich naar haar om. 'En ik was benieuwd hoe het met je is, Maura. Ik heb je al een tijd niet gezien.'




  'O, goed hoor. Druk.'




  'De Mefisto Club komt weer wekelijks bij mij thuis bijeen. We kunnen jouw inzichten goed gebruiken en zouden het fijn vinden als je eens aan zo'n avond zou deelnemen.'




  'Om over de misdaad te praten? Nee, dank je. Dat doe ik de hele dag al op mijn werk.'




  'Niet op de manier zoals wij de misdaad benaderen. Jij kijkt alleen naar het effect; wij houden ons bezig met de reden waarom deze bestaat.'




  Ze begon de losse pagina's van de krant bij elkaar te pakken. 'Ik pas niet in je groep. Ik geloof niet in jullie theorieën.'




  'Zelfs niet na wat we samen hebben doorstaan? Die moorden moeten vraagtekens bij je opgewekt hebben. Je moet hebben nagedacht over de vraag of het mogelijk is.'




  'Dat er in de Dode Zeerollen een algemene theorie over het kwaad te vinden is?' Ze schudde haar hoofd.'Ik ben een wetenschapper. Ik lees religieuze teksten om het historische aspect ervan, ik zoek er geen letterlijke waarheden in. Geen verklaring voor het onverklaarbare.'




  'Je zat die avond samen met ons vast op de berg. Je hebt het bewijs gezien.'




  De avond waar hij het over had, een nacht in januari, had hun bijna het leven gekost. Daarover konden ze het met elkaar eens zijn, want het bewijs ervan was net zo reëel als het bloed dat was achtergebleven toen het voorbij was. Maar over veel andere dingen wat betreft die nacht zouden ze het nooit eens worden en hun meest fundamentele meningsverschil betrof de aard van het monster dat hen op die berg in het nauw had gedreven.




  ik heb alleen maar een seriemoordenaar gezien, een van de vele die er op deze planeet rondlopen,' zei ze. 'Ik heb geen bijbelse theorieën nodig om uitleg te krijgen over wat hij heeft gedaan. Ik interesseer me alleen voor de wetenschap, niet voor fabeltjes over oude demonische stambomen.' Ze legde de krant op de lage tafel. 'Het kwaad bestaat nu eenmaal. De mens kan wreed zijn en sommige mensen worden moordenaars. Over het waarom zou iedereen wel een verklaring willen.'




  'Verklaart de wetenschap waarom een moordenaar het lichaam van een vrouw mummificeert? Waarom hij gekrompen hoofden bewaart en het verdroogde lijk van een andere vrouw in de kofferbak van een auto legt?'




  Geschrokken keek ze hem aan. 'Weet jij dat dan al?'




  Ja, natuurlijk wist hij dat al. Anthony Sansones connecties met het politieapparaat reikten tot op het hoogste niveau, tot in het kantoor van de hoofdcommissaris. Een zo uitzonderlijke zaak als die van Madam X had uiteraard zijn aandacht getrokken. En zo'n zaak zou natuurlijk ook de belangstelling opwekken van de geheimzinnige Mefisto Club, waarvan de leden bizarre theorieën hadden over de misdaad en wat ertegen gedaan moest worden.




  'Er zijn details waarvan zelfs jij je misschien niet bewust bent,' zei hij. 'Details die onder je aandacht gebracht moeten worden.'




  'Voordat we hierop ingaan,' zei ze, 'ga ik me aankleden. Ik ben zo terug.'




  Ze liep naar haar slaapkamer en trok een spijkerbroek en een bloes aan, vrijetijdskleding die geschikt was voor een zondagmiddag, al voelde ze zich tekortschieten tegenover haar bezoek op stand. Ze maakte zich niet op, waste alleen haar gezicht en borstelde de klitten uit het haar. Toen ze zichzelf in de spiegel bekeek, zag ze dikke ogen en een paar grijze haren die haar niet eerder waren opgevallen. Nou, het is nu eenmaal niet anders, dacht ze. Ik ben een vrouw die de veertig is gepasseerd. Ik kan mijn leeftijd niet verbergen en dat ga ik ook niet proberen.




  Toen ze haar slaapkamer weer uitkwam, rook het huis naar verse koffie. Ze volgde de geur naar de keuken, waar Sansone al twee mokken uit het kastje had gehaald.




  'Ik ben zo vrij geweest een pot verse koffie te zetten. Ik hoop dat je het niet erg vindt.'




  Ze keek naar hem toen hij de koffiepot pakte en de mokken volschonk, zijn brede rug naar haar toegekeerd. Hij leek zich volkomen thuis te voelen in haar keuken en het irriteerde haar dat hij het heft zo moeiteloos in handen nam. Hij bezat het vermogen zich in elk huis, in elke omgeving, te gedragen alsof het zijn territorium was.




  Hij gaf haar een mok en ze merkte tot haar verbazing dat hij er precies de juiste hoeveelheid melk en suiker in had gedaan. Ze had niet gedacht dat hij een dergelijk detail zou hebben onthouden.




  'En nu moeten we over Madam X praten,' zei hij. 'En over wat hier eigenlijk aan de hand is.'




  'Hoeveel weet je?'




  'Dat er drie slachtoffers zijn die iets met elkaar te maken hebben.'




  'We weten niet of ze iets met elkaar te maken hebben.'




  'Drie mensen die op een wanstaltige manier geconserveerd zijn? Dat lijkt me een vrij uniek kenmerk.'




  'Ik heb de sectie op het derde slachtoffer nog niet verricht, ik kan je dus over haar niets vertellen. Zelfs niet hoe ze geconserveerd is.'




  ik heb gehoord dat ze niet op de klassieke manier gemummificeerd is.'




  'Als je onder "klassiek" gepekeld, gedroogd en ingepakt verstaat, heb je gelijk.'




  'Was haar lichaam nog relatief intact?'




  'Ja. Opmerkelijk goed zelfs. Maar haar weefsel bevat nog wat vocht. Ik heb nooit een dergelijk lijk ontleed. Ik weet niet eens hoe we haar in haar huidige toestand moeten bewaren.'




  'Hoe zit het met de eigenaresse van de auto? Ze is archeologe, nietwaar? Weet zij misschien hoe het lijk is geconserveerd?'




  ik heb haar niet gesproken, maar ik heb van Jane gehoord dat ze erg van streek was.'




  Hij zette zijn koffiekopje neer en keek haar zo indringend aan dat het leek alsof hij haar ergens van beschuldigde. 'Wat weet je over Josephine Pulcillo?'




  'Waarom vraag je naar haar?'




  'Omdat zij voor hen werkt, Maura.'




  'Voor hen?'




  'Voor het Crispin Museum.'




  'Je doet net alsof dat een dubieus instituut is.'




  'Je hebt erin toegestemd die CT-scan te bekijken. Je hebt deelgenomen aan dat hele mediacircus dat ze rond Madam X hadden georganiseerd. Je moet geweten hebben waar je aan begon.'




  'De conservator vroeg of ik erbij wilde zijn. Hij vertelde er niet bij dat ook de pers was uitgenodigd. Hij dacht dat ik het wel interessant zou vinden om die scan te zien, en dat vond ik uiteraard interessant.'




  'Wat wist je over het museum toen je erin toestemde die scan bij te wonen?'




  ik ben er een paar jaar geleden een keer geweest. Ze hebben een zonderlinge collectie, maar wel de moeite waard. Het museum verschilt niet erg van alle andere privé-musea die ik ooit heb bezocht en die eigendom zijn van een welgestelde familie die de dingen die ze heeft verzameld tentoon wil stellen.'




  'De familie Crispin is een nogal bijzondere familie.'




  'In welk opzicht?'




  Hij ging tegenover haar zitten. Nu waren ze op dezelfde ooghoogte. 'Om te beginnen weet niemand waar ze vandaan komen.'




  'Maakt dat iets uit?'




  'Vind je dat niet vreemd? De eerste Crispin over wie iets staat opgetekend was Cornelius, die in 1850 in Boston opdook. Hij beweerde een Engelse edelman te zijn.'




  'En dat is volgens jou niet zo?'




  'In Engeland is niets over hem bekend. En elders ook niet. Hij was er gewoon opeens. Hij schijnt een knappe man te zijn geweest die veel charme bezat. Hij heeft een goed huwelijk gesloten en vervolgens zijn kapitaal opgebouwd. Hij en zijn nageslacht waren verzamelaars en onvermoeibare reizigers. Uit alle hoeken van de wereld brachten ze souvenirs mee. Voor een deel waren dat de gebruikelijke beeldjes, grafornamenten en opgezette dieren, maar Cornelius en zijn familie hadden ook belangstelling voor wapens. Allerlei soorten wapens die door legers over de hele wereld werden gebruikt. Een passende hobby, als je bedenkt waarmee ze zo rijk zijn geworden.'




  'Waarmee dan?'




  'Met oorlogen, Maura. Cornelius en al zijn afstammelingen waren wapenhandelaars. Cornelius zelf heeft goud verdiend aan de Amerikaanse Burgeroorlog, door wapens aan het Zuiden te verkopen. Zijn nageslacht heeft de traditie voortgezet en zijn voordeel gedaan met gewapende conflicten over de hele wereld, van Afrika en Azië tot het Midden-Oosten. Ze hadden een geheime overeenkomst met Hitier voor de levering van wapentuig, terwijl ze gelijktijdig de geallieerden van wapens voorzagen. In China hebben ze aan de legers van de nationalisten én de communisten wapens geleverd. Ze deden zaken met Algerije,




  Libanon en Belgisch Congo. Het maakte hun niet uit wie er tegen wie vocht. Ze kozen geen partij; ze namen alleen maar het geld in ontvangst. Zolang er ergens bloed werd vergoten, werden zij er beter van.'




  'Wat heeft dit te maken met het onderzoek?'




  ik geef je gewoon wat achtergrondinformatie over het museum en de nalatenschap waar het op teert. Het Crispin Museum is opgebouwd met bloed. Elke gouden munt en elke aardewerken kruik die je ziet als je door dat gebouw loopt, is gekocht met geld dat aan oorlogen is verdiend. Het is een verdorven instituut, Maura, opgebouwd door een familie die haar ware aard geheim heeft gehouden. Een familie waarvan de origine altijd een raadsel zal blijven.'




  ik begrijp waar je hiermee naartoe wilt. Jij denkt dat de Crispins een demonische stamboom hebben. Dat ze afstammen van de bijbelse Nephilim.' Ze schudde haar hoofd en lachte. 'Alsjeblief zeg. Begin nu niet weer over de Dode Zeerollen.'




  'Waarom denk je dat Madam X juist in dat museum is terechtgekomen?'




  'Ik neem aan dat je zelf al een antwoord op die vraag hebt.'




  'Ik heb een theorie. Ik denk dat ze een soort eerbetoon was. En het gekrompen hoofd ook. Dat het geschenken zijn van een bewonderaar die precies weet wat de familie Crispin vertegenwoordigt.'




  'Het derde slachtoffer lag niet in het museum, maar in de auto van Josephine Pulcillo.'




  'Die voor het museum werkt.'




  'En die nu doodsbang is. Iemand heeft haar sleutels gestolen en in haar auto een gruwelijk cadeautje voor haar achtergelaten.'




  'Omdat ze de aangewezen vertegenwoordigster is van degene voor wie het bedoeld was: Simon Crispin.'




  'Volgens mij was het bedoeld voor Josephine Pulcillo zelf. Ze is een bijzonder mooie vrouw op wie een moordenaar zijn oog heeft laten vallen. Jane denkt er net zo over als ik.' Ze zweeg even. 'Waarom bespreek je dit eigenlijk niet met haar? Zij is belast met het onderzoek. Waarom ben je bij mij gekomen?'




  'Rechercheur Rizzoli staat niet open voor alternatieve theorieën.'




  'Met andere woorden, ze staat met beide benen stevig op de grond.' Maura stond op. 'En dat geldt ook voor mij.'




  'Voordat je mijn theorie afwijst, wil ik je nog iets vertellen over de Crispin-collectie. Over het deel ervan dat niemand ooit heeft gezien. Het deel dat de Crispins altijd verborgen hebben gehouden.'




  'Verborgen gehouden? Waarom?'




  'Omdat het zo wanstaltig was, zo schokkend, dat de familie het zich niet kon permitteren dat er iets over bekend zou worden.'




  Ze ging weer zitten. 'Hoe weet jij dit allemaal?'




  'Op de antiekmarkt doen al jaren geruchten de ronde. Zes jaar geleden heeft Simon Crispin het bewuste deel van de collectie te koop aangeboden op een gesloten veiling. Hij schijnt zo met geld gesmeten te hebben dat hij het hele familiefortuin erdoorheen had gejaagd en ergens opnieuw geld vandaan moest zien te halen. Bovendien wilde hij zich ontdoen van enkele gênante en mogelijk illegale voorwerpen. Maar wat aan dit hele verhaal zo verontrustend is, is het feit dat hij er nog een koper voor heeft gevonden ook, al is zijn naam nooit bekendgemaakt.'




  'Wat heeft Crispin dan verkocht?'




  'Oorlogstrofeeën, en daarmee bedoel ik niet medailles en roestige bajonetten, maar ratels uit Afrika die zijn gemaakt van menselijke tanden. De afgesneden oren van Japanse soldaten. Een halsketting van vingers en een potje met bepaalde vrouwelijke organen...' Hij stopte. 'Het was een gruwelijke verzameling. Het probleem is dat ik niet de enige ben die op de hoogte is van de belangstelling die de familie Crispin heeft voor wanstaltige souvenirs. Misschien wist de oudheidkundige moordenaar het ook, en wilde hij iets aan die collectie toevoegen.'




  'Jij denkt dat het geschenken waren.'




  'Een eerbetoon van een verzamelaar die een paar van zijn eigen aandenkens aan het museum heeft geschonken, waar ze vervolgens in de vergetelheid zijn geraakt.'




  'Tot nu.'




  Sansone knikte, ik denk dat deze geheimzinnige bewonderaar heeft besloten weer boven water te komen. Dat hij de wereld wil laten weten dat hij nog leeft.' En hij vervolgde op zachte toon: 'Het is heel goed mogelijk dat er nog meer van dergelijke geschenken zullen opduiken, Maura.'




  Daarna bleef het stil tot de telefoon in de keuken begon te rinkelen. Ze schrok ervan en voelde haar hartslag versnellen toen ze opstond. Het gemak waarmee Sansone haar geloof in een logische wereld aan het wankelen kon brengen! De snelheid waarmee hij een schaduw wist te werpen op een zonnige zomerdag. Zijn paranoia was besmettelijk. Het was net alsof de rinkelende telefoon een dreigende klank had, een waarschuwing dat degene die belde slecht nieuws had.




  Maar de stem die haar begroette, was haar bekend en klonk juist aangenaam. 'Dr. Isles, met Carter van het lab. Ik heb interessante gc-ms -bevindingen.'




  'Waarover?'




  'De weefselmonsters die u ons afgelopen donderdag hebt gestuurd.'




  'Van het lijk in de kofferbak? Hebben ju llie de gaschromato grafie nu al gedaan?'




  'Ja, men had me gebeld met het verzoek er in het weekend voor naar het lab te komen. Ik dacht dat u daarom gevraagd had.'




  'Nee, daar weet ik niets van.' Ze keek over haar schouder naar Sansone, die haar zo scherp in de gaten hield dat ze weer snel van hem wegkeek. 'Ga door,' zei ze tegen Carter.




  'Ik heb een snelle pyrolyse uitgevoerd op het weefsel monster en grote hoeveelheden van zowel collagene als niet-collagene proteïne aangetroffen toen we het onderzochten via gaschro- marografic en massaspectrometrie. Ik weet niet hoe oud het weefsel is, maar het is erg goed bewaard gebleven.'




  ik heb gevraagd of het lab het weefsel ook kon onderzoeken op looimiddelen. Heb je die gevonden?'




  'We hebben geen benzenediol aangetroffen. En dat zit in de meeste bekende looimiddelen. Maar bij het onderzoek hebben we wel een chemische stof aangetroffen die 4-isopropenylfenol heet.'




  'Ik heb geen idee wat dat betekent.'




  'Ik moest het zelf ook opzoeken. Die stof blijkt een karakteristiek pyrolyseproduct van sfagnummos te zijn.'




  'Mos?'




  'Ja. Bent u daarmee geholpen?'




  'Ja,' zei ze zachtjes. 'Ik denk het wel.' Het vertelt me precies wat ik wilde weten. Ze hing op en bleef naar het telefoontoestel staren, verbijsterd over de bevindingen van het onderzoek. Dit lag nu buiten haar expertisesfeer, buiten alles waar ze in de sectiezaal ooit mee te maken had gehad, en ze wilde niet verdergaan zonder technische begeleiding.




  'Maura?'




  Ze draaide zich om naar Sansone. 'Kunnen we dit gesprek een andere keer voortzetten? Ik moet wat mensen bellen.'




  'Mag ik een suggestie doen voordat ik ga? Ik ken iemand met wie je dit zou moeten bespreken. Dr. Pieter van den Brink. Ik kan je met hem in contact brengen, als je wilt.'




  'Waarom?'




  'Je zult zien dat zijn naam veelvuldig voorkomt op het internet. Bekijk zijn curriculum vitae maar even, dan zal je duidelijk worden waarom.




  




  ***




  D e reportagewagens waren er weer en het waren er nog meer dan voorheen. Zodra een moordenaar een bijnaam kreeg, werd hij openbaar bezit en nu wilde elk televisiestation een graantje meepikken van het onderzoek naar de Oudheidkundige Moordenaar.




  Jane voelde hoe de alziende ogen van de camera's haar en Frost volgden toen ze over het parkeerterrein naar het forensisch laboratorium liepen. Toen ze nog maar net bij de recherche zat, had ze het erg opwindend gevonden om zichzelf op het journaal te zien. Die opwinding was allang verdwenen en nu vond ze de verslaggevers alleen maar irritant. Ze keek niet eens naar de camera's, maar liep met gebogen hoofd en gekromde schouders en zou er vanavond op het nieuws waarschijnlijk uitzien als een gebochelde trol in een blauwe blazer.




  Het was een opluchting toen ze eenmaal binnen waren, buiten het bereik van de sterke zoomlenzen, al moest het ergste nog komen. Toen ze met Frost naar de autopsiezaal liep, merkte ze dat haar hele lichaam gespannen was en kreeg ze kriebels in haar maag bij de gedachte aan wat er vandaag op de ontleedtafel zou liggen.




  Ook Frost was ongewoon stil op het moment dat ze in het voorvertrek een schort en schoenbeschermers aantrokken. Jane wierp een zijdelingse blik door het raam en was blij toen ze zag dat er een laken over het lijk lag en ze dus nog een kort respijt hadden voordat de horror begon. Met een verbeten plichtsgevoel duwde ze de deur naar de snijzaal open.




  Maura hing net wat röntgenfoto's aan de lichtbak. De tanden en kiezen van de onbekende dode nummer drie gloeiden op in het tegenlicht. Maura keek naar de rechercheurs en zei: 'En?'




  'Mooi gebit,' zei Jane.




  Maura knikte. 'Ze heeft twee amalgaamvullingen en een gouden kroon in de linkeronderkaak. Ik zie geen tandbederf en geen botverlies in de tandkassen dat zou wijzen op parodontale afwijkingen. En tot slot nog dit.' Maura tikte met haar vinger op de röntgenfoto. 'Beide voorkiezen ontbreken.'




  'Zouden die getrokken zijn?'




  'Maar er zit geen ruimte tussen de tanden. En de wortels van de snijtanden zijn korter en botter dan normaal.'




  'Wat wil dat zeggen?'




  'Dat ze een beugel heeft gehad.'




  'Dus komt dit slachtoffer uit een welgestelde familie.'




  in elk geval uit de middenklasse.'




  'Ho ho, ik heb anders nooit een beugel gehad.' Jane ontblootte haar tanden om Maura te laten zien hoe onregelmatig haar ondertanden waren. 'Dit is het gebit van een meisje uit de middenklasse.' Ze wees naar de röntgenfoto. 'Voor dat werk had mijn vader geen geld.'




  'Madam X had ook zo'n mooi gebit,' zei Frost.




  Maura knikte. 'Beide vrouwen zijn opgegroeid in een gezin dat geld genoeg had voor een goede orthodontist.' Ze trok de gebitsfoto's van het scherm en hing een andere reeks op. Er klonk een piepend geluid toen de andere foto's onder de klemmetjes werden geduwd. Nu werden de botten van onderbenen verlicht. 'En dit is wat de slachtoffers verder gemeen hadden.'




  Jane en Frost schrokken zichtbaar. Ze hadden geen laborant nodig voor uitleg over de verwondingen die ze op de foto's zagen.




  'Beide scheenbenen ditmaal,' zei Maura. 'Er is een stomp voorwerp gebruikt. Een hamer of een breekijzer of zoiets. We hebben het niet over een lichte tik op de scheenbenen, maar over brute, doelbewuste slagen om de botten te breken. Beide benen hebben een dwarsbreuk en er zijn botsplinters in het vlees gedrongen. Dat moet verschrikkelijk veel pijn hebben gedaan. Ze kon uiteraard niet meer lopen. Het is nauwelijks voor te stellen hoeveel pijn ze moet hebben geleden in de dagen nadat haar dit is aangedaan. Er is vrijwel zeker een infectie ontstaan die zich vanaf de open wond heeft uitgespreid naar de weke delen. Bacteriën zullen zijn doorgedrongen in de botten en uiteindelijk in het bloed.'




  Jane keek haar aan. 'Zei je "dagen"?'




  'Ze is niet meteen gestorven nadat deze verwondingen zijn toegebracht.'




  'Misschien had hij haar eerst vermoord. Deze verminking kan toch ook zijn toegebracht toen ze al dood was?' Laat dat alsjeblieft zo zijn. Laat het niet zijn wat ik denk.




  'Nee, tot mijn spijt leefde ze nog,' zei Maura. 'Ze is zelfs nog een paar weken in leven gebleven.' Ze wees naar een onregelmatige vlek die eruitzag als een wolkje witte rook rond het gebroken bot. 'Dit is littekenweefsel. Het bot was begonnen te helen, maar dat proces komt niet meteen op gang, zelfs niet binnen een paar dagen. Daar zijn enkele weken voor nodig.'




  Deze vrouw had dus wekenlang pijn geleden. Zoveel pijn dat ze liever dood had willen zijn. Jane dacht aan de andere röntgenfoto's die ze onlangs aan deze lichtbak had zien hangen. Het gebroken kuitbeen van een andere vrouw met dezelfde wazige vlek die aangaf dat het bot was begonnen te genezen.




  'Net als Madam X,' zei ze.




  Maura knikte. 'Beide slachtoffers zijn niet onmiddellijk gestorven. Door de verwondingen aan hun benen konden ze niet meer lopen, maar ze zijn nog een poosje in leven gebleven. Dat wil zeggen dat iemand hun voedsel en water heeft gegeven. Ze werden door iemand in leven gehouden, en wel zo lang dat wij nu




  de eerste tekenen van de genezing op deze foto's kunnen zien.'




  'Het is dezelfde moordenaar.'




  'Dezelfde methode. Dit is een onderdeel van zijn handelsmerk. Eerst verminkt hij ze, misschien om ervoor te zorgen dat ze niet kunnen ontsnappen. Daarna geeft hij ze dagelijks te eten en te drinken. Hij houdt ze in leven.'




  'Waarom in godsnaam? Omdat hij zo gesteld is op hun gezelschap?'




  'Ik heb geen idee.'




  Jane staarde naar de verbrijzelde botten en voelde iets trekken in haar eigen benen, een flauwe weerschijn van de pijn die dit slachtoffer had geleden. 'Weet je,' zei ze op gedempte toon, 'toen je me die avond belde over Madam X, dacht ik dat het om een oude moord ging, een cold case, en dat de dader allang dood was. Maar als hij degene is die dit lijk in de auto van Josephine Pulcillo heeft gelegd...'




  'Hij is springlevend, Jane. En hij is hier in Boston.'




  De deur naar het voorvertrek zwaaide open en een zilver- harige man kwam de zaal in terwijl hij de koordjes van het operatieschort op zijn rug vastbond.




  'Dr. Van den Brink?' zei Maura.ik ben dr. Isles. Fijn dat u kon komen.'




  'Ik hoop dat u nog niet bent begonnen.'




  De man kwam met uitgestoken hand op haar af. Hij was in de zestig en griezelig mager, maar zijn bruinverbrande gezicht en kwieke pas wezen op een uitstekende gezondheid. Maura stelde de anderen aan hem voor, maar hij gunde Jane en Frost slechts een korte blik en had veel meer aandacht voor de tafel met het slachtoffer, ook al was haar verwrongen gestalte nog steeds toegedekt met een laken. De man interesseerde zich duidelijk meer voor dode dan levende personen.




  'Meneer Van den Brink is verbonden aan het Drents Museum in Assen,' zei Maura. 'Hij is gisteravond speciaal voor deze autopsie overgevlogen uit Nederland.' 'Dit is ze dus?' vroeg hij met zijn ogen gericht op het bedekte lijk. 'Laten we dan maar eens een kijkje nemen.'




  Maura gaf hem een paar latex handschoenen die hij geroutineerd aantrok. Ze stak haar hand uit naar het laken. Jane zette zich schrap voor wat ze opnieuw te zien zou krijgen.




  Naakt op de roestvrijstalen tafel, onder de felle lampen, zag het verwrongen lichaam eruit als een geblakerde, vervormde tak. Maar wat Jane haar hele leven zou bijblijven, was het gezicht: zwart glanzend als antraciet, met gelaatstrekken die bevroren waren in een eeuwige doodskreet.




  Dr. Van den Brink daarentegen, leek allerminst geschokt en boog zich gefascineerd over de tafel. 'Prachtig,' mompelde hij. 'Ik ben zo blij dat u me hebt gebeld. Dit is de reis dubbel en dwars waard.'




  'Noemt u dit prachtig?' zei Jane.




  'Ik bedoel de conditie waarin ze bewaard is gebleven,' zei hij. 'Die is nu nog perfect, maar ik vrees dat het vlees zal gaan verrotten nu het aan de lucht is blootgesteld. Ik heb nog nooit zo'n indrukwekkend modern specimen gezien als dit. Het gebeurt niet vaak dat we een menselijk exemplaar vinden dat dit proces recentelijk heeft ondergaan.'




  'U weet dus hoe ze zo is geworden?'




  'Jazeker. Ze is net zoals de anderen.'




  'De anderen?'




  Hij keek Jane aan met ogen die zo diep in hun kassen lagen dat ze de onaangename indruk kreeg dat er een doodshoofd naar haar keek. 'Zegt "Het Meisje van Yde" u iets, rechercheur?'




  'Nee. Wie is dat?'




  'Yde is een plaats. Een dorp in het noorden van Nederland. In 1897 waren twee mannen uit Yde turf aan het steken. Turf werd in die tijd gedroogd en gebruikt als brandstof. In het veen- moeras stuitten ze op iets wat hun grote angst aanjoeg. Een meisje met lang, blond haar dat was gewurgd. Een lange reep stof zat driemaal om haar hals gewikkeld. Eerst begrepen de mensen van Yde niet wat ze nu eigenlijk hadden gevonden. Het lijk was zo klein en gekrompen dat ze dachten dat het een oude vrouw was. Of misschien een duivel. Maar na verloop van tijd, toen wetenschappers haar onderzochten, kwamen ze het een en ander te weten over het lijk. Ze ontdekten dat het geen oude vrouw was maar een meisje van een jaar of zestien. Een meisje met een kromme rug. Ken meisje dat was vermoord. Ze had een messteek onder haar sleutelbeen en de band om haar hals was aangetrokken tot ze was gestikt. Daarna was ze op haar buik in het veenmoeras gelegd, waar ze eeuwen is blijven liggen. Tot die twee turfstekers haar vonden en de hele wereld haar kon zien.'




  'Eeuwen?'




  Van den Brink knikte. 'C14-datering wees uit dat ze tweeduizend jaar oud was. Toen Jezus op aarde rondliep, lag dat arme kind al in haar graf.'




  'En konden die wetenschappers zelfs na tweeduizend jaar precies bepalen hoe ze was gestorven?' vroeg Erost.




  'Ja. Dat kon omdat ze zo goed geconserveerd was, van haar haren tot en met die band om haar hals. Haar lichaam was wel een beetje beschadigd, maar dat was gebeurd toen ze uit het veen was getrokken. Er was genoeg van haar over om een reconstructie te maken van wie ze was geweest. En om te weten hoe ze had geleden. Dat is het mooie van veenmoerassen, rechercheur. Die bieden ons een kijkje in het verleden. In Nederland, Denemarken, Ierland en Engeland zijn honderden van die lijken gevonden. Elk veenlijk is een tijdreiziger, een onfortuinlijke ambassadeur, aan ons nagelaten door mensen over wie geen geschreven geschiedenis bestaat, alleen de wreedheden die ze in hun slachtoffers hebben gekerfd.'




  'Maar deze vrouw' - Jane knikte naar het lijk op de tafel - 'is geen tweeduizend jaar oud.'




  'En toch is ze net zo goed bewaard gebleven. Kijk, zelfs de klootjes in haar voetzolen en vingertopjes zijn nog zichtbaar. En ziet u hoe donker haar huid is? Het is net leer. Toch kun je aan haar gelaatstrekken duidelijk zien dat het een blanke vrouw is.' Hij keek naar Maura. 'Ik ben het helemaal met u eens, dr. Isles.'




  'Volgens u is dit lijk dus op dezelfde manier bewaard gebleven als dat meisje in Nederland?' zei Frost.




  Van den Brink knikte. 'Dit is een modern veenlijk.'




  'Daarom heb ik dr. Van den Brink erbij gehaald,' zei Maura. 'Hij maakt al tientallen jaren een studie van veenlijken.'




  'In tegenstelling tot de Egyptische mummificatietechnieken,' zei Van den Brink, 'zijn er geen geschriften over hoe een veen- lijk tot stand komt. Het is een volkomen natuurlijk en toevallig optredend proces dat we niet precies begrijpen.'




  'Hoe weet een moordenaar dan hoe het moet?' vroeg Jane.




  'In veenlijkkringen komt het onderwerp vaak genoeg ter sprake.'




  Jane schoot verrast in de lach. 'Bestaat er zoiets als veenlijkkringen?'




  'Natuurlijk. We houden bijeenkomsten en feestjes. Veel van wat we bespreken, is puur speculatief, maar er zijn ook wetenschappelijke feiten die onze theorieën ondersteunen. We weten bijvoorbeeld dat veenmoerassen een aantal eigenschappen hebben die bijdragen aan de instandhouding van het lichaam. Ze hebben een hoge zuurgraad en een laag zuurstofgehalte en bevatten laagjes sfagnummos. Die factoren helpen de ontbinding stop te zetten en de weke delen te conserveren. Ook verkleurt de huid daardoor tot de donkere tint die we bij dit lijk hier zien. Als een lichaam eeuwenlang ongestoord in het veen blijft liggen, lossen de botten uiteindelijk op en blijft alleen het geconserveerde vlees over, dat dan aanvoelt als leer en erg soepel is.'




  'En dat komt allemaal door dat mos?' vroeg Frost.




  'Het mos is belangrijk voor het proces. Er is sprake van een chemische reactie tussen bacteriën en de polysachariden die in sfagnummos zitten. Sfagnum bindt bacteriële cellen zodat ze organische stoffen niet kunnen laten desintegreren. Als je de bacteriën bindt, kun je de ontbinding stopzetten. Het proces vindt plaats in een zuurrijk vocht dat afgestorven mos, natuurlijke looimiddelen en hoiocellulose bevat. Met andere woorden: het water van een veen moeras.'




  'Is dat alles? Hoef je het lijk alleen maar in een moeras te leggen?'




  'Nee, er komt nog iets meer bij kijken. In Ierland en Groot- Brittannië heeft men experimenten gedaan met kadavers van biggen. Die werden begraven in verschillende veenmoerassen en maanden later opgegraven voor onderzoek. Aangezien varkens in biochemisch opzicht op mensen lijken, mogen we ervan uitgaan dat het resultaat hetzelfde zou zijn bij mensenlijken.'




  'En waren ze in veenbiggen veranderd?'




  'Alleen als de condities precies goed waren. Om te beginnen moesten de biggen volledig onder water liggen, anders zou er ontbinding plaatsvinden. Op de tweede plaats moesten ze onmiddellijk nadat de dood was ingetreden in het moeras gelegd worden. Als je het kadaver ook maar een paar uur aan de lucht blootstelt voordat je het onderdompelt, gaat de ontbinding toch door.'




  Frost en Jane keken elkaar aan. 'Onze moordenaar had dus geen tijd te verliezen nadat hij haar had vermoord,' zei Jane.




  Van den Brink knikte. 'Ze moet meteen na haar dood in het water zijn ondergedompeld. In het geval van de Europese veen- lijken moeten de slachtoffers levend het veenmoeras in zijn gelopen. Daar, aan de rand van het water, werden ze pas vermoord.'




  Jane draaide zich om en keek naar de zo wreed verbrijzelde scheenbenen op de röntgenfoto's die nog aan de lichtbak hingen. 'Dit slachtoffer kon met twee gebroken benen nergens naartoe lopen. Ze moet zijn gedragen. Als ik de moordenaar was, zou ik dat niet in het donker willen doen. Niet in een veen- moeras.'




  'Dus heeft hij het op klaarlichte dag gedaan?' zei Frost. 'Haar uit zijn auto getild en naar het water gedragen? Dan moet hij de plek daarvoor van tevoren zorgvuldig hebben gekozen. Het moet een plek zijn waar niemand kon zien wat hij aan het doen was, maar tevens een plek die toch zo dicht bij een weg is dat hij haar niet al te ver hoefde te dragen.'




  'Er zijn nog meer voorwaarden aan verbonden,' zei Van den Brink.




  'Wat dan?' vroeg Jane.




  'Het water moet diep genoeg en koud genoeg zijn. De temperatuur is belangrijk. En de plek moet zo afgelegen zijn dat het lijk niet wordt gevonden voordat de moordenaar gereed is het op te halen.'




  'Dat is een lange lijst van voorwaarden,' zei Jane. 'Zou het niet eenvoudiger zijn om een badkuip met water en veenmos te vullen?'




  'Dan moet je er wel zeker van zijn dat je alle condities nauwkeurig hebt nagebootst. Een veenmoeras is een ingewikkeld ecosysteem dat we nog steeds niet helemaal begrijpen, een chemische soep van organische stoffen die eeuwenlang sudderen. Al zou je erin slagen in een badkuip zo'n soep te maken, dan moet je die ook nog laten afkoelen tot vier graden Celsius en op zijn minst een paar weken op die temperatuur houden. En dan moet het lijk er maanden, misschien jaren, in blijven liggen. Zou er een vreemde geur vrijkomen? Zouden de buren achterdochtig worden?' Hij schudde zijn hoofd. 'De ideale plek is een veenmoeras. Een écht veenmoeras.'




  Maar de gebroken benen bleven een probleem. De moordenaar moest het slachtoffer, dood of levend, naar de waterkant hebben gedragen of gesleept, over een mogelijk modderig terrein. 'Hoe lang was deze vrouw, schat u?' vroeg Jane.




  'Afgaand op de lengte van de botten schat ik haar op één meter zeventig. En u kunt zelf zien dat ze vrij tenger was.'




  'Ze woog dus waarschijnlijk zestig, vijfenzestig kilo.'




  'Zoiets.'




  Maar zelfs een tengere vrouw zou al na een korte afstand een zware last zijn. Als ze al dood was, was tijd van essentieel belang, want als het te lang duurde, zou het lijk aan het onafwendbare ontbindingsproces beginnen. En als ze nog leefde, zat de dader met andere problemen. Een tegenspartelend en krijsend slachtoffer. Met de kans dat iemand haar zou horen als ze uit de auto werd gesleurd. Waar heb je die perfecte plek gevonden? Een plek om te kunnen moorden?




  De intercom zoemde en Maura's secretaresse zei door de luidspreker: 'Dr. Isles, ik heb een telefoontje voor u op lijn 1. Scott Thurlow van het ncic.'




  'Ik neem hier wel op,' zei Maura. Ze trok haar handschoenen uit toen ze naar de telefoon liep. 'Met dr. Isles.' Ze zweeg, luisterde, hief plotseling haar hoofd op en wierp een blik op Jane, die zei: iets belangrijks. 'Hartelijk dank. Ik ga meteen kijken. Een ogenblikje, alstublieft.' Ze liep naar de computer.




  'Wat is er?' vroeg Jane.




  Maura klikte op een binnengekomen e-mail en opende de bijlage. Een reeks gebitsfoto's verscheen op het scherm. In tegenstelling tot het orthopantomogram waarop je alle tanden en kiezen in één keer kunt zien, waren dit gewone röntgenfoto's die door een tandarts waren gemaakt.




  'Ja, ik heb de foto's op mijn scherm staan,' zei Maura in de telefoon. 'Ik zie een occlusief amalgaam op nummer dertig. Alles komt precies overeen.'




  'Wat komt overeen?' vroeg Jane.




  Maura hief haar hand op om haar tot stilte te manen, haar aandacht bij het telefoongesprek houdend. 'Ik open nu de tweede bijlage,' zei ze. Een nieuwe foto vulde het scherm. Een foto van een jonge vrouw met lang, zwart haar die haar ogen half dichtkneep tegen het zonlicht. Ze droeg een spijkerblouse met een zwart topje eronder. Naar het bruinverbrande, onopgemaakte gezicht te oordelen was het een vrouw die veel buiten was, die hield van frisse lucht en praktische kleding. 'Ik ga deze dossiers nader bekijken,' zei Maura. 'Ik bel u terug.' Ze hing op.




  'Wie is die vrouw?' vroeg Jane.




  'Haar naam is Lorraine Edgerton. Ze is voor het laatst gezien in de buurt van Gallup, New Mexico, en dat was vijfentwintig jaar geleden.'




  Jane keek fronsend naar het lachende gezicht op het computerscherm. 'Moet die naam me iets zeggen?'




  'Nee, maar toch ken je haar. Je kijkt namelijk naar het gezicht van Madam X.'




  D r. Lawrenc e Zucker had zo'n indringende blik dat Jane altijd hoopte niet recht tegenover hem te hoeven zitten, maar vandaag was ze als laatste aangekomen en daarom gedwongen op de enig overgebleven stoel plaats te nemen, pal tegenover hem. Lange tijd bekeek de forensisch psycholoog de foto's die op de tafel lagen. Foto's van een levenslustige, jonge Lorraine Edger- ton. Op sommige droeg ze een korte broek en een T-shirt; op andere een spijkerbroek en bergschoenen. Het was duidelijk dat ze een buitenmens was geweest en ze was op alle foto's bruinverbrand. Vervolgens bekeek hij de foto's van hoe ze nu was: zo stijf en droog als een plank met een gezicht als een leren masker dat strak over haar botten zat gespannen. Toen hij opkeek, richtte hij zijn enge, bleke ogen op Jane, die het onbehaaglijke gevoel kreeg dat hij in de diepste krochten van haar ziel keek, naar de plekjes die niemand mocht zien. Hoewel er nog vier rechercheurs aanwezig waren, was zij de enige vrouw en misschien was dat de reden waarom Zucker zich tot haar richtte. Ze besloot zich niet te laten intimideren en keek hem recht in de ogen.




  'Hoe lang geleden zei u dat juffrouw Edgerton is verdwenen?' vroeg hij.




  'Vijfentwintig jaar,' zei ze.




  'En komt die periode overeen met de staat waarin haar lichaam nu verkeert?'




  'De gebitsfoto's hebben uitgewezen dat dit Lorraine Edgerton is.'




  'Verder weten we dat er geen eeuwen voor nodig zijn om een mens in een mummie te veranderen,' zei Frost.




  'Maar kan ze op een veel recenter tijdstip dan vijfentwintig jaar geleden zijn gedood?' zei Zucker. 'U zei dat ze ten minste in leven is gehouden tot de kogelwond begon te genezen. Stel dat ze veel langer gevangen heeft gezeten? Kun je een lijk ook in bijvoorbeeld vijf jaar mummificeren?'




  'Denkt u dat de moordenaar haar twintig jaar gevangen heeft gehouden?' vroeg Frost.




  'Ik zit alleen maar hardop te denken, rechercheur Frost. Ik probeer erachter te komen waarom dit voor de moordenaar zo belangrijk is. Wat hem ertoe aanzet deze vrouwen na hun dood aan zulke wanstaltige rituelen te onderwerpen. In elk van de gevallen heeft hij zich bijzonder veel moeite getroost om ontbinding te voorkomen.'




  'Hij wilde dat ze zouden blijven bestaan,' zei inspecteur Marquette, hoofd van de afdeling Moordzaken. 'Hij wilde ze bij zich houden.'




  Zucker knikte. 'Als eeuwig gezelschap. Zo zou je het kunnen interpreteren. Hij wilde ze niet kwijt, dus heeft hij ze veranderd in een souvenir dat altijd zou blijven bestaan.'




  'Maar waarom heeft hij ze dan vermoord?' vroeg brigadier Crowe. 'Waarom heeft hij ze dan niet gewoon in gevangenschap gehouden? We weten dat hij twee van hen zo lang in leven heeft gelaten dat hun gebroken botten begonnen te genezen.'




  'Misschien zijn ze uiteindelijk op een natuurlijke wijze aan hun verwondingen overleden. Uit de sectierapporten heb ik begrepen dat er geen definitieve conclusie bereikt kon worden over de doodsoorzaak.'Jane zei: 'Nee, dr. Isles heeft de doodsoorzaak niet kunnen vaststellen, maar we weten wel dat de Moerasvrouw...' Ze zweeg abrupt. Het laatste slachtoffer had die bijnaam gekregen, maar geen van de rechercheurs zou dat ooit tegen buitenstaanders zeggen. Ze wilden die bijnaam liever niet in de krant hebben. 'We weten dat het slachtoffer uit de kofferbak twee gebroken benen had en dat de wonden naar alle waarschijnlijkheid ontstoken zijn geraakt. Dat kan haar dood hebben veroorzaakt.'




  'En mummificatie was de enige manier om haar te bewaren,' zei Marquette. 'Voor altijd.'




  Zucker keek weer naar de foto. 'Wat kunt u me vertellen over dit slachtoffer? Lorraine Edgerton?'




  Jane schoof een dossiermap over de tafel naar hem toe. 'Dit is wat we tot nu toe over haar te weten zijn gekomen. Ze studeerde en was op werkvakantie in New Mexico.'




  'Wat studeerde ze?'




  'Archeologie.'




  Zuckers wenkbrauwen schoten omhoog. 'Bespeur ik hier een thema?'




  'Een thema dat we moeilijk kunnen negeren. Lorraine werkte die zomer samen met andere studenten op een opgraving in de Chaco Canyon. Op de dag dat ze is verdwenen, had ze tegen haar collega's gezegd dat ze naar de stad ging. Ze is aan het einde van de middag op haar motor vertrokken en niet meer teruggekomen. Weken later heeft men de motor op vele kilometers afstand van de opgraving gevonden bij een Navajoreservaat. Dat gedeelte van het land is erg dunbevolkt, heb ik begrepen. Het is een woestijnachtig gebied met hoofdzakelijk ongeplaveide wegen.'




  'Er zijn dus geen getuigen.'




  'Nee. En nu zijn we vijfentwintig jaar verder en is de rechercheur die belast was met het onderzoek naar haar verdwijning inmiddels overleden. We hebben alleen zijn rapport. Daarom gaan Erost en ik naar New Mexico om de archeoloog die de leiding had over de opgraving wat vragen te stellen. Hij is een van de laatste personen die haar in leven hebben gezien.'




  Zucker keek naar de foto's. 'Zo te zien was ze een sportieve jonge vrouw.'




  'Ja. Ze hield van bergwandelingen maken en kamperen. Ze was gewend met een troffel te werken. Het was geen meisje dat zich zonder slag of stoot zou laten ontvoeren.'




  'Maar er zat een kogel in haar been.'




  'Dat was misschien de enige manier waarop de moordenaar zijn slachtoffers kon bedwingen. De enige manier waarop hij Lorraine Edgerton klein kon krijgen.'




  'Bij de Moerasvrouw waren beide benen gebroken,' merkte Frost op.




  Zucker knikte. 'Dat lijkt er beslist op te wijzen dat het om dezelfde dader gaat. Wat weet u over het veenlijk uit de kofferbak?'




  Jane schoof het dossier over de Moerasvrouw naar hem toe. 'We weten nog niet om wie het gaat,' zei ze. 'Dus weten we niet of ze op enigerlei wijze iets te maken heeft met Lorraine Edgerton. Het noc heeft haar gegevens in hun database gestopt en we hopen dat iemand, ergens ter wereld, haar als vermist heeft opgegeven.'




  Zucker las de hoofdpunten van het sectierapport. 'Volwassen vrouw, leeftijd achttien tot vijfendertig jaar. Perfect gebit dankzij orthodontie.' Hij keek op. 'Het zou me verbazen als niemand melding heeft gemaakt van haar verdwijning. En de manier van conserveren moet een indicatie geven van waar ze is vermoord, in welk deel van het land. Hoeveel staten hebben veenmoerassen?'




  'Eerlijk gezegd,' zei Frost,'vrij veel. Daar schieten we dus niet erg veel mee op.'




  'Pas op,' waarschuwde Jane met een lach. 'Brigadier Frost is nu de officiële veenmoerasdeskundige van de politie van Boston.'




  'Ik heb contact opgenomen met dr. Judith Welsh, die als biologe verbonden is aan de University of Massachusetts,' zei Frost. Hij pakte zijn notitieboekje en bladerde erin. 'Dit is wat ze me heeft verteld. Er zijn veenmoerassen in New England, Canada, het Grote Meren-gebied en Alaska. Veenmoerassen zijn te vinden in gematigde, vochtige streken, al heb je ze ook in Florida.' Hij keek op van zijn aantekeningen. 'Niet ver van Disney World zijn zelfs veenlijken gevonden.'




  Crowe lachte. 'Meen je dat?'




  'Meer dan honderd, en ze zijn waarschijnlijk achtduizend jaar oud. De vindplaats heeft de naam Windover Burial Site gekregen. Maar deze lichamen waren niet geconserveerd. Het waren skeletten, in tegenstelling tot onze Moerasvrouw. Omdat het daar zo warm is, heeft er ontbinding plaatsgevonden, ook al lagen ze in een veenmoeras.'




  'Wil dat zeggen dat we de zuidelijke veenmoerassen kunnen elimineren?' vroeg Zucker.




  Frost knikte. 'Ons slachtoffer is te goed geconserveerd. Het water waar zij in is gelegd, moet erg koud zijn geweest, vier graden of minder. Anders had ze er niet zo goed uitgezien.'




  'Dus moeten we kijken naar de noordelijke staten. Of Canada.'




  'Canada is niet handig voor onze moordenaar,' zei Jane. 'Want dan moet hij met het lijk de grens over.'




  'Ik denk dat wc Alaska ook wel kunnen schrappen,' zei Frost. 'Ook daar zit je met een grens. En het is hier zo ver vandaan.'




  'Dan blijft er evengoed nog heel veel terrein over,' zei Zucker. 'Veel staten met veenmoerassen waar hij haar lijk kan hebben verborgen.'




  'Nou,' zei Frost, 'eigenlijk kunnen we dat beperken tot ombrogeen veen.'




  Alle ogen werden op hem gericht. 'Wat?' zei Tripp.




  'Een veenmoeras is iets heel bijzonders,' zei Frost en hij begon enthousiast te vertellen. 'Hoe meer ik erover te weten kom, hoe interessanter ik het vind. Het begint met plantaardig materiaal dat in stilstaand water bezinkt. Het water is zo koud en zo zuurstofarm dat het mos er gewoon blijft liggen zonder te vergaan. Elk jaar komt er een laag bij tot het veen een dikte heeft van een paar meter. Als het water altijd stilstaat, is er sprake van ombrogeen veen of hoogveen.'




  Crowe keek naar Tripp en zei droogjes: 'Een beetje kennis kan gevaarlijk zijn, hoor.'




  'Is dit relevant?' vroeg Tripp.




  Frost kreeg een kleur. 'Ja. En als je zo goed zou willen zijn te luisteren, kun je er nog wat van opsteken.'




  Jane keek verrast naar haar partner. Frost werd zelden boos en ze had nooit verwacht dat hij juist geïrriteerd zou raken in verband met een onderwerp als veenmos.




  Zucker zei: 'Ga door, Frost. Vertel me wat ombrogeen veen precies is.'




  Frost haalde diep adem en ging rechtop zitten. 'Het heeft te maken met waar het water vandaan komt. Ombrogeen wil zeggen dat het veen geen water betrekt uit riviertjes of ondergrondse stromen. En dat houdt weer in dat het geen extra zuurstof en voedingsstoffen krijgt. Het moest stilstaand water zijn dat uitsluitend wordt aangevuld door regenwater en dat daarom rijk is aan zuur. Dat zijn de drie karakteristieken van hoogveen.'




  'Het is dus niet zomaar een drassig terrein.'




  'Nee. Het mag uitsluitend gevoed worden door regenwater. Anders is het laagveen of een gewoon moeras.'




  'En waarom is dit belangrijk?'




  'Alleen hoogveen voldoet aan de voorwaarden die nodig zijn om lichamen te conserveren. Wc hebben het hier over een heel specifieke grondsoort.'




  'En legt dat beperkingen op aan waar dit lijk bewaard kan zijn?'




  Frost knikte. 'In het noordoosten van ons land zijn duizenden hectaren moerasland, maar slechts een fractie ervan is ombrogeen veen. Hoogveen hebben we in de Adirondacks Mountains, in Vermont en langs de noordelijke kust van Maine.'




  Tripp schudde zijn hoofd.'Ik ben een keer in het noorden van Maine wezen jagen. Je hebt daar kilometers land met niks anders dan bomen en herten. Als onze jongen daar een hutje heeft, vinden we dat nooit.'




  Frost zei: 'Volgens Dr. Welsh kan ze aan de hand van verdere informatie misschien het aantal vindplaatsen beperken. Dus hebben we haar een deel van het plantaardige materiaal gestuurd dat dr. Isles uit het haar van het slachtoffer heeft gehaald.'




  'Heel goed,' zei Zucker. 'Elk gegeven over het geografische profiel van de moordenaar is welkom. U weet misschien wat mensen die zich bezighouden met misdaadprofilering vaak zeggen: misdadigers doen wat ze weten en weten wat ze doen. Ieder mens heeft de neiging op het terrein te blijven dat hij kent en waar hij zich zeker van zijn zaak voelt. Misschien is de moordenaar in de Adirondacks op kamp geweest. Misschien is hij een jager, net als u, rechercheur Tripp, en kent hij alle paden en verborgen kampeerplaatsen van Maine. Wat hij met dit veenlijk heeft gedaan, moet hij lang van tevoren gepland hebben. Hoe heeft hij het terrein zo goed leren kennen? Heeft hij daar een huisje? En kan hij daar in de geschikte tijd van het jaar komen, als het water erg koud maar niet bevroren is, zodat hij het lijk snel in het moeras kan laten zinken?'




  'We weten nog iets over hem,' zei Jane.




  'Wat dan?'




  'Hij wist precies hoe hij haar moest conserveren. Hij wist welke condities nodig waren, welke temperatuur het water moest hebben. Dat vereist gespecialiseerde kennis. Het is niet iets wat iedereen zomaar te weten kan komen.'




  'Tenzij je archeoloog bent,' zei Zucker.




  Jane knikte. 'En daarmee zijn we terug bij hetzelfde thema.'




  Zucker leunde achterover en kneep nadenkend zijn ogen tot spleetjes. 'Een moordenaar die op de hoogte is van oude be- graafmethoden. In New Mexico was zijn slachtoffer een jonge vrouw die aan een opgraving werkte. Nu lijkt hij zijn zinnen gezet te hebben op een jonge vrouw die in een museum werkt. Hoe kiest hij die vrouwen? Hoe leert hij ze kennen?' Hij keek naar Jane. 'Hebt u een lijst van de vrienden en kennissen van juffrouw Puicillo?'




  'Die lijst is vrij kort. Alleen het personeel van het museum en de mensen in het gebouw waar ze woont.'




  'Geen vriendjes? U zei dat ze een bijzonder aantrekkelijke jonge vrouw is.'




  'Ze vertelde ons dat ze geen enkele date heeft gehad sinds ze vijf maanden geleden naar Boston is gekomen.' Jane zweeg even en ging toen door: 'Ze is een wat vreemde vogel.'




  'Hoe bedoelt u?'




  Jane aarzelde en keek even naar Frost, die haar blik nadrukkelijk ontweek. 'Ik kreeg de indruk... dat er met haar iets niet helemaal in de haak is.'




  'Hebt u die indruk ook gekregen, rechercheur Frost?'




  'Nee,' zei Frost kortaf. 'Volgens mij is Josephine alleen maar bang.'




  Zucker liet zijn ogen heen en weer gaan tussen haar en Frost en trok zijn wenkbrauwen op. 'Een verschil van mening.'




  'Rizzoli zoekt er te veel achter,' zei Frost.




  'Zo komt ze op mij over,' zei Jane. 'Alsof ze banger is voor ons dan voor de moordenaar.'




  'Voor jou misschien,' zei Frost.




  Crowe lachte. 'Iedereen is bang voor Jane.'




  Zucker zei niets, maar de manier waarop hij haar en Frost bestudeerde, beviel Jane helemaal niet. Het was alsof hij de diepte van de breuk tussen hen probeerde te peilen.




  Jane zei: 'Ze is erg eenzelvig. Ze gaat van haar huis naar haar werk en van haar werk weer naar huis. Alsof ze nergens anders belangstelling voor heeft dan dat museum.'




  'Hoe zit het met haar collega's?'




  'De conservator heet Nicholas Robinson. Hij is veertig jaar, vrijgezel, heeft geen strafblad.'




  'Vrijgezel?'




  'Ja, dat vond ik ook verdacht, maar ik kan niets vinden waar mijn nekharen van overeind gaan staan. Bovendien is hij degene die Madam X in de kelder heeft gevonden. De rest van het personeel bestaat uit vrijwilligers en hun gemiddelde leeftijd is ongeveer honderd jaar. Ik zie die ouwe knarren echt geen lijk uit een moeras opvissen.'




  'U hebt dus geen geschikte verdachten.'




  'En de drie slachtoffers zijn waa rschijnlijk niet eens in Massa chusetts vermoord, laat staan binnen onze jurisdictie,' zei Crowe.




  'Maar nu behoren ze wel tot onze jurisdictie,' zei Frost. 'Tussen haakjes, we hebben inmiddels alle kisten in de kelder van het museum geopend en geen andere mummies gevonden. Maar misschien zitten er nog wel meer geheime ruimtes achter de muren.' Hij keek naar zijn mobieltje toen dat begon te rinkelen en stond abrupt op. 'Neem me niet kwalijk, ik moet dit gesprek aannemen.'




  Toen Frost de kamer uitliep, richtte Zucker zijn blik weer op Jane. 'Nog even over Josephine Pulcilio .'




  'Ja?'




  'U vindt haar een vreemde vogel. Maar rechercheur Frost vindt dat niet.'




  'Nee. Daarover verschillen we van mening.'




  'Hoe groot is dat meningsverschil?'




  Ze kon hem moeilijk de waarheid vertellen. Dat ze vond dat Frosts beoordelingsvermogen van slag was doordat zijn vrouw nu al een paar weken van huis was en hij eenzaam was... en Josephine Pulcilio van die mooie bruine ogen had.




  'Heeft die vrouw iets wat bij u vooroordelen opwekt?'




  'Bij mij?' Jane lachte ongelovig. 'Denkt u dat ik...'




  'Waarom geeft ze u zo'n onbehaaglijk gevoel?'




  'Dat doet ze niet. Ze is alleen de hele tijd zo op haar hoede. Alsof ze probeert iemand één stap voor te blijven.'




  'Wie? U of de moordenaar? Volgens mij heeft die vrouw goede redenen om bang te zijn. Iemand heeft een lijk in haar auto gelegd. Dat kun je beschouwen als een geschenk van de moordenaar - een offergave. Aan zijn volgende metgezel.'




  Zijn volgende metgezel. De woorden bezorgden Jane kippenvel.




  'Ik neem aan dat ze zich op een veilige plek bevindt?' vroeg Zucker. Toen daar niemand op reageerde, keek hij de tafel rond. 'U zult het met me eens zijn dat ze vermoedelijk in gevaar verkeert. Waar is ze?'




  'Dat zijn we nog aan het uitzoeken,' bekende Jane.




  'U weet niet waar ze is?'




  'Ze zei dat ze ging logeren bij een tante van haar, ene Connie Pulcillo in Burlington, Vermont, maar we hebben niemand gevonden die zo heet. We hebben berichten achtergelaten op Josephines voicemail, maar ze heeft niet teruggebeld.'




  Zucker schudde zijn hoofd. 'Dat is niet best. Hebt u het bij haar thuis geprobeerd?'




  'Daar is ze niet. Een buurman heeft haar vrijdagochtend zien vertrekken met twee koffers.'




  'Ook als ze Boston heeft verlaten, loopt ze gevaar,' zei Zucker. 'De moordenaar lijkt er geen moeite mee te hebben in andere staten dan Massachusetts te opereren. Hij heeft kennelijk geen geografische beperkingen. Hij kan achter haar aan zijn gegaan.'




  'Als hij weet waar ze is. Voorlopig kunnen wij haar niet vinden.'




  'Maar hij heeft alleen belangstelling voor haar. Misschien al een hele tijd. Als hij haar in de gaten heeft gehouden, haar heeft geschaduwd, weet hij misschien precies waar ze is.' Zucker leunde weer achterover. Zijn gezicht stond bezorgd. 'Waarom heeft ze niet teruggebeld? Omdat ze daar niet toe in staat is?'




  Voordat Jane kon antwoorden, ging de deur open en kwam Frost weer binnen. Eén blik op zijn gezicht vertelde haar dat er iets mis was. 'Wat is er?'




  'Josephine Pulcillo is dood,' zei hij.




  Zijn bruuske mededeling liet een siddering door de kamer gaan, als het voltage van een verdovingspistool.




  'Dóód?' Jane schoot rechtovereind op haar stoel. 'Hoe komt dat? Wat is er gebeurd?'




  'Het was een auto-ongeluk. Maar...'




  'Dus het was niet onze moordenaar.' 'Nee. Het was niet onze moordenaar,' zei Frost. Jane hoorde aan zijn stem dat hij kwaad was en ze zag het ook aan zijn strakke mond en zijn half toegeknepen ogen.




  'Ze is in San Diego overleden,' zei Frost. 'Vierentwintig jaar geleden.' P




  as nadat ze al een halfuur hadden gereden, sneed Jane eindelijk het pijnlijke onderwerp aan dat ze tijdens de vlucht van Boston naar Albuquerque angstvallig hadden gemeden.




  'Je was iets te veel van haar gecharmeerd, hè?' zei ze.




  Frost keek niet naar haar. Hij hield zijn aandacht bij het rijden, zijn blik gericht op de weg, op het asfalt dat zinderde onder de hete zon van New Mexico. In alle jaren dat ze partners waren, had er nooit zo'n muur tussen hen in gestaan, zo'n barrière waar ze niet doorheen kon komen. Dit was niet de opgewekte Barry Frost die ze kende. Dit was zijn griezelige tweelingbroer, die elk moment in tongen kon spreken. Of misschien zou zijn hoofd demonisch gaan ronddraaien.




  'We moeten dit echt even uitpraten,' hield ze vol.




  'Ik wil er niet over praten.'




  'Je zit jezelf veel te veel verwijten te maken. Het is een mooi meisje en ze heeft je het hoofd op hol gebracht. Dat kan iedere man overkomen.'




  'Mij niet!' Nu keek hij naar haar en er straalde zo'n woede uit zijn ogen dat ze geschrokken zweeg. 'Ik snap niet dat ik het niet heb ingezien,' zei hij en hij keek weer naar de weg. In de daaropvolgende stilte hoorden ze alleen het ruisen van de airconditioner en het zachte brommen van de auto die door de hitte zoefde.




  Ze was nog nooit in New Mexico geweest. Ze was zelfs nog nooit in een woestijn geweest. Maar ze lette nauwelijks op het landschap dat voorbijgleed. Het enige wat voor haar op dit moment belangrijk was, was de vraag hoe ze de breuk tussen hen kon lijmen. De enige manier was door het uit te praten, of Frost dat nu wilde of niet.




  'Jij bent niet de enige die niks in de gaten had,' zei Jane. 'Nicholas Robinson had ook geen idee. Je had zijn gezicht moeten zien toen ik hem vertelde wat een leugenaarster ze is. Als ze over haar eigen naam heeft gelogen, vraag je je af waarover ze nog meer heeft gelogen. Ze heeft iedereen om de tuin geleid, inclusief de docenten van de universiteit waar ze heeft gestudeerd.'




  'Maar jou niet. Jij had het door.'




  'Nou, ik voelde alleen maar dat er iets niet helemaal goed zat.'




  'Beroepsmatige intuïtie.'




  'Zoiets.'




  'En waar is mijn beroepsmatige intuïtie gebleven?'




  Jane schoot in de lach. 'Bij jou was er een ander instinct aan het werk. Ze is mooi, ze is bang, dus schiet de brave padvinder haar te hulp.'




  'Wie ze ook mag zijn.'




  Daarop hadden ze nog geen antwoord. Ze wisten alleen dat ze niet de echte Josephine Pulcillo was, want die was vierentwintig jaar geleden op tweejarige leeftijd gestorven. En toch had dat dode meisje zich jaren later ingeschreven bij een universiteit. Ze had een bankrekening geopend, haar rijbewijs gehaald en een baan gekregen in een museum in Boston. Het kind was herrezen als een vrouw wier ware identiteit vooralsnog een mysterie was.




  'Ik snap niet hoe ik zo stom heb kunnen zijn,' zei hij.




  'Mag ik je een goede raad geven?'




  'Liever niet.'




  'Bel Alice. Zeg dat ze thuis moet komen. Dat is jouw probleem, weet je. Je bent eenzaam en kwetsbaar omdat je vrouw er niet is, en toen er een mooi meisje op het toneel verscheen, kwam een verkeerd deel van je brein in actie.' 'Ik kan niet zomaar tegen Alice zeggen dat ze thuis moet komen.'




  'Ze is toch je vrouw?'




  Hij snoof. 'Ik zie Gabriel al proberen jou te vertellen wat je moet doen.'




  'Ik ben best voor rede vatbaar en dat is Alice ook. Ze zit al erg lang bij haar ouders en jij hebt haar nodig. Bel haar toch gewoon.'




  Frost zuchtte. 'Zo eenvoudig is het niet.'




  'Hoe bedoel je?'




  'Alice en ik... het zit niet helemaal goed tussen ons. Sinds ze rechten is gaan studeren, kan ik niet meer met haar praten. Het is net alsof ze de dingen die ik te zeggen heb niet de moeite waard vindt om naar te luisteren. Ze zit de hele dag tussen al die geleerde studiehoofden en als ze thuiskomt, weet ik bij god niet waar we over moeten praten.'




  'Nou, over hoe jouw dag was, bijvoorbeeld.'




  'Denk je? Als ik haar vertel dat we iemand gearresteerd hebben, vraagt ze of de politie hardhandig heeft opgetreden.'




  'Jezus. Is ze naar de vijand overgelopen?'




  'In haar ogen zijn wij de vijand.' Hij wierp een korte blik op haar. 'Jij boft. Gabriel is een van ons. Hij begrijpt tenminste wat we doen.'




  Ja, ze had geboft. Ze was getrouwd met een man die de problemen van het politiewerk kende. Maar ze wist hoe snel het zelfs in goede huwelijken mis kon gaan. Afgelopen kerst had ze gezien hoe er in één avond een einde was gekomen aan het huwelijk van haar ouders. Ze was er getuige van geweest hoe een blonde del het hele gezin had vernietigd. Ze wist dat Barry Frost nu op de rand van een echtelijke afgrond stond.




  Ze zei: 'Binnenkort houdt mijn moeder haar jaarlijkse buurtbarbecue. Vince Korsak komt dan natuurlijk, dus zou het een soort reünie zijn. Heb je zin om te komen?'




  'Vraag je me uit medelijden?' 'Nee, ik was het al van plan. Ik nodig je wel vaker ergens voor uit, maar je komt bijna nooit.'




  Hij zuchtte. 'Omdat Alice nooit wil.'




  'O nee? Waarom niet?'




  'Ze houdt niet van politiefeestjes.'




  'Ga jij naar de feestjes van haar studiegenoten?'




  'Ja.'




  'Nou dan.'




  Hij schokschouderde. 'Ik wil alleen maar dat ze gelukkig is.'




  'Ik vind het heel vervelend dat ik het moet zeggen.'




  'Doe het dan niet.'




  'Alice is een kreng.'




  'Jezus. Moest je dat per se zeggen?'




  'Sorry. Maar het is zo.'




  Hij schudde zijn hoofd. 'Staat er dan niemand aan mijn kant?'




  'Ik sta aan jouw kant. Ik probeer je te beschermen. Daarom heb ik gezegd dat je zo ver moge lijk uit de buurt van die Jose phine moest blijven. En ik ben blij dat je nu doorhebt waarom ik dat zei.'




  Hij klemde zijn handen strak om het stuur. 'Ik ben benieuwd wie ze in werkelijkheid is. En wat ze te verbergen heeft.'




  'Morgen horen we wat haar vingerafdrukken hebben opgeleverd.'




  'Misschien is ze op de vlucht voor een ex. Misschien is dat alles.'




  'Als ze voor de een of andere ploert op de loop is, had ze dat toch wel gewoon kunnen zeggen? De politie is je beste vriend. Waarom zou ze de politie schuwen? Dat doe je alleen als je schuldig bent aan een misdrijf.'




  Hij staarde naar de weg. Het was nog vijftig kilometer tot de afslag naar de Chaco Canyon. 'Ik weet het niet, maar ik ben erg benieuwd,' zei hij.




  Tien minuten in de hitte van New Mexico waren voldoende om Jane te laten zweren dat ze nooit meer zou klagen over de zomers in Boston. Zodra Frost en zij uit de gekoelde auto waren gestapt, parelde het zweet op haar voorhoofd. De hitte van het zand leek dwars door haar schoenzolen heen te gaan. De zon was zo schel dat ze ondanks de zonnebril die ze onderweg bij een pompstation had gekocht, haar ogen tot spleetjes kneep tegen het blikkerende licht. Frost had een soortgelijke zonnebril gekocht en zag er in zijn nette pak met stropdas uit als een geheim agent of een van de Men in Black, behalve dan dat zijn gezicht schrikbarend rood aanliep. Als de arme jongen maar geen zonnesteek kreeg.




  Hoe houdt die ouwe dat vol?




  Emeritus professor Alan Quigley was achtenzeventig, maar zat desondanks op zijn knieën in een diepe geul van het opgravingsterrein geduldig met zijn troffel in de harde grond te wrikken. Zijn smoezelige, versleten Tilley-hoed zag er bijna net zo oud uit als hij. Hoewel hij in de schaduw van een stuk zeildoek werkte, was de hitte op zich voldoende om een veel jongere man te vellen. Zijn studenten hadden er voor vandaag het bijltje al bij neergegooid en lagen in de schaduw te dutten, terwijl hun veel oudere professor op stenen bleef hakken en aarde in een emmer liet glijden.




  'Je raakt in een ritme,' zei Quigley. 'De zen van het graven noem ik het. De jongelui storten zich halsoverkop op het werk met al hun jeugdige energie die ze ergens kwijt moeten. Ze denken dat het schatgraven is en willen allemaal als eerste iets moois vinden. Voordat het semester voorbij is. Ze putten zich uit maar vinden alleen rommel en stenen en dan verflauwt hun belangstelling al snel. Bij de meesten tenminste. Maar de serieuze studenten, de zeldzame types die zich niet uit het veld laten slaan, begrijpen dat een mensenleven slechts een stipje is in het geheel en dat je niet in één seizoen kunt opgraven wat gedurende eeuwen bijeen is gebracht.'




  Frost nam zijn zonnebril af en streek met zijn mouw over zijn voorhoofd. 'En waar zoekt u precies naar?'




  'Vuilnis.'




  'Sorry?'




  'Dit is een vuilnisbelt. Een terrein waar afval werd gedumpt. We zoeken naar stukjes aardewerk en dierlijke botten. Je kunt veel over een volk te weten komen door te bekijken wat het weggooide. En hier leefde een bijzonder interessant volk.' Quigley kwam kreunend overeind en haalde zijn mouw over zijn verweerde voorhoofd. 'Die oude knieën van mij zijn weer aan vervanging toe. Die hebben het meest te lijden in dit beroep. De knieën.' Hij klauterde via een ladder uit de geul. 'Is het niet schitterend?' zei hij met een blik om zich heen naar het dal dat bezaaid was met ruïnes. 'Dit dal was ooit de plek waar ceremoniën plaatsvonden, heilige rituelen. Hebben jullie het openluchtmuseum al bekeken?'




  'Nee,' zei Jane. 'We zijn vanaf het vliegveld rechtstreeks hiernaartoe gekomen.'




  'U bent helemaal uit Boston gekomen en hebt niet eens de Chaco Canyon bekeken? Een van de mooiste archeologische openluchtmusea van ons land?'




  'We zijn aan tijd gebonden, meneer Quigley. We zijn speciaal voor u gekomen.'




  Hij snoof. 'Kijk dan maar om u heen, want dit terrein is mijn leven. Ik heb veertig seizoenen in deze canyon doorgebracht, elke minuut dat ik geen college op de universiteit hoefde te geven. En nu ik met pensioen ben, kan ik al mijn tijd besteden aan graven.'




  'Naar afval,' zei Jane.




  Quigley lachte. 'Ja.'




  'Is dit het opgravingsterrein waar Lorraine Edgerton werkte?'




  'Nee, we zaten toen daarginds, aan de andere kant van het dal.' Hij wees naar rommelige ruïnes in de verte. 'Zoals elk jaar had ik een groepje studenten. Laatstejaars, eerstejaars, de gebruikelijke mix. Sommigen hadden echt belangstelling voor archeologie, sommigen deden het alleen om studiepunten te krijgen of kwamen hier voor de lol, of misschien voor de seks.'




  Dat laatste had ze niet verwacht uit de mond van een man van bijna tachtig, maar de professor had natuurlijk wel zijn hele leven tussen hitsige studenten doorgebracht.




  'Kunt u zich Lorraine Edgerton nog herinneren?' vroeg Frost.




  'Jazeker. Vooral vanwege wat er is gebeurd. Ze was een van de ouderejaars. Volkomen toegewijd en zo hard als een spijker. Hoe graag ze de schuld over wat er is gebeurd ook in mijn schoenen wilden schuiven, Lorraine kon uitstekend voor zichzelf zorgen.'




  'Wie wilden u de schuld in de schoenen schuiven?'




  'Haar ouders. Ze was enig kind en die arme mensen waren er kapot van. Aangezien ik de leiding had over de opgraving, vonden ze logischerwijs dat de verantwoordelijkheid bij mij lag. Ze hebben de universiteit aangeklaagd, maar daarmee kregen ze hun dochter niet terug. Haar verdwijning was vermoedelijk de reden dat haar vader aan een hartaanval is bezweken. Haar moeder is een paar jaar later overleden.' Hij schudde zijn hoofd. 'Ik kan er nog steeds niet over uit, dat de woestijn dat meisje zomaar heeft verzwolgen. Ze wuifde ons gedag, stapte op haar motor en daarna is er nooit meer iets van haar vernomen.' Hij keek naar Jane. 'En nu zegt u dat haar lichaam in Boston is gevonden?'




  'Maar we denken dat ze hier in New Mexico is vermoord.'




  'Na al die jaren. Dat de waarheid nu eindelijk aan het licht is gekomen.'




  'Niet helemaal. Daarom zijn we hier.'




  'We zijn destijds allemaal ondervraagd door een rechercheur. Ik geloof dat hij MacDonald heette. Hebt u hem al gesproken?'




  'Zijn naam was McDowell. Hij is twee jaar geleden overleden, maar we hebben al zijn aantekeningen.'




  'Ach jee. En hij was nota bene jonger dan ik. Ze waren allemaal jonger dan ik en nu zijn ze dood. Lorraine. Haar ouders.' Hij keek Jane aan met zijn helderblauwe ogen. 'Alleen ik ben er nog steeds, blakend van gezondheid. Het kan raar lopen in de wereld.'




  'Professor Quigley, ik weet dat het erg lang geleden is, maar ik had graag dat u die zomer weer even probeert terug te halen. Dat u ons vertelt over de dag waarop ze is verdwenen. En over de studenten die toen voor u werkten.'




  'Rechercheur McDowell heeft destijds iedereen ondervraagd. U moet zijn dossier hebben gelezen.'




  'Maar u kende de studenten persoonlijk. U hield vast aantekeningen bij over het werk. Een geschreven verslag van de opgraving.'




  Professor Quigley keek bezorgd naar het verhitte gezicht van Frost, dat zo mogelijk nog roder was geworden. 'Jongeman, u houdt het in deze hitte niet lang meer vol. Laten we dus maar liever verder praten in mijn kantoor in het openluchtmuseum. Daar heb ik airconditioning.'




  Lorraine Edgerton stond op de foto op de achterste rij, schouder aan schouder met de mannen. Haar zwarte haar was tot een paardenstaart gebonden, wat de vierkante kin en hoge jukbeenderen van het gebruinde gezicht extra liet uitkomen.




  'We noemden haar de Amazone,' zei professor Quigley. 'Niet omdat ze opmerkelijk sterk was, maar omdat ze geen angst kende. En ik bedoel dat niet alleen in lichamelijk opzicht. Lorraine nam nooit een blad voor de mond, ongeacht of ze daardoor in de problemen kon komen.'




  'Kwam ze erdoor in de problemen?' vroeg Frost.




  Quigley keek met een glimlach naar de gezichten van zijn voormalige studenten, die nu allemaal van middelbare leeftijd waren. Als ze nog leefden. 'Niet met mij. Ik vond haar openhartigheid verkwikkend.'




  'Vonden de anderen dat ook?




  'Ach, u weet zelf ook wel dat je in elke groep te maken krijgt met conflicten en bondgenootschappen. En deze mensen waren in de twintig, dus dan moet je opspelende hormonen incalculeren. Al is dat een probleem waar ik me zo weinig mogelijk mee bemoei.'




  Jane bekeek de foto, die halverwege het opgravingsseizoen was genomen. Er waren twee rijen studenten, waarvan die op de voorste rij gehurkt of geknield zaten. Ze waren allemaal fit en bruin en zagen er gezond uit in hun T-shirts en korte broeken. Naast de groep stond professor Quigley. Zijn gezicht was wat voller en zijn bakkebaarden waren wat langer, maar hij was toen al net zo mager als nu.




  'Er zitten veel meer vrouwen dan mannen in deze groep,' merkte Frost op.




  Quigley knikte. 'Dat is meestal het geval. Vrouwen lijken meer tot archeologie aangetrokken dan mannen en hebben meer geduld voor de saaie klusjes, zoals het schoonmaken en zeven.'




  'Wat kunt u ons vertellen over de drie mannen op de foto?' vroeg Jane. 'Wat herinnert u zich van hen?'




  'U vraagt zich af of een van hen haar kan hebben vermoord.'




  'Kort gezegd: ja.'




  'McDowell heeft hen allemaal ondervraagd en niets verdachts gevonden.'




  'Toch wil ik graag weten wat u zich over hen herinnert.'




  Quigley dacht er even over na. Hij wees naar de Aziatische man naast Lorraine. 'Jeff Chu, student geneeskunde. Een intelligente maar nogal ongeduldige jongeman. Volgens mij verveelde hij zich hier. Hij is nu arts en woont in Los Angeles. Dit is Carl. Zijn achternaam is me ontschoten. Een sloddervos. De meisjes moesten altijd zijn rotzooi opruimen. En dit is Adam Stancioff, die muziekgeschiedenis studeerde. Hij had geen talent voor archeologie, maar ik herinner me dat hij erg mooi gitaar speelde. Dat vonden de meisjes prachtig.'




  'Lorraine ook?' vroeg Jane.




  'Iedereen mocht Adam graag.'




  'Ik bedoel in romantische zin. Had Lorraine iets met een van deze mannen?'




  'Lorraine was niet geïnteresseerd in de liefde. Ze had alleen maar oog voor haar carrière. Daar had ik echt bewondering voor. Ik wilde dat meer van mijn studenten zo waren. De meesten meldden zich voor mijn colleges aan met beelden van Tomb Raider voor ogen. Modder of zand zeven is niet wat ze voor ogen hadden.' Hij zweeg even en toen hij zag hoe Jane keek zei hij: 'U bent teleurgesteld.'




  'Alles wat u ons tot nu toe hebt verteld, staat ook in het dossier van McDowell.'




  'Ik betwijfel of ik er iets nuttigs aan kan toevoegen. En of mijn herinneringen na al die jaren nog wel betrouwbaar zijn.'




  'U hebt tegen McDowell gezegd dat u betwijfelde dat een van uw studenten iets te maken had met haar verdwijning. Gelooft u dat nog steeds?'




  'Ik ben niet van gedachten veranderd. Het waren doodgewone, aardige jongelui, al waren sommigen een beetje lui. En ze dronken iets te veel wanneer ze de stad ingingen.'




  'Hoe vaak deden ze dat?'




  'Om de paar dagen. Niet dat er in Gallup veel te doen is. Maar u hebt de vallei gezien. Behalve de gebouwen van het openluchtmuseum, de ruïnes en een paar kampeerterreinen heb je hier niks. Overdag komen er toeristen en dat is een aardige afleiding omdat ze meestal een poosje blijven rondhangen en vragen stellen. Maar verder moet je voor vertier toch in de stad zijn.'




  'Die toeristen...' zei Frost.




  'Dat heeft McDowell ook allemaal onderzocht. Ik zou echt niet weten of er psychopathische moordenaars bij zaten. Ik zou een psychopathische moordenaar sowieso niet weten te herkennen. En gezichten kan ik me uiteraard niet herinneren, zeker niet na een kwarteeuw.'




  En dat was nu juist het probleem, dacht Jane. Herinneringen verdwijnen na vijfentwintig jaar of worden gecreëerd, wat nog veel erger is. Verbeelding wordt waarheid. Ze keek uit het raam naar de weg die door het ravijn liep, een ongeplaveide weg waarboven het hete stof opwaaide. Voor Lorraine Edgerton was het de weg naar de vergetelheid geweest. 'Wat is er in deze woestijn met je gebeurd?' vroeg ze zich af. Je bent op je motor gestapt, de vallei uitgereden en door een gat in de tijd gevallen, om vijfentwintig jaar later in een kist in Boston gevonden te worden. En de woestijn heeft alle sporen van die reis allang uitgewist.




  'Mogen we deze foto meenemen?' vroeg Frost.




  'Als ik hem maar terugkrijg.'




  'We zullen er goed op passen.'




  'Het is namelijk de enige groepsfoto die ik heb van dat seizoen. Ik zou moeite hebben me iedereen te herinneren zonder deze foto's. Als je elk jaar tien studenten aanneemt, zijn dat alles bij elkaar heel veel namen. Vooral als je dit werk al zo lang doet als ik.'




  Jane draaide zich weer om. 'Neemt u elk jaar tien studenten aan?'




  ik beperk me tot tien, om logistieke redenen. We krijgen altijd meer aanmeldingen dan we kunnen gebruiken.'




  Ze wees naar de foto. 'Maar op die foto staan maar negen studenten.'




  Hij fronste en keek naar de foto. 'O ja. Er was er nog een, maar die is in het begin van de zomer vertrokken. Hij was hier niet toen Lorraine verdween.'




  Daarom bevatte het dossier van McDowell dus slechts vraaggesprekken met acht van Lorraines medestudenten.




  'Wie was dat? De student die is vertrokken?' vroeg ze.'Dat was er eentje die net zijn tweede jaar erop had zitten. Een bijzonder pientere jongen, maar erg stil en een beetje vreemd. Hij paste helemaal niet bij de rest. Ik had hem alleen aangenomen omdat zijn vader het graag wilde. Maar hij voelde zich hier niet prettig, dus heeft hij na een paar weken zijn spullen ingepakt en is hij vertrokken. Hij heeft toen ergens anders stage gelopen.'




  'Weet u nog hoe hij heette?'




  'Zijn achternaam weet ik in elk geval nog. Hij was namelijk de zoon van Kimball Rose.'




  'Moet die naam me iets zeggen?'




  'In archeologische kringen kent iedereen hem. Hij is de moderne versie van Lord Carnarvon.'




  'Wat bedoelt u?'




  'Dat hij rijk is,' zei Frost.




  Quigley knikte. 'Juist. Meneer Rose heeft heel veel geld verdiend in olie en gas. Hij heeft nooit archeologie gestudeerd, maar is een begaafde en enthousiaste amateur en financiert opgravingen over de hele wereld. Ik heb het over tientallen miljoenen dollars. Als er geen mensen als hij waren, zouden er geen subsidies zijn en was er geen geld om ook maar één steen uit te graven.'




  'Tientallen miljoenen? En wat krijgt hij daarvoor terug?' vroeg Jane.




  'Wat hij ervoor terugkrijgt? Opwinding, sensatie! Zou u niet degene willen zijn die als eerste een net geopende tombe mag binnengaan? Die ais eerste in een afgesloten sarcofaag mag kijken? Hij heeft ons nodig en wij hem. Zo is het in de archeologie altijd geweest. Het is een verbond tussen de mensen met het geld en de mensen met de vakkennis.'




  'Weet u nog hoe zijn zoon heet?'




  ik moet dat ergens hebben staan.' Hij sloeg zijn logboek op en begon erin te bladeren. Een paar foto's vielen eruit op het bureau. Hij wees naar een ervan. 'Kijk, dat is hem. Ik herinner me nu opeens weer hoe hij heet. Bradley. Hij is de jongen in het midden.'Bradley Rose zat aan een tafel waarop potscherven lagen uitgespreid. De andere twee studenten op de foto waren druk bezig, maar Bradley keek recht in de lens, alsof hij een interessant nieuw wezen bestudeerde dat hij nog nooit eerder had gezien. Hij zag er in vrijwel elk opzicht heel gewoon uit: normaal postuur, onopvallend gezicht, een anoniem uiterlijk dat moeiteloos in een menigte kon opgaan. Alleen zijn ogen waren heel bijzonder. Ze deden Jane denken aan de dag dat ze naar de dierentuin was gegaan en door het hek naar een wolf had staan staren, die op zijn beurt zijn lichte ogen met onaangenaam veel belangstelling op haar had gericht.




  'Heeft de politie deze jongeman ook ondervraagd?' vroeg Jane.




  'Hij was twee weken voor haar verdwijning vertrokken. De politie had geen reden hem te ondervragen.'




  'Maar hij kende haar. Ze hadden samen aan de opgraving gewerkt.'




  'Ja, dat wel.'




  'Dan zou het toch de moeite waard zijn geweest een praatje met hem te maken?'




  'Het was niet nodig. Zijn ouders zeiden dat hij op die dag bij hen thuis was, in Texas. Dat lijkt me een waterdicht alibi.'




  'Herinnert u zich nog waarom hij was weggegaan?' vroeg Frost. 'Was er iets gebeurd? Kon hij niet overweg met de andere studenten?'




  'Nee, ik geloof dat hij is vertrokken omdat hij zich verveelde. Daarom heeft hij uiteindelijk gekozen voor een stage in Boston. Ik vond het trouwens erg vervelend, want als ik had geweten dat Bradley het hier niet zou volhouden, had ik een andere student kunnen aannemen.'




  Jane viel hem in de rede. in Boston?' 'Ja.'




  'Waar in Boston heeft hij stage gelopen?'




  'In een privémuseum. Zijn vader zal dat wel weer voor hem geregeld hebben.'




  'Was het soms het Crispin Museum?'




  Professor Quigley dacht na. Toen knikte hij. 'Dat zou heel goed kunnen.'




  




  ***




  J ane had gehoord dat Texas groot was, maar geboren en getogen als ze was in New England, had ze er niet echt een voorstelling van wat 'groot' wilde zeggen. Ze had ook niet geweten hoe fel de zon in Texas scheen en hoe heet de lucht was, zo heet als de adem van een draak. Het was drie uur rijden vanaf het vliegveld en de weg voerde hen kilometers lang door dor, met kreupelhout bedekt terrein, een uitgedroogd landschap waar zelfs de koeien er anders uitzagen - schonkig en nurks, in tegenstelling tot de mollige guernseys die ze uit Massachusetts kende. Dit was een heel andere wereld, een dorstige wereld, en ze verwachtte niet anders dan dat het landgoed van de familie Rose er net zo zou uitzien als de droge landerijen met de lage boerderijen die ze onderweg zagen, met witte hekken rond bruin graasland. Ze was dan ook stomverbaasd toen het huis in zicht kwam. Het stond op een weelderig aangelegde heuvel die onvoorstelbaar groen afstak bij de eindeloze hectaren bruin land. Een gazon spreidde zich vanaf het huis uit als een fluwelen rok. In een door witte hekken omheinde kraal stonden paarden met glanzende vachten te grazen. Maar Jane had alleen maar oog voor het huis zelf. Ze had een boerderij verwacht, geen stenen burcht met torens met kantelen.




  Ze reden door tot het massieve ijzeren hek en bleven verbaasd zitten kijken. 'Hoeveel zou zoiets kosten, denk je?' vroeg ze. 'Ik schat dertig miljoen,' zei Frost.




  'Meer niet? Er zit iets van twintigduizend hectare bij.'




  'Ja, maar dit is Texas. Grond is hier veel goedkoper dan bij ons.'




  Als je dertig miljoen goedkoop vindt klinken, dacht Jane, weet je dat je in een parallel universum bent beland.




  Een stem zei door de intercom aan het hek: 'Wie is daar?'




  'Rechercheurs Rizzoli en Frost van de politie van Boston. We komen voor meneer en mevrouw Rose.'




  'Hebt u een afspraak?'




  ik heb meneer Rose vanochtend gebeld. Hij zei dat hij ons zou ontvangen.'




  Daarop volgde een lange stilte. Toen draaide het hek open. 'U mag doorrijden.'




  De bochtige weg liep heuvelopwaarts langs een colonnade van cipressen en Romeinse beelden. Gebroken marmeren pilaren waren in een cirkel op een stenen terras geplaatst, als een oude tempel die door de tand des tijds was aangetast.




  'Waar halen ze het water vandaan voor al dat groen?' vroeg Frost. Hij keek verrast opzij toen ze langs het beschadigde hoofd van een marmeren kolossus reden waarvan het enig overgebleven oog omhoog staarde vanaf zijn rustplaats op het gras. 'Denk je dat die echt is?'




  'Mensen die zo rijk zijn als Rose hoeven geen genoegen te nemen met namaak. Je kunt er iets om verwedden dat die Lord Carnivoor...'




  'Carnarvon.'




  'Dat zijn huis vol staat met originele werken.'




  'Daar zijn nu regels tegen. Je mag niet zomaar dingen weghalen uit andere landen en mee naar huis nemen.'




  'Die regels gelden voor jou en mij, Frost. Niet voor meneer Rose.'




  'Nee, maar meneer Rose zal niet meer zo gelukkig zijn als hij doorkrijgt wat we van hem willen. Ik denk dat hij ons binnen vijf minuten de deur uit zal gooien.'




  'Dan is dit het mooiste huis waar ik ooit uitgegooid ben.'




  Ze stopten onder een stenen afdak waar een man op hen stond te wachten. Dat was geen bediende, dacht Jane. Het moest Kimball Rose zelf zijn. Hoewel hij in de zeventig was, was zijn rijzige gestalte nog kaarsrecht en had hij een dikke bos zilvergrijs haar. Hij was sportief gekleed in een kakibroek en een golfshirt, maar Jane betwijfelde of hij op de golfbaan zo bruin was geworden. De grote verzameling beelden en marmeren pilaren op de heuvel vertelden haar dat deze man veel boeiender hobby's had dan een balletje slaan.




  Ze stapte uit. De lucht was heet en droog en ze knipperde tegen de verzengende wind. Kimball leek helemaal geen last te hebben van de hitte en toen hij haar zijn hand toestak, merkte ze dat die zelfs koel was.




  'Hartelijk dank dat u ons zo snel kon ontvangen,' zei Jane.




  'Ik heb er alleen in toegestemd om snel af te zijn van al die domme vragen. Er valt hier niets te onderzoeken.'




  'Dan zullen we gauw klaar zijn. We hebben maar een paar vragen voor u en uw vrouw.'




  'Mijn vrouw kan u niet te woord staan. Ze is ziek en ik sta niet toe dat u haar van streek maakt.'




  'Het gaat alleen maar over uw zoon.'




  'Ze kan géén vragen over Bradley beantwoorden. Ze heeft nu al tien jaar lymfocytische leukemie en het minste of geringste kan voor haar de genadeslag worden.'




  'Zou praten over Bradley haar dan zo van streek maken?'




  'Hij is ons enig kind en ze is erg aan hem gehecht. Het laatste waar ze behoefte aan heeft, is te moeten horen dat de politie hem als een verdachte beschouwt.'




  'We hebben niet gezegd dat we hem ergens van verdenken, meneer.'




  'Nee?' Kimball beantwoordde haar blik op een indringende en uitdagende manier. 'Wat doet u dan hier?'




  'Bradley kende Lorraine Edgerton en wij willen praten met iedereen die haar heeft gekend.'




  'In ons geval hebt u daar een erg lange reis voor gemaakt.' Hij draaide zich om naar de voordeur. 'Dus moet u maar even binnenkomen, al blijf ik erbij dat u uw tijd verdoet.'




  Vanwege de enorme hitte was Jane blij dat ze kon afkoelen in een huis met airconditioning, maar binnen bleek het schrikbarend koud en de grote hal met de marmeren tegels gaf bezoekers niet het gevoel welkom te zijn. Jane keek op naar de dikke balken van het koepelvormige plafond. Hoewel een glas-in- loodraam vierkante vlakjes gekleurd licht binnenliet, was het alsof de houten lambrisering en de wandkleden al het licht opzogen, waardoor de hal een donkere indruk maakte. Dit is geen woning, dacht ze, dit is een museum, waarin een man die verslaafd is aan het verzamelen van schatten met zijn bezittingen kan pronken. In de hal stonden harnassen. Aan de muren hingen strijdbijlen en zwaarden en boven hun hoofden hing een versierde banier; zeker het wapen van de familie Rose. Droomden alle mannen ervan in de adel verheven te worden? Ze vroeg zich af welke symbolen er op het wapen van de familie Rizzoli zouden staan. Een bierblikje en een televisietoestel misschien.




  Kimball liep voor hen uit de hal door naar een aangrenzend vertrek en het was alsof ze van het ene millennium in het andere stapten. Een klaterende fontein stond op een binnenplaats die was betegeld met kleurrijk mozaïekwerk. Door een groot dakraam viel helder daglicht op marmeren beelden van nimfen en saters die rond de fontein speelden. Jane had er graag even willen blijven om het mozaïek te bekijken, maar Kimball liep door naar de volgende kamer.




  Het was Kimballs bibliotheek. Eenmaal binnen keken Jane en Frost vol verbazing om zich heen. Waar ze ook keken, overal zagen ze boeken - planken vol met duizenden boeken, verdeeld over drie galerijen. In nissen hingen Egyptische grafmaskers met grote ogen die vanuit de schaduw naar hen staarden. Op het koepelvormige plafond was de nachthemel met alle sterrenbeelden geschilderd en langs die hemel trok een vorstelijke stoet: een Egyptisch zeilschip gevolgd door triomfwagens, hovelingen en vrouwen die dienbladen met lekkernijen droegen. In een stenen open haard brandde een echt vuur, wat een extravagante energieverspilling was op zo'n warme zomerdag. Misschien hielden ze de temperatuur in het huis daarom zo laag; opdat het haardvuur des te behaaglijker zou zijn.




  Ze namen plaats in de grote, leren fauteuils die bij de open haard stonden. Buiten zinderde de zomerse hitte, maar in de schemerige bibliotheek kon het net zo goed een gure winterse dag met zware sneeuwbuien zijn, een dag waarop alleen de vlammen in de haard de kou konden verdrijven.




  'Wc willen het liefst met Bradley zelf praten, meneer Rose,' zei Jane, 'maar we weten niet waar hij is.'




  'Die jongen zit nooit lang op één plek,' zei Kimball. 'Ik weet zelf ook niet waar hij op dit moment is.'




  'Wanneer hebt u hem voor het laatst gezien?'




  'Dat is alweer een tijdje geleden. Ik weet niet precies wanneer.'




  is het dan zo lang geleden?'




  'We houden contact via e-mail. Een brief af en toe. U weet hoe het vandaag de dag gaat in families waar iedereen het druk heeft. De laatste keer dat we iets van hem gehoord hebben, was hij in Londen.'




  'Weet u waar precies in Londen?'




  'Nee. Dat was alweer een paar maanden geleden.' Kimball ging verzitten. 'Laten we terzake komen. De reden waarom u hier bent. Het gaat om dat meisje in de Chaco Canyon.'




  'Lorraine Edgerton.'




  'Bradley had daar niets mee te maken.'




  'U lijkt erg zeker van uw zaak.'




  'Omdat hij toen hier bij ons was. De politie is niet eens met hem komen praten, zo weinig belangstelling hadden ze voor hem. Dat zal professor Quigley u toch wel verteld hebben?'




  'Ja.' 'Waarom komt u ons nu dan hiermee lastigvallen? Na vijfentwintig jaar?'




  'Ik merk dat u zich de details nog goed herinnert.'




  'Omdat ik de moeite heb genomen navraag naar u te doen, brigadier Rizzoli. Alsmede naar de studente die toen is verdwenen en de vraag waarom de politie van Boston zich bemoeit met iets wat in New Mexico is gebeurd.'




  'U weet dat het lichaam van Lorraine Edgerton onlangs is gevonden.'




  Hij knikte. 'In Boston, heb ik gehoord.'




  'Weet u waar in Boston?'




  in het Crispin Museum. Ik lees kranten.'




  'Uw zoon heeft die zomer in het Crispin Museum gewerkt.'




  'Ja. Dat had ik voor hem geregeld.'




  'Had u ervoor gezorgd dat hij dat baantje kreeg?'




  'Het Crispin Museum kampt met een chronisch geldgebrek. Simon heeft geen verstand van zakendoen en had het museum op de rand van faillissement gebracht. Ik heb een schenking gedaan en hij heeft Bradley een baantje gegeven. Naar mijn mening mochten ze in hun handjes knijpen dat ze hem konden krijgen.'




  'Waarom is hij uit de Chaco Canyon vertrokken?'




  'Hij had het niet naar zijn zin bij dat stelletje amateurs. Bradley vat archeologie heel serieus op. Hij zat daar zijn tijd te verdoen. Hij moest er werken als een doodgewone arbeider. Elke dag alleen maar in de grond wroeten.'




  ik dacht dat het daar juist om te doen was.'




  'Daar betaal ik mensen voor. Denkt u dat ik mijn tijd zou verkwisten aan graven? Ik schrijf de cheques en maak de plannen. Ik begeleid de projecten en bepaal waar er gegraven wordt. Het was niet nodig Bradley als graafslaaf te laten werken in Chaco. Hij weet heus wel hoe je met een troffel moet omgaan. Hij heeft samen met mij in Egypte aan een project gewerkt met honderden arbeiders en heeft de gave om een terrein in te schatten en precies te weten waar je moet graven. En ik zeg dat niet alleen omdat hij mijn zoon is.'




  'Hij is dus in Egypte geweest,' zei Jane. Ze dacht aan de inscriptie op de cartouche: I visited the pyramids, Cairo, Egypt.




  'Hij is gek op Egypte,' zei Kimball. 'En ik hoop dat hij een dezer dagen zal teruggaan en vindt wat ik niet heb kunnen vinden.'




  'Wat is dat dan?'




  'Het verdwenen leger van Cambyses.'




  Jane keek naar Frost, maar te oordelen naar de verwezen uitdrukking op zijn gezicht had hij geen idee waar Kimball het over had.




  Kimballs mond vertrok tot een onaangenaam superieur glimlachje. 'Ik zie dat er uitleg nodig is,' zei hij. '2500 jaar geleden stuurde een Perzische koning genaamd Cambyses een leger naar de westelijke woestijn van Egypte om het orakel van de Siwa Oase te veroveren. 50.000 manschappen zijn de woestijn ingetrokken en spoorloos verdwenen. Het zand heeft hen verzwolgen en niemand weet wat er gebeurd is.'




  '50.000 soldaten?' zei Jane.




  Kimball knikte. 'Het is een van de grootste mysteries van de archeologie. Ik heb twee seizoenen naar sporen van dat leger gezocht. Het enige wat ik heb gevonden, zijn wat stukjes bot en metaal. Het was zo weinig dat de Egyptische overheid niet eens de moeite heeft genomen ze als hun eigendom te claimen. Die opgraving was een enorme teleurstelling voor me. Het is een van de weinige die mislukt zijn.' Hij staarde naar het vuur. 'Ik ga nog wel een keer terug. En ik zal het leger vinden.'




  'Kunt u ons misschien eerst helpen uw zoon op te sporen?'




  Kimball richtte zijn ogen weer op Jane en ze stonden niet vriendelijk. 'Laten we dit gesprek liever beëindigen. Ik geloof niet dat ik u verder ergens mee kan helpen.' Hij stond op.




  'We willen alleen maar met hem praten. Hem een paar vragen stellen over Lorraine Edgerton.' 'Wat voor vragen? "Heb je haar vermoord?" Dat bedoelt u toch? U zoekt gewoon een zondebok.'




  'Hij heeft het slachtoffer gekend.'




  'Meer mensen hebben haar gekend.'




  'Uw zoon heeft die zomer in het Crispin Museum gewerkt. En daar is het lijk nu gevonden. Dat is een erg groot toeval.'




  'Ik wil u verzoeken nu te vertrekken.' Hij liep naar de deur, maar Jane bleef zitten. Als Kimball weigerde mee te werken, was het tijd om een andere strategie te proberen. Een strategie waar hij vermoedelijk woedend om zou worden.




  'En dan is er nog het incident op de campus van de universiteit van Stanford,' zei ze. 'U weet daarvan, meneer Rose, want uw eigen advocaat heeft ervoor gezorgd dat uw zoon weer op vrije voeten kwam.'




  Hij draaide zich om en kwam met zulke woeste passen op haar af dat Frost instinctief opstond om tussenbeide te komen. Maar Kimball bleef op een paar centimeter afstand van Jane staan. 'Hij is niet veroordeeld.'




  'Maar wel gearresteerd. Tot twee keer toe. Nadat hij een studente op de campus had gestalkt. Nadat hij zich toegang had verschaft tot haar kamer terwijl ze sliep. Hoe vaak hebt u hem geholpen als hij in moeilijkheden was geraakt? Hoeveel cheques hebt u uitgeschreven om hem uit de gevangenis te houden?'




  ik wil dat u nu vertrekt.'




  ' Waar is uw zoon "




  Voordat Kimball antwoord kon geven, ging er een deur open. Hij verstijfde toen een zachte stem zei: 'Kimball? Zijn ze hier voor Bradley?'




  Op slag veranderde zijn woede in ontsteltenis. Hij keek naar de vrouw en zei: 'Cynthia, wat doe je uit bed? Ga alsjeblieft weer rusten, lieveling.'




  'Rosa zei dat er twee mensen van de politie waren. Het gaat zeker over Bradley?' De vrouw schuifelde de kamer in en haar diepliggende ogen richtten zich op de twee bezoekers. Hoewel haar gezicht door middel van plastische chirurgie was glad getrokken, verraadden haar gekromde rug en schouders haar leeftijd. Dun, grijs haar lag als een waas op haar bijna kale schedel. Ondanks zijn rijkdom had Kimball Rose zijn vrouw niet ingeruild voor een jonger model. En al hun geld en privileges konden niets veranderen aan het feit dat Cynthia Rose ernstig ziek was.




  Ze was erg zwak en leunde op een wandelstok, maar hield dapper vol en bleef naar de twee rechercheurs kijken. 'Weet u waar mijn Bradley is?' vroeg ze.




  'Nee,' zei Jane. 'We hadden juist gehoopt dat u het wist.'




  'Kom, dan breng ik je terug naar je kamer,' zei Kimball. Hij pakte zijn vrouw bij haar arm.




  Ze schudde hem nijdig van zich af en hield haar blik op Jane gericht. 'Waarom bent u naar hem op zoek?'




  'Cynthia, dit heeft niets met jou te maken,' zei Kimball.




  'Het heeft wél met mij te maken,' beet ze hem toe. 'Waarom heb je me niet verteld dat ze er waren? Waarom houd je dingen voor me achter, Kimball? Als er iets met mijn kind is, wil ik dat horen!' Door de uitbarsting raakte ze helemaal buiten adem. Ze strompelde naar de dichtstbijzijnde stoel en liet zich erin zakken. Toen bleef ze zo roerloos zitten dat je haar bijna zou aanzien voor een van de vele artefacten in dit donkere vertrek vol grafornamenten.




  'Ze zijn opnieuw komen vragen naar dat meisje,' zei Kimball, 'dat destijds in New Mexico spoorloos is verdwenen. Dat is alles.'




  'Maar dat is al zo lang geleden,' mompelde Cynthia.




  'Het lijk van die jonge vrouw is onlangs gevonden,' zei Jane. in Boston. Daar willen we met uw zoon over praten, maar we weten niet waar hij is.'




  Cynthia zonk dieper weg in de fauteuil. 'Dat weet ik ook niet,' fluisterde ze.




  'Schrijft hij u niet?'




  'Soms. Ik krijg af en toe een brief, uit allerlei vreemde oorden. Soms een e-mail, waarin hij zegt dat hij aan me denkt. En dat hij van me houdt. Maar hij blijft weg.'




  'Waarom blijft hij weg, mevrouw Rose?'




  Ze hief haar hoofd op en keek naar Kimball. 'Dat kunt u beter aan mijn man vragen.'




  'Bradley was nooit erg aan ons gehecht,' zei hij.




  'Dat was hij wel, tot jij hem hebt weggestuurd.'




  'Dat heeft niets te maken met...'




  'Hij wilde niet gaan. Je hebt hem ertoe gedwongen.'




  'Hem gedwongen waarnaartoe te gaan?' vroeg Jane.




  'Dat doet er niet toe,' zei Kimball.




  'Ik neem het mezelf heel erg kwalijk dat ik me niet tegen je heb verzet,' zei Cynthia.




  'Waar hebt u hem naartoe gestuurd?' vroeg Jane.




  'Vertel het haar,' zei Cynthia. 'Vertel haar hoe je hem hebt weggestuurd.'




  Kimball slaakte een diepe zucht. 'Toen hij zestien was, hebben we hem op een kostschool in Maine gedaan. Hij wilde het niet, maar het was voor zijn eigen bestwil.'




  'Een kostschool?' Cynthia lachte bitter. 'Het was een gesticht!'




  Jane keek naar Kimball. 'Was het dat, meneer Rose?'




  'Welnee! Het was ons warm aanbevolen. Het beste in het land en daar moest je ook dubbel en dwars voor betalen. Ik heb gedaan wat in mijn ogen het beste voor hem was. Wat iedere goede vader zou doen. Het was een psychiatrisch centrum. Een instituut waar jongens naartoe konden om... oplossingen te zoeken voor hun problemen.'




  'We hadden het nooit moeten doen,' zei Cynthia. 'Jij had het niet moeten doen.'




  'We hadden geen keuze. Het moest.'




  'Hij had veel beter hier kunnen blijven, bij mij. We hadden hem niet naar een of ander primitief kamp in de wildernis moeten sturen.'




  Kimball snoof. 'Een primitief kamp? Het was eerder een countryclub.' Hij vervolgde tegen Jane: 'Met een eigen meer en routes voor bergtochten en langlaufen. Als ik ooit een klap van de molen krijg, mogen ze mij gerust naar zo'n instituut sturen.'




  'Is dat wat er met Bradley aan de hand was, meneer Rose?' vroeg Frost. 'Had hij een klap van de molen gekregen?'




  ' Je moet niet doen alsof hij krankzinnig was,' zei Cynthia. 'Want dat was hij niet.'




  'Waarom is hij daar dan naartoe gestuurd, mevrouw Rose?'




  'Omdat we dachten - omdat Kimball dacht...'




  'Dat ze hem daar wat meer zelfbeheersing konden bijbrengen,' maakte haar man de zin af. 'Dat is alles. Veel jongens hebben een harde hand nodig. Hij is er twee jaar geweest en toen hij weer thuiskwam, was hij een welopgevoede, hardwerkende jongeman. Ik was er bijzonder trots op dat ik hem met een gerust hart kon meenemen naar Egypte.'




  'Hij kon je niet uitstaan, Kimball,' zei zijn vrouw. 'Dat heeft hij me zelf verteld.'




  'Ouders komen soms voor moeilijke keuzes te staan. Dit was mijn keuze. Ik vond dat we hem een beetje stevig moesten aanpakken om hem weer op het juiste spoor te krijgen.'




  'En nu komt hij nooit meer thuis. Ik word gestraft voor die geweldige keuze die jij hebt gemaakt.' Cynthia boog haar hoofd en begon te huilen. Niemand zei iets. Het enige wat er in de kamer te horen was, was het zachte snikken van Cynthia, snikken van rauw en onophoudelijk verdriet.




  Toen Janes mobieltje begon te rinkelen werd de stilte wreed verstoord. Ze nam snel op en liep bij de haard weg.




  Het was Crowe. 'Ik heb een verrassing voor je,' zei hij. Zijn opgewekte stem vormde een scherp contrast met het leed waarmee de kamer gevuld was.




  'Wat dan?' vroeg ze zachtjes.




  'Haar vingerafdrukken zitten in de database van de fbi.'




  'De vingerafdrukken van Josephine?'




  'Of hoe ze ook heet. We hebben in haar flat vingerafdrukken genomen en in de database van afis gestopt.'




  'En dat heeft iets opgeleverd?'




  'We weten nu waarom ze op de vlucht is geslagen. Haar vingerafdrukken blijken identiek te zijn aan afdrukken die twaalf jaar geleden zijn genomen op een plaats delict in San Diego.'




  'Om welke misdaad ging het?'




  'Moord.' Het slachtoffer was een blanke man van zesendertig. Zijn naam was Jimmy Otto,' zei Crowe. 'Zijn lichaam is gevonden doordat een hond een lekkere snack had opgegraven, te weten een vinger. Het baasje van de hond schrok zich wezenloos toen hij zag wat Fikkie mee naar huis had gebracht en belde de politie. Dankzij de hond was het lijk snel gevonden. Het lag in een ondiep graf in de achtertuin van een van de buren. Het slachtoffer was al een paar dagen dood en insecten waren hem al te lijf gegaan, waardoor hij geen bruikbare vingerafdrukken meer had. De politie heeft op het lichaam van het slachtoffer geen portefeuille gevonden. Maar de dader, die hem de rest van zijn spullen had afgenomen, had een sleutelkaart van een hotel over het hoofd gezien die in de zak van zijn spijkerbroek zat. Die kaart was van een plaatselijke Holiday Inn, waar hij stond ingeschreven als James Otto.' 'Een hotel,' zei Jane. 'Hij woonde dus niet in San Diego.' 'Nee. Hij woonde hier in Massachusetts, samen met zijn zus. Carrie Otto is naar San Diego gevlogen om de kleding van haar broer te identificeren. En wat er nog over was van zijn lichaam.'




  Jane scheurde het cellofaan van een doosje Advil, stak twee tabletten in haar mond en slikte ze door met haar lauw geworden koffie. Frost en zij waren die nacht pas om twee uur in Boston aangekomen en haar veel te korte nachtrust was toen ook nog eens verstoord door de eenjarige Regina, die steeds geknuffeld wilde worden om er zeker van te zijn dat mammie echt weer thuis was. Jane was dan ook met barstende koppijn wakker geworden. Dat het onderzoek steeds ingewikkelder werd, maakte de situatie er niet beter op, en het felle tl-licht in de vergaderkamer deed pijn aan haar ogen.




  'Kunnen jullie het tot nu toe volgen?' vroeg Crowe met een blik op Jane en Frost, die er net zo moe uitzag als Jane zich voelde.




  'Ja,' mompelde ze. 'En wat heeft de autopsie uitgewezen?'




  'De doodsoorzaak was een schot in het achterhoofd. Het wapen is nooit gevonden.'




  'Van wie was de tuin waarin hij was begraven?'




  'Het was een huurhuis,' zei Crowe. 'Er woonde een alleenstaande moeder met haar veertienjarige dochter en die waren verdwenen. De politie heeft het hele huis bespoten met luminol en toen lichtte de slaapkamer van het meisje op als de Strip in Las Vegas. De vloer en plinten zaten vol bloedsporen. Daar is Jimmy Otto vermoord. In de slaapkamer van de dochter.'




  'En dat was twaalf jaar geleden?'




  'Josephine was toen veertien,' zei Frost.




  Crowe knikte. 'Alleen heette ze toen niet Josephine. Ze heette Susan Cook.' Hij lachte kort. 'Maar de echte Susan Cook is gestorven toen ze nog maar een baby was. In Syracuse, New York.'




  'Nóg een valse identiteit?' zei Jane.




  'Dito voor de moeder, die ook een valse naam had, te weten Lydia Newhouse. Volgens het rapport van de politie van San Diego hebben moeder en dochter drie jaar in dat huis gewoond en hadden ze weinig contact met hun buren. Ten tijde van de moord zat het meisje in de derde klas van de middelbare school. Erg intelligent, volgens haar docenten. Ze stak met kop en schouders boven haar klasgenoten uit.'




  'En de moeder?'




  'Lydia Newhouse, of hoe ze ook heet, werkte in het Museum of Man in Balboa Park.'




  'Als wat?'




  'Verkoopster in de souvenirwinkel. En ze werkte ook vrijwillig als gids. De staf van het museum was erg onder de indruk van haar kennis van archeologie, al beweerde ze dit vak nooit gestudeerd te hebben.'




  Jane fronste. 'Alweer archeologie.'




  'Ja. Dat thema blijft de kop opsteken,' zei Crowe. 'Archeologie zit daar blijkbaar in de familie. Zo moeder, zo dochter.'




  'Is het zeker dat ze betrokken waren bij de moord op Jimmy Otto?' vroeg Frost.




  'Zo gedroegen ze zich wel. Ze zijn halsoverkop vertrokken, nadat ze de vloer hadden gedweild, de muren geschrobd en de man in de tuin achter het huis begraven. Dat noem ik schuldig gedrag. De enige fout die ze hebben gemaakt, is dat ze hem niet diep genoeg hadden begraven, waardoor de hond van de buren hem snel had gevonden.'




  Tripp zei: 'Maar ik neem mijn petje voor ze af. Die kerel heeft zijn verdiende loon gekregen.'




  'Hoe bedoel je?' vroeg Frost.




  'Jimmy Otto was ziekelijk gestoord.'




  Crowe deed zijn notitieboekje open. 'Rechercheur Potrero zal ons het volledige dossier nog opsturen, maar dit heeft hij me telefonisch alvast verteld. Toen Jimmy Otto dertien jaar was, is hij stiekem de slaapkamer van een vrouw binnengegaan. Hij heeft al haar ondergoed uit de laden gehaald en met een mes aan stukken gesneden. Een paar maanden later is hij betrapt in het huis van een meisje. Hij stond met een mes naast haar bed terwijl ze lag te slapen.'




  'Jezus,' zei Jane. 'Op zijn dertiende? Dan was hij al erg vroeg ziekelijk gestoord.'




  'Op zijn veertiende is hij van school gestuurd. Hij woonde toen in Connecticut. Potrero kon de school niet overreden alle details prijs te geven, maar hij heeft begrepen dat er sprake was van seksueel misbruik van een klasgenote. Daarbij was een bezemsteel gebruikt. Het meisje is in het ziekenhuis terechtgeko men.' Crowe keek op. 'En dit zijn alleen nog maar de dingen waarop hij betrapt is.'




  'Ze hadden hem na het tweede incident in een jeugdgevangenis moeten zetten.'




  'Dat hadden ze moeten doen. Maar als je pa erg rijk is, krijg je automatisch een paar kaarten voor "Verlaat de gevangenis zonder te betalen".'




  'Zelfs na die bezemsteel?'




  'Nou, dat incident heeft zijn ouders in elk geval wakker geschud. Ze waren zich lam geschrokken en beseften dat hun lieve zoontje dringend in therapie moest. Hun dure advocaat heeft het voor elkaar gekregen dat de aanklacht werd teruggedraaid naar een minder zwaar vergrijp, maar dat gebeurde op voorwaarde dat Jimmy in een gespecialiseerd psychiatrisch centrum opgenomen zou worden.'




  'Een gesticht?' vroeg Frost.




  'Niet precies. Het was een duur internaat voor jongens met dergelijke, eh, driften. Het stond ergens in de rimboe en de jongens werden er dag en nacht in de gaten gehouden. Hij heeft daar drie jaar gezeten. Zijn liefhebbende ouders hadden daar in de buurt zelfs een huis gekocht zodat ze dicht bij hem konden zijn, maar hun privévliegtuig is neergestort toen ze naar hem onderweg waren. Jimmy en zijn zus hebben toen een fortuin geërfd.'




  'En toen was Jimmy niet alleen ziekelijk gestoord, maar ook nog eens stinkend rijk,' zei Tripp.




  Een gespecialiseerd psychiatrisch centrum. Ergens in de rimboe.




  Jane dacht aan het gesprek dat ze de dag ervoor had gevoerd met Kimball Rose. Ze vroeg: 'Was dat psychiatrisch centrum soms in Maine?'




  Crowe keek verbaasd op. 'Hoe weet jij dat?'




  'Omdat we een andere stinkend rijke psychopaat kennen die naar een psychiatrisch centrum in Maine is gestuurd. Een internaat voor jongens met problemen.'




  'Over wie heb je het?'




  'Bradley Rose.'




  Er viel een doodse stilte terwijl Crowe en Tripp dat onthutsende nieuws verwerkten.




  'Godallemachtig,' zei Tripp. 'Dat kan geen toeval zijn. Als die twee jongens gelijktijdig op dat internaat zaten, moeten ze elkaar gekend hebben.'




  'Vertel ons eens iets meer over die inrichting,' zei Jane.




  Crowe knikte, nu met een strak en geconcentreerd gezicht. 'Het Hilzbrich Institute was erg exclusief, erg duur. En buitengewoon gespecialiseerd. Goed beschouwd was het een internaat met zware bewaking, wat heel verstandig was als je bedenkt wat voor soort patiënten ze behandelden.'




  'Psychopaten?'




  'Seksuele psychopaten, in alle soorten en maten, van ontluikende pedofielen tot verkrachters. Ook onder de rijkelui zitten ziekelijke figuren, dat blijkt, maar rijke mensen hebben juristen die hun kinderen uit de gevangenis kunnen houden, en dit instituut was het alternatief. Een plek waar je gourmetmaaltijden kreeg voorgeschoteld terwijl een team psychiaters je ervan probeerde te overtuigen dat het niet netjes was om meisjes te martelen. Het probleem was alleen dat het niet werkte. Vijftien jaar geleden heeft een jongen die daar had gezeten twee meisjes ontvoerd en verminkt, en dat was slechts een paar maanden nadat het instituut had bepaald dat hij geen gevaar voor de samenleving meer opleverde. Het was een geruchtmakende rechtszaak en het instituut is toen gesloten en nooit meer in gebruik genomen.'




  'En Jimmy Otto? Wat heeft die gedaan toen hij daar weg was?'




  'Op zijn achttiende heeft hij het instituut als een vrij man verlaten. Maar het duurde niet lang voordat hij in zijn oude gewoonten verviel. Binnen een jaar is hij in Californië aangehouden omdat hij een vrouw stalkte en bedreigde. Later is hij hier in Brookline opgepakt en ondervraagd na de verdwijning van een jonge vrouw, maar de politie had niet voldoende bewijzen om hem te laten aanklagen, en dus werd hij weer op vrije voeten gesteld. Hetzelfde liedje dertien jaar geleden, toen hij voor ondervraging is opgepakt nadat er in Massachusetts weer een vrouw werd vermist. Voordat de politie voldoende bewijsmateriaal had om hem te laten aanklagen, verdween hij. Niemand wist waar hij was. Tot hij een jaar later in die achtertuin in San Diego werd gevonden.'




  'Je hebt gelijk, Tripp,' zei Jane. 'Hij heeft zijn verdiende loon gekregen. Maar waarom zijn die moeder en dochter op de vlucht geslagen? Als zij hem hebben doodgeschoten, als ze het alleen maar uit zelfverdediging hebben gedaan, waarom zijn ze dan de stad uit gevlucht als een stelletje misdadigers?'




  'Misschien omdat ze misdadigers zijnV opperde Crowe. 'Ze leefden toen al onder valse namen. We weten niet wie ze in werkelijkheid zijn en voor wie of wat ze op de loop zijn.'




  Jane liet haar hoofd tussen haar handen zakken en begon haar slapen te masseren in een poging haar hoofdpijn weg te krijgen. 'Dit wordt me veel te ingewikkeld,' mompelde ze. ik kan het allemaal niet meer bijhouden. We hebben een vermoorde man in San Diego. We hebben de Oudheidkundige Moordenaar hier in Boston.'




  'En het verband tussen hen lijkt de jonge vrouw te zijn van wie we niet eens weten hoe ze heet.'




  Jane zuchtte. 'Oké. Wat weten we nog meer over Jimmy Otto? Nog meer arrestaties of andere links met ons huidige onderzoek?'




  Crowe bladerde in zijn aantekeningen. 'Alleen overtredingen. Inbraak in Brookline, Massachusetts. Rijden onder invloed en boetes voor te hard rijden in San Diego. Nogmaals rijden onder invloed en roekeloos rijden in Durango...' Hij zweeg toen de betekenis van dat laatste detail tot hem doordrong. 'Durango, Colorado. Is dat niet dicht bij New Mexico?'Jane hief haar hoofd op. 'Vlak over de grens. Hoezo?'




  'Het was in juli. In het jaar dat Lorraine Edgerton is verdwenen.'




  Jane zakte langzaam tegen de rugleuning van haar stoel, overdonderd door dat laatste stukje informatie. Jimmy en Bradley waren tegelijkertijd in de buurt van de Chaco Canyon.




  'Dat is het,' zei ze zachtjes.




  'Denk je dat ze samen op vrouwen jaagden?'




  'Tot Jimmy in San Diego werd vermoord.' Ze keek naar Frost. 'Er komt eindelijk lijn in. We hebben een link. Jimmy Otto en Bradley Rose.'




  Hij knikte. 'En Josephine,' zei hij.




  




  ***




  J osephine vocht zich een weg terug naar het bewustzijn en




  werd hijgend wakker. Haar nachtpon was nat van het zweet en haar hart ging als een razende tekeer. De dunne gordijnen bewogen als spoken voor het door de maan verlichte raam. In het bos rond Gemma's huis ruiste een windvlaag door de bomen. Toen werd het weer stil. Ze duwde het vochtige laken van zich af en staarde in de duisternis voor zich uit tot haar hart bedaarde en het zweet op haar huid opdroogde. Na slechts een week bij Gemma thuis was de droom alweer terug. Een droom over een schot en muren vol bloed. Dromen zijn belangrijk , had haar moeder haar geleerd. Het zijn stemmen die je vertellen wat je al weet, die je adviezen toefluisteren die je nog niet hebt opgevolgd. Josephine wist wat deze droom betekende: dat het tijd was om te vertrekken. Om te vluchten. Ze was hier al te lang gebleven. Ze dacht aan de eerste avond, toen ze bij de supermarkt gedwongen was geweest haar mobieltje te gebruiken. Ze dacht aan de jonge politieman die op het parkeerterrein een praatje met haar had aangeknoopt en aan de taxichauffeur die haar in de straat had afgezet. Je kon op veel manieren opgespoord worden en er konden allerlei dingen zijn die ze fout had gedaan zonder het te beseffen.




  Ze dacht aan wat haar moeder ooit had gezegd: 'Als iemand je echt wil vinden, hoeft hij alleen maar te wachten tot je een fout maakt. Eén fout is voldoende.'




  En de laatste tijd had ze veel fouten gemaakt.




  Buiten was het opeens eigenaardig stil.




  Het duurde even voordat het tot haar doordrong hoe stil het was. Ze was in slaap gevallen hij het getsjirp van de krekels, maar nu hoorde ze niets. Er heerste een diepe stilte waarin het geluid van haar ademhaling klonk alsof het door een luidspreker kwam.




  Ze stapte uit bed en liep naar het raam. De tuin baadde in het bleke schijnsel van de maan en de bomen waren met zilver omlijnd. Ze bleef een poosje staan kijken, maar zag niets verontrustends. Opeens besefte ze dat het toch niet helemaal stil was. Boven het bonken van haar eigen hart uit hoorde ze een zwak elektronisch gepiep. Kwam het van buiten of van ergens in huis? Nu ze zich op het geluid concentreerde, leek het sterker te worden en daarmee groeide ook het gevoel van onbehagen dat haar bekroop.




  Zou Gemma het ook horen?




  Ze liep naar de deur en gluurde de donkere gang in. Daar klonk het geluid harder en nadrukkelijker.




  In het donker liep ze door de gang. Haar blote voeten maakten geen enkel geluid op de houten vloer. Bij elke stap werd het piepende geluid sterker. Toen ze Gemma's slaapkamer naderde, zag ze dat de deur op een kier stond. Ze gaf hem een duwtje. Hij ging geluidloos open en in het licht van de maan zag ze waar het geluid vandaan kwam: de hoorn was van het telefoontoestel gevallen en het piepen was het geluid van de ingesprektoon. Maar ze keek niet naar de telefoon. Ze keek naar de donkere plas op de vloer die eruitzag als zwarte olie. Ernaast zat iemand gehurkt. Ze dacht eerst dat het Emma was, tot de figuur overeind kwam en als een silhouet stond afgetekend tegen het raam.




  Een man.




  Haar adem stokte hoorbaar in haar keel. De man keek met een ruk naar haar om. Een ogenblik stonden ze tegenover elkaar, roerloos in het schemerdonker, een roofdier en zijn prooi, gevangen in het tijdloze moment voordat het dier toespringt.




  Josephine kwam als eerste in beweging.




  Ze draaide zich om en sprintte de gang door. Bonkende voetstappen achtervolgden haar toen ze de trap afvloog, van de laatste drie, vier treden afsprong en met beide voeten tegelijk hard neerkwam. Ze zag dat de voordeur openstond en holde naar buiten. Op de veranda haalde ze haar voetzolen open aan de glassplinters waarmee de vloer bezaaid was, maar ze merkte het nauwelijks in haar haast om weg te komen.




  Ze hoorde de voetstappen die achter haar aankwamen.




  Ze sprong het trapje van de veranda af en rende, terwijl haar nachtpon achter haar aan fladderde, over de oprijlaan in de richting van de straat. Op het brede grindpad was ze in het maanlicht net zo duidelijk zichtbaar als een witte vlag, maar ze dook toch het bos niet in, verspilde geen tijd aan dekking zoeken tussen de bomen. Recht vooruit was de straat en daar waren huizen. Als ik op deuren bons, als ik ga gillen, kan iemand me helpen. Ze hoorde de voetstappen van haar belager niet meer; ze hoorde alleen haar angstige, hijgende ademhaling en het ruisen van de nachtelijke lucht in haar oren.




  En toen klonk er een knal.




  De inslag van de kogel voelde aan als een harde klap tegen de achterkant van haar been. Ze viel languit neer en voelde dat ze haar handpalmen openhaalde aan het grind. Ze probeerde op te staan terwijl warm bloed over haar kuit stroomde, maar haar been kon haar niet dragen. Met een kreet van pijn zakte ze op haar knieën.




  De straat. De straat is zo dichtbij. Snikkend begon ze te kruipen. Tussen de bomen zag ze licht branden boven de voordeur van een van de buren en daar richtte ze zich met haar hele wezen op. Niet op het knerpen van het grind onder de voeten van de man die steeds dichterbij kwam, niet op de scherpe steentjes die pijn deden aan haar handen. Als ze in leven wilde blijven, moest ze het eenzame baken zien te bereiken dat tussen de boomstammen naar haar knipoogde, dus bleef ze kruipen, haar lamme been met zich meeslepend. Ze liet een glanzend spoor van bloed achter.




  Een schaduw gleed voor haar langs en benam haar het zicht op het licht.




  Langzaam hief ze haar hoofd op. Hij stond voor haar, blokkeerde haar pad. Zijn gezicht was een zwart ovaal, de blik in zijn ogen onpeilbaar. Toen hij zich over haar heen boog, sloot ze haar ogen in afwachting van de knal van het pistool, de inslag van de kogel. Ze was zich nog nooit zo bewust geweest van het kloppen van haar hart, van de lucht die haar longen in- en uitstroomde, als in de stilte van dat moment. Een moment dat eeuwig leek te duren, alsof hij van zijn overwinning genoot en de marteling zo lang mogelijk wilde rekken.




  Over haar gesloten oogleden gleed een licht.




  Ze opende haar ogen. Blauw licht flitste tussen de bomen. Toen draaiden koplampen naar haar toe en werd ze gevangen in het felle licht, op haar knieën, in haar dunne nachtpon. Wielen kwamen schuivend tot stilstand, grind spatte op. Een autoportier werd opengegooid en ze hoorde het krakende geluid van een mobilofoon.




  'Wat is er met u? Bent u gewond?'




  Ze knipperde met haar ogen en begreep niet wie er tegen haar praatte. De stem verflauwde en de lichtbundels werden donker. Het laatste wat ze voelde, was dat haar wang hard op het grind terechtkwam toen ze neerviel.




  Frost en Jane stonden op de oprit van Gemma Hamertons huis te staren naar het spoor van opgedroogd bloed dat Josephine had achtergelaten toen ze naar de straat kroop. Vogels floten in de bomen en de zon scheen door het gebladerte, maar het was alsof de kilte van de nacht op de oprijlaan was blijven hangen. Jane draaide zich om en keek naar het huis dat Frost en zij nog moesten bekijken. Het was een onopvallend huis met wit beschot en een overdekte veranda dat weinig verschilde van de andere huizen die ze langs de dorpsweg had gezien. Maar zelfs van deze afstand kon ze de puntige scherven van het gebroken raam op de veranda zien en het was alsof het zonlicht dat erop afketste hen waarschuwde: Hier is iets verschrikkelijks gebeurd. Iets wat jullie nog moeten zien.




  'Hier is ze gevallen,' zei rechercheur Mike Abbott. Hij wees naar het begin van het bloedspoor. 'Zo ver was ze al gekomen toen ze werd neergeschoten. Nadat ze viel, is ze gaan kruipen. Ze is helemaal tot daar gekomen. God, je moet verdomd veel wilskracht hebben om jezelf zo'n eind voort te slepen.' Abbott wees naar het eindpunt van het bloedspoor. 'Daar zat ze toen de patrouillewagen arriveerde.'




  'Hoe is dat wonder eigenlijk tot stand gekomen?' vroeg Jane.




  'Iemand had het alarmnummer gebeld.'




  'Josephine zelf?'




  'Nee, dat zal Gemma Hamerton zijn geweest, de vrouw van wie dit huis is. De telefoon stond in haar slaapkamer. Maar degene die belde, heeft niets kunnen zeggen, omdat er meteen weer werd opgehangen. Toen de telefoniste van de alarmcentrale het nummer terugbelde, kreeg ze de ingesprektoon. Ze heeft meteen een patrouillewagen gewaarschuwd en die was hier binnen drie minuten.'




  Frost keek naar de besmeurde oprit. 'Veel bloed, zeg.'




  Abbott knikte. 'Ze heeft een drie uur durende operatie ondergaan en zit nu in het gips, wat voor ons een geluk is, want we hoorden gisteravond pas dat ze wordt gezocht door de politie van Boston. Anders was ze er misschien vandoor gegaan.' Hij keek naar het huis. 'Als u nog meer bloed wilt zien, mag u met me meekomen.'




  Hij liep voor hen uit naar de veranda, die was bezaaid met glassplinters. Ze stopten om schoen beschermers aan te trekken. Abbotts sinistere woorden voorspelden weinig goeds en Jane was op het ergste voorbereid, maar toen ze naar binnen ging, zag ze geen enge dingen. De woonkamer zag er normaal uit. De muren hingen vol met ingelijste foto's en op veel daarvan stond een vrouw met kort, blond haar, steeds met andere mensen. Een grote boekenkast was gevuld met boeken over geschiedenis en kunst, oude talen en volkenkunde.




  'Is dit huis van deze vrouw?' vroeg Frost en hij wees naar de blonde vrouw op de foto's.




  Abbott knikte. 'Ja, dat is Gemma Hamerton. Ze doceerde archeologie aan een college hier in de buurt.'




  'Archeologie?' Frost keek naar Jane met een blik die zei: Interessant. 'Wat kunt u ons over haar vertellen?'




  'Een keurige vrouw, voor zover we weten. Alleenstaand, nooit getrouwd geweest. Ze bracht elke zomer in het buitenland door voor haar archeologische werkzaamheden.'




  'Waarom was ze nu dan niet in het buitenland?'




  'Dat weet ik niet. Ze is een week geleden teruggekomen uit Peru, waar ze aan een opgraving werkte. Als ze daar was gebleven, zou ze nu nog leven.' Abbott keek naar de trap en zijn gezicht kreeg een sombere trek. 'Laten we naar boven gaan.' Hij ging voorop en wees onderweg naar de bloederige voetafdrukken op de houten treden. 'Sportschoen. Maat drieënveertig of vierenveertig,' zei hij. 'We weten dat deze voetafdrukken van de moordenaar zijn, omdat juffrouw Pulcillo blootsvoets was.'




  'Zo te zien rende hij de trap af,' zei Jane toen ze de uitgesmeerde vlekken zag.




  'Ja, maar zij rende nog harder.'




  jane bleef staan kijken naar de voetafdrukken. Hoewel het bloed inmiddels was opgedroogd en er zonlicht naar binnen viel door een raam in het trappenhuis, was de angst van de achtervolging nog voelbaar. Ze zette die naargeestige gedachte van zich af en keek op naar de bovenverdieping, waar het ergste nog op hen wachtte. 'Het is dus boven gebeurd?''In de slaapkamer,' zei Abbott. Hij liep met trage stappen door, alsof hij eigenlijk liever niet wilde terugkeren naar wat hij twee avonden geleden had gezien. De voetafdrukken waren boven donkerder, achtergelaten toen de schoenen nog nat waren van vers bloed. Ze kwamen uit de kamer aan het einde van de gang, maar Abbott bleef staan bij de andere deur. In de kamer zagen ze een beslapen bed. 'Dit is de logeerkamer waar juffrouw Pulcillo sliep.'




  Jane fronste. 'Deze kamer is dichter bij de trap.'




  'Ja. Dat vond ik ook vreemd. De moordenaar is langs de kamer van juffrouw Pulcillo naar de kamer van juffrouw Hamerton gelopen. Misschien wist hij niet dat er nog iemand in huis was.'




  'Of misschien zat deze deur op slot,' zei Frost.




  'Nee, er zit niet eens een slot op. Om de een of andere reden is hij eerst naar de slaapkamer van juffrouw Hamerton gegaan.' Abbott haalde diep adem en liep door. Op de drempel van de slaapkamer bleef hij staan alsof hij niet naar binnen wilde.




  Toen Jane langs hem heen keek, begreep ze waarom.




  Men had het lijk van Gemma Hamerton weggehaald, maar hoe haar laatste minuten op aarde waren verlopen, was te zien aan de helderrode spetters op de muren, het beddengoed en de meubels. Toen Jane de kamer betrad, voelde ze een koude ademtocht langs haar huid strijken, alsof een geest langs haar heen- gleed. Gewelddaden laten een stempel achter, dacht ze. Niet alleen in bloed maar ook in de sfeer.




  'Ze lag daar,' zei Abbott en hij wees naar de hoek die het verst van de deur vandaan was, 'maar u kunt aan het bloed zien dat hij haar dicht bij het bed heeft aangevallen. Hier bij het hoofdeinde zien we slagaderlijk bloed.' Hij wees naar de muur aan de rechterkant. 'En dat zijn bloeddruppels die door het wapen door de lucht zijn geslingerd.'




  Jane maakte haar blik los van het met bloed doorweekte matras en staarde naar de boog langwerpige spetters die met een centrifugale kracht door het mes waren weggeslingerd nadat de wond was toegebracht. 'Hij is rechtshandig,' zei ze.Abbott knikte. 'Volgens de forensisch patholoog wijst de wond uit dat hij niet heeft geaarzeld, niet eerst ondiepere wonden heeft toegebracht. Hij heeft één keer uitgehaald en daarbij de halsslagaders doorgesneden. De patholoog schat dat juffrouw Hamerton nog een of twee minuten bij bewustzijn is geweest. In die tijd heeft ze de telefoon kunnen grijpen en is ze naar die hoek gekropen. Op het toestel stonden afdrukken van haar bebloede vingers, dus weten we dat ze gewond was toen ze het nummer draaide.'




  'En de moordenaar heeft de telefoon opgehangen?' vroeg Frost.




  'Dat neem ik aan.'




  'Maar u zei dat de telefoniste had geprobeerd terug te bellen en dat ze de ingesprektoon kreeg.'




  Abbott dacht erover na. 'Ja, dat is inderdaad een beetje vreemd. Eerst hangt hij op en dan legt hij de hoorn van de haak. Ik vraag me af waarom hij dat heeft gedaan.'




  Jane zei: 'Om te voorkomen dat de telefoon zou gaan rinkelen.'




  'Die mocht geen geluid maken?' zei Frost.




  Jane knikte. 'Dat verklaart ook waarom hij dit slachtoffer niet heeft doodgeschoten. Hij wist dat er nog iemand in het huis was en wilde niet dat ze wakker zou worden.'




  'Maar ze is wel wakker geworden,' zei Abbott. 'Misschien heeft ze de bons gehoord toen juffrouw Hamerton op de grond viel. Misschien heeft juffrouw Hamerton een kreet geslaakt. In elk geval is juffrouw Pulcillo ergens van wakker geworden, want ze is naar deze kamer gekomen en toen ze de man zag, is ze op de vlucht geslagen.'




  Jane staarde naar de hoek van de kamer waar Gemma Hamerton was gestorven in een grote plas van haar eigen bloed.




  Ze draaide zich om en liep terug door de gang. Bij de deur van Josephines kamer bleef ze staan. Ze keek naar het bed. De moordenaar was langs deze kamer gelopen, dacht ze. Een jonge vrouw lag hier te slapen en haar deur zat niet op slot. Toch was hij doorgelopen naar de kamer aan het einde van de gang. Wist hij niet dat hier iemand lag te slapen? Wist hij niet dat er nog een vrouw in huis was? Jawel. Dat wist hij wel. Daarom heeft hij de hoorn van de haak gelegd. Daarom heeft hij een mes gebruikt en geen vuurwapen. De eerste moord moest geruisloos verlopen.




  Omdat hij van plan was daarna naar Josephines kamer te gaan.




  Ze liep de trap af en ging naar buiten. Het was een zonnige zomerdag en insecten zoemden in de windstille warmte, maar ze was nog bevangen door de kilte van het huis. Ze daalde het trapje van de veranda af.




  Je bent baar achternagegaan, de trap af. In het maanlicht kon je haar goed zien. Een jonge vrouw in een nachtpon.




  Ze liep langzaam over de oprijlaan, volgde de route die Josephine had afgelegd nadat ze haar blote voeten had opengehaald aan de glassplinters. Ze zag de straat in de verte, tussen de bomen door. Het vluchtende meisje had het huis van een van de buren willen bereiken. Ze had daar gillend en schreeuwend op de deur willen bonken.




  Jane bleef staan bij het bloedspoor op het grind.




  Maar hier schoot hij haar in haar been en is ze gevallen.




  Langzaam volgde ze het spoor van bloed dat Josephine op de oprit had achtergelaten toen ze kruipend probeerde aan haar belager te ontkomen. Bij elke meter die ze aflegde, had ze geweten dat hij eraan kwam, dat hij haar zou inhalen, dat hij haar zou vermoorden. Het bloedspoor leek eindeloos lang, maar stopte uiteindelijk op amper tien meter van de straat. Zo ver was ze in haar wanhoop gekomen, maar ze moest er lang over gedaan hebben, zo lang dat de moordenaar haar makkelijk had kunnen inhalen. Zo lang dat hij makkelijk de trekker voor de tweede en laatste keer had kunnen overhalen en verdwijnen.




  Maar hij had dat laatste schot niet afgevuurd.Jane bleef staan en bekeek de plek waar Josephine had gelegen toen de agenten waren aangekomen. De agenten hadden niemand anders gezien, alleen de gewonde jonge vrouw. Een vrouw die dood had moeten zijn.




  En toen begreep Jane het. De moordenaar had haar levend willen meenemen.




  I edereen liegt wel eens, dacht Jane, maar weinig mensen slagen




  erin zich hun leugens zo volmaakt en succesvol eigen te maken als Josephine Pulcillo.




  Toen ze met Frost naar het ziekenhuis reed, vroeg ze zich af wat voor verzinsels Josephine hun vandaag zou voorschotelen, wat voor nieuwe sprookjes ze zou bedenken om de onweerlegbare feiten die ze over haar hadden ontdekt, weg te redeneren. Ze vroeg zich ook af of Frost zich opnieuw door haar zou laten inpalmen.




  'Ik geloof dat je mij beter het woord kunt laten doen straks,' zei ze.




  'Waarom?'




  'Ik wil dit graag op mijn eigen manier doen.'




  Hij keek naar haar. 'Is er een specifieke reden waarom je dit op je eigen manier wilt doen?'




  Ze gaf niet meteen antwoord omdat ze de vraag niet eerlijk kon beantwoorden zonder de kloof tussen hen nog groter te maken dan die al was, de kloof die vanwege Josephine was ontstaan. 'Gevoelskwestie. Omdat mijn intuïtie over haar tot nu toe steeds correct was.'




  'Intuïtie? Gaat het daarom?'




  'Jij vertrouwde haar. Ik niet. En ik had gelijk.'




  Hij draaide zijn gezicht naar het zijraam. 'Of je was jaloers op haar.'




  'Wat?' Ze reed het parkeerterrein van het ziekenhuis op en zette de motor af. 'Denk je dat echt?'




  2X2 Hij zuchtte. 'Laat maar.'




  'Nee, nu moet je het ook zeggen. Wat bedoelde je daarmee?'




  'Niks.' Hij duwde het portier open. 'Laten we gaan,' zei hij.




  Ze stapte uit de auto en gooide het portier dicht. Ze vroeg zich af of er misschien een kern van waarheid zat in wat Frost had gezegd. Of ze, omdat ze zelf niet mooi was, een wrok koesterde tegen aantrekkelijke vrouwen voor wie alles in het leven zo veel gemakkelijker ging. Mannen aanbaden mooie vrouwen, wilden alles voor hen doen en het belangrijkste was misschien nog wel dat ze naar hen luisterden. Terwijl de rest van ons op eigen kracht moet ploeteren. Maar ook als ze jaloers was, veranderde dat niets aan het feit dat haar intuïtie juist was geweest.




  Josephine Pulcillo had de boel belazerd.




  Zwijgend liepen ze naar het ziekenhuis, zwijgend namen ze de lift naar de afdeling Chirurgie. Nooit eerder had ze zich zo ver van Frost verwijderd gevoeld. Hoewel ze zij aan zij stonden, was het alsof er een hele oceaan tussen hen in lag en ze keurde hem geen blik waardig toen ze door de gang liepen. Vastberaden duwde ze de deur van kamer 216 open en ging naar binnen.




  De jonge vrouw die ze kenden als Josephine keek op. In haar flodderige ziekenhuispyjama zag ze er aantrekkelijk kwetsbaar uit, een deerne met grote, donkere ogen die gered moest worden. Floe kreeg ze dat toch voor elkaar? Zelfs met ongewassen haar en haar been in het gips was ze beeldschoon.




  Jane verkwistte geen tijd. Ze liep rechtstreeks naar het bed en zei: 'Wil je ons iets vertellen over San Diego?'




  Meteen sloeg Josephine haar ogen neer, om niet in die van Jane te hoeven kijken. 'Ik weet niet wat u bedoelt.'




  'Je was toen veertien. Oud genoeg om je te herinneren wat er die nacht is gebeurd.'




  Josephine schudde haar hoofd. 'U verwart me met iemand anders.' 'Je heette toen Susan Cook. Je zat op de William Howard Taft Middle School en je woonde samen met je moeder, die zich Lydia Newhouse noemde. Op een dag hebben jullie je koffers gepakt en halsoverkop de stad verlaten. Daarna heeft niemand nog iets van Susan en haar moeder gehoord.'




  Josephine keek met een ruk op en vroeg, opeens met veel lef: 'Is het soms verboden om naar een andere stad te verhuizen?'




  'Nee.'




  'Waarom stelt u deze vragen dan?'




  'Omdat het wél verboden is een man in zijn achterhoofd te schieten.'




  Josephines ogen werden zo vlak als glas. 'Welke man?' vroeg ze heel kalm.




  'De man die in jouw slaapkamer is vermoord.'




  ik heb geen idee waar u het over hebt.'




  De twee vrouwen staarden elkaar aan. Jane dacht: Frost doorziet je misschien niet, maar ik wel.




  'Heb je wel eens gehoord van een chemisch preparaat dat luminol heet?' vroeg Jane.




  Josephine haalde haar schouders op. 'Nee. Moet dat dan?'




  'Als luminol in contact komt met bloed, zorgt het ijzer in het bloed voor een chemische reactie. Als je in een verduisterde kamer luminol op de muren of de meubels spuit, lichten bloedsporen op. Bloed is nooit volledig te verwijderen, hoe hard je ook poetst en boent. Nadat jij en je moeder de muren hadden geschrobd en de vloer gedweild, waren er nog steeds bloedsporen te vinden, in spleetjes en barstjes, in de kieren tussen de planken van de vloer.'




  Ditmaal zei Josephine niets.




  'Toen de politie van San Diego jullie huis heeft doorzocht, hebben ze luminol gebruikt. In een van de slaapkamers leverde dat een ware feestverlichting op. Dat was jouw slaapkamer. Zeg dus niet dat je er niks van afweet. Je moet erbij geweest zijn. Je weet precies wat er is gebeurd.'Josephine was wit weggetrokken. 'Ik was veertien,' zei ze zachtjes. 'Het is lang geleden.'




  'Moord verjaart niet.'




  'Moord? Denkt u dat het om een moord gaat?'




  'Wat is er die nacht gebeurd?'




  'Het was geen moord.'




  'Wat was het dan?'




  'Zelfverdediging!'




  Jane knikte tevreden. Eindelijk vooruitgang. Josephine had toegegeven dat een man in haar slaapkamer om het leven was gebracht. 'Wat is er precies gebeurd?' vroeg ze.




  Josephine keek naar Frost, alsof ze bij hem steun zocht. Hij stond bij de deur met een kille, ondoorgrondelijke uitdrukking op zijn gezicht en het was duidelijk dat ze van hem geen respijt of medelijden hoefde te verwachten.




  'Het is hoog tijd dat je alles opbiecht,' zei Jane. 'Doe het voor Gemma Hamerton. Die verdient gerechtigheid, vind je ook niet? Ik neem aan dat ze een vriendin van je was?'




  Bij het horen van Gemma's naam kreeg Josephine tranen in haar ogen. 'Ja,' fluisterde ze. 'Meer dan een vriendin.'




  'Weet je dat ze dood is?'




  'Rechercheur Abbott heeft het me verteld. Maar ik wist het al,' zei Josephine zacht. 'Ik heb haar op de grond zien liggen...'




  'Ik ga ervan uit dat deze twee gebeurtenissen met elkaar in verband staan. De moord op Gemma en de moord op die man in San Diego. Als je gerechtigheid voor je vriendin wilt, moet je mijn vragen beantwoorden, Josephine. Of heb je liever dat ik je Susan Cook noem? Zo heette je toen immers.'




  'Nee, ik ben nu josephine.' Ze zuchtte vermoeid nu ze niet meer hoefde te doen alsof. 'Het is de naam die ik het langst heb gehad. Ik ben eraan gewend.'




  'Hoeveel namen heb je gehad?'




  'Vier. Nee, vijf.' Ze schudde haar hoofd. 'Ik kan het me niet eens herinneren. Elke keer dat we verhuisden, kreeg ik een nieuwe naam. Ik had gedacht dat Josephine de laatste zou zijn.'




  'Wat is je ware naam?'




  'Is dat belangrijk?'




  'Ja. Welke naam heb je bij je geboorte gekregen? Je kunt ons net zo goed de waarheid vertellen, want we komen er toch wel achter.'




  Josephine liet verslagen haar hoofd hangen. 'Mijn achternaam was Sommer,' zei ze zachtjes.




  'En je voornaam?'




  'Nefertari.'




  'Aparte naam.'




  Josephine glimlachte mat. 'Mijn moeder heeft nooit conventionele keuzes gemaakt.'




  'Was dat niet de naam van een Egyptische koningin?'




  'Ja. De vrouw van Ramses II. Nefertari, voor wie de zon zich verheft .' 'Wat?'




  'Dat zei mijn moeder altijd tegen me. Ze was dol op Egypte. Ze had het er altijd over dat we ooit terug zouden gaan.'




  'Waar is je moeder nu?'




  'Dood,' zei Josephine zachtjes. 'Het is drie jaar geleden gebeurd, in Mexico. Ze is aangereden door een auto. Toen het gebeurde, studeerde ik in Californië; daarom kan ik u niet meer vertellen dan dit...'




  Jane trok een stoel naast het bed en ging zitten. 'Maar je kunt ons wel over San Diego vertellen. Wat is er die avond gebeurd?'




  Josephine zat er verslagen bij. Ze hadden haar klemgezet en dat wist ze. 'Het was zomer,' zei ze. 'Een warme nacht. Mijn moeder wilde 's nachts altijd alle ramen op slot hebben, maar die avond had ik het mijne opengelaten. Zo is hij binnengekomen.'




  'Door het raam van jouw slaapkamer?''Mijn moeder hoorde iets en kwam naar mijn kamer. Hij viel haar aan en toen heeft ze zich verdedigd. Heeft ze mij verdedigd.' Ze keek Jane aan. 'Ze had geen andere keus.' 'Heb je het zien gebeuren?'




  ik sliep. Ik werd wakker van het schot.'




  'Weet je waar je moeder stond toen het gebeurde?'




  'Nee, ik heb het niet gezien. Ik sliep.'




  'Hoe weet je dan zeker dat ze uit noodweer heeft geschoten?'




  'Hij was in ons huis, in mijn kamer. Is dat niet genoeg? Als iemand bij je inbreekt, heb je dan niet het recht op hem te schieten?'




  'In zijn achterhoofd?'




  'Hij had zich omgedraaid. Hij had haar tegen de grond geslagen en zich omgedraaid. En toen heeft ze op hem geschoten.'




  'Ik dacht dat je het niet had gezien.'




  'Ze heeft het me verteld.'




  Jane leunde achterover op haar stoel maar hield haar blik op de jonge vrouw gericht. Minutenlang zei ze niets en liet ze de stilte haar werk doen. Een stilte die benadrukte dat Jane elke zenuwtrek op Josephines gezicht gadesloeg.




  'En toen zaten jij en je moeder met een dode man. In jouw slaapkamer,' zei Jane. 'Wat hebben jullie toen gedaan?'




  Josephine haalde diep adem. 'Mijn moeder heeft alles geregeld.'




  'Daarmee bedoel je dat ze de kamer heeft schoongemaakt?'




  'Ja.'




  'En het lijk begraven?'




  'Ja.'




  'Heeft ze de politie gebeld?'




  Josephine kneep haar handen in elkaar. 'Nee,' fluisterde ze.




  'En 's ochtends zijn jullie vertrokken.'




  'Ja.'




  'Zie je, dat is het deel van het verhaal dat ik niet begrijp,' zei Jane. 'Als je het mij vraagt, heeft je moeder nogal eigenaardige keuzes gemaakt. Jij zegt dat ze die man uit noodweer heeft doodgeschoten.'




  'Hij was ons huis binnengedrongen. Hij was in mijn slaapkamer.'




  'Laten we daar even op ingaan. Als een man bij je inbreekt en je aanvalt, heb je het recht een dodelijk wapen te gebruiken om jezelf te verdedigen. Daarvoor zul je misschien van de politie zelfs een schouderklopje krijgen. Maar jouw moeder heeft de politie niet gebeld. In plaats daarvan heeft ze het lijk naar de achtertuin gesleept en begraven. Ze heeft het bloed weggewassen, haar koffers gepakt en samen met haar dochter de stad verlaten. Vind jij dat logisch klinken? Ik niet.' Jane leunde naar voren, een agressief gebaar waarmee ze zich met opzet opdrong aan de jonge vrouw. 'Ze was je moeder. Ze moet je verteld hebben waarom ze het deed.'




  ik was bang. Ik heb geen vragen gesteld.'




  'En zij kwam ook niet met uitleg?'




  'We zijn gewoon gevlucht. Ik weet dat dat nu niet logisch klinkt, maar zo was het. We zijn in paniek gevlucht. En je kunt niet eerst vluchten en dan alsnog naar de politie gaan. Want dan denkt iedereen dat je schuldig bent.'




  'Dat klopt. En jouw moeder maakt een verdraaid schuldige indruk. De man die ze heeft vermoord had een kogel in zijn achterhoofd. De politie van San Diego had dan ook niet de indruk dat het om noodweer ging. Het zag er meer uit als een koelbloedige moord.'




  'Ze heeft het gedaan om mij te beschermen.'




  'Waarom heeft ze de politie dan niet gebeld? Voor wie of wat was ze op de vlucht?' Jane leunde nog verder naar voren, over het bed heen. 'De waarheid, Josephine!'




  Josephine ademde in één lange zucht uit. Haar schouders zakten en ze liet verslagen haar hoofd hangen. 'De gevangenis,' fluisterde ze. 'Mijn moeder was op de vlucht voor een gevangenisstraf.'




  Dat was het. Dat verklaarde alles. Jane zag het aan haar houding, hoorde het aan haar verslagen stem. Josephine wist dat ze de strijd had verloren en overhandigde Jane haar oorlogsbuit: de waarheid.




  'Welke misdaad had ze dan begaan?' vroeg Jane.




  'Ik weet het niet. Ze zei dat ik nog maar een baby was toen het was gebeurd.'




  'Had ze iets gestolen? Iemand vermoord?'




  'Ze weigerde erover te praten. Ik wist er zelfs niets van tot die nacht in San Diego, toen ze me vertelde waarom we de politie niet konden bellen.'




  'En jij hebt gewoon je koffers gepakt en bent gehoorzaam met haar meegegaan?'




  'Wat had ik dan moeten doen?' Josephine hief haar hoofd op. Er lag nu een weerspannige blik in haar ogen. 'Ze was mijn moeder en ik hield van haar.'




  'Ook al had ze je verteld dat ze een misdaad had begaan.'




  'Soms is een misdaad gerechtvaardigd. Soms kun je niet anders. Ik weet niet wat ze heeft gedaan, maar ze moet er een goede reden voor gehad hebben. Mijn moeder was een goed mens.'




  'Die op de vlucht was voor justitie.'




  'Justitie heeft niet altijd gelijk.' Ze bleef Jane aankijken, niet van plan ook maar een duimbreed te wijken. Niet bereid te geloven dat haar moeder tot kwaadaardig gedrag in staat was geweest. Zoveel trouw mocht iedere ouder zich van zijn kind wensen. Het was misplaatste trouw, blinde trouw, maar het dwong beslist bewondering af, en het was iets wat Jane van haar eigen dochter zou wensen.




  'Je bent dus met je moeder van stad naar stad getrokken en hebt steeds een andere naam gekregen,' zei Jane. 'En hoe zit het met je vader? Waar was die?'




  'Mijn vader is overleden voordat ik geboren was. In Egypte.'




  'Egypte?' Jane leunde weer naar voren, volkomen geconcentreerd op de jonge vrouw. 'Vertel me daar eens iets meer over.''Hij was een Fransman. Een van de archeologen op de opgraving.' Een weemoedige glimlach verscheen op Josephines gezicht. 'Ze zei dat hij heel intelligent was, en grappig. Maar vooral een goed mens. Dat was voor haar het belangrijkst. Dat hij zo'n goed mens was. Ze waren van plan te gaan trouwen, maar toen is er een vreselijk ongeluk gebeurd. Brand.' Ze slikte. 'Gemma had daarbij ook brandwonden opgelopen.'




  'Was Gemma Hamerton samen met haar in Egypte?'




  'Ja.' Toen ze aan Gemma dacht, moest Josephine plotseling opkomende tranen wegknipperen. 'Het is mijn schuld, hè? Dat ze dood is.'




  Jane keek naar Frost, die net zo overdonderd leek door deze informatie als zijzelf. Hij had tijdens de hele ondervraging geen woord gezegd, maar kwam nu met een vraag.




  'De opgraving waar je het over had, waar je ouders elkaar hebben leren kennen. Waar in Egypte was die precies?'




  'In de buurt van de Siwa Oase. In de westelijke woestijn.'




  'Waar zochten ze naar?'




  Josephine schokschouderde. 'Ze hebben het niet gevonden.'




  'Wat niet?'




  'Het verdwenen leger van Cambyses.'




  In de stilte die daarna bleef hangen, kon Jane bijna horen hoe de puzzelstukjes op hun plek vielen. Egypte. Cambyses. Bradley Rose. Ze draaide zich om naar Frost. 'Laat haar zijn foto zien.'




  Frost haalde de foto uit de dossiermap die hij had meegebracht en liep ermee naar Josephine. Het was de foto die ze van professor Quigley geleend hadden, de foto die in de Chaco Canyon was gemaakt en waarop de jonge Bradley met zijn lichte wolvenogen in de lens van de camera staart.




  'Herken je deze man?' vroeg Frost. 'Het is een oude foto. Hij is nu ongeveer vijfenveertig.'




  Josephine schudde haar hoofd. 'Wie is dat?'




  'Zijn naam is Bradley Rose. Zevenentwintig jaar geleden was hij ook in Egypte . Op dezelfde opgraving waar je moeder werkte. Ze moet hem gekend hebben.'




  Josephine keek fronsend naar de foto, alsof ze iets herkenbaars probeerde te ontdekken. 'Ik heb die naam nog nooit eerder gehoord. Ze heeft nooit iets over hem gezegd.''Josephine,' zei Frost, 'we vermoeden dat dit de man is die jou stalkt. De man die je eergisteravond heeft aangevallen. F,n we hebben redenen te geloven dat dit de Oudheidkundige Moordenaar is.'




  Ze keek hem geschrokken aan. 'En hij kende mijn moeder?'




  'Ze werkten op dezelfde opgraving. Ze moeten elkaar gekend hebben. Dat is misschien de reden waarom hij het nu op jou voorzien heeft. Vergeet niet dat je foto tweemaal in The Boston Globe heeft gestaan. In maart, toen je door het museum in dienst was genomen. En een paar weken geleden, kort voordat de CT-scan van Madam X is gemaakt. Misschien is Bradley een gelijkenis opgevallen. Misschien heeft hij jou op die foto's gezien en je moeder in jou herkend. Lijk je op haar?'




  Josephine knikte. 'Gemma zei dat ik als twee druppels water op mijn moeder lijk.'




  'Hoe heette je moeder?' vroeg Jane.




  Josephine gaf niet meteen antwoord, alsof dat geheim zo lang begraven had gelegen dat ze het zich niet eens meer kon herinneren. Toen ze uiteindelijk antwoord gaf, deed ze dat op zo'n zachte toon dat Jane zich naar haar toe moest buigen om het te kunnen verstaan.




  'Medea. Haar naam was Medea.'




  'De naam op de cartouche,' zei Frost.




  Josephine staarde naar de foto. 'Waarom heeft ze me niets over hem verteld? Waarom heb ik zijn naam nooit eerder gehoord?''Je moeder lijkt de sleutel tot de hele zaak te zijn,' zei Jane. 'Het antwoord op de vraag wat deze man tot moorden drijft. Jij kent hem misschien niet, maar hij kent jou wel en hij bevindt zich nu al geruime tijd in je leven, ergens aan de rand van je gezichtsveld. Misschien reed hij elke dag langs het gebouw waar je woont. Of zat hij in de bus die je naar je werk nam. Hij is je gewoon niet opgevallen. Zodra we je hebben terugge bracht naar Boston, moet je een lijst maken van alle plaatsen waar je regelmatig komt. Elk café, elke boekwinkel.'




  'Maar ik ga niet terug naar Boston.'




  'Je moet wel. Anders kunnen we je niet beschermen.'




  Josephine schudde haar hoofd. 'Ik kan veel beter ergens anders naartoe gaan.'




  'Deze man wist je hier te vinden. Denk je dat hij je ergens anders niet zal kunnen vinden?' Jane sprak tegen haar op een kille, meedogenloze toon. 'Laat me je even vertellen wat Bradley Rose met zijn slachtoffers doet. Eerst maakt hij hen kreupel, zodat ze niet kunnen ontsnappen. Precies wat hij met jou heeft gedaan. En met Madam X. Hij heeft haar een hele tijd in leven gehouden. Op een plek waar niemand haar kon horen. Hij heeft haar daar wekenlang gevangen gehouden en god mag weten wat hij al die tijd met haar heeft gedaan.' Janes stem kreeg een zachtere, bijna intieme klank. 'En zelfs toen ze was gestorven, bleef ze zijn bezit. Hij heeft haar gemummificeerd, om haar als een soort aandenken te kunnen bewaren. Hij voegde haar toe aan zijn harem, Josephine, een harem van dode vrouwen.' En ze beëindigde haar relaas met: 'En nu wil hij jou.'




  'Hou alstublieft op!' snikte Josephine. 'Ik ben al zo bang!'




  'We zullen je beschermen,' zei Frost. 'Het slot van je flat is al vervangen en je krijgt een escorte als je ergens naartoe wilt.'




  'Ik weet het niet.' Josephine sloeg haar armen om haar lichaam, maar daarmee hield het beven niet op. 'Ik weet niet wat ik moet doen.'




  'We weten wie de moordenaar is,' zei Jane. 'We weten hoe hij te werk gaat. Dat hebben we op hem voor.'




  Josephine dacht zwijgend na over de keuzemogelijkheden. Vluchten of vechten. Ertussenin zat niets. Er konden geen halve maatregelen worden genomen.




  'Ga mee terug naar Boston,' zei Jane. 'Help ons hier een einde aan te maken.' 'Als u mij was, zou u dat dan doen?' vroeg Josephine heel zachtjes. 'Zou u dat echt doen?' Ze keek Jane aan. Jane keek haar recht in de ogen. 'Ja, dat is wat ik zou doen.'




  Josephine deed de ketting erop, draaide alle knoppen om en schoof de grendel op zijn plek. Voor alle zekerheid zette ze ook nog een stoel schuin onder de deurknop. Niet dat het een erg stevig obstakel was, maar ze zou in elk geval gewaarschuwd worden.




  Gehinderd door het gips strompelde ze op haar krukken naar het raam en keek naar buiten. Ze zag rechercheur Frost uit het gebouw komen en in zijn auto stappen. Voorheen zou hij omhoog hebben gekeken en naar haar hebben geglimlacht, maar nu niet meer. Nu gedroeg hij zich net zo streng, koel en afstandelijk als zijn collega Rizzoli. Dat krijg je ervan als je leugens vertelt, dacht ze. Ik ben niet eerlijk geweest en nu vertrouwt hij me niet meer. En daar heeft hij gelijk in.




  Over de grootste leugen heb ik hun niks verteld.




  Frost had haar flat geïnspecteerd toen ze waren aangekomen, maar ze deed het zelf ook nog een keer. Slaapkamer, badkamer, keuken. Het was niet veel, maar het was van haar. Alles zag er nog precies zo uit als toen ze een week geleden was vertrokken. Vertrouwd. Alsof alles weer goed was.




  




  ***




  O p de voordeur van haar flat zat nu een rij glanzende sloten.




  Maar later op de dag, toen ze in de keuken uien en tomaten toevoegde aan de sudderende chili, dacht ze opeens aan Gemma, die nooit meer van een maaltijd zou genieten, nooit meer kruiden zou ruiken of wijn zou proeven en nooit meer de hitte zou voelen die uit borrelende pannen opsteeg.




  Toen ze uiteindelijk aan tafel ging, had ze al na een paar happen geen eetlust meer. Ze staarde naar de muur, naar de enige decoratie die ze had opgehangen: een kalender. Dat was eigenlijk een duidelijk teken dat ze er niet zeker van was geweest of ze in Boston zou blijven. Ze was in deze flat getrokken en had niets aan de inrichting gedaan. Maar dat ga ik nu doen, dacht ze. Rizzoli heeft gelijk: het is hoog tijd dat ik mijn lot in eigen handen neem. Ik ga van Boston mijn stad maken. Ik sla niet meer op de vlucht. Dat ben ik Gemma verschuldigd. Zij heeft alles voor me opgeofferd en is gestorven opdat ik kon blijven leven. En nu ga ik ook leven. Ik zal een leuk huis zoeken. Ik zal zorgen dat ik vrienden krijg. Misschien vind ik zelfs een leuke man.




  Dit is het begin.




  Buiten ging de namiddag over in een zwoele schemering.




  Omdat haar been in het gips zat, kon ze geen avondwandeling maken zoals ze gewend was. Ze kon niet eens ijsberen. Ze maakte een fles wijn open en ging ermee op de bank zitten, waar ze begon te zappen en nu pas ontdekte hoeveel zenders ze had en hoezeer die allemaal op elkaar leken. Mooie mensen. Mannen met vuurwapens. Nog meer mooie mensen. Mannen met golfclubs.




  Opeens verscheen er een ander beeld op het scherm, een beeld dat haar vingers rond de afstandsbediening deed bevriezen. Het was het journaal en op het scherm stond een foto van een jonge vrouw, een mooie vrouw met donker haar.




  '... de vrouw van wie het gemummificeerde lijk in het Crispin Museum is ontdekt. Lorraine Edgerton is vijfentwintig jaar geleden spoorloos verdwenen in een afgelegen natuurreservaat in New Mexico...'




  Het was Madam X. Ze lijkt op mijn moeder. Ze lijkt op mij.




  Ze deed de televisie uit. De flat leek meer op een kooi dan een veilig onderkomen en zij was als een vogel die steeds maar weer tegen de tralies vloog. Ik wil mijn leven terug.




  Na drie glazen wijn viel ze eindelijk in slaap. De dageraad was net aangebroken toen ze wakker werd. Ze ging voor het raam zitten kijken naar de zonsopgang en vroeg zich af hoeveel dagen ze binnen deze muren opgesloten moest zitten. Dit was ook een soort dood, het wachten op de volgende aanval, het volgende dreigbriefje. Ze had Rizzoli en Frost verteld over de aan Josephine Sommer geadresseerde enveloppen, het bewijsmateriaal dat ze jammer genoeg aan stukken had gescheurd en door het toilet had weggespoeld. Nu hield de politie zowel een oogje op haar flat als op haar post.




  Bradley Rose was aan zet.




  Buiten werd het snel licht. Bussen denderden langs, joggers begonnen aan hun rondjes, mensen gingen naar hun werk. Vanachter het raam zag ze de dag voorbijgaan, de kinderen die in het speeltuintje kwamen spelen, het drukke namiddagverkeer.




  's Avonds had ze haar buik vol van het binnen zitten. Iedereen heeft een leven, dacht ze. Behalve ik.




  Ze pakte de telefoon en belde Nick Robinson. ik wil weer aan het werk,' zei ze.




  Jane zat te kijken naar het gezicht van Slachtoffer Nummer Nul, de vrouw die was ontsnapt.




  De foto van Medea Sommer kwam uit het jaarboek van de Stanford University, waar Medea zevenentwintig jaar geleden had gestudeerd. Een mooi meisje met donkere ogen, donker haar, zuivere gelaatstrekken. Haar dochter Josephine leek inderdaad sprekend op haar. Bradley Rose wilde jóu, dacht Jane. Dit was de vrouw die hij en zijn partner Jimmy Otto niet te pakken konden krijgen. Dus hadden ze plaatsvervangsters verzameld, vrouwen die op Medea leken. Maar geen van hun slachtoffers was Medea; geen van hen kon tippen aan het originele exemplaar. Ze bleven jagen, ze bleven zoeken, maar Medea en haar dochter slaagden erin hun steeds een stap voor te blijven.




  Tot San Diego.




  Ze voelde een warme hand op haar schouder en schoot overeind op haar stoel.'Ho!' zei haar man, Gahriel, lachend. 'Het is maar goed dat je niet gewapend bent, anders had je me misschien neergeschoten.' Hij zette Regina op de grond en de peuter waggelde meteen naar de keuken om met haar favoriete pannendeksels te gaan spelen.




  'Ik had je niet horen binnenkomen,' zei Jane. 'Jullie zijn niet erg lang in de speeltuin gebleven.'




  'Het weer is omgeslagen. Ik denk dat het zo dadelijk gaat regenen.' Hij leunde over haar schouder en zag de foto van Medea. 'Is ze dat? De moeder?'




  'Wat mij betreft is dit de ware Madam X. Behalve over haar studietijd kan ik vrijwel niets over haar vinden.'




  Gabriel ging zitten en pakte de weinige documenten die de politie van Boston over Medea had weten te verzamelen en die slechts een summier beeld schetsten van een jonge vrouw die als een schaduw door het leven was gegaan. Hij zette zijn bril op, zakte onderuit en begon de informatie van de universiteit over Medea te lezen. Hij had de hoornen bril nog maar pas en als hij hem op had, zag hij er meer uit als een bankier dan als een FBI- agent die uitstekend met allerlei vuurwapens wist om te gaan. Zelfs nu ze al anderhalf jaar getrouwd waren, kreeg Jane er nooit genoeg van naar hem te kijken, en dat deed ze nog altijd met bewondering. Ondanks de donderslagen en het kabaal dat Regina met de pannendeksels in de keuken maakte, was zijn aandacht als een laserstraal op de papieren gericht.




  Jane liep naar de keuken en tilde Regina op, die tegenspartelde en probeerde te ontsnappen. 'Waarom wil je nooit gezellig knuffelen?' vroeg Jane zich af toen ze haar weerspannige dochter tegen zich aandrukte en de geuren van shampoo en warme babyhuid opsnoof, de heerlijkste geuren op de hele wereld. Jane zag elke dag meer van zichzelf terug in Regina, in de donkere ogen en het dikke, krullende haar en ook in haar vurige hang naar onafhankelijkheid. Haar dochter was een vechtersbaasje en ze zouden het vast nog vaak met elkaar aan de stok krijgen,




  maar toen ze in haar ogen keek, wist Jane ook dat de band tussen hen nooit verbroken zou worden. Voor haar dochter was Jane tot alles bereid en tot alles in staat.




  Net zoals Josephine dat voor haar moeder was.




  'Dit is een raadselachtig levensverhaal,' zei Gabriel.




  Jane zette haar dochter op de grond en keek haar man aan. 'Van Medea, bedoel je?'




  'Geboren en getogen in Indio, Californië, uitstekende cijfers op Stanford University, maar in haar laatste studiejaar houdt ze er opeens mee op om van haar kind te bevallen.'




  'En kort daarna verdwijnen ze allebei.'




  'En worden ze andere personen.'




  'Meerdere keren,' zei Jane. Ze ging weer aan de tafel zitten. 'Vijf verschillende namen, voor zover Josephine zich herinnert.'




  Hij wees naar een politierapport. 'Dit is interessant. In Indio had ze aanklachten ingediend tegen Bradley Rose en Jimmy Otto. Die waren toen al samen aan het stalken. Als wolven slopen ze rond, wachtend op een gelegenheid om toe te slaan.'




  'Nog interessanter is dat Medea de aanklacht tegen Bradley Rose opeens heeft ingetrokken en uit Indio is vertrokken. En omdat ze er niet meer was toen ze tegen Jimmy Otto moest getuigen, is er ook van die zaak niks terechtgekomen.'




  'Waarom zou ze de aanklacht tegen Bradley hebben ingetrokken?' vroeg hij.




  'Daar zullen we nooit achter komen.'




  Gabriel legde het rapport neer. 'Dat ze het doelwit van stalkers was, zou verklaren waarom ze ervandoor is gegaan, zich schuil heeft gehouden en steeds van naam is veranderd.'




  'Maar haar eigen dochter herinnert zich het niet zo. Josephine zegt dat Medea op de loop was voor justitie.' Jane zuchtte. 'En dat brengt ons op een ander raadsel.'




  'Wat dan?'




  'Medea Sommer wordt helemaal niet door de politie gezocht. Als ze een misdaad heeft begaan, is daar niets over bekend.'




  De jaarlijkse buurtbarbecue van de Rizzoli's was een bijna twintig jaar oude traditie die niet zou worden opgeschort voor wat donkere wolken en een dreigende onweersbui. Elke zomer had Janes vader, Frank, vol trots zijn barbecue aangestoken, biefstukken en kippenpoten gegrild en één dag de rol van chefkok vervuld, de enige dag in het hele jaar dat hij kookgerei ter hand nam.




  Vandaag was het echter niet Frank, maar oud-rechercheur Vince Korsak die de rol van barbecuechef op zich had genomen. Hij genoot als vleesliefhebber volop toen hij de lappen vlees omkeerde en het vet op het grote schort spatte dat om zijn dikke buik gespannen zat. Dit was de eerste keer dat Jane niet haar vader maar een andere man achter de barbecue in de achtertuin zag staan en het herinnerde haar er opnieuw aan dat niets eeuwig duurde, zelfs niet het huwelijk van haar ouders. Een maand nadat Frank Rizzoli zijn vrouw verliet, had Vince Korsak zijn plaats ingenomen en de manier waarop hij de scepter zwaaide bij de barbecue maakte aan alle buren duidelijk dat hij de nieuwe man in het leven van Angela Rizzoli was.




  En de nieuwe meester van de prikvork was niet van plan zijn post in de steek te laten.




  Toen de rommelende donder dichterbij kwam en de lucht steeds zwarter werd, brachten de gasten snel de schalen naar binnen, maar Korsak bleef bij de grill.




  'Deze prachtige lapjes laat ik echt niet ruïneren,' zei hij.




  Jane keek omhoog toen de eerste regendruppels vielen, iedereen is al naar binnen. We kunnen dat vlees ook wel onder de grill van de oven leggen.'




  'Ben je helemaal? Als je al die moeite hebt genomen goed vlees te kopen en het in goed spek te wikkelen, zou het zonde zijn als je het niet op de juiste manier zou grillen.'




  'Ook als je het risico loopt door de bliksem getroffen te worden?'




  'Dacht je dat ik bang was voor een beetje onweer?' Hij lachte.




  ik hen al een keer uit de dood herrezen. Een bliksemschicht kan die ouwe rikketik van mij niet deren.'




  'Maar dat spek wel,' zei ze toen er vlammen opschoten vanwege het druipende vet. Twee jaar geleden was Korsak na een hartaanval gedwongen geweest met pensioen te gaan, maar dat wilde niet zeggen dat hij nu van rood vlees en boter afbleef. En aan mamma heeft hij ook niks, dacht Jane, met een blik op de picknicktafel, waar Angela snel de met veel te veel mayonaise bereide aardappelsalade redde.




  Korsak wuifde naar Angela toen ze door de hordeur naar binnen ging. 'Je moeder heeft mijn leven radicaal veranderd,' zei hij. 'Ik kwam om van de honger met dat stomme dieet van vis en sla. Zij heeft me geleerd dat je gewoon van het leven moet genieten.' is dat niet een slogan van een bierreclame?' 'Ze is een wilde meid, hoor, die moeder van je. Ze laat me de gekste dingen doen. Gisteravond heeft ze me voor het eerst van mijn leven inktvis laten proeven. En we zijn een keertje naakt gaan zwemmen...' 'Ho! Dat wil ik allemaal niet weten, hoor.' ik ben herboren. Ik had nooit gedacht dat ik nog eens een vrouw zou treffen als jouw moeder.' Hij prikte een stuk vlees aan de vork en draaide het om. Geurige rook kringelde omhoog. Ze dacht aan alle andere zomeravonden, toen haar vader achter deze barbecue had gestaan. Nu was het Korsak die trots de schaal met steaks naar binnen zou brengen en de flessen wijn zou ontkurken. Dit is wat je hebt opgegeven, pa. Is je nieuwe vriendin het waard? Of vraag je je elke ochtend bij het wakker worden af waarom je mamma in godsnaam hebt verlaten?




  'Eén ding is zeker,' zei Korsak. 'Je vader is stapelgek dat hij is weggegaan. Maar ik heb daar mooi profijt van.' Hij stopte abrupt. 'Sorry. Dat was niet erg kies van me. Maar ik kan het niet helpen. Ik ben zo verrekte gelukkig.'




  Angela kwam naar buiten met een schaal voor het vlees. 'Waarom ben jij zo gelukkig, Vince?' vroeg ze. 'Omdat hij biefstukken mag eten,' zei Jane.




  Haar moeder lachte. 'Ja, aan lekkere trek ontbreekt het hem niet!' Ze gaf hem een wulps duwtje met haar heup. 'In meer dan één opzicht.'




  Jane weerstond de aandrang haar vingers in haar oren te steken. 'Ik ga naar binnen. Gabriel heeft vast zijn handen vol aan Regina.'




  'Wacht even,' zei Korsak en hij liet opeens zijn stem dalen. 'Nu we toch onder ons zijn, kun je me mooi vertellen hoe het staat met die nieuwe zaak waar je aan werkt. Ik heb gehoord dat jij weet wie de Oudheidkundige Moordenaar is. Een zoon van een miljonair uit Texas, niet?'




  'Hoe weet je dat? We hebben dat niet bekendgemaakt.'




  ik heb mijn eigen bronnen.' Hij knipoogde naar Angela. 'Eens een juut, altijd een juut.'




  Korsak was een gewiekste rechercheur geweest en Jane had veel van hem geleerd.




  ik heb gehoord dat die vent knettergek is,' zei Korsak. 'Dat hij vrouwen vermoordt en ze dan in mummies verandert om ze eeuwig te kunnen bewaren. Klopt dat?'




  Jane wierp een blik op haar moeder, die gretig meeluisterde. 'Laten we hier een andere keer over praten. Anders is het zo vervelend voor mam.'




  'O, ga gerust je gang,' zei Angela. ik vind het juist leuk als Vince over zijn werk vertelt. Hij heeft me al heel veel geleerd over wat de politie allemaal doet. Ik ben zelfs van plan om een mobilofoon te kopen.' Ze lachte naar Korsak. 'En hij gaat me leren schieten.'




  'Ben ik nou de enige die dat geen goed idee vindt?' vroeg Jane. 'Vuurwapens zijn gevaarlijk, mam.'




  'Jij hebt er anders ook een.'




  ik weet hoe ik ermee om moet gaan.'




  'En dat ga ik dus ook leren.' Angela boog zich naar haar toe. 'Nou? Hoe zit het? Hoe kiest dat individu de vrouwen?' Had haar moeder echt 'dat individu' gezegd?




  'Er moet iets zijn wat al die dames gemeen hebben,' zei Angela. 'Hoe noem je dat ook alweer, het bestuderen van slachtoffers?' vroeg ze aan Korsak.




  'Victimologie.'




  'Juist. Wat heeft de victimologie uitgewezen?'




  'Dat ze dezelfde kleur haar hebben,' zei Korsak. 'Kennelijk hebben de slachtoffers allemaal zwart haar.'




  'Als hij van meisjes met donker haar houdt, mag jij wel oppassen, Janie,' zei Angela.




  'Er zijn miljoenen vrouwen met donker haar, mam.'




  'Maar jij bent bezig met deze zaak. Als hij de nieuwsuitzendingen volgt...'




  'Dan weet hij dat hij bij Jane uit de buurt moet blijven,' zei Korsak. 'Als hij verstandig is, doet hij dat.' Korsak legde de lappen vlees een voor een op de schaal. 'Het is al een week geleden dat jullie dat vrouwtje hebben teruggebracht, niet? En er is niks gebeurd.'




  'De verdachte is niet gesignaleerd.'




  'Dan heeft hij vast de stad verlaten. Een makkelijker jachtterrein opgezocht.'




  'Of hij wacht tot de gemoederen wat bedaard zijn,' zei Jane.




  'Ja, dat is altijd het probleem. Surveillance kost veel mankracht. Hoe weet je wanneer je die kunt opheffen? Wanneer zal er voor dat meisje geen gevaar meer dreigen?'




  Nooit, dacht Jane. Josephine zal altijd over haar schouder blijven kijken.




  'Denk je dat hij nog een moord zal plegen?' vroeg Angela.




  'Natuurlijk,' zei Korsak. 'Misschien niet in Boston, maar ik garandeer je dat hij op dit moment ergens op jacht is.'




  'Hoe weet je dat?'




  Korsak legde de laatste steak op de schaal en doofde de barbecue. 'Dat is nu eenmaal de aard van het beestje.'




  nu was er een hevige onweersbui losgebarsten. Josephine zat in haar raamloze kantoor te luisteren naar de donderslagen die de muren zo deden trillen dat ze er geen erg in had dat Nicho- las in de deuropening verscheen. Pas toen hij sprak, merkte ze dat hij er was.




  'Brengt iemand je vanmiddag naar huis?' vroeg hij.




  Hij bleef aarzelend op de drempel staan, alsof hij haar privé- terrein niet durfde te betreden. Alsof het verboden was dichter bij haar in de buurt te komen. Enkele dagen geleden had rechercheur Frost het personeel van het museum instructies gegeven omtrent de bewaking en hun de foto van Bradley Rose laten zien waarop de man digitaal twintig jaar ouder was gemaakt. Sinds Josephine was teruggekeerd, behandelde de staf haar alsof ze een porseleinen poppetje was en bleef iedereen op afstand. Niemand vond het prettig om in de buurt van een doelwit te verkeren.




  En ik vind het niet prettig om een doelwit te zijn.




  'Ik wil alleen maar weten of je al met iemand hebt afgesproken, 1 zei Robinson. 'Zo niet, dan breng ik je met alle plezier naar huis.'




  'Rechercheur Frost komt me om zes uur halen.'




  




  ***




  D e hele zondagmiddag was het drukkend warm geweest en zo . Goed.' Hij bleef dralen alsof hij nog iets wilde zeggen maar de moed er niet voor kon opbrengen, ik ben blij dat je er weer bent,' zei hij uiteindelijk alleen, voordat hij zich omdraaide om te gaan.




  'Nicholas?'




  'Ja?'




  'Ik ben je uitleg schuldig. Over een aantal dingen.'




  Hoewel hij maar een klein stukje bij haar vandaan stond, had ze er moeite mee hem aan te kijken. Het was nog nooit eerder gebeurd dat hij haar zo'n onbehaaglijk gevoel bezorgde. Hij was een van de weinige mensen bij wie ze zich op haar gemak had gevoeld, omdat ze hetzelfde esoterische hoekje van het universum bewoonden en een voorliefde voor obscure feiten en amusante eigenaardigheden deelden. Van alle mensen die ze had bedrogen, voelde ze zich het meest bezwaard tegenover Nicholas omdat hij, meer dan wie ook, zijn best had gedaan haar vriend te zijn.




  'Ik heb tegen je gelogen,' zei ze en ze schudde bedroefd haar hoofd. 'Het meeste wat je over me weet, is niet waar. Om te beginnen...'




  'Heet je niet Josephine,' zei hij zachtjes.




  Onthutst keek ze hem aan. Tot nu toe had hij meestal zijn ogen zenuwachtig neergeslagen als hun blikken elkaar kruisten. Nu keek hij haar volkomen kalm aan.




  'Hoe lang weet je dat al?' vroeg ze.




  'Toen je was vertrokken en ik je niet kon bereiken, werd ik ongerust. Ik heb rechercheur Rizzoli gebeld en zo ben ik achter de waarheid gekomen.' Hij kreeg een kleur, ik vind het niet prettig het te moeten bekennen, maar ik heb je universiteit opgebeld. Ik vroeg me af of...'




  'Je een bedriegster in dienst had genomen.'




  ik weet dat ik inbreuk heb gemaakt op je privacy en dat ik dat niet had mogen doen.'integendeel. Je hebt precies gedaan wat je moest doen, Nicholas. Je had alle reden om mijn kwalificaties te controleren.' Ze zuchtte. 'Dat is het enige waar ik niet over heb gelogen. Het valt me mee dat je me hier nog laat werken. Je hebt er niets over gezegd.' ik wilde het juiste moment afwachten. Tot je eraan toe was erover te praten. Ben je daaraan toe?'




  'Het klinkt alsof je alles al weet.'




  ik weet niks. Ik heb het gevoel dat ik je nu pas leer kennen. Alle dingen die je me over je jeugd hebt verteld, over je ouders...'




  'Ja, dat was allemaal gelogen.' Het klonk kribbiger dan haar bedoeling was en ze zag dat hij weer een kleur kreeg, ik kon niet anders,' zei ze op een zachtere toon.




  Hij kwam binnen en ging zitten. Hoe vaak had hij niet op die stoel gezeten, met zijn eerste mok koffie van de dag, om even te babbelen over het laatste artefact dat ze uit de kelder hadden gehaald of over een mysterieuze detailkwestie die een van hen had weten op te lossen. Dit zou niet zo'n gezellig praatje worden.




  'Ik weet dat je je enorm bedrogen moet voelen,' zei ze.




  'Nou, daar gaat het niet zozeer om.'




  'Teleurgesteld op zijn minst.'




  Ze voelde zich verdrietig toen hij traag knikte, want dat bevestigde wat een kloof er tussen hen was ontstaan. En alsof de natuur daar nog eens de nadruk op wilde leggen, werd de stilte uiteengereten door een donderslag.




  Ze knipperde met haar ogen om haar tranen tegen te houden. 'Het spijt me,' zei ze.




  'Wat me het meest teleurstelt,' zei hij, 'is dat je geen vertrouwen in me had. Je had me de waarheid kunnen vertellen, Josie. Ik zou zonder meer voor je zijn opgekomen.'




  'Hoe kun je dat zeggen terwijl je niets over me weet?'




  'Maar ik ken jóu. Ik heb het niet over de oppervlakkige dingen, zoals hoe je jezelf noemt en waar je hebt gewoond. Ik weet waar je om geeft en wat je belangrijk vindt. Die dingen raken me veel meer dan of je naam Josephine is of niet. Dat wilde ik even zeggen.' Hij haalde diep adem. 'En... nog iets anders.'




  Hij keek neer op zijn handen, die hij opeens hard ineenkneep. ik wilde je vragen... ga je graag naar de bioscoop?' ik... ja, daar houd ik wel van.'




  'Mooi. Dat is... dat is heel prettig. Ik houd niet echt bij wat er allemaal draait, maar deze week is er vast wel iets geschikts. Of anders volgende week.' Hij schraapte zijn keel. 'Ik zal je uiteraard thuisbrengen, op een redelijk...'




  'O, zit je hier, Nicholas,' zei Debbie Duke die in de deuropening was verschenen. 'We moeten gaan, hoor, anders is het expeditiekantoor gesloten.'




  Hij keek naar haar om. 'Wat?'




  'Je had gezegd dat je me zou helpen die kist naar het expeditiekantoor in Revere te brengen. De kist die naar Londen moet. Ik moet de douaneformaliteiten gaan regelen. Het is dat die kist meer dan vijfentwintig kilo weegt, anders was ik wel alleen gegaan.'




  'Rechercheur Frost is er nog niet. Hij brengt Josephine vandaag naar huis. Ik wil haar niet alleen laten.'




  'Simon en mevrouw Willebrandt zijn er en alle deuren zitten op slot.'




  Hij keek naar Josephine. 'Hoe laat zei je dat hij komt? Om zes uur? Dat is pas over een uur.'




  'Maak je niet ongerust,' zei Josephine.




  'Vooruit, Nick,' zei Debbie. in dit weer is het natuurlijk langzaam rijden. We moeten echt gaan.'




  Hij stond op en liep achter Debbie aan het kantoor uit. Josephine bleef achter haar bureau zitten luisteren naar hun voetstappen in het trappenhuis, verbluft over wat er zojuist was voorgevallen.




  Had Nicholas Robinson haar op zijn onbeholpen manier voor een date gevraagd?




  E en donderslag deed het gebouw trillen en de lichten dimden even, alsof de hemel haar vraag beantwoordde. Ja, hij wil met je uit.




  Ze schudde verwonderd haar hoofd en boog zich toen weer over de oude acquisitieboeken die met de hand geschreven notities bevatten over de voorwerpen die het museum de afgelopen honderddertig jaar had vergaard. Ze was bezig die door te nemen en elk voorwerp op te zoeken en de conditie ervan te bekijken. Ze probeerde zich weer op haar taak te concentreren, maar haar gedachten dwaalden af naar Nicholas.




  Ga je graag naar de bioscoop f




  Ze glimlachte. Ja. En ik mag jou ook graag.




  Ze deed een boek open dat enkele tientallen jaren oud was en herkende het microscopisch kleine handschrift van dr. William Scott-Kerr. De acquisitieboeken waren een blijvend aandenken aan alle conservators die hier gewerkt hadden en je kon aan de verschillende handschriften precies zien wanneer een conservator was vertrokken en er een andere voor in de plaats was gekomen. Sommigen, onder wie dr. Scott-Kerr, waren tientallen jaren aan het museum verbonden geweest en ze bedacht opeens dat ze in feite samen met de collectie oud waren geworden. Ze beeldde zich in hoe ze over de krakende vloeren hadden gelopen langs de voorwerpen die na verloop van tijd als het ware hun vrienden werden. Het boek dat ze nu voor zich had, was door Scott-Kerr ingevuld in zijn soms cryptische taal.




  Haaientand, bijzonderh. herkomst onbek. Schenking van Dhr. Gerald DeWitt.




  Handvatten kruik, klei, met stempel van gevleugelde zon. Ijzertijd. Gevonden bij Nebi Samuel door dr. C. Andrews.




  Zilveren munt, waarsch. 3e eeuw v. Chr., met stempel van Parthenope en op achterzijde stier met hoofd van man. Napels. Gekocht uit privéverzameling dr. M. Elgar.




  De zilveren munt werd momenteel tentoongesteld in de zaal op de begane grond, maar ze had geen idee waar de handvatten van de kruik lagen. Ze maakte een aantekening dat ze die moest zoeken, sloeg de bladzijde om en zag dat de volgende drie acquisities als groep waren geregistreerd.




  Diverse botten, deels van mensen, deels van paarden.




  Metaalfragmenten, mogelijk overblijfselen van tuig van pak- dieren.




  Deel van het lemmet van een dolk, mogelijk Perzisch. 3e eeuw v. Chr. Gevonden door S. Crispin bij de Siwa Oase, Egypte.




  Ze keek naar de datum en hield opeens haar adem in. Buiten knetterden de donder en bliksem, maar ze was zich meer bewust van het bonken van haar hart. De Siwa Oase. Simon is in de westelijke woestijn geweest, dacht ze. In hetzelfde jaar dat mijn moeder daar was.




  Ze pakte haar krukken en hobbelde de gang door naar Simons kantoor.




  Zijn deur stond open, maar het licht was uit. Ze tuurde naar binnen en zag hem bij het raam zitten. Het onweer was in alle hevigheid losgebarsten en hij zat naar de bliksemschichten te kijken. Harde windvlagen lieten het raam rammelen en de regen kletterde tegen de ruit alsof de goden emmers leeg gooiden.




  'Simon?' zei ze.




  Hij keek om. 'Hallo, Josephine. Kom erin. Kom kijken. Moeder Natuur zorgt vandaag voor een schitterend schouwspel.'




  'Mag ik je iets vragen? Het gaat over een aantekening in dit acquisitieboek.'




  'Laat eens kijken.'




  Ze hinkte op haar krukken door de kamer en gaf hem het boek. In het grauwe daglicht tuurde hij naar de bewuste pagina en mompelde: 'Diverse botten. Deel van het lemmet van een dolk.' Hij keek op. 'Wat wilde je hierover vragen?'




  'Jouw naam staat genoteerd als degene die ze heeft gevonden. Kun je je herinneren dat je deze dingen hebt meegebracht?'




  'Ja, maar ik heb er al jaren niet naar omgekeken.'




  'Simon, deze voorwerpen zijn gevonden in de westelijke woestijn. De dolk wordt beschreven als mogelijk Perzisch, derde eeuw voor Christus.'




  'En jij wilt ze natuurlijk zien.' Hij pakte zijn wandelstok en hees zich overeind. 'Laten we even een kijkje gaan nemen, dan kun je me vertellen of je het eens bent met mijn schatting.'




  'Weet je dan waar ze liggen?'




  'Ik weet waar ze moeten liggen. Tenzij iemand ze heeft verplaatst sinds ik ze voor het laatst heb gezien.'




  Ze liep met hem mee door de gang naar de oude lift. Ze had dat ding nooit vertrouwd en maakte er vrijwel nooit gebruik van, maar nu haar been in het gips zat, moest ze wel. Toen Simon het zwarte traliehek sloot, was het alsof de kaken van een wolvenklem dichtklapten. De lift trilde vervaarlijk toen hij langzaam naar de kelder zakte en het was een hele opluchting toen ze er weer uit kon stappen.




  Hij maakte de opslagruimte open. 'Als ik het me goed herinner,' zei hij, 'waren het kleine pakketjes die op de planken achterin een plaatsje hebben gekregen.' Hij ging haar voor door de doolhof van kisten. De politie was klaar met het doorzoeken ervan, maar de vloer was nog bezaaid met splinters en bolletjes piepschuim. Ze volgde Simon door een smalle gang naar het oudere deel van de opslagruimte, langs kisten met verleidelijke namen van exotische oorden. Java. Mantsjoerije. India. Uiteindelijk kwamen ze uit bij een wand van planken waarop tientallen dozen stonden.




  'O, mooi,' zei Simon en hij wees naar een doos van bescheiden afmetingen, met de datum en het catalogusnummer uit het acquisitieboek. 'Hij staat binnen handbereik.' Hij tilde hem van de plank en zette hem op een kist. 'Net Kerstmis. Dingen uitpakken waar een kwarteeuw niemand naar heeft gekeken. Kijk, daar heb ik het al!'




  Hij stak zijn hand in de doos en haalde er een bakje met botjes uit.Voor het grootste deel waren het slechts botfragmenten, maar ze herkende een paar harde knobbeltjes die intact waren gebleven terwijl andere delen van het geraamte door de eeuwen heen waren gebarsten of vergaan. Toen ze een van de knobbeltjes uit het bakje pakte, was het alsof er een kille adem langs haar nek blies.




  'Polsbotjes,' mompelde ze. Van een mens.




  'Ik denk dat deze allemaal van dezelfde persoon zijn. Ach, dit maakt een hoop herinneringen los. De hitte en het stof. De opwinding dat je erbij hoort. Het idee dat je elk moment met jóuw troffel een stukje geschiedenis tevoorschijn kunt laten komen. Dat je botten zult vinden voordat je eigen botten de strijd opgeven. Voordat ik oud werd, had ik nooit verwacht het ooit te worden. Ik dacht dat ik onsterfelijk was.' Hij lachte bedroefd en een beetje verbijsterd dat de jaren zo snel waren verstreken en hij nu was overgeleverd aan zijn verzwakte lichaam. Hij keek naar het bakje met botjes en zei: 'Deze arme kerel dacht vast ook dat hij onsterfelijk was. Tot hij en zijn kameraden gek werden van de dorst. Tot het hele leger uiteenviel. Hij had vast nooit gedacht dat ze zo aan hun einde zouden komen. Maar zelfs de grootste en machtigste keizerrijken vallen uiteindelijk ten prooi aan de tand des tijds en vergaan dan tot zand.'




  Josephine legde het polsbotje terug in het bakje. Het was gewoon maar een klompje calcium en fosfaat. Botten verrichten hun taak en wanneer de mens stierf, bleven ze eenzaam achter, als een wandelstok. Deze fragmenten waren het enige wat over was van een Perzische soldaat die gedoemd was geweest te sterven in een verre woestijn.




  'Hij was een soldaat van het verdwenen leger,' zei ze.




  'Daar ben ik zo goed als zeker van. Dat hij een van de gedoemde soldaten van Cambyses was.'




  Ze keek hem aan. 'Je was daar samen met Kimball Rose.'




  'Ja, het was zijn opgraving en hij had er heel veel geld voor neergeteld. Je had de ploeg moeten zien die hij had samengesteld! Tientallen archeologen. Honderden gravers. Ons doel was een van de grootste mysteries van de archeologie te ontrafelen. We zochten naar iets wat net zo onvindbaar leek als de ark des verbonds en de graftombe van Alexander. 50.000 Perzische soldaten waren spoorloos verdwenen in die woestijn en ik wilde erbij zijn als ze werden gevonden.'




  'Maar ze zijn niet gevonden.'




  Simon schudde zijn hoofd. 'We hebben twee seizoenen gegraven en alleen maar wat botfragmenten en stukjes metaal gevonden. Die waren vermoedelijk van de achterblijvers. Het was zo'n armzalige buit dat Kimball noch de Egyptische overheid deze wilde hebben. Dus hebben wij die meegenomen.'




  'Ik wist niet dat je met Kimball Rose had gewerkt. Ik wist niet eens dat je hem kent. Dat heb je me nooit verteld.'




  'Hij is een verdienstelijk archeoloog. En een buitengewoon gulle man.'




  'En zijn zoon?' vroeg ze zachtjes. 'Hoe goed ken je Bradley?'




  'Bradley.' Hij zette de doos weer op de plank, iedereen vraagt naar Bradley. De politie. Jij. Ik kan me de jongen amper herinneren. En ik kan me niet voorstellen dat de zoon van Kimball voor jou een bedreiging vormt. Dit onderzoek doet zijn familie veel onrecht aan.' Hij draaide zich naar haar om en zijn indringende blik maakte haar opeens onbehaaglijk. 'Terwijl hij het juist zo goed met je voorheeft.'




  'Hoe bedoel je?'




  'Van alle kandidaten die ik in dienst had kunnen nemen, heb ik jou gekozen. Omdat hij had gezegd dat ik dat moest doen. Hij houdt je de hand boven het hoofd.'




  Ze deed een stap achteruit.




  'Wist je dat echt niet?' vroeg hij. Hij kwam dichter bij haar staan. 'Hij is je geheime weldoener. Hij heeft me verzocht er niets over te zeggen, maar ik vind dat je dat nu wel eens mag weten. Het is goed om te weten wie je vrienden zijn, vooral als ze zoveel voor je doen.'




  'Vrienden proberen je niet te vermoorden.' Ze draaide zich om en hobbelde weg tussen de muren van kisten.




  'Waar heb je het over?' riep hij haar na.




  Ze hinkte voort door de doolhof, erop gebrand zo snel mogelijk bij de uitgang te komen. Ze hoorde aan het tikken van zijn wandelstok op de betonnen vloer dat hij achter haar aan kwam.




  'Josephine, de politie heeft het mis!'




  Ze sloeg een hoek om en zag de deur, die op een kier stond. Hadden we die niet dichtgedaanï Ik weet zeker dat we hem dicht hadden gedaan.




  Het tikken van Simons stok kwam dichterbij. 'Nu heb ik er spijt van dat ik erover ben begonnen,' zei hij. 'Maar iemand moest je echt vertellen hoe goed Kimball voor jou is geweest.' Kimball?




  Josephine draaide zich om. 'Kimball kent mij helemaal niet,' zei ze.




  Op hetzelfde moment ging het licht uit. H




  et was al donker toen Jane uit haar Subaru stapte en door de stromende regen naar de ingang van het Crispin Museum rende. De deur bleek niet op slot te zijn toen ze ertegen duwde en samen met haar kwam er een windvlaag naar binnen die de brochures van de receptiebalie blies en op de vochtige vloer liet dwarrelen.




  'Moeten we al beginnen een ark te bouwen?' vroeg de agent die bij de balie de wacht hield.




  'Ja, het regent flink.' Jane trok driftig haar drijfnatte regenjack uit en hing het aan de kapstok.




  ik woon mijn hele leven al hier in Boston, maar ik heb nog nooit zo'n natte zomer meegemaakt. Ze zeggen dat het door het broeikaseffect komt.'




  'Waar is iedereen?' vroeg Jane, waarmee ze zijn geklets zo abrupt afkapte dat zijn gezicht betrok, maar na wat er vanavond was gebeurd, had ze geen zin in gezeur over het weer.




  Hij begreep de wenk en zei snel: 'Rechercheur Young is in de kelder. Zijn partner is boven bij de conservator.'




  'Dan ga ik eerst naar de kelder.'




  Ze trok latex handschoenen en schoen beschermers aan en liep naar de trap. Bij elke stap sprak ze zichzelf moed in voor wat haar te wachten stond. Beneden zag ze al een angstaanjagende voorbode van wat er nog komen ging. Een spoor van bloederige voetafdrukken, maat drieënveertig of vierenveertig, een mannenmaat, liep door de hal van de kelder naar de lift.




  Naast deze afdrukken was een eveneens bloederig spoor te zien van iets wat over de vloer was gesleept.




  'Rizzoli,' zei rechercheur Young, die net de opslagruimte uit kwam.




  'Hebben jullie haar gevonden?' vroeg Jane.




  'Nee.'




  'Shit.' Jane keek weer naar het sleepspoor. 'Hij heeft haar ergens anders naartoe gebracht.'




  'Daar lijkt het inderdaad op. Hij heeft haar zo te zien door deze hal gesleept en in de lift naar de begane grond gebracht.'




  'En toen?'




  'Via een achterdeur naar het laadterrein. Er is een steeg achter het gebouw waar hij makkelijk zijn auto heeft kunnen neerzetten. Niemand zal het in de gaten gehad hebben, zeker niet met dit weer. Hij kon haar gewoon in de auto leggen en wegrijden.'




  'Hoe is hij hier binnengekomen? Zaten de deuren niet op slot?'




  'Mevrouw Willebrandt zegt dat ze rond kwart over vijf naar huis is gegaan en ze zweert dat ze de deur op slot heeft gedaan. Maar dat mens is zo oud als Methusalem, dus dat zegt niet veel.'




  'En de anderen? Waar was Robinson?'




  'Die was met juffrouw Duke naar Revere om een kist te laten verschepen. Hij zegt dat hij rond zeven uur terug was in het museum. Hij wilde nog een poosje werken en zag niemand. Hij dacht dat dr. Pulcillo ook naar huis was, dus maakte hij zich aanvankelijk geen zorgen. Tot hij in haar kantoor keek en zag dat haar tas er nog lag. Toen heeft hij de politie gebeld.'




  'Rechercheur Frost had haar vandaag naar huis moeten brengen.'




  Young knikte. 'Ja, dat zei hij.'




  'Waar is hij dan?'




  'Hij is vlak na ons hier aangekomen. Hij is boven.' Young zweeg even en zei toen: 'Pak hem niet al te hard aan.'




  'Waarom niet? Hij is gigantisch de mist ingegaan.'




  'Hij mag je zelf vertellen wat er is gebeurd, maar eerst...' - hij draaide zich om naar de deur -'... moet ik je iets laten zien.'




  Ze liep achter hem aan de opslagruimte in.




  l)e afdrukken waren hier nog duidelijker en de schoenzolen van de moordenaar waren zo nat geweest dat er bij elke stap bloed opzij was gespat. Young liep tussen de rijen kisten door en wees naar een smalle zijgang. Wat hij haar wilde laten zien, zat tussen twee kisten ingeklemd.




  'Er is niet veel over van zijn gezicht,' zei hij.




  Er was echter genoeg over om Simon Crispin te herkennen. De klap op zijn hoofd was zo hard aangekomen dat een groot deel van zijn schedel en gezicht was verbrijzeld. Er was een gapende wond met inmiddels geronnen bloed achtergebleven. Bloed was vanuit de wond op de vloer van de smalle doorgang gestroomd, waar de plas zich over het beton had verspreid en was opgezogen door de houtsplinters. Simon had blijkbaar nog korte tijd geleefd en zolang zijn hart was blijven kloppen, had het bij elke slag bloed door die afgrijselijke wond naar buiten gepompt.




  'Kennelijk heeft de moordenaar het precies weten te timen,' zei Young. 'Hij heeft het gebouw in de gaten gehouden. Hij moet gezien hebben dat mevrouw Willebrandt vertrok en toen wist hij dat er nog maar twee personen aanwezig waren. Dr. Pulcillo en een man van tweeëntachtig.' Young keek Jane aan. 'Ik heb gehoord dat haar been in het gips zit, waardoor ze niet kon vluchten. En ze heeft ook niet veel tegen hem kunnen uitrichten.'




  Jane keek naar het sleepspoor dat was achtergelaten door Josephines lichaam. We baddert gezegd dat ze hier veilig was. Daarom was ze teruggekeerd naar Boston. Ze had vertrouwen in ons.




  'Ik moet je nog iets laten zien,' zei Young.




  Ze keek op. 'Wat dan?'




  'Kom maar mee.' Door de wirwar van kisten keerden ze terug naar de deur waardoor ze waren binnengekomen. 'Dat,' zei Young. Hij wees naar de gesloten deur. Naar de woorden die iemand daar in bloed had opgeschreven:




  Zoek me




  Jane liep de trappen op naar de tweede etage. De lijkschouwer en een ploeg van de technische recherche waren inmiddels gearriveerd met al hun gereedschap. Stemmen echoden door het gebouw en de traptreden kraakten onder de vele voeten die een kabaal maakten alsof er een leger binnenviel. Ze bleef boven aan de trap staan, opeens moe van het bloed, de dood en het falen.




  Vooral van het falen.




  De perfect gegrilde biefstuk die ze een paar uur geleden bij haar moeder thuis had verorberd, lag nu als een onverteerbare homp in haar maag. Van de ene minuut op de andere, dacht ze, kan een aangename zondag veranderen in een ramp.




  Ze liep tussen de vitrines met botten door, langs het skelet van de moeder met het kind, en vervolgde haar weg naar de administratie van het museum. Door een open deur zag ze Barry Frost in zijn eentje in een van de kantoortjes zitten, voorovergebogen, met zijn hoofd tussen zijn handen.




  'Frost,' zei ze.




  Met tegenzin hief hij zijn hoofd op. Ze zag tot haar schrik dat zijn ogen roodomrand en opgezwollen waren. Hij wendde zich af, alsof hij zich ervoor schaamde dat ze hem op zijn verdriet had betrapt en haalde snel zijn mouw over zijn gezicht.




  'Jezus,' zei ze. 'Wat is er met jou?'




  Hij schudde zijn hoofd. 'Ik kan het niet meer aan. Ze moeten me van deze zaak afhalen.'




  'Wat is er gebeurd?'




  'Ik heb het verkloot.'




  Het gebeurde zelden dat hij dergelijke taal gebruikte. Dat ze dit woord nu uit zijn mond hoorde, verbaasde haar nog meer dan zijn bekentenis. Ze ging naar binnen, deed de deur dicht, trok een stoel naar achteren en ging recht tegenover hem zitten, zodat hij gedwongen was naar haar te kijken.




  'Het was vanavond jouw beurt om haar naar huis te brengen, toch?'




  Hij knikte.'Ja.'




  'Waarom was je er dan niet?'




  'Ik was het vergeten,' zei hij mismoedig.




  'Vergéten?'




  Hij slaakte een verdrietige zucht.'Vergeten, ja. Ik had hier om zes uur moeten zijn, maar ik was afgeleid. Daarom kan ik niet meer aan deze zaak werken. Ik moet tijdelijk verlof nemen.'




  'Hoor eens even, je hebt het verkloot, zoals je zelf zei, maar er wordt een vrouw vermist en ik heb nu alle hens aan dek nodig.'




  'Je hebt niks aan mij op het moment. Ik zal alleen maar nog meer fouten maken.'




  'Waarom? Wat heb je opeens? Waarom stort je in terwijl ik je juist zo hard nodig heb?'




  'Alice wil scheiden,' zei hij.




  Ze staarde hem aan en wist absoluut niet hoe ze daarop moest reageren. Als er ooit een geschikt moment was geweest om haar arm om zijn schouders te slaan, was dit het, maar zulke dingen waren ze niet van elkaar gewend en het zou raar zijn om daar nu mee te beginnen. Dus zei ze alleen: 'Jezus, wat rot voor je.'




  'Ze is vanmiddag teruggekomen,' zei hij. 'Daarom was ik niet op jullie barbecue. Ze is naar huis gekomen om het me te vertellen. Ze was gelukkig zo goed het me persoonlijk te komen vertellen en niet door de telefoon.' Weer haalde hij zijn mouw over zijn gezicht. 'Ik wist dat er iets mis was. Het is begonnen toen ze rechten ging studeren. Het was alsof ze de dingen die ik deed of zei niet interessant meer vond. Alsof ze mij alleen nog maar een domme politieman vond met wie ze ooit was getrouwd en dat ze daar nu spijt van had.'




  'Heeft ze dat gezegd?'




  'Dat hoefde ze niet te zeggen. Ik hoorde het aan haar stem.' Hij lachte bitter.'Na een huwelijk van negen jaar ben ik opeens niet goed genoeg meer.'




  Jane besloot de voor de hand liggende vraag toch maar te stellen. 'Heeft ze een ander?'




  'Wat maakt het uit of ze een ander heeft of niet? Waar het om gaat is dat ze niet meer getrouwd wil zijn. Althans, niet met mij.' Zijn kin trilde en hij beefde van de moeite die hij deed om niet te gaan huilen, maar de tranen kwamen toch en hij begon van voren naar achteren te wiegen met zijn hoofd tussen zijn handen. Jane had hem nog nooit zo verdrietig, zo kwetsbaar meegemaakt en ze werd er een beetje bang van. Ze had geen idee hoe ze hem moest troosten en wilde dat ze ergens anders was. Ze zat nog liever tussen een stelletje verminkte lijken dan in een kamer met een huilende vent. Ze vroeg zich af of het niet verstandig zou zijn hem zijn wapen af te nemen. Wapens en gedeprimeerde mannen waren geen goede combinatie. Zou hij zich beledigd voelen als ze het deed? Zou hij tegenstribbelen? Dergelijke praktische overwegingen gingen door haar hoofd toen ze hem op zijn schouder klopte en iets onduidelijks mompelde terwijl ze dacht: Krijg de klere, Alice. Ik heb je nooit gemogen en nu ben je weg en zit ik met de brokken.




  Frost stond plotsklaps op en liep naar de deur. 'Ik moet hier weg.'




  'Waar ga je naartoe?'




  'Weet ik niet. Naar huis.'




  ik zal Gabriel even bellen. Je kunt vanavond wel bij ons overnachten. Op de bank.'




  Hij schudde zijn hoofd. 'Nee. Ik wil alleen zijn.'




  'Dat lijkt me geen goed idee.'




  'Ik wil geen gezelschap, oké? Ik wil met rust gelaten worden.'




  Ze bekeek hem en probeerde in te schatten of ze moest aandringen of niet. Toen besefte ze dat als de rollen omgekeerd waren, zij ook in een hoekje zou willen wegkruipen en met niemand praten. 'Weet je het zeker?'




  'Ja.' Hij rechtte zijn rug, alsof hij zich vermande om het gebouw uit te lopen, langs collega's die zijn gezicht zouden zien en zich zouden afvragen wat er was gebeurd.




  'Ze is je tranen niet waard,' zei Jane. 'Vind ik.'




  'Misschien niet,' zei hij zachtjes. 'Maar ik houd van haar.' Hij liep het kantoor uit.




  Ze volgde hem tot aan de trap en bleef daar staan luisteren naar zijn voetstappen op de treden. En ze vroeg zich nogmaals af of ze hem zijn wapen had moeten afnemen.




  




  ***




  D e waterdruppels die onophoudelijk op haar pijnlijke hoofd vielen, voelden aan als hamerslagen. Josephine kreunde en hoorde dat haar stem echode alsof ze zich in een grot bevond. Ze rook schimmel en vochtige aarde. Toen ze haar ogen opende, zag ze een duisternis die zo ondoordringbaar was dat ze half verwachtte deze te kunnen voelen toen ze haar hand uitstak. Zelfs toen ze haar hand vlak voor haar gezicht hield, zag ze niets bewegen, niet eens een vage vorm. Ze werd misselijk van de moeite die het haar kostte om in die duisternis te kijken.




  Ze vocht tegen de duizeligheid, sloot haar ogen en draaide zich op haar zij. Ze bleef liggen met haar wang op vochtig textiel. Ze probeerde uit alle macht te bedenken waar ze was. Stukje bij beetje drongen er dingen tot haar door. Druppelend water. Kou. Een matras dat beschimmeld rook.




  Waarom weet ik niet meer hoe ik hier terecht ben gekomen?




  Het laatste wat ze zich herinnerde, was Simon Crispin. Het geluid van zijn geschrokken stem, zijn kreten in de donkere kelder van het museum. Maar dat was een andere duisternis, niet deze.Ze sperde abrupt haar ogen open en nu werd ze niet misselijk maar besprong haar een hevige angst. Vechtend tegen de duizeligheid ging ze zitten. Ze hoorde haar eigen hartslag en het ruisen van haar bloed in haar oren. Ze liet haar hand naar de rand van het matras glijden en voelde een koude, betonnen vloer. Ze begon haar directe omgeving af te tasten en vond binnen handbereik een kan water. Een emmer. Iets zachts wat in knisperend plastic was gewikkeld. Ze kneep erin en rook de gistgeur van brood.




  Ze tastte steeds verder om zich heen en haar donkere wereld werd groter toen ze het uiteindelijk waagde het veilige eiland van het matras te verlaten. Het gips schraapte langs de vloer toen ze er op haar handen en knieën overheen kroop, maar toen ze het matras in het donker had achtergelaten, raakte ze opeens in paniek bij de gedachte dat ze het niet meer zou kunnen terugvinden, dat ze eeuwig over de koude vloer moest kruipen, op zoek naar dat armzalige stukje comfort. Maar haar onbekende omgeving bleek niet zo groot te zijn. Nadat ze een klein stukje had gekropen, botste ze tegen een ruwe, betonnen muur.




  Ze gebruikte de muur als een steuntje om overeind te komen. Dat kostte haar zoveel moeite dat ze er helemaal draaierig van werd. Met haar rug tegen de muur bleef ze staan, sloot haar ogen en wachtte tot het duizelen zou overgaan. Ze werd zich nu bewust van andere geluiden. Het zoemen van insecten. Het geritsel van een dier dat over de vloer scharrelde. En door dat alles heen het onophoudelijke gedruppel van water.




  Ze hinkte langs de muur om de grenzen van haar gevangenis af te tasten. Na een paar stappen kwam ze bij een hoek. Ze vond het ergens een geruststelling dat deze duisternis niet onbegrensd was, dat ze in haar blinde zwerftocht niet over de rand van een afgrond in het niets zou vallen. Ze hinkte voort, met haar hand tegen de muur. Na twaalf stappen was ze bij de volgende hoek.




  Haar gevangenis kreeg langzaam vorm in haar hoofd.




  Ze hobbelde langs de derde muur tot ze weer bij een hoek kwam. Twaalf bij acht passen. Zeven bij elf meter. Betonnen muren, betonnen vloer. Een kelder.




  Toen ze langs de laatste muur strompelde, stootte haar voet ergens tegenaan. Een voorwerp dat over de vloer gleed. Ze bukte zich en sloot haar hand eromheen. Ze voelde gebogen leer, de hobbelige oppervlakte van nepedelstenen. Een naaldhak.




  Een pump.




  Er had hier een andere gevangene gezeten, dacht ze. Een andere vrouw had op dat matras geslapen en uit die waterkan gedronken. Ze nam de schoen in haar hand, betastte alle onderdelen ervan, hunkerend naar aanwijzingen over wie hem had gedragen. Een zuster in nood. Het was een kleine schoen, maat vijfendertig of zesendertig, en te oordelen naar de nepedelstenen was het een avondschoen, waar een mooie jurk en oorhangers bij hoorden, voor een avondje uit met een heel speciale man.




  Of met de verkeerde man.




  Opeens bibberde ze van de kou en van wanhoop. Ze drukte de schoen tegen haar borst. De schoen van een dode vrouw, daar twijfelde ze geen moment aan. Hoeveel vrouwen had hij hier gevangen gehouden? Hoeveel zouden er na haar nog komen? Ze haalde sidderend adem en beeldde zich in dat ze hun geur kon ruiken, de angst en wanhoop van alle vrouwen die hier in het donker hadden staan beven, in de duisternis die alle zintuigen op scherp zette.




  Ze hoorde het bloed door haar aderen ruisen en voelde koude lucht in haar longen stromen. Ze rook het vochtige leer van de schoen die ze tegen haar borst drukte. Als je je gezichtsvermogen verliest, dacht ze, word je je bewust van alle onzichtbare details waar je anders niet op let, net zoals je de maan pas echt ziet nadat de zon helemaal onder is.




  Ze hield de schoen als een talisman in haar hand geklemd en dwong zichzelf de rest van haar gevangenis af te tasten, om erachter te komen of er in de duisternis wellicht nog meer aanwijzingen over vorige gevangenen te vinden waren. Ze verbeeldde zich een vloer die bezaaid was met bezittingen van dode vrouwen. Een horloge, een lippenstift. En wat zal er hier van mij achterblijven? dacht ze. Zal er überhaupt iets van me achterblijven, of zal ik spoorloos verdwijnen zonder dat iemand ooit te weten komt hoe mijn laatste uren zijn verlopen?




  De betonnen muur week opeens terug en veranderde in hout. Ze stopte.




  Ik heb de deur gevonden.




  Ze kon de deurknop omdraaien, maar in de deur kwam geen beweging. Hij zat aan de andere kant vergrendeld. Ze begon te gillen en beukte erop met haar vuisten, maar de deur was van dik hout en met haar armzalige gebons bezeerde ze alleen maar haar handen. Uitgeput bleef ze tegen de deur geleund staan tot ze boven het bonken van haar hart uit een nieuw geluid hoorde dat haar haren te berge deed rijzen.




  Het was een laag en dreigend gegrom, maar ze kon in het donker niet plaatsen waar het vandaan kwam. Ze zag in haar verbeelding scherpe tanden en klauwen, verbeeldde zich dat het beest op haar afkwam, dat het klaarstond om haar te bespringen. Toen hoorde ze een ketting rammelen en krassende geluiden boven haar hoofd.




  Ze keek op en zag nu een kiertje licht, zo vaag dat ze haar ogen eerst niet geloofde. Maar toen ze bleef kijken werd het licht in het kiertje langzaam sterker. Het was het eerste daglicht en het scheen door een piepklein, dichtgespijkerd raam.




  Een hond schraapte verwoed met zijn nagels over het hout om binnen te komen. Naar het gegrom te oordelen was het een groot beest. Ik weet dat hij daarbuiten is en hij weet dat ik hierbinnen zit, dacht ze. Hij ruikt mijn angst en wil er wel een hapje van. Ze had nooit een hond gehad, maar was altijd van plan geweest ooit een beagle te nemen of een Schotse herder, een vriendelijke, zachtaardige hond. Geen beest zoals dat de wacht hield bij het raam. Een beest dat, te oordelen naar het gegrom, haar bij de keel kon grijpen en doodbijten.




  Nu begon de hond te blaffen en hoorde ze het geluid van autobanden en een motor die werd afgezet.




  Ze bleef met bonkend hart stokstijf staan toen het blaffen bijna hysterisch werd. Haar blik ging weer omhoog toen er voetstappen klonken.




  Ze liet de schoen vallen en schuifelde zo ver mogelijk bij de deur vandaan, met haar rug tegen de betonnen muur. Ze hoorde dat de grendel werd weggeschoven. De deur ging piepend open. Een zaklantaarn scheen naar binnen. Toen de man op haar afkwam, wendde ze haar hoofd af, verblind alsof het de zon was die haar netvlies verbrandde.




  Hij boog zich alleen maar over haar heen, zonder iets te zeggen. In de betonnen kamer werd elk geluid versterkt en ze hoorde zijn trage, regelmatige ademhaling terwijl hij zijn gevangene bekeek.




  'Laat me gaan,' fluisterde ze. 'Alstublieft.'




  Hij zei geen woord en zijn zwijgen joeg haar nog de meeste angst aan. Tot ze zag wat hij in zijn hand had en wist dat haar veel afgrijselijker dingen te wachten stonden dan zijn zwijgen.




  In zijn hand had hij een mes.




  Tullie hebben nog tijd om naar haar te zoeken,' zei dr. Zucker,




  de forensisch psycholoog. 'Als de moordenaar consequent is, zal hij met haar hetzelfde doen als met Lorraine Edgerton en de Moerasvrouw. Hij heeft haar al in haar been geschoten, daardoor kan ze niet makkelijk ontsnappen of terugvechten. De kans is groot dat hij haar enkele dagen of misschien zelfs enkele weken in leven houdt. Zo lang als nodig is om de rituelen uit te voeren die hij nodig acht, voordat hij overgaat tot de volgende fase.'




  'De volgende fase?' vroeg rechercheur Tripp.




  'Mummificatie.' Zucker wees naar de foto's van de slachtoffers die op de vergadertafel lagen uitgespreid. 'Ze is bedoeld voor zijn verzameling. Een nieuwe trofee. De enige vraag is...' Hij keek op naar Jane. 'Welke methode zal hij voor haar kiezen?'




  Jane keek naar de foto's van de slachtoffers en dacht na over de gruwelijke alternatieven. Zou hij haar uithollen, pekelen en in repen linnen wikkelen zoals hij met Lorraine Edgerton had gedaan? Haar onthoofden, haar gezicht met huid en al van de botten trekken en dat laten krimpen tot de afmetingen van een poppenhoofd? Haar onderdompelen in het zwarte water van een veenmoeras waarna de doodsnood voor eeuwig op het leerachtige masker van haar gezicht zichtbaar zou blijven?




  Of had de moordenaar voor Josephine een ander plan, een nieuwe techniek waar ze nog niet mee te maken hadden gehad?




  Het was stil geworden in de conferentiekamer en toen Jane naar de rechercheurs keek die rond de tafel zaten, zag ze erg sombere gezichten. Iedereen was zich bewust van het verontrustende feit dat er voor dit slachtoffer niet veel tijd restte. De plaats waar Barry Frost over het algemeen zat, was onbezet. Zonder hem was het team niet compleet en ze keek onwillekeurig naar de deur, in de hoop dat hij opeens zou binnenkomen en zijn plaats aan de tafel innemen.




  'Of we haar vinden of niet hangt af van één ding: hoe diep we kunnen doordringen in de geest van haar ontvoerder,' zei Zucker. 'We hebben dus meer informatie over Bradley Rose nodig.'




  Jane knikte. 'Daar wordt aan gewerkt. We proberen van alles over hem te weten te komen: waar hij heeft gewerkt, waar hij heeft gewoond, wie zijn vrienden zijn. Ik wil bij wijze van spreken zelfs weten of hij een puist op zijn kont heeft.'




  'Zijn ouders zouden de beste bron van informatie zijn.'




  'Die hebben we geprobeerd, maar dat is niet gelukt. Zijn moeder is te ziek om met ons te praten en zijn vader werkt niet mee.'




  'Ook niet nu er een vrouw in levensgevaar verkeert? Waarom niet?'




  'Kimball Rose is niet de eerste de beste. Hij is stinkend rijk en wordt beschermd door een heel leger juristen. De wettelijke regels zijn op hem niet van toepassing. En ook niet op zijn psychopathische zoon.'




  'Dan moeten we meer druk op hem uitoefenen.'




  'Crowe én Tripp zijn net terug uit Texas,' zei Jane. 'Ik had ze daarnaartoe gestuurd omdat ik dacht dat een beetje machointimidatie wel zou werken.' Ze keek naar Crowe die nog de brede schouders had van de linebacker die hij tijdens zijn studie was geweest. Als er iemand machogedrag kon vertonen, was hij het.




  'Wc kwamen niet eens bij hem in de buurt,' zei Crowe. 'We werden bij het hek tegengehouden door een hufterige jurist en vijf bewakers. De familie Rose heeft de huifkarren in een cirkel om hun zoon gezet. Van hen zullen we niets te weten komen.' 'Oké, weten we waar Bradley is?'




  Tripp zei: 'Hij slaagt er nu al een hele tijd in onder de radar te vliegen. We hebben geen recente afschrijvingen kunnen vinden van zijn creditcards en er is al jaren niets afgedragen aan sociale lasten, dus heeft hij niet gewerkt. Althans, geen normale baan gehad.'




  'Over hoe lang hebben we het?' vroeg Zucker.




  'Dertien jaar. Niet dat hij hoeft te werken met zo'n rijke vader.'




  Zucker dacht hier even over na. 'Hoe weten we eigenlijk of hij nog leeft?'




  'Omdat zijn ouders me verteld hebben dat ze brieven en e-mails van hem krijgen,' zei Jane. 'Volgens de vader zit Bradley in het buitenland. Dat zou verklaren waarom we zo weinig over hem kunnen vinden.'




  Zucker fronste. 'Zou een vader echt zo ver gaan? Zou hij, ook als hij wist dat zijn zoon een gevaarlijke psychopaat was, hem blijven beschermen en financieel steunen?'




  'Ik denk dat hij zichzelf beschermt. Zijn naam, zijn reputatie. De rest van de wereld mag niet weten dat zijn zoon een monster is.'




  'Ik vind het toch moeilijk te geloven dat een ouder dat allemaal zou doen voor zijn kind.'




  'Daar kun je niks van zeggen,' zei Tripp. 'Misschien houdt hij echt van die klootzak.'




  'Ik denk dat Kimball ook zijn vrouw beschermt,' zei Jane. 'Hij zei dat ze leukemie heeft en ze ziet er inderdaad doodziek uit. En zij lijkt niet beter te weten dan dat haar zoon een schat van een jongen is.'




  Zucker schudde ongelovig zijn hoofd. 'Dit is een bijzonder gestoord gezin. Misschien kunnen we iets met de financiën. Hoe maakt Kimball geld over aan zijn zoon?'




  'Ook dat is heel moeilijk te traceren,' zei Tripp. 'Ze hebben vele rekeningen, waarvan sommige offshore. En ze hebben al die juristen die hen beschermen. Zelfs als we justitie kunnen inschakelen, zal het veel tijd kosten om dat allemaal uit te zoeken.'




  'We kijken voorlopig alleen naar Boston en omstreken,' zei Jane. 'Of daar financiële transacties hebben plaatsgevonden.'




  'Hoe zit het met zijn vrienden? Kennissen?'




  'We weten dat Bradley vijfentwintig jaar geleden in het Crispin Museum heeft gewerkt. Mevrouw Willebrandt, een van de gidsen, weet zich te herinneren dat hij meestal in de avonduren werkte, wanneer het museum dicht was. Daarom kan eigenlijk niemand veel over hem vertellen. Hij heeft geen indruk gemaakt, geen vriendschappen gesloten. Hij was net een spook.' En hij is nog steeds een spook, dacht ze. Een moordenaar die gesloten gebouwen binnendringt en niet te zien is op videobanden van de bewakingscamera's. Een man die zijn slachtoffers beloert zonder zelf gezien te worden.




  'Er is een andere bron van informatie,' zei Zucker. 'Daar zouden we het beste psychologische profiel kunnen krijgen dat we ons kunnen wensen. Maar dan moet het Hilzbrich Institute bereid zijn ons toegang te verschaffen tot de dossiers.'




  Crowe lachte schamper. 'O ja. Die school voor psychopaten.'




  'Ik heb dr. Hilzbrich al drie keer gebeld,' zei Jane. 'Hij weigert de dossiers vrij te geven. Hij zegt dat hij daarmee de vertrouwensrelatie met de patiënt zou schaden.'




  'Het leven van een vrouw staat op het spel. Hij kan ons dit niet weigeren.'




  'Maar dat doet hij toch. Ik ga morgen naar Maine om hem de duimschroeven aan te draaien. En om te proberen nog iets anders van hem los te krijgen.'




  'Wat dan?'




  'Het dossier van Jimmy Otto. Die heeft daar ook gezeten. Omdat Jimmy dood is, is de directeur misschien bereid ons zijn dossier te geven.'




  'En wat hebben wij aan het dossier van Jimmy Otto?''We weten dat Jimmy en Bradley lange tijd hebben samengewerkt. Ze waren allebei in de regio van de Chaco Canyon. Ze waren gelijktijdig in Palo Alto. En ze waren beiden geobsedeerd door Medea Sommer.'




  'En haar dochter wordt nu vermist.'




  Jane knikte. 'Misschien heeft Bradley haar daarom gekozen. Uit wraak. Omdat haar moeder Jimmy heeft vermoord.'




  Zucker leunde achterover in zijn stoel. Hij keek erg ongerust. 'Weet u, dat is iets wat mij een beetje dwarszit.'




  'Wat?'




  'Het toeval. Vindt u het zelf ook niet raar? Twaalf jaar geleden is Jimmy Otto in San Diego door Medea Sommer doodgeschoten. Nu werkt Medea's dochter Josephine in het Crispin Museum, waar Bradley Rose vroeger een baantje heeft gehad. Het museum waar hij de lijken van twee van zijn slachtoffers had verstopt. Hoe komt dat?'




  'Ja, daar had ik ook wel moeite mee,' gaf Jane toe.




  'Weet u hoe Josephine aan die baan is gekomen?'




  'Dat heb ik haar gevraagd. Ze zei dat ze een vacature hadden geplaatst op een personeelswebsite voor egyptologen. Ze heeft gesolliciteerd en een paar weken later kreeg ze een telefoontje dat ze de baan had gekregen. Ze gaf toe dat ze verbaasd was dat hij haar had gekozen.'




  'Wie had haar gebeld?'




  'Simon Crispin.'




  Zucker trok zijn wenkbrauwen op. 'Die nu dood is,' zei hij zacht.




  Iemand klopte op de deur en een rechercheur stak zijn hoofd naar binnen. 'We hebben een probleem, Rizzoli. Kun je even komen?'




  'Wat is er aan de hand?' vroeg ze.




  'Er is hier zojuist een bekende oliemagnaat uit Texas aangekomen.'




  Verrast draaide Jane zich om op haar stoel. 'Kimball Rose?'




  'Hij zit bij Marquette op kantoor. Ga maar gauw kijken.'




  'Misschien heeft hij besloten alsnog medewerking te verlenen.'




  'Dat denk ik niet. Hij heeft het op jou gemunt en dat mag iedereen weten.'




  'Jezus,' mompelde Tripp. 'Liever jij dan ik.'




  'Zullen we met je meegaan, Rizzoli?' vroeg Crowe, die met veel bravoure zijn knokkels liet knakken. 'Voor morele steun?'




  'Nee, dank je.' Zwijgend pakte ze haar dossiers bij elkaar en stond op. 'Ik kan hem wel aan.' Hij beeft het misschien op mij gemunt, maar ik zal ervoor zorgen dat ik eerst zijn zoon te pakken krijg.




  Ze liep de recherchekamer door, klopte op de deur van inspecteur Marquettes kantoor en ging naar binnen. Marquette zat achter zijn bureau met een volkomen ondoorgrondelijk gezicht. Dat kon je niet zeggen van zijn bezoeker, die met onverholen minachting naar Jane keek. Ze was, om haar werk te kunnen doen, zo brutaal geweest hem te trotseren en in de ogen van een zo machtige man als Kimball Rose was dat een onvergeeflijke belediging.




  'Ik geloof dat u elkaar kent,' zei Marquette.




  'Ja,' antwoordde Jane. 'Het verbaast me meneer Rose hier te zien. Gezien het feit dat hij steeds heeft geweigerd met me te praten als ik hem belde.'




  'U hebt het recht niet,' zei Kimball, 'leugens rond te bazuinen over mijn zoon terwijl hij er niet is om zich te verdedigen.'




  'Meneer Rose,' zei Jane, 'Ik begrijp echt niet wat u bedoelt met "leugens rond te bazuinen".'




  'Ik ben niet achterlijk, rechercheur Rizzoli. Ik heb het niet zo ver geschopt in de wereld omdat ik toevallig altijd veel geluk heb gehad. Ik stel vragen. Ik heb bronnen. Ik weet wat u probeert te bereiken met dit onderzoek, met uw krankzinnige beschuldigingen tegen Bradley.''Ik geef toe dat het een eigenaardige zaak is, maar laat me u één ding duidelijk maken: mijn beschuldigingen heb ik niet verzonnen. Ik verzamel bewijsmateriaal. En al ons bewijsmateriaal wijst naar één persoon: uw zoon.'




  'Ik weet wie en wat u bent, rechercheur Rizzoli. U staat erom bekend overhaaste oordelen te vellen. Zoals een paar jaar geleden, toen u een ongewapende man hebt neergeschoten.'




  Jane verstijfde toen hij dat pijnlijke incident aanhaalde. Kimball zag het en gooide er nog een schepje bovenop.




  'Hebt u die man een kans gegeven zich te verdedigen? Of hebt u de rol van aanklager, jury én rechter op u genomen en gewoon maar de trekker overgehaald, net zoals u nu met Bradley wilt doen?'




  Marquette zei: 'Meneer Rose, dat incident heeft niets met de huidige situatie te maken.'




  'O nee? Het gaat anders om deze vrouw, die wat mij betreft een ongeleid projectiel is. Mijn zoon heeft niets misdaan. Hij heeft niets te maken met de ontvoering.'




  'Hoe weet u dat zo zeker?' vroeg Marquette. 'U kunt ons niet eens vertellen waar uw zoon is.'




  'Bradley is niet tot gewelddaden in staat. Gewelddaden zullen hooguit tégen hem worden gepleegd. Ik ken mijn zoon.'




  'Ja?' vroeg Jane. Ze haalde een foto uit het dossier dat ze had meegebracht en legde deze met een klap op tafel. Rose staarde naar het weerzinwekkende gezicht van de tsantsa, met de dichtgenaaide oogleden en de gevlochten koordjes door de lippen.




  'U weet wat dit is, nietwaar, meneer Rose?'




  Hij zei niets. Door de gesloten deur hoorden ze rinkelende telefoons en de stemmen van de rechercheurs in de recherchekamer, maar in Marquettes kantoor bleef het stil.




  'Ik weet zeker dat u er wel eens eentje in het echt hebt gezien,' zei Jane. 'Een bereisde amateurarcheoloog als u is vast ooit in Zuid-Amerika geweest.'




  'Het is een tsantsa,' zei hij uiteindelijk.




  'Heel goed. En uw zoon kent ze ook, nietwaar? Ik neem ten- minste aan dat hij samen met u naar allerlei delen van de wereld is gereisd.'




  'Is dat het enige wat u tegen hem kunt aanvoeren? Dat hij archeoloog is?' Hij snoof. 'Daar zult u in de rechtszaal niet veel mee opschieten.'




  'Hoe zit het met de vrouw die hij stalkte? Medea Sommer had in Indio een aanklacht tegen hem ingediend.'




  'Nou en? Ze heeft die aanklacht ook weer ingetrokken.'




  'En vertel ons eens over de behandelingen die hij in dat instituut in Maine heeft ondergaan. Het Hilzbrich Institute. Ik heb gehoord dat ze daar gespecialiseerd waren in jongens met heel specifieke stoornissen.'




  Hij staarde haar aan. 'Hoe weet u...'




  'Ik ben ook niet achterlijk. Ik stel ook vragen. Ik heb gehoord dat het een uitermate exclusief en gespecialiseerd instituut was. En bijzonder discreet. Dat moet ook wel, gezien de cliëntèle. Vertel eens, is Bradley daar genezen of heeft hij er juist nieuwe vriendjes gevonden die seksueel net zo gestoord waren als hij?'




  Rose keek naar Marquette en zei: 'Als u haar niet van deze zaak afhaalt, krijgt u met mijn advocaten te maken.'




  'Vriendjes als Jimmy Otto,' ging Jane door. 'Die naam herinnert u zich vast nog wel.'




  Kimball negeerde haar en hield zijn blik op Marquette gericht. 'Moet ik hiermee naar de commissaris gaan? Want dat zal ik doen. Ik ben tot alles bereid en ik ken veel mensen. Zeg het maar, inspecteur.'




  Marquette gaf niet meteen antwoord. En in die stilte begreep Jane pas ten volle hoe intimiderend Kimball Rose was, niet alleen door zijn aanwezigheid, maar vooral door de macht die hij bezat. Ze wist dat Marquette enorm onder druk stond en zette zich schrap voor wat er komen ging.




  Maar Marquette stelde haar niet teleur. 'Sorry, meneer Rose,' zei hij. 'Rechercheur Rizzoli heeft de leiding over het onderzoek en zij heeft het voor het zeggen.'




  Kimball keek hem aan alsof hij niet kon geloven dat twee doodgewone ambtenaren het waagden hem te trotseren. Hij liep angstaanjagend rood aan en siste tegen Jane: 'Vanwege üw onderzoek ligt mijn vrouw in het ziekenhuis. Drie dagen nadat u naar Bradley kwam vragen, is ze ingestort. Ik heb haar gisteren hiernaartoe laten brengen, naar het Dana-Farber Hospital. Als ze dit niet overleeft, is dat uw schuld. Ik houd u in de gaten, rechercheur Rizzoli. U zult geen stap zetten zonder dat ik het weet.'




  'U doet maar,' zei Jane. 'Zolang ik die walgelijke zoon van u maar te pakken krijg.'




  Hij liep het kantoor uit en gooide de deur achter zich dicht.




  'Dat laatste,' zei Marquette, 'had je niet moeten zeggen.'




  Ze zuchtte en pakte de foto. 'Weet ik,' gaf ze toe.




  'Hoe zeker ben je ervan dat Bradley Rose de dader is?'




  'Negenennegentig procent.'




  'Zorg dat het negenennegentig komma negen wordt. Want je hebt gezien wie we tegenover ons hebben. Nu zijn vrouw ook nog in het ziekenhuis ligt, is hij door het dolle heen. Hij heeft het geld en kent de juiste mensen om ons het leven heel erg zuur te maken.'




  'Hij gaat zijn gang maar. Dat verandert niets aan het feit dat zijn zoon een moordenaar is.'




  'We kunnen ons geen verdere blunders veroorloven, Rizzoli. Jouw team heeft al een grote fout gemaakt en daar moet die jonge vrouw nu voor boeten.'




  Als het zijn bedoeling was haar te kwetsen, was hem dat uitstekend gelukt. Ze voelde zich allerbelabberdst toen ze opstond en drukte het dossier tegen zich aan, alsof die bundel paperassen haar gewetenswroeging over de ontvoering van Josephine kon wegnemen.




  'Maar dat weet je zelf ook wel,' liet hij er zachtjes op volgen.




  'Ja. Ik weet het,' zei ze. En die fout zal me achtervolgen tot aan mijn dood. H




  et adres van Nicholas Robinson was in Chelsea, niet ver van de arbeiderswijk waar Jane was opgegroeid. Zijn huis leek in veel opzichten op haar ouderlijk huis, bescheiden van afmetingen, met een overdekte veranda en een kleine voortuin. In die tuin groeiden de grootste tomatenplanten die Jane ooit had gezien, maar door de zware regenval was een deel van de vruchten opengebarsten en sommige overrijpe exemplaren waren al aan het verrotten. Het drong niet tot haar door dat de verwaarloosde planten een aanwijzing waren voor de geestelijke toestand waarin Robinson verkeerde en ze schrok dan ook erg van zijn uiterlijk toen hij opendeed. Hij maakte een uitgeputte indruk en zijn haar zat in de war. Zijn overhemd was zo gekreukeld dat het leek alsof hij er al een paar nachten in had geslapen.




  'Is er nieuws?' vroeg hij met een smekende blik in zijn ogen.




  'Nee, sorry. Mag ik binnenkomen?'




  Hij knikte vermoeid. 'Natuurlijk.'




  Bij haar ouders thuis was de televisie het belangrijkste meubelstuk in de zitkamer en lag de salontafel vol met afstandsbedieningen die zichzelf door de jaren heen gekloond leken te hebben. Bij Robinson thuis was er niet eens een televisie te bekennen en lag er niet één afstandsbediening. In plaats daarvan stond de kamer vol met boekenkasten, beeldjes en aardewerk, en hingen aan de muren ingelijste landkaarten van weleer. Het was een huis zoals je dat van een verarmde academicus kon ver- wachten en ondanks dat de kamer zo vol was, zag hij er geordend uit, alsof voor alles zorgvuldig een plek was gekozen.




  Hij keek om zich heen alsof hij niet wist wat hij moest doen en maakte een hulpeloos gebaar. 'Sorry. Ik moet u natuurlijk iets te drinken aanbieden. Ik ben geen goede gastheer.'




  'Ik hoef niks, hoor. Laten we even gaan zitten.'




  Ze namen plaats op de versleten fauteuils, die verrassend lekker zaten. Buiten reed een motor luid knetterend langs, maar in het huis van de diep geschokte man was het doodstil. Hij zei zachtjes: 'Ik weet niet wat ik moet doen.'




  'Ik heb gehoord dat het museum misschien permanent wordt gesloten.'




  'Ik heb het niet over het museum. Ik heb het over Josephine. Ik wil u zo graag helpen naar haar te zoeken, maar ik zou niet weten waar ik moest beginnen.' Hij wees naar zijn boeken, zijn landkaarten. 'Dit is waar ik goed in ben. Verzamelen en catalogiseren! Nutteloze dingen over het verleden uitpluizen. Heeft zij daar iets aan? Nee.' Hij boog verslagen zijn hoofd. 'En we hebben Simon er ook niet mee kunnen redden.'




  'Misschien kunt u ons toch helpen.'




  Hij keek haar aan met holle ogen van vermoeidheid. 'Zeg het maar. Wat kan ik voor u doen?'




  'Laat me beginnen met een vraag. Hoe staat u tegenover Josephine?'




  Hij fronste. 'Hoe bedoelt u?'




  'Ze was meer dan een collega, lijkt mij.' Veel meer, te oordelen naar wat ze op zijn gezicht zag.




  Hij schudde zijn hoofd. 'Kijk even goed naar me, rechercheur Rizzoli. Ik ben veertien jaar ouder dan Josephine. Ik ben bijziend, kan het financieel nauwelijks bolwerken en begin kaal te worden. Waarom zou iemand als zij genoegen nemen met iemand als ik?'




  'Ze was dus niet geïnteresseerd in een relatie.''Dat lijkt me niet, nee.' 'Dat lijkt u niet? Hoe bedoelt u? Hebt u haar dan nooit mee uitgevraagd?'




  Hij lachte gegeneerd. 'Ik heb er nooit de moed voor kunnen opbrengen. En ik wilde haar niet in verlegenheid brengen. Ik was bang dat alles wat we wél hadden dan verpest zou worden.'




  'Wat was dat dan?'




  Hij glimlachte. 'Ze is net zoals ik; we zitten op dezelfde golflengte. Je hoeft ons maar een stukje van een oud bot of een verroest lemmet te geven en we voelen de hitte van de geschiedenis. Dat hadden we gemeen, hartstocht voor alles wat aan ons vooraf is gegaan. Dat zou genoeg zijn geweest, om dat met haar te mogen delen.' Hij liet zijn hoofd weer hangen en bekende: 'Om méér durfde ik niet eens te vragen.'




  'Waarom niet?'




  'Omdat ze zo mooi is,' zei hij, heel zacht, bijna prevelend.




  'Was dat een van de redenen waarom u haar in dienst nam?'




  Ze zag meteen dat hij zich door die vraag beledigd voelde. Zijn gezicht trok strak en hij ging rechtop zitten, ik zou nooit iemand in dienst nemen om zijn of haar uiterlijk. Bekwaamheid en ervaring zijn de enige criteria.'




  'Maar volgens Josephines curriculum vitae had ze nog vrijwel geen ervaring. Ze had nog maar net haar doctoraal gedaan. U hebt haar in dienst genomen als deskundige, maar ze was veel minder gekwalificeerd dan u.'




  'Maar ik ben geen egyptoloog. Daarom wilde Simon een deskundige aantrekken. Misschien had ik me een beetje gepasseerd moeten voelen, maar eerlijk gezegd wist ik best dat ik niet de kwalificaties bezat om Madam X te analyseren. Ik ken mijn grenzen.'




  'Er moeten egyptologen zijn met meer ervaring dan Josephine uit wie u had kunnen kiezen.'




  'Ja, dat zal best.'




  'Weet u dat niet?'




  'Simon heeft haar gekozen. Nadat ik de vacature had ge- plaatst, hebben we tientallen cv's ontvangen. Ik was nog bezig die te sorteren om de geschiktste kandidaten uit te zoeken toen Simon me kwam vertellen dat hij al een besluit had genomen. Josephine was niet mijn eerste keus, maar hij wilde haar per se. En op de een of andere manier had hij ook voldoende geld weten te bemachtigen om haar fulltime in dienst te nemen.'




  'Waar kwam dat geld vandaan?'




  'Iemand had een aanzienlijke schenking gedaan. Dat gebeurt vaak als een museum een mummie tentoon kan stellen. Geldschieters houden daarvan en zijn dan vaak heel royaal. En als je zo lang in archeologische kringen meeloopt als Simon, weet je onderhand wel bij wie je daarvoor kunt aankloppen.'




  'Maar waarom heeft hij Josephine gekozen? Dat blijf ik me toch afvragen. Van alle egyptologen die hij in dienst had kunnen nemen en van alle pas afgestudeerde archeologen die moeten hebben gesolliciteerd, heeft hij juist haar genomen. Waarom?'




  'Ik weet het niet. Ik was niet happy met zijn keuze, maar het leek me nutteloos ertegen te protesteren, omdat ik de indruk had dat zijn besluit vaststond en ik hem niet van gedachten kon laten veranderen.' Robinson zuchtte en keek uit het raam. 'En toen zag ik haar,' zei hij zachtjes,'en wist ik dat er niemand anders was met wie ik liever zou werken. Niemand anders met wie ik...' Hij maakte zijn zin niet af.




  In de straat met de bescheiden woningen was een voortdurend verkeersgedruis te horen, maar deze woonkamer leek te zijn blijven steken in een andere, stillere eeuw, in een tijdperk waarin een verfomfaaide excentriekeling als Nicholas Robinson tevreden oud had kunnen worden te midden van zijn boeken en landkaarten. Maar nu was hij verliefd geworden en op zijn gezicht was geen tevredenheid te zien, alleen angst.




  'Ze leeft nog,' zei hij. 'Dat moet ik blijven geloven.' Hij keek naar Jane. 'Dat gelooft u toch ook?'




  'Ja,' zei ze. Zc wendde haar gezicht af voordat hij de rest van haar antwoord in haar ogen kon lezen. Maar ik weet niet of we haar kunnen redden. D




  ie avond at Maura in haar eentje.




  Ze had een romantisch diner voor twee gepland en gisteren de gangen van de supermarkt afgestruind om citroen, peterselie, kalfsschenkel en knoflook in te slaan; de ingrediënten voor ossobuco, waar Daniël zo van hield. Maar zorgvuldig voorbereide plannetjes van stiekeme minnaars kunnen vernietigd worden door een enkel telefoontje. Een paar uur geleden had Daniël haar met veel excuses laten weten dat hij die avond moest dineren met bisschoppen uit New York die in Boston op bezoek waren. Het gesprek was geëindigd zoals het al zo vaak was geëindigd. Het spijt me, Maura. Ik houd van je, Maura. Ik wilde dat ik eronderuit kon.




  Maar hij kon er nooit onderuit.




  Nu lag de kalfsschenkel in de diepvries en in plaats van samen te genieten van de ossobuco, zou ze in haar eentje genoegen nemen met een tosti, al had ze daarbij wel een stevige gin-tonic ingeschonken.




  Ze probeerde zich voor te stellen wat Daniël nu deed. In haar verbeelding zag ze mannen in zwarte pakken rond de tafel met gebogen hoofd de zegen over het voedsel prevelen. De zachte tikjes van het bestek tegen het serviesgoed terwijl ze zaken bespraken die voor de kerk van belang waren: het teruglopende aantal inschrijvingen bij de seminaries, de vergrijzing van het priesterambt. In elk beroep had je zakendiners, maar deze mannen gingen na het eten niet naar vrouw en kinderen, maar naar hun eenzame bed. Als je van de wijn drinkt en naar je collega's kijkt die rond de tafel zitten, stoort het je dan niet dat er geen enkele vrouw is, dat er geen vrouwenstemmen opklinken? Dat vroeg ze zich af.




  En denk je dan aan mij?




  Ze legde het broodje met kaas in de hete koekenpan en bleef ernaar staan kijken toen de boter siste en het brood een bruin korstje kreeg. Net als roerei was een tosti iets wat ze at als ze geen andere keus had, en de geur van de braadboter herinnerde haar aan alle vermoeiende nachten die ze als medisch student had doorgemaakt. Het was ook de geur van de treurige avonden na haar scheiding, toen het bedenken wat ze moest eten te veel moeite was geweest. De geur van tosti was de geur van de nederlaag.




  Buiten viel de schemering in en werd de verwaarloosde moestuin die ze in de lente zo optimistisch had aangelegd genadig in duisternis gehuld. Het onkruid was hoog opgeschoten tussen de doorgeschoten slakroppen, en de peulen die ze was vergeten te plukken hingen nu als harde, leren huisjes aan de verdorde planten. Ooit zal ik het doorzetten, dacht ze. Dan zal ik de tuin steeds wieden en netjes bijhouden. Maar deze zomer was het alweer niet gelukt en was de tuin opnieuw het slachtoffer geworden van te veel werk en te veel afleiding.




  In het hij zonder Daniël.




  Ze zag haar spiegelbeeld in de ruit, met naar beneden gekeerde mondhoeken en kleine ogen van vermoeidheid. Ze schrok van dat terneergeslagen gezicht, alsof het een vreemdelinge was die ze zag. Zou over tien of twintig jaar dezelfde vrouw nog steeds naar haar terugkijken?




  De pan walmde en het brood was bijna zwart. Ze deed het gas uit en zette het raam open zodat de rook kon ontsnappen. Toen ging ze met de tosti aan de keukentafel zitten. Gin en kaas, dacht ze terwijl ze haar glas bij vulde. Alle noodzakelijke voed selgroepen voor een treurige vrouw. Terwijl ze kleine teugen van het glas nam, bekeek ze de post die ze daarstraks uit de brievenbus had gehaald. Ze legde de reclamefolders opzij voor de papierbak en maakte een stapeltje van de rekeningen. Die zou ze in het weekend voldoen.




  Ze keek verbaasd naar een envelop waarop haar naam en adres getypt stonden, maar waarop geen afzender was aangegeven. Ze sneed hem open en haalde er een opgevouwen velletje papier uit. Meteen liet ze het vallen alsof ze zich eraan gebrand had.




  Op het papier stonden in inkt dezelfde twee woorden die ze in bloed op de deur in het Crispin Museum had gezien.




  Zoek mf.




  Ze stootte het glas met gin-tonic om toen ze overeind sprong. De ijsblokjes gleden op de grond, maar ze liet ze liggen en liep regelrecht naar de telefoon.




  Nadat de telefoon drie keer was overgegaan, werd er opgenomen met een kort: 'Rizzoli.'




  'Jane, ik geloof dat hij me een brief heeft gestuurd!'




  'Wat?'




  'De envelop zat bij mijn post. Er zat een velletje papier in en...'




  'Je moet iets langzamer praten. Ik zit in de auto en heb moeite je te verstaan.'




  Maura haalde diep adem om haar zenuwen tot bedaren te brengen en zei nogmaals, rustig nu: 'De envelop is aan mij geadresseerd. Er zat een velletje papier in met maar twee woorden: Zoek me .' Ze haalde diep adem en zei: 'Het moet van hem zijn.'




  'Staat er verder niets op?'




  Maura draaide het papier om en fronste. 'Op de achterkant staan twee getallen.'




  Door de telefoon hoorde ze een claxon en Jane die een verwensing mompelde. 'Ik zit in een file op Columbus Avenue. Ben jij thuis?' 'Ja.'




  'Dan kom ik naar je toe. Staat je computer aan?'




  'Nee.'




  'Zet hem dan aan. Je moet iets voor me opzoeken. Ik denk dat ik weet wat die getallen betekenen.'




  'Moment.' Met de telefoon en het briefje liep Maura snel de gang door naar haar werkkamer, ik heb de computer aangezet,' zei ze terwijl het scherm flakkerde en de harddisk brommend tot leven kwam. 'Wat is er met die getallen?' vroeg ze. 'Waar zijn die van?'




  'Ik denk dat het geografische coördinaten zijn.'




  'Hoe weet je dat?'




  'Omdat Josephine ons heeft verteld dar ze net zo'n briefje had ontvangen en die nummers bleken de coördinaten te zijn van de Blue Hills Reservation.'




  'Was ze er daarom naartoe gegaan?'




  'De moordenaar had haar ernaartoe gestuurd.'




  De harddisk was uitgebromd. 'Oké. De computer staat aan. Wat nu?'




  'Ga naar Google Earth. Tik de getallen in bij de lengte- en breedtegraad.'




  Maura keek weer naar het briefje en begreep opeens wat de woorden betekenden. Zoek me. 'O, god,' mompelde ze.'Hij wil ons laten weten waar we haar lijk kunnen vinden.'




  ik hoop van harte dat je het mis hebt. Heb je die getallen al ingevoerd?'




  ik zal het meteen doen.' Maura legde de telefoon neer en ging zitten. Ze voerde de reeksen in bij de lengte- en breedtegraad. Op het scherm begon de wereldbol te bewegen naar de coördinaten die ze had opgegeven. Ze pakte de telefoon en zei: 'Hij is aan het inzoomen.'




  'Om welke plek gaat het?''Het noordoosten van de Verenigde Staten. Massachusetts...'




  'Boston?'




  'Dat lijkt me wel... nee, wacht...' Maura staarde naar liet scherm terwijl de details scherper werden. Opeens kreeg ze een droge keel. 'Het is in Newton,' zei ze zachtjes.




  'Waar in Newton?'




  Maura pakte de muis. Met elke klik werd het beeld vergroot. Ze zag straten, bomen. Daken. Opeens drong tot haar door naar welke wijk ze keek en gingen de haartjes in haar nek overeind staan. 'Het is mijn huis,' fluisterde ze. 'Wat?'




  'Het zijn de coördinaten van mijn buis.''




  'Jezus. Luister goed. Ik stuur onmiddellijk een patrouillewagen naar je toe. Zitten je ramen en deuren op slot? Ga dat gauw controleren!'




  Maura sprong overeind en holde naar de voordeur. Die zat op slot. Ze holde naar de garagedeur - ook op slot. Ze draaide zich om naar de keuken en bleef opeens stokstijf staan.




  Ik heb het raam open laten staan.




  Langzaam liep ze door de gang. Haar hart bonkte en het zweet stond in haar handen. Ze ging de keuken binnen en zag dat de hor nog voor het raam zat en dat er in de keuken niets was veranderd. De ijsblokjes waren gesmolten tot een plasje onder de tafel. Ze liep naar de deur om zich ervan te verzekeren dat die op slot zat. En dat was natuurlijk zo. Twee jaar geleden was iemand haar huis binnengedrongen en sindsdien zorgde ze er altijd voor dat de deuren op slot zaten en dat haar alarmsysteem aanstond. Ze deed het raam dicht en op slot en haalde een paar keer diep adem tot haar hartslag bedaarde. Het is alleen maar een envelop, dacht ze. Een treiterbrief die hij ergens op de bus heeft gedaan. Ze draaide de envelop om en zag nu pas dat er geen poststempel op stond. De postzegel was niet afgestempeld.




  Hij heeft hem zelf gebracht. Hij is hiernaartoe gekomen en heeft hem in mijn brievenbus gedaan.




  Wat beeft bij nog meer voor me achtergelaten?




  Ze keek uit het raam en vroeg zich af welke geheimen de duisternis verborg. Ze voelde haar handen trillen toen ze naar de schakelaar van het buitenlicht liep. Ze was bijna bang voor wat de lampen zouden belichten, bang dat Bradley Rose pal achter het raam naar haar stond te kijken. Maar toen ze de schakelaar omdraaide, werden er geen monsters zichtbaar. Ze zag de gasbarbecue en de teakhouten tuinmeubels die ze vorige maand had gekocht en waar ze nog niet eens van had kunnen genieten. En voorbij het terras, aan de rand van de lichtcirkel, zag ze de beschaduwde grens van haar tuin. Niets griezeligs, niets wat niet was zoals het hoorde.




  Toen trok een bleke rimpeling haar aandacht, een vaag, wit gefladder in het donker. Ze spande haar ogen in om te zien wat het was, maar het weigerde vorm te krijgen, weigerde zich te openbaren. Ze haalde de zaklantaarn uit de keukenla en richtte hem op het donker. De lichtbundel reikte tot de Japanse perenboom die ze twee zomers geleden in de achterste hoek van de tuin had geplant. Aan een van de takken hing iets wits te bungelen, iets wat zachtjes heen en weer bewoog in de wind.




  Toen ging de bel.




  Ze draaide zich met een ruk om en hapte naar adem van schrik. Toen holde ze naar de hal en zag het flitsende blauw van een zwaailicht achter de ramen van de zitkamer. Ze deed de voordeur open en zag twee politieagenten.




  is alles in orde met u, dr. Isles?' vroeg een van hen. 'We hebben een melding gekregen over een mogelijke inbreker op dit adres.'




  'Ja, met mij is alles in orde.' Ze ademde uit. 'Maar komt u alstublieft even mee. U moet iets voor me bekijken.'




  'Wat dan?'




  'Het is in de achtertuin.'




  De agenten liepen met haar mee de gang door naar de keuken. Daar bleef ze staan. Opeens vroeg ze zich af of ze op het punt stond zich volkomen belachelijk te maken. Een hysterische, alleenstaande vrouw die spoken zag in haar perenboom. Nu er twee agenten naast haar stonden, ebde de angst weg en kregen de praktische kanten van het probleem de overhand. Als de moordenaar echt iets had achtergelaten in haar achtertuin, moesten ze dat voorwerp met professionele zorg behandelen.




  'Een ogenblikje, alstublieft,' zei ze en ze snelde terug naar de kast in de gang waar ze een doos met latex handschoenen had staan.




  'Zou u ons alstublieft willen vertellen wat er aan de hand is?' riep de agent haar na.




  Ze kwam de keuken weer in met de doos met handschoenen en gaf hun allebei een paar. 'Voor alle zekerheid,' zei ze.




  'Waar is dit voor?'




  'Bewijsmateriaal.' Ze pakte de zaklantaarn en maakte de keukendeur open. De zomeravond rook heerlijk naar vochtig gras en de mulch van dennenbast die ze had verspreid. Langzaam liep ze de tuin door terwijl ze de lichtbundel over het terras, de moestuin en het gazon liet gaan, op zoek naar andere verrassingen die voor haar waren achtergelaten. Het enige wat niet in de tuin thuishoorde, was het voorwerp dat aan het einde van de tuin hing, vooralsnog in de schaduw. Ze bleef bij de perenboom staan en richtte haar zaklantaarn op het witte ding aan de tak.




  'Dat?' zei de agent. 'Dat is gewoon een plastic zak.'




  Met iets erin. Ze dacht aan alle afgrijselijke dingen die in die zak konden zitten, alle weerzinwekkende souvenirs die een moordenaar uit zijn slachtoffer kon verwijderen. Ze durfde er niet in te kijken. Het kan wel wachten tot Jane er is, dacht ze. Laat iemand anders er maar als eerste naar kijken.




  is dit het probleem?' vroeg de agent.




  'Hij heeft dit hier achtergelaten. Hij is in mijn tuin geweest en heeft die zak aan de boom gehangen.'De agent trok zijn handschoenen aan. 'Nou, laten we dan maar even kijken wat erin zit.' 'Nee. Wacht!'




  Maar hij had de zak al van de tak getrokken. Hij richtte zijn zaklantaarn op de inhoud en zelfs in het donker kon ze zien dat hij een vies gezicht trok.




  'Wat zit erin?' vroeg ze.




  'Het zier eruit als een dier.' Hij hield de zak open zodat ze er zelf in kon kijken.




  Op het eerste gezicht leek het inderdaad een donkere pels. Maar toen ze besefte wat het was, werden haar handen ijskoud in de latex handschoenen.




  Ze keek op naar de agent. 'Het is haar,' zei ze zachtjes. 'En ik denk dat het mensenhaar is.'




  




  ***




  Het is van Josephine,' zei Jane.




  Maura zat aan haar keukentafel te staren naar de speciale zak voor bewijsmateriaal waar de dikke massa zwart haar nu in zat. 'Dat weten we niet,' zei ze.




  'Het heeft de juiste kleur. De juiste lengte.' Jane wees naar de envelop waar het briefje in had gezeten. 'Hij heeft ons in feite verteld dat hij het heeft achtergelaten.'




  Door het keukenraam zag Maura de lampen van het team van de technische recherche die het afgelopen uur bezig was geweest haar achtertuin uit te kammen. En op straat stonden drie patrouillewagens met hun zwaailichten aan, zodat alle buren vermoedelijk met hun neuzen tegen de ramen gedrukt stonden. Ik ben de vrouw die je niet in je straat wilt hebben, dacht ze. Mijn huis is het huis waar om de haverklap politiewagens, busjes van de technische recherche en reportagewagens op afkomen. Haar privacy was haar afgenomen, haar huis was blootgesteld aan de televisiecamera's en ze had het liefst de voordeur opengegooid om naar de verslaggevers te schreeuwen dat ze moesten opdonderen en haar met rust laten. Ze wist hoe dat eruit zou zien op het nieuws - een woedende forensisch patholoog die stond te krijsen alsof ze niet goed bij haar hoofd was.




  Eigenlijk was ze niet kwaad op de mensen met de camera's, maar op de man die hen hiernaartoe had gelokt. De man die het briefje had geschreven en dat souvenir in haar perenboom had gehangen. Ze keek Jane aan. 'Waarom heeft hij dit eigenlijk naar mij gestuurd? Ik ben gewoon een forensisch patholoog. Ik heb slechts zijdelings iets met jullie onderzoek te maken.'




  'Je was er bijna elke keer bij wanneer een lijk werd gevonden. Je was ook als eerste bij de zaak betrokken, toen de CT-scan van Madam X werd gemaakt. Toen ben je op tv geweest.'




  'Jij ook, Jane. Hij had dit net zo goed naar de politie kunnen sturen. Waarom is hij naar mijn huis gekomen? Waarom heeft hij het in mijn tuin achtergelaten?'




  Jane ging tegenover haar aan de tafel zitten. 'Als dat haar naar het politiebureau was gezonden, zouden we het intern en in stilte behandeld hebben. Nu hebben we er patrouillewagens op uitgestuurd en krioelt het in je tuin van de forensische techneuten. De moordenaar heeft er een spektakel van gemaakt.' Ze zweeg even. 'En daar is het hem misschien juist om te doen.'




  'Hij wil aandacht,' zei Maura.




  'En die krijgt hij nu ruimschoots.'




  Buiten had het rechercheteam het onderzoek afgerond. Maura hoorde autoportieren dichtslaan en het geronk van wegrijdende voertuigen.




  'Nog even over je vraag van daarnet,' zei Jane. 'Je vroeg: "Waarom ik?" Waarom heeft de moordenaar dit aandenken bij jou achtergelaten en het niet naar het politiebureau gestuurd.'




  'We zijn het er zojuist over eens geworden dat hij aandacht wil.'




  'Ja, maar volgens mij is er nog een andere reden. En die vind jij vast niet prettig.' Jane zette de laptop aan die ze uit haar auto had gehaald en navigeerde naar de website van The Boston Globe. 'Heb je dit artikel over Madam X gelezen?'




  Op het scherm stond een artikel uit het archief van de Globe: geheimen mysterieuze mummie binnenkort onthuld. Bij het artikel stond een kleurenfoto van Nicholas Robinson en Jose- phine Pulcillo, aan weerszijden van de kist met Madam X.




  'Dat heb ik gelezen, ja,' zei Maura.




  'Het is destijds overgenomen door een heleboel andere kran- 278 ten. Als de moordenaar het heeft gezien, wist hij dat het lijk van Lorraine Edgerton was gevonden. Hij wist ook dat de CT-scan voor nog veel meer sensatie zou zorgen. En kijk nu even hiernaar.'




  Jane klikte op een opgeslagen document en meteen verscheen er een gezicht op het scherm. Een portretfoto van een jonge vrouw met lang, zwart haar en smalle, sierlijke wenkbrauwen. Het was niet zomaar een kiekje, maar een foto waar de vrouw voor had geposeerd, met een studioachtergrond, een foto die misschien was genomen voor het jaarboek van een universiteit.




  'Wie is dat?' vroeg Maura.




  'Kelsey Thacker. Een studente die zesentwintig jaar geleden voor het laatst is gezien toen ze vanaf een café naar huis liep. In Indio, Californic.'




  'Indio?' herhaalde Maura. Ze dacht aan de verkreukelde krant die ze uit het hoofd van de tsantsa had gehaald, een krant die zesentwintig jaar geleden was gedrukt.




  'We hebben de dossiers doorgenomen van alle vrouwen die dat jaar in de regio van Indio zijn verdwenen. Kelsey Thacker viel meteen op. En toen ik haar foto zag, wist ik het al.' Ze wees naar de foto. 'Zo zag Kelsey eruit voordat de moordenaar haar hoofd afhakte. Voordat hij de huid eraf stroopte. Voordat hij die heeft laten krimpen en aan een touwtje gehangen als een kerstbal!' Jane hijgde van de emoties. 'Zonder de schedel hebben we geen gebit dat we voor identificatie kunnen gebruiken, maar ik ben er zeker van dat zij het is.'




  Maura bleef naar de foto van de jonge vrouw kijken. Zachtjes zei ze: 'Ze lijkt op Lorraine Edgerton.''En op Josephine. Mooi meisje, donker haar. Ik geloof dat het wel duidelijk is tot wat voor soort vrouwen deze moordenaar zich aangetrokken voelt. We weten ook dat hij het nieuws volgt. Hij heeft gehoord dat Madam X in het Crispin Museum is ontdekt en is misschien opgewonden geworden door de publiciteit. Of misschien ergert hij zich daar juist aan. In elk geval gaat het om hém. Dan ziet hij Josephine op de foto hij het artikel over de mummie. Mooi meisje met zwart haar. Het meisje van zijn dromen. Een meisje van het type dat hij steeds opnieuw moet vermoorden.'




  'Dus komt hij naar Boston.'




  'Hij heeft ongetwijfeld dit artikel ook gezien.' Jane zette weer een ander krantenbericht uit het archief van The Boston Globe op het scherm, ditmaal over de Moerasvrouw: lijk ontdekt in auto. Bij de foto stond een archieffoto van Maura met het onderschrift: Forensisch patholoog: 'doodsoorzaak nog niet bekend'.




  'Alweer een foto waarop een mooie vrouw met zwart haar staat,' zei Jane. Ze keek Maura aan. 'Misschien is de gelijkenis jou niet opgevallen, maar mij wel. Toen ik jou en Josephine voor het eerst samen in één kamer zag, vond ik dat je haar oudere zus kon zijn. Daarom heb ik de politie van Newton verzocht je huis in de gaten te houden. Het zou geen slecht idee zijn als je een paar dagen ergens anders naartoe ging. Misschien is het ook tijd om erover na te denken of je niet een hond moet nemen. F'en grote hond.'




  'Ik heb een alarmsysteem, Jane.'




  'Een hond heeft tanden. En je hebt meteen gezelschap.' Jane stond op. ik weet dat je op je privacy gesteld bent, maar soms is het voor een vrouw beter om niet helemaal alleen te zijn.'




  Maar ik bén helemaal alleen, dacht Maura later toen ze Janes auto zag wegrijden en verdwijnen. Helemaal alleen in een stil huis met niet eens een hond als gezelschap.




  Ze zette het alarmsysteem aan en begon door de woonkamer te ijsberen, rusteloos als een gekooid dier, terwijl haar blik steeds naar de telefoon werd getrokken. Uiteindelijk kon ze de verleiding niet meer weerstaan. Ze voelde zich als een junkie die een shot nodig had toen ze de hoorn van de haak nam en haar hand trilde van verlangen toen ze het nummer van Daniels mobieltje intoetste. Neem op. Neem alsjeblieft op. Ik heb je nodig.




  Ze kreeg zijn voicemail.




  Ze hing op zonder een bericht in te spreken en bleef naar de telefoon staren. Ze voelde zich verraden door het zwijgende toestel. Ik heb je nodig, dacht ze, maar je bent buiten mijn bereik. Je bent altijd buiten mijn bereik geweest, omdat God degene is die je in Zijn macht heeft.




  Ze liep naar het raam toen ze het schijnsel van koplampen zag naderen. Een patrouillewagen van de politie van Newton reed langzaam langs. Ze wuifde naar de agent die over haar waakte nu de man van wie ze hield dat niet deed en ook niet kon doen. Wat zag die agent als hij langsreed? Een vrouw met een mooi huis en alle uiterlijke kenmerken van succes, die in haar eentje voor het raam stond, geïsoleerd en kwetsbaar.




  De telefoon ging.




  Daniël, dacht ze meteen, en tegen de tijd dat ze de hoorn van de haak griste, ging haar hart tekeer alsof ze de honderd meter had gelopen.




  'Is alles in orde, Maura?' vroeg Anthony Sansone.




  Ze was zo teleurgesteld dat haar antwoord scherper klonk dan haar bedoeling was. 'Ja, waarom niet?'




  'Ik heb gehoord dat er vanavond nogal wat te doen was bij jou thuis.'




  Het verbaasde haar niet dat hij het al wist. Sansone ving elke verdachte trilling, elke minieme verandering in de atmosfeer altijd feilloos op.




  'Dat is voorbij,' zei ze. 'De politie is alweer vertrokken.'




  'Je kunt vanavond beter niet alleen blijven. Gooi wat spulletjes in een tas en kom hiernaartoe. Je mag net zo lang op Bea- con Hill logeren als je wilt.'




  Ze keek uit het raam naar de verlaten straat en dacht aan de nacht die haar te wachten stond. Ze kon hier blijven, uren wakker liggen en elke keer opschrikken als er ergens in huis iets kraakte. Ze kon ook haar toevlucht nemen tot de beschutting van zijn villa, die hij zwaar had beveiligd tegen het volledige scala aan gevaren waarmee hij meende bedreigd te worden. In dat fluwelen fort, tussen het antieke meubilair en de middeleeuwse schilderijen, zou ze weliswaar goed beschermd zijn, maar ze zou zich in de duistere, paranoïde wereld bevinden van een man die iedereen verdacht van samenzweringen. Sansone maakte haar nerveus. Zelfs nu ze hem al een paar maanden kende, was hij nog altijd even ondoorgrondelijk, een man die apart stond vanwege zijn rijkdom en zijn verontrustende geloof in de duistere kanten van de menselijke natuur. Ze zou bij hem thuis veilig zijn, maar zich niet op haar gemak voelen.




  Buiten was het doodstil nu de patrouillewagen was doorgereden. Er is maar één persoon die ik vanavond bij me wil hebben, dacht ze. En hem kon ik niet krijgen.




  'Zal ik je komen halen, Maura?' vroeg Sansone.




  'Nee, dat hoeft niet,' zei ze. 'Ik kom wel met mijn eigen auto.'




  Maura was in januari voor het laatst in de villa van Sansone op Beacon Hill geweest, en toen had de gloed van de open haard de winterse kou verjaagd. Nu was het een warme zomeravond, maar het leek net alsof er in het huis een kilte was blijven hangen, alsof de winter zich permanent had gevestigd in de kamers met de donkere lambrisering waar de strenge gezichten van de portretten aan de muren op je neerkeken.




  'Heb je gegeten?' vroeg Sansone. Hij gaf haar weekendtas aan zijn bediende, die er discreet mee verdween. 'Ik kan de kok vragen iets voor je klaar te maken.'




  Ze dacht aan de tosti, die ze maar voor de helft had opgegeten. Dat kon je nauwelijks een maaltijd noemen, maar ze had geen trek en dus nam ze alleen het glas wijn dat hij haar aanbood. Het was een rijke, volle Amarone, zo donker dat hij bijna zwart leek in de gloed van de open haard die in de zitkamer brandde. Ze dronk er met kleine teugjes van onder de koele blik van Sansones zestiende-eeuwse voorvader die op het portret boven de schoorsteenmantel met priemende ogen naar haar keek.




  'Het is lang geleden dat je hier was,' zei hij. Hij ging in een empirefauteuil tegenover haar zitten. 'Te lang. Ik blijf hopen dat je zult ingaan op mijn uitnodiging om deel te nemen aan onze maandelijkse diners.'




  ik heb het te druk gehad om jullie bijeenkomsten bij te wonen.'




  'Is dat de enige reden? Dat je het druk hebt?'




  Ze staarde naar haar glas. 'Nee,' gaf ze toe.




  'Ik weet dat je niet in onze missie gelooft, maar denk je nog steeds dat we geschift zijn?'




  Ze keek op en zag dat er een ironische glimlach om zijn mond speelde. 'Ik vind dat de Mefisto Club een angstaanjagende kijk op de wereld heeft.'




  'En die kijk op de wereld deel jij niet? Jij staat in de autopsiezaal wanneer het zoveelste slachtoffer van een moord wordt binnengebracht. Je ziet het bewijs in het lichaam gekerfd. Durf je echt te beweren dat jouw vertrouwen in de mensheid daardoor niet aan het wankelen wordt gebracht?'




  'Het wil voor mij alleen zeggen dat er personen zijn die niet thuishoren in een beschaafde samenleving.'




  'Mensen die je nauwelijks mensen kunt noemen.'




  'Maar die dat toch zijn. Je kunt ze noemen zoals je wilt. Roofdieren, jagers, duivels. Maar ze hebben hetzelfde dna als wij.'




  'Waarom zijn ze dan anders? Waarom willen ze andere mensen vermoorden?' Hij zette zijn glas neer en leunde naar voren. Zijn blik was net zo doordringend als die op het portret boven de haard. 'Waardoor verandert een rijkeluiszoontje als Bradley Rose in een monster?'




  'Dat weet ik niet.'




  'Dat is het probleem. We proberen het te wijten aan een traumatische jeugd of mishandelende ouders of de omgeving. En soms is crimineel gedrag inderdaad aan dergelijke dingen te wijten. Maar daarnaast hebben we de voorbeelden van uitzonderlijk gedrag, de moordenaars die apart staan vanwege hun wreedheden. Niemand weet hoe iemand zo wordt. En toch is er in elke generatie, in elke maatschappij een Bradley Rose of een Jimmy Otto en zijn er nog veel meer van dat soort wilde beesten. Ze leven in ons midden en we moeten hun bestaan erkennen. En ons ertegen beschermen.'




  Ze fronste. 'Hoe komt het dat jij zoveel over deze zaak weet?'




  'Het heeft nogal in de publiciteit gestaan.'




  ' Jimmy Otto's naam is niet vrijgegeven. Die heeft niet in de krant gestaan.'




  'Verslaggevers stellen niet de vragen die ik stel.' Hij pakte de fles wijn en vulde haar glas bij. 'Mijn bronnen bij de politie vertrouwen op mijn discretie en ik vertrouw erop dat zij me accuraat informeren. Onze problemen en doeleinden zijn hetzelfde.' Hij zette de fles neer en keek haar aan. 'Net als die van jou en mij, Maura.'




  'Daar ben ik helemaal niet zeker van.'




  'We willen allemaal dat die jonge vrouw dit overleeft. We willen dat de politie haar vindt. Daarom moeten we uitzoeken wat de precieze reden is waarom de moordenaar haar heeft ontvoerd.'




  'Daar wordt al aan gewerkt. De politie heeft een forensisch psycholoog op de zaak gezet.'




  'De politie gebruikt de conventionele aanpak. Hij heeft dit voorheen zus en zo gedaan, dus zal hij dat nu weer zo doen. Maar deze ontvoering verschilt in elk opzicht van de andere, in elk geval van de ontvoeringen waarvan we op de hoogte zijn.'




  in welke opzichten dan? Hij heeft deze vrouw eerst kreupel gemaakt, volgens zijn gebruikelijke werkwijze.'




  'Maar daarna is hij van die werkwijze afgeweken.'




  'Hoe bedoel je?'




  'Lorraine Edgerton en Kelsey Thacker zijn indertijd spoorloos verdwenen. Nadat zij ontvoerd waren, heeft hij niemand getart met boodschappen als zoek me . Hij heeft de politie geen briefjes of souvenirs gestuurd. Die vrouwen zijn simpel- weg verdwenen. Met dit slachtoffer is het anders. Nu de moordenaar Jos e phine Pulcillo te pakken heeft, lijkt hij om aandacht te smeken.'




  'Misschien wil hij gepakt worden. Misschien hoopt hij dat iemand hem er eindelijk van zal weerhouden ermee door te gaan.'




  'Of misschien is er een andere reden waarom hij al deze publiciteit wil. Je zult moeten toegeven dat hij veel publiciteit heeft opgewekt door interessante incidenten te creëren. Het veenlijk in de kofferbak. De moord en de ontvoering in het museum. En nu zijn laatste stunt: het souvenir dat hij in jouw achtertuin heeft achtergelaten. Is het je opgevallen hoe snel de pers bij jouw huis was?'




  'Verslaggevers luisteren de mobilofoons van de politie af.'




  'Ze hadden een tip gekregen, Maura. Iemand had hen gebeld.'




  Ze staarde hem aan. 'Denk je dat deze moordenaar zo naar aandacht snakt?'




  'Hij krijgt in elk geval genoeg aandacht. De vraag is alleen naar wiens aandacht hij hunkert.' Hij zweeg even. 'Ik vrees de jouwe.'




  Ze schudde haar hoofd. 'Mijn aandacht heeft hij al en dat weet hij. Als hij dit allemaal doet om in de belangstelling te komen, is zijn gedrag gericht op het publiek in het algemeen. Hij zegt tegen de hele wereld: "Kijk mij eens. Zien jullie wat ik heb gedaan?"'




  'Of het is bedoeld voor een specifieke persoon. Iemand die al het nieuws over hem volgt en erop reageert. Ik denk dat hij probeert met iemand in contact te komen, Maura. Met een andere moordenaar. Of met een toekomstig slachtoffer.'




  'We kunnen onze aandacht beter bij het huidige slachtoffer houden.'




  Sansone schudde zijn hoofd. 'Hij heeft haar nu al drie dagen. Dat is geen gunstige mijlpaal.'




  'Hij heeft zijn andere slachtoffers veel langer in leven gehouden.'




  'Maar hij heeft hun haar niet afgeknipt. Hij heeft geen spelletjes gespeeld met de politie en de pers. Deze ontvoering volgt een heel eigen, unieke tijdlijn.' De blik waarmee hij haar aankeek, was ijzingwekkend nonchalant. 'Ditmaal is alles anders. De moordenaar heeft zijn werkwijze veranderd.'




  




  ***




  C ape Elizabeth, waar dr. Gavin Hilzbrich woonde, was een dure buitenwijk van Portland in Maine, maar in tegenstelling tot alle andere huizen in de straat, die goed onderhouden waren, stond dat van Hilzbrich nogal achteraf in een tuin met te veel bomen die het armetierige gazon van zonlicht beroofden. Toen Jane over het pad naar de voordeur van het grote, koloniale huis liep, zag ze afbladderende verf en een groen waas van mos op de houten dakpannen, als symptomen van de noodlijdende financiële situatie van de psychiater. Net als zijn bankrekening had zijn huis beslist betere tijden gekend.




  Op het eerste gezicht maakte de man met het zilverwitte haar die de deur opendeed de indruk nog steeds in goeden doen te zijn. Hoewel hij tegen de zeventig liep, was zijn rug niet gekromd door zijn leeftijd of zijn financiële problemen. Ondanks de warmte droeg hij een tweedjasje, alsof hij op het punt stond naar de universiteit te gaan om college te geven. Pas toen ze hem wat nader bekeek, zag Jane dat de puntjes van de boord van zijn overhemd doorgesleten waren en dat het jasje een maat te groot was voor zijn magere schouders. Niettemin bekeek hij haar met een hautaine blik, alsof hij bij voorbaat geen belangstelling had voor wat zijn bezoekster te zeggen had.




  'Dr. Hilzbrich?' zei ze. 'Ik ben rechercheur Rizzoli. Ik ben gekomen naar aanleiding van ons telefoongesprek.'




  'Ik kan u niets vertellen.'




  'We hebben niet veel tijd als we die vrouw nog willen redden.'




  ik kan niet over voormalige patiënten praten.'




  'Gisteravond heeft uw voormalige patiënt ons een aandenken gestuurd.'




  Hij fronste. 'Waar hebt u het over? Wat voor aandenken?'




  'Het haar van het slachtoffer. Hij heeft het afgeknipt, in een plastic zak gestopt en bij iemand in de tuin aan een boom gehangen, als een trofee. Ik weet niet hoe psychiaters dat zouden interpreteren. Ik ben maar een gewone rechercheur. Maar ik vrees voor wat hij verder nog van haar gaat verwijderen. En als dat een vleselijk deel van haar lichaam is, kunt u er donder op zeggen dat ik weer bij u op de stoep zal staan. En dat ik dan een paar verslaggevers met televisiecamera's zal meebrengen.' Ze pauzeerde om dat tot hem te laten doordringen. 'Bent u nu bereid te praten?'




  Hij staarde haar met opeengeklemde lippen aan. Zonder iets te zeggen deed hij een stap opzij om haar binnen te laten.




  Binnen rook het naar sigaretten, een ongezonde gewoonte, des te meer in een huis waar de gang vol stond met hoog opgestapelde dozen die uitpuilden van de paperassen. Door een open deur zag ze een rommelig kantoor met volle asbakken en een bureau met stapels papier en nog meer dozen.




  Ze liep met hem mee naar de zitkamer, waar het onaangenaam donker en somber was doordat de bomen her zonlicht tegenhielden. De zitkamer was redelijk netjes, al zaten er vlekken op de leren bank waar ze op plaatsnam en zag ze op de kunstig vervaardigde, lage tafel kringen van talloze mokken die achteloos op het onbeschermde hout waren neergezet. Zowel de bank als de tafel moesten ooit dure aankopen zijn geweest en waren het bewijs van het welvarende verleden van de psychiater. Hilzbrich was er klaarblijkelijk financieel zo op achteruitgegaan dat hij zijn huis niet meer naar behoren kon onderhouden, maar toch gedroeg de man die tegenover haar zat zich allesbehalve verslagen of ootmoedig. Hij was nog steeds op-en- top dokter Hilzbrich, die zich nu een vervelend vraaggesprek met de politie moest laten welgevallen.




  'Hoe weet u dat mijn voormalige patiënt die jonge vrouw heeft ontvoerd?' vroeg hij.




  'We hebben goede redenen om Bradley Rose daarvan te verdenken.'




  'En die zijn?'




  'Dat kan ik u niet vertellen.'




  'Maar u verwacht wel van mij dat ik u inzicht geef in zijn psychiatrisch dossier?'




  'Ja. Omdat het leven van een vrouw op het spel staat. En omdat u heel goed weet waartoe u verplicht bent.' Ze laste een korte pauze in. 'Aangezien u een dergelijke situatie al eerder hebt meegemaakt.'




  Toen zijn gezicht verstarde, wist ze dat hij begreep waar ze het over had.




  'Dit is niet de eerste keer dat een van uw patiënten is ontspoord,' zei ze. 'De ouders van het slachtoffer van die andere patiënt hadden niet veel op met het gezeur over de vertrouwensrelatie tussen arts en patiënt. Sommige ouders zijn zo als hun dochter in mootjes wordt gehakt. Eerst rouwen ze, dan worden ze kwaad en uiteindelijk dienen ze een aanklacht in. En dan komt het in de krant.' Ze keek om zich heen naar de sjofele kamer. 'Behandelt u nog steeds patiënten?'




  'Nee. En dat weet u best.'




  'Kan ook moeilijk, hè, als je je vergunning kwijt bent.'




  'Het was een heksenjacht. Haar ouders wilden gewoon iemand de schuld geven.'




  'Ze wisten precies wie ze de schuld moesten geven - die gestoorde voormalige patiënt van u. Die door u genezen was verklaard.'




  'Psychiatrie is geen exacte wetenschap.'




  'U moet geweten hebben dat uw patiënt het had gedaan. Toen dat meisje was vermoord, moet u zijn stijl herkend hebben.' ik had geen bewijs dat hij de dader was.'




  'U wilde gewoon dat het probleem zou verdwijnen. Dus hebt u niets gedaan, niets tegen de politie gezegd. Wilt u met Brad- ley Rose dezelfde fout maken? Of wilt u ons helpen hem op te sporen?'




  ik zou niet weten hoe ik u zou kunnen helpen.'




  'Door ons zijn dossier te geven.'




  'U begrijpt het niet. Als ik dat doe, zal hij...' Hij zweeg abrupt.




  'Hij?' Ze keek hem zo indringend aan dat hij achteruit week, alsof haar blik hem tegen de rugleuning van zijn stoel drukte. 'Is die hij soms Bradleys vader?'




  Dr. Hilzbrich slikte. 'Kimball Rose heeft me gewaarschuwd dat u zou komen. Hij heeft me eraan herinnerd dat psychiatrische dossiers vertrouwelijk zijn.'




  'Ook als een vrouw in levensgevaar verkeert?'




  'Hij zei dat hij me zou aanklagen als ik het dossier aan u gaf.' Hij lachte schaapachtig en keek om zich heen naar zijn woonkamer. 'Alsof er nog iets te halen valt. Dit huis is al van de bank. Het instituut is al jaren gesloten en binnenkort zal de staat er beslag op leggen. Ik kan de grondbelasting allang niet meer betalen.'




  'Wanneer hebt u Kimball gesproken?'




  Hij haalde zijn schouders op. 'Hij heeft me ongeveer een week geleden opgebeld. Misschien iets langer geleden. Ik weet het niet precies meer.'




  Dat was dan kort na haar bezoek aan Texas geweest. Van het begin af aan had Kimball Rose spaken in het wiel van het onderzoek gestoken om zijn zoon te beschermen.




  Hilzbrich zuchtte. 'Ik kan u het dossier niet eens geven als ik het zou willen, want ik heb het niet meer.'




  'Wie heeft het dan?'




  'Niemand. Het is vernietigd.'




  Ze keek hem ongelovig aan. 'Hoeveel heeft hem dat gekost? Hebt u zich erg goedkoop laten naaien?'




  Hij liep rood aan en stond op. 'Ik heb hier verder niets aan toe te voegen.'




  'Maar ik heb er nog heel war aan toe te voegen. Om te beginnen ga ik u laten zien wat Bradley heeft gedaan.' Ze deed haar tas open en haalde er een stapeltje foto's uit. Een voor een legde ze die met een klap op de lage tafel: de weerzinwekkende reeks slachtoffers. 'Dit is het werk van uw patiënt.'




  'Ik verzoek u onmiddellijk mijn huis te verlaten.'




  'Kijk naar wat hij heeft gedaan.'




  Hij liep naar de deur. ik hoef daar niet naar te kijken.'




  'Kijk ernaar, godverdomme!'




  Hij stopte en draaide zich langzaam om naar de lage tafel. Toen hij de foto's zag, werden zijn ogen groot van afgrijzen. Terwijl hij als bevroren bleef staan, kwam Jane overeind en liep langzaam op hem af.




  'Hij verzamelt vrouwen, dr. Hilzbrich. Hij staat op het punt Josephine Pulcillo aan deze collectie toe te voegen. We hebben slechts een beperkte hoeveelheid tijd voordat hij haar vermoordt. Voordat hij haar in zoiets verandert.' Ze wees naar de foto van het gemummificeerde lijk van Lorraine Edgerton. 'Als hij daarin slaagt, kleeft haar bloed aan uw handen.'




  Hilzbrich was al die tijd naar de foto's blijven kijken. Opeens leken zijn benen hem niet meer te kunnen dragen. Hij strompelde naar een stoel, zakte erop neer en bleef voorovergebogen zitten.




  'U wist dat Bradley tot deze dingen in staat was,' zei Jane.




  Hij schudde zijn hoofd.'Nee.'




  'U was zijn psychiater.'




  'Dat was meer dan dertig jaar geleden! Hij was pas zestien. En hij was zo'n rustige, beleefde jongen.'




  'U herinnert zich hem dus.'




  Een korte stilte. 'Ja,' gaf hij toe. 'Ik herinner me Bradley nog goed, maar ik zou niet weten hoe ik u zou kunnen helpen. Ik heb geen idee waar hij is. En ik heb nooit geweten dat hij in staat was




  tot...' - hij wierp een korte blik op de foto's tot zulke dingen.'




  'Omdat hij een rustige, beleefde jongen was?' Ze kon een cynische lach niet bedwingen. 'Een psychiater die niet weet dat je juist voor de stille wateren moet oppassen? U moet de tekenen gezien hebben, ook toen hij nog maar zestien was. U moet ergens aan gezien hebben dat hij op een dag in staat zou zijn dit met vrouwen te doen.'




  Met tegenzin keek Hilzbrich weer naar de foto van het gemummificeerde lijk. 'Dat hij de kennis bezat en vermoedelijk ook de vaardigheid, dat wist ik,' gaf hij toe. 'Hij was gek op archeologie. Zijn vader had hem een doos vol studieboeken over egyptologie gestuurd en daar zat hij de hele tijd in te lezen. Hij was erdoor geobsedeerd. Hij wist in theorie hoe je een lijk moest mummificeren, maar dat hij daadwerkelijk een vrouw zou aanvallen en ontvoeren?' Hij schudde zijn hoofd. 'Bradley nam nooit ergens het initiatief toe en had moeite zich tegen anderen te verweren. Hij was een volgeling, geen leider. En daar geef ik zijn vader de schuld van.' Hij keek op naar Jane. 'Hebt u Kimball ontmoet?'




  'Ja.'




  'Dan weet u hoe overheersend hij is. In dat gezin neemt Kimball alle beslissingen. Hij bepaalt wat juist is voor zijn vrouw en voor zijn zoon. Als Bradley iets moest kiezen, zelfs zoiets eenvoudigs als wat hij wilde eten, moest hij daar heel lang over nadenken. Hij was niet in staat snelle beslissingen te nemen en dat moet je juist kunnen als je een vrouw wilt ontvoeren. Je ziet haar, je wilt haar, je grijpt haar. Je hebt geen tijd om te wikken en te wegen of je het zult doen of niet.'




  'Maar als hij de kans kreeg het te plannen, zou hij het dan niet kunnen?'




  'Hij zou er misschien over fantaseren, maar de jongen die ik heb gekend, durfde niet eens een meisje aan te spreken.''Waarom zat hij dan op het instituut? U was toch gespecialiseerd in jongens met strafbaar seksueel gedrag?' 'Er zijn een heleboel soorten seksuele afwijkingen.'




  'En aan welke daarvan leed Bradley?'




  'Stalking. Obsessie. Voyeurisme.'




  'Wilt u mij wijsmaken dat hij alleen maar een gluurder was?'




  'Het was iets verder gegaan en dat was de reden waarom zijn vader hem bij ons had laten opnemen.'




  'Hoe veel verder?'




  'Eerst werd hij een paar keer betrapt toen hij bij de tienerdochter van de buren naar binnen gluurde. Daarna begon hij op school achter haar aan te lopen. Nadat ze hem publiekelijk afwees, heeft hij bij haar ingebroken terwijl er niemand thuis was en haar bed in brand gestoken. Toen heeft de rechter zijn ouders voor een ultimatum gesteld: als ze hun zoon niet onder behandeling stelden, zou hij in de gevangenis komen. Meneer en mevrouw Rose hebben er toen voor gekozen hem naar een instituut te sturen dat ver van huis was, opdat de roddelpraat niet tot hun exclusieve vriendenkring zou doordringen. Bradley heeft twee jaar bij ons gezeten.'




  'Vrij lang.'




  'Dat was op verzoek van zijn vader. Kimball wilde dat de jongen helemaal genezen terug zou komen, zodat hij zijn ouders niet weer te schande zou maken. Zijn moeder had liever dat hij eerder thuiskwam, maar Kimball maakte de dienst uit. En Bradley had het hier wel naar zijn zin. Het instituut staat midden in de bossen waar de jongens trektochten konden maken. Er was zelfs een visvijver bij. Hij was graag buiten en kreeg zelfs een paar vrienden.'




  'Vrienden als Jimmy Otto?'




  Hilzbrich trok een pijnlijk gezicht toen hij die naam hoorde.




  'Ik zie dat u zich Jimmy ook herinnert,' zei Jane.




  'Ja,' antwoordde hij zachtjes. 'Jimmy... die vergeet je niet gauw.'




  'Wist u dat hij dood is? Hij is twaalf jaar geleden in San Diego door een vrouw doodgeschoten toen hij haar huis was binnengedrongen.'Hij knikte, ik ben gebeld door een rechercheur uit San Diego. Hij wilde achtergrondinformatie. Of ik van mening was dat Jimmy bezig was een misdrijf te plegen toen hij werd vermoord.'




  ik neem aan dat u die vraag bevestigend hebt beantwoord.'




  ik heb honderden psychotische jongens behandeld, rechercheur Rizzoli. Jongens die brand stichtten, dieren martelden, klasgenoten aanvielen. Maar ik was voor slechts heel weinigen van hen bang.' Hij keek haar in de ogen. 'Jimmy Otto was een van die weinigen. Hij was het alfamannetje onder de roofdieren.'




  'Daar moet Bradley dan iets van meegekregen hebben.'




  Hilzbrich knipperde met zijn ogen. 'Wat?'




  'Wist u niet dat ze een team waren? Ze gingen samen op jacht, Bradley en Jimmy. En ze hebben elkaar op uw instituut leren kennen. Had u dat niet gemerkt?'




  'We hadden maar dertig inwonende patiënten, dus kenden ze elkaar uiteraard. Ze moeten ook samen in groepstherapie hebben gezeten. Maar die twee jongens hadden compleet verschillende karakters.'




  'Misschien werkten ze daarom zo goed samen. Ze vulden elkaar aan. De ene was de leider, de andere de volgeling. We weten niet wie van de twee de slachtoffers koos en wie hen vermoordde, maar het is duidelijk dat ze een team waren. Ze waren samen bezig een collectie bijeen te brengen. Tot Jimmy werd gedood.' Ze keek hem strak aan. 'Daarna is Bradley er in zijn eentje mee doorgegaan.'




  'Dan is hij totaal veranderd. Ik weet dat Jimmy gevaarlijk was. Ik was zelfs bang voor hem toen hij nog maar vijftien was. Iedereen was bang voor hem, zelfs zijn eigen ouders. Maar Bradley?' Hij schudde zijn hoofd. 'Bradley is immoreel, dat is waar, en je kunt hem tot van alles bewegen, misschien zelfs om iemand te vermoorden, maar hij is een volgeling, geen leider. Hij heeft iemand nodig die hem vertelt wat hij moet doen, iemand die de beslissingen neemt.'




  'Een nieuwe partner zoals Jimmy, bedoelt u.'




  Hilzbrich huiverde. 'Godzijdank zijn er niet erg veel monsters zoals Jimmy Otto. Ik wil er maar liever niet aan denken wat Bradley allemaal van hem geleerd kan hebben.'




  Haar blik dwaalde naar de foto's op de tafel. Hij heeft voldoende van hem geleerd om het werk in zijn eentje voort te zetten. Genoeg om net zo gevaarlijk te zijn als Jimmy.




  Ze keek weer naar Hilzbrich. 'U zei dat u me het dossier van Bradley niet kunt geven.'




  'Omdat het vernietigd is.'




  'Geef me dan het dossier van Jimmy Otto.'




  Hij aarzelde, verbaasd over haar verzoek.'Waarom?'




  'Jimmy is dood, dus kan hij zich niet beklagen over de vertrouwenskwestie.'




  'Maar wat hebt u nu aan Jimmy's dossier?'




  'Hij was Bradleys partner. Ze reisden samen, moordden samen. Als ik meer over Jimmy te weten kom, geeft dat me misschien inzicht in de man die Bradley is geworden.'




  Hij dacht er even over na, knikte toen en stond op. 'Ik zal het voor u opzoeken. Maar dat kan wel even duren.'




  'Hebt u het dan hier?'




  'Dacht u dat ik geld had om magazijnruimte te huren? Ik heb alle dossiers van het instituut hier thuis. Als u even wilt wachten, ga ik het voor u halen,' zei hij en hij verliet de kamer.




  De wanstaltige foto's op de lage tafel hadden hun nut bewezen. Ze kon het opeens niet meer verdragen ernaar te moeten kijken, dus begon Jane ze bij elkaar te pakken, maar opeens werd ze bevangen door akelige visioenen van het vierde slachtoffer, de vierde donkerharige schoonheid die misschien zou worden gepekeld. Ze vroeg zich af of Josephine soms precies op dit moment naar het hiernamaals werd geholpen.




  Haar mobieltje ging. Ze gooide de foto's weer op de tafel en nam op.




  'Met mij,' zei Barry Frost.




  Dat had ze niet verwacht. 'Hoe is het ermee?' vroeg ze op een vriendschappelijke toon, al was ze bang dat hij weer over zijn huwelijksproblemen zou beginnen.




  ik heb dr. Welsh daarnet gesproken.'




  Ze had geen idee wie dr. Welsh was. 'Is dat de relatietherapeut waar jullie naartoe zouden gaan? Heel goed. Alice en jij moeten dit gewoon allemaal uitpraten.'




  'Nee, we zijn nog niet bij een therapeut geweest. Daar bel ik niet over.'




  'Wie is dr. Welsh dan?'




  'De bioloog van de universiteit die me de informatie over veenmoerassen had gegeven. Ze heeft me vandaag gebeld en er is iets wat je moet weten.'




  Als hij weer geïnteresseerd was in veenmoerassen, was dat een grote stap vooruit, dacht ze. In elk geval zat hij niet meer over Alice te zeuren. Ze keek op haar horloge en vroeg zich af of het erg lang zou duren tot Hilzbrich het dossier van Jimmy Otto had gevonden.




  '... en die zijn heel zeldzaam. Daarom heeft ze er zo lang over gedaan om te bepalen wat het precies is. Ze heeft er een plantkundige van Harvard bij gehaald en die heeft het zojuist bevestigd.'




  'Sorry,' zei ze. 'Waar heb je het over?'




  'Het plantaardige materiaal uit het haar van de Moerasvrouw. Dat waren een paar blaadjes en een klompje zaad. Volgens dr. Welsh is dat zaad afkomstig van de...' Hij zweeg en Jane hoorde hem in zijn aantekeningen bladeren. l Carex oro- nensis. Dat is de wetenschappelijke naam voor een bepaalde soort zegge, te weten de oronozegge.'




  'En groeit die plant in moerassen?'




  'Ja, maar ook in het veld. Hij doet het goed op plaatsen die vaak verstoord worden, zoals bermen en open plekken in het bos. Wat uit het haar kwam, zag er vers uit; daarom vermoedt ze dat het erin terecht is gekomen toen het lijk over de grond is gesleept. En oronozegge heeft pas in juli zaadknoppen.'




  Jane was nu weer helemaal bij de les. 'En je zegt dat dit een zeldzame plant is? Hoe zeldzaam?'




  'Er is op de hele wereld maar één streek waar hij voorkomt. De Penobscot River Valley.'




  'Waar is dat?'




  'In Maine. Rond Bangor.'




  Ze keek uit het raam naar het dichte woud van bomen rondom het huis van dr. Hilzbrich. Maine. Daar bad Bradley Rose twee jaar gewoond.




  'Rizzoli,' zei Frost. ik wil weer aan het werk.'




  'Wat?'




  ik had je niet in de steek moeten laten. Ik ga weer aan het werk.'




  'Weet je zeker dat je eraan toe bent?'




  'Ja. Ik wil je helpen.'




  'Dat heb je hiermee al gedaan,' zei ze. 'Welkom terug.'




  Toen ze had opgehangen, kwam dr. Hilzbrich binnen met drie dikke mappen. 'Dit is het hele dossier over Jimmy,' zei hij. Ze pakte de mappen van hem aan.




  'Ik heb nog één vraag.'




  'Ja?'




  'U zei dat het instituut was opgeheven. Maar het gebouw staat er nog, nietwaar?'




  Hij knikte. 'Het heeft jarenlang te koop gestaan, maar niemand wilde het hebben. Het staat te afgelegen voor projectontwikkelaars. Ik kan de belasting er niet meer voor opbrengen, dus raak ik het binnenkort definitief kwijt.'




  'Het staat dus leeg?'




  'Het is al jaren dichtgetimmerd.'




  Weer keek ze op haar horloge, om in te schatten hoeveel uur daglicht ze nog had. Toen zei ze tegen Hilzbrich: 'Zou u me even willen uitleggen hoe ik er moet komen?'




  




  ***




  J osephine lag klaarwakker op het muffe matras voor zich uit | te staren in de duisternis van haar gevangenis en dacht aan e dag, nu twaalf jaar geleden, dat ze met haar moeder uit San Diego was gevlucht. Het was op de ochtend nadat Medea het bloed had opgedweild, de muren had schoongemaakt en zich had ontdaan van de man die hun huis was binnengedrongen en hun leven voor altijd had veranderd.




  Ze waren indertijd de Mexicaanse grens overgestoken. Terwijl de auto met hoge snelheid door het kale landschap van Baja reed, zat Josephine nog steeds te beven van angst. Medea daarentegen, gedroeg zich onwezenlijk kalm en doelbewust, en haar handen lagen volkomen beheerst op het stuur. Josephine begreep niet hoe het mogelijk was dat haar moeder zo rustig was. Er waren veel dingen die ze niet begreep. Dat was de dag waarop ze de ware aard van haar moeder voor het eerst had leren kennen.




  Het was de dag waarop ze had begrepen dat ze de dochter van een leeuwin was.




  'Alles wat ik heb gedaan, heb ik voor jou gedaan,' zei Medea terwijl hun auto over het asfalt stoof waarboven de hete lucht zinderde. 'Opdat we bij elkaar kunnen blijven. We zijn een gezin, en in een gezin kom je voor elkaar op.' Ze keek naar haar angstige dochter die als een gewond dier ineengedoken naast haar zat. 'Weet je nog wat ik je heb verteld over het kerngezin? Over hoe antropologen dat definiëren?' Gisteravond was er een man in hun huis doodgebloed. Ze hadden het lijk begraven en waren het land uit gevlucht. En nu zat haar moeder doodgemoedereerd over antropologische theorieën te praten?




  Medea negeerde de verbijsterde uitdrukking op haar dochters gezicht en vervolgde: 'Iedere antropoloog zal je vertellen dat een kerngezin niet bestaat uit vader, moeder en kind. Nee, het bestaat uit moeder en kind. Vaders komen en gaan. Ze varen het zeegat uit, trekken ten strijde en komen vaak niet terug. Maar de band tussen moeder en kind wordt nooit verbroken. Moeder en kind vormen de oereenheid. Jij en ik zijn zo'n eenheid, en ik ben tot alles bereid om die te beschermen, om óns te beschermen. Daarom zijn we nu op de vlucht.'




  Daarom waren ze op de vlucht. Ze waren gevlucht uit een stad waar ze allebei van hielden, een stad die drie jaar hun thuis was geweest, lang genoeg om vriendschappen te sluiten, banden te smeden.




  In één nacht, met één schot, waren die banden voorgoed vernietigd.




  'Kijk eens in het dashboardkastje,' zei Medea. 'Daar ligt een envelop in.'




  Verdwaasd haalde haar dochter de envelop eruit en maakte hem open. Er zaten twee geboortebewijzen, twee paspoorten en een rijbewijs in. 'Wat is dit?'




  'Je nieuwe naam.'




  Het meisje keek in het paspoort en zag haar eigen foto, een foto waar ze, zoals ze zich nu herinnerde, maanden geleden op aandringen van haar moeder voor had geposeerd. Ze had niet geweten dat het voor een paspoort was.




  'Wat vind je ervan?' vroeg Medea.




  De dochter staarde naar de naam. Josephine.




  'Mooi, hè?' zei Medea. 'Zo heet je voortaan.'




  'Waarom? Waarom moet dit nu alweer?' Het meisje schreeuwde hysterisch: 'Waarom?'




  Medea stopte langs de kant van de weg, legde haar handen om het gezicht van haar dochter en dwong haar naar haar te kijken. 'Omdat we geen andere keuze hebben. Als we niet vluchten, ga ik de gevangenis in. Dan zullen ze ons van elkaar scheiden.'




  'Maar je hebt niks gedaan! Jij hebt die man niet doodgeschoten! Dat heb ï'k gedaan!'




  Medea pakte haar dochter bij de schouders en schudde haar door elkaar. 'Dat mag je nooit aan iemand vertellen. Heb je dat goed begrepen? Nooit! Als we ooit gepakt worden, als de politie ons op het spoor komt, moet je zeggen dat ik hem heb doodgeschoten. Dat ik die man heb gedood, niet jij.'




  'Waarom moet ik daarover liegen?'




  'Omdat ik van je houd en omdat ik niet wil dat jij de dupe wordt van wat er is gebeurd. Je hebt geschoten om mij te beschermen. Nu bescherm ik jou. Beloof me dat je dit altijd geheim zult houden. Beloof het me.'




  En ze had het beloofd, ook al lag alles wat er die avond was gebeurd nog vers in haar geheugen: hoe haar moeder languit op de vloer van haar slaapkamer had gelegen en de man zich over haar heen had gebogen. Hoe ze de matte glans van het pistool op het nachtkastje had gezien. Hoe zwaar het wapen had aangevoeld toen ze het had gepakt. Hoe haar handen hadden gebeefd toen ze de trekker had overgehaald. Zij, en niet haar moeder, had de indringer doodgeschoten. Dat was hun geheim, het geheim dat ze samen deelden.




  'Niemand hoeft te weten dat jij hem hebt doodgeschoten,' had Medea gezegd. 'Het is mijn probleem. Het zal nooit jouw probleem zijn. Je zult opgroeien en je eigen leven leiden. Je zult gelukkig worden. En dit zal in het verleden begraven blijven.'




  Maar het was niet begraven gebleven, dacht Josephine in haar gevangenis. Ik word nu alsnog de dupe van wat er die avond is gebeurd.




  Het licht tussen de kiertjes van de planken voor het raam werd sterker naarmate het middaguur naderde. Er was net genoeg licht om de omtrek van haar hand te kunnen zien als ze die vlak voor haar gezicht hield. Als ik hier nog een paar dagen blijf, kan ik me in het donker bewegen als een vleermuis.




  Ze ging zitten en wreef over haar armen tegen de kou. Ze hoorde de ketting rammelen toen de hond water dronk. Ze volgde zijn voorbeeld en dronk uit haar waterkan. Twee avonden geleden, nadat de man haar haren had afgeschoren, had hij weer een zak met brood voor haar achtergelaten en nu voelde ze dat er nieuwe gaatjes in het plastic zaten. Die rotmuizen! Laten ze ergens anders eten zoeken! dacht ze nijdig terwijl ze gulzig twee boterhammen opat. Ik heb de energie nodig; ik moet een manier verzinnen om hier weg te komen.




  Ik ga het voor ons doen, mam. Omdat we een eenheid zijn. Je hebt me alles over overleven geleerd en ik zal overleven. Omdat ik je dochter ben.




  Terwijl de uren verstreken, bewoog ze haar armen om haar spieren te trainen en repeteerde ze haar plan. Ik ben de dochter van mijn moeder. Dat was haar mantra. Keer op keer hinkte ze met gesloten ogen door haar cel om in haar geheugen te prenten hoeveel stappen het waren van het matras naar de muur en van de muur naar de deur. Als ze het slim aanpakte, kon ze van de duisternis gebruikmaken.




  Buiten begon de hond te blaffen.




  Ze keek op en haar hart begon sneller te kloppen op het moment dat ze voetstappen boven zich hoorde.




  Daar is hij. Dit is mijn kans.




  Ze ging op het matras liggen en trok haar benen op tot de foetushouding, de universele houding van mensen die doodsbang en murw zijn. Hij zou een vrouw zien die de moed had opgegeven, een vrouw die bereid was te sterven. Een vrouw die zich niet zou verzetten.




  De grendel piepte. De deur ging open.




  Ze zag de lichtbundel van zijn zaklantaarn in de deurope n ing. Hij kwam binnen, zette een kan water op de grond, legde een zak brood ernaast. Ze bleef doodstil liggen. Misschien denkt hij dat ik dood hen.




  Zijn voetstappen kwamen dichterbij en ze hoorde zijn ademhaling in de duisternis boven haar. 'Er is niet veel tijd meer, Josephine,' zei hij.




  Ze verroerde zich niet, zelfs niet toen hij zich bukte en haar kaalgeschoren schedel streelde.




  'Houdt ze niet van je? Wil ze je niet redden? Waarom komt ze niet?'




  Niet op reageren. Doodstil blijven liggen. Laat hem nog wat dichterbij komen.




  'Al die jaren heeft ze zich voor me kunnen verbergen. Als ze nu niet tevoorschijn komt, is ze een lafaard. Alleen een lafaard laat haar dochter sterven.'




  Ze voelde het matras inzakken toen hij naast haar knielde.




  'Waar is ze?' vroeg hij. 'Waar is Medea?'




  Haar zwijgen frustreerde hem. Hij greep haar pols en zei: 'Misschien waren die krullen van je niet genoeg. Misschien moet ik hun nog een aandenken sturen. Wat denk je van een vinger?'




  Nee. God, nee. De paniek sloeg toe. Ze wilde haar hand lostrekken, naar hem schoppen en schreeuwen om aan de dreiging te ontkomen. Maar ze bleef doodstil liggen, alsof ze verlamd van angst was. Hij richtte de zaklantaarn op haar gezicht. Verblind door het licht kon ze niet zien hoe hij keek, kon ze niets zien in de zwarte holten van zijn ogen. Hij was er zo op gespitst een reactie van haar los te krijgen dat hij niet in de gaten had wat ze in haar vrije hand had. Hij had er geen erg in dat haar spieren zich spanden als de snaren van een strijkstok.




  'Misschien ga je praten als ik begin te snijden,' zei hij. Hij haalde het mes tevoorschijn.




  Pijlsnel bracht ze haar arm omhoog en sloeg met de naaldhak van de schoen blindelings in op zijn gezicht. Ze voelde hoe de punt in zijn vlees drong. Brullend viel hij achterover.




  Ze greep de zaklantaarn en sloeg het lampje tegen de vloer kapot. Op slag was het weer aardedonker. Ik heb de duisternis aan mijn kant. Ze rolde om en krabbelde overeind. Ze hoorde hem over de vloer kruipen, maar kon hem niet zien en hij haar ook niet. Ze waren beiden blind.




  Maar ik weet hoe je in het donker bij de deur kunt komen.




  Ze had dit zo vaak gerepeteerd, zich zo goed voorbereid, dat ze precies wist wat ze moest doen. Vanaf de rand van het matras was het drie stappen naar de muur. Daarna zeven stappen langs de muur en dan was ze bij de deur. Omdat ze niet erg snel vooruit kon komen vanwege het gips, verspilde ze geen seconde tijd. In het donker mat ze de zeven stappen af. Acht. Negen...




  Waar was de deur; verdomme?




  Ze hoorde hem hijgen en woedend grommen terwijl hij om zich heen tastte om haar te vinden in de aardedonkere kelder.




  Wees heel stil. Hij mag niet horen waar je bent.




  Ze keerde behoedzaam op haar schreden terug, durfde amper adem te halen, zette haar voeten geluidloos neer om hem niet te verraden waar ze zich bevond. Haar hand gleed over het gladde cement en opeens voelde ze hout.




  De deur.




  Ze draaide de knop om en duwde. Het piepen van de scharnieren leek oorverdovend.




  Snel!




  Ze hoorde hoe hij op haar afstormde, brullend als een stier. Ze hinkte naar buiten en gooide de deur dicht. Precies op het moment dat hij zich ertegenaan gooide, schoof ze de grendel erop.




  'Je kunt niet ontsnappen, Josephine!' brulde hij.




  Ze lachte. Haar lach klonk als die van een vreemde; wild, roekeloos, triomfantelijk. 'Ik ben al ontsnapt, klootzak! 1 schreeuwde ze terug.




  'Hier zul je spijt van krijgen! We waren van plan je in leven te laten, maar nu niet meer! Nu niet meerV Hij bleef schreeuwen en in machteloze woede op de deur bonken terwijl ze op de tast een donkere trap beklom. Het gips bonkte zachtjes op de houten treden. Ze wist niet waar ze zou uitkomen en op de trap was het bijna net zo donker als in haar betonnen bunker, al werd het iets lichter naarmate ze hoger kwam. Bij elke stap herhaalde ze haar mantra: Ik ben de dochter van mijn moeder. Ik ben de dochter van mijn moeder.




  Halverwege ontwaarde ze kiertjes van licht rondom een gesloten deur boven aan de trap. Pas toen ze vlak bij die deur was, drong tot haar door wat hij had gezegd.




  We waren van plan je in leven te laten.




  We.




  Opeens ging de deur open en werd ze verblind door licht. Ze knipperde terwijl haar ogen zich aanpasten en keek naar de persoon die in de lichte rechthoek van de deuropening verscheen.




  Het was iemand die ze kende.




  de was het asfalt van de privéweg naar het Hilzbrich Institute helemaal gebarsten en op veel plaatsen omhoog gedrukt door boomwortels. Jane stopte bij het bord te koop , liet de motor van haar Subaru draaien en vroeg zich af of het wel verstandig was door te rijden. Er zat geen ketting voor de ingang van de weg. ledereen kon op het terrein komen.




  Iedere willekeurige persoon kon ginds op de loer liggen.




  Ze pakte haar mobieltje en zag dat ze nog steeds bereik had. Ze overwoog de plaatselijke politie om versterking te vragen, maar vond dat bij nader inzien geen goed plan. De agenten zouden zich slap lachen om de rechercheur uit de grote stad die niet in haar eentje het enge bos in durfde. Ja, mevrouw de rechercheur, de stinkdieren en stekelvarkens zijn levensgevaarlijk!




  Ze ging op weg.




  N a twintig jaar verwaarloz ing, zware winters en vorstschade.




  Haar Subaru hobbelde langzaam over het ongelijke asfalt terwijl wild uitgegroeide struiken krassend langs de portieren streken. Toen ze het raampje opendraaide, rook ze de geur van rottende bladeren en vochtige aarde. Hoe verder ze kwam, hoe slechter de weg werd. Ze stuurde voorzichtig om de diepste kuilen heen, maar begon zich grote zorgen te maken dat er een as zou breken en ze moederziel alleen midden in het bos zou stranden. Dat vooruitzicht vond ze veel angstaanjagender dan in een grote stad over straat te moeten. Steden kende ze en de gevaren daarvan kon ze aan.




  Bossen waren haar vreemd.




  Uiteindelijk weken de bomen uiteen en bracht ze haar auto tot stilstand op een overwoekerd parkeerterrein. Ze stapte uit en staarde naar het in onbruik geraakte Hilzbrich Institute dat voor haar opdoemde. Het beantwoordde geheel aan de verwachtingen die men zou hebben van een dergelijk instituut, met zijn muren van beton waarvan de strenge uitstraling slechts enigszins werd verzacht door aangeplante struiken die de strijd tegen het onkruid lang geleden hadden verloren. Het leek wel een fort en ze kon zich goed voorstellen welk effect het gehad moest hebben op de ouders die hun onhandelbare zoon hiernaartoe brachten. Het zag eruit als een instituut waar onhandelbare jongens voor eens en voor altijd van hun kuren afgeholpen zouden worden, zonder fluwelen handschoenen en zonder halve maatregelen. Dit gebouw beloofde een strenge opvoeding en duidelijke grenzen. De wanhopige ouders die naar deze onverbiddelijke faijade hadden opgekeken, moesten een gevoel van hoop hebben gekregen.




  Maar nu leek het gebouw er zelf het bewijs van hoe ijdel die hoop was geweest. De meeste ramen waren dichtgespijkerd, voor de ingang lagen bergen dode bladeren en over de muren liepen bruine strepen omdat er roestig water uit verstopte dakgoten was gelekt. Ze vond het niet vreemd dat dr. Hilzbrich er geen kopers voor kon vinden. Het was een monsterlijk gebouw.




  Ze bleef op het parkeerterrein staan luisteren, maar hoorde alleen het ruisen van de wind in de bomen en het gezoem van de insecten. Verder niets bijzonders, alleen de geluiden van een zomerse middag in het bos. Ze pakte de sleutels die ze van dr. Hilzbrich had meegekregen en liep naar de voordeur, maar toen ze er vlakbij was, bleef ze abrupt staan.




  Het slot was kapot.Ze legde haar hand op haar pistool en duwde met haar voet zachtjes tegen de deur. Hij zwaaide open en liet een driehoek van licht binnen in de duisternis. Ze scheen met haar zaklantaarn naar binnen en zag dat de vloer van de hal bezaaid was met lege bierblikjes en sigarettenpeuken. Vliegen zoemden in de duisternis. Haar hart begon als een razende te kloppen en haar handen werden ijskoud, want ze rook de weeïge geur van iets wat dood en al aan het ontbinden was.




  Als het Josephine maar niet is.




  Ze ging naar binnen. Er knerpten glasscherven onder haar schoenen. Langzaam liet ze de lichtbundel van haar zaklantaarn in het rond gaan en ze zag muren vol graffiti, greg en ik forever! karl is ee n homo. Wat je van pubers kon verwachten. Maar toen de lichtbundel de achterste hoek bereikte, stokte ze.




  Op de vloer lag een donkere massa.




  Toen ze ernaartoe liep, werd de stank van verrot vlees overweldigend en ze bleef staan toen ze zag dat het alleen maar een dood stinkdier was dat vol krioelende maden zat. Nu begon ze zich zorgen te maken over besmettingsgevaar. Ze vroeg zich af of er vleermuizen in het gebouw zaten.




  Kokhalzend holde ze naar buiten, naar het parkeerterrein, waar ze een paar keer diep ademhaalde om de stank weg te krijgen. Toen pas, toen ze met haar gezicht naar de bomen stond, zag ze de bandensporen. Ze liepen vanaf het geplaveide parkeerterrein het bos in, twee evenwijdige sporen in de zachte bosgrond. Aan de geplette twijgen en gebroken takken kon ze zien dat de schade aan de vegetatie vers was.




  Ze volgde het spoor het bos in. Het stopte bij het begin van een wandelpad dat te smal was voor auto's. Een bord met de naam van het pad zat nog aan een boomstam gespijkerd.




  het cirkelpad




  Het was een van de wandelroutes van het instituut. Bradley hield van de natuur, had dr. Hilzbrich gezegd. Jaren geleden moest de jongen dit pad vaak hebben genomen. Haar hart begon weer sneller te kloppen bij de gedachte te voet het bos in te moeten. Ze keek naar de bandensporen. Wie het ook was geweest, hij of zij was nu weer weg, maar kon elk moment terugkomen. Ze voelde het gewicht van haar pistool op haar heup maar tastte desondanks naar de holster, een check uit gewoonte dat het wapen er inderdaad zat.




  Ze ging van start. Af en toe was het pad zo overwoekerd dat ze er per ongeluk van afdwaalde en een stukje terug moest om het weer te vinden. De kruinen van de bomen zaten zo dicht bij elkaar dat ze bijna al het zonlicht wegnamen. Ze keek op haar mobieltje en zag tot haar grote ongenoegen dat ze geen bereik meer had. Toen ze omkeek, was het alsof de bomen achter haar zich aaneensloten, maar verderop leken ze juist uiteen te wijken en zag ze de zon erdoorheen schijnen.




  Ze liep door naar de open plek, langs bomen die, naar de uitgeholde stammen te oordelen, stervende of al dood waren. Opeens verdween de vaste grond onder haar voeten en zakte ze tot haar enkels in de modder. Toen ze haar been optrok, verloor ze bijna haar schoen. Ze keek met een vies gezicht naar haar besmeurde broekspijpen en dacht: Ik houd niet van bossen. Ik houd niet van de natuur. Ik ben goddomme geen boswachter. Ik zit bij de politie.




  Toen zag ze de afdruk van een schoen: een mannenmaat, drieënveertig of vierenveertig.




  Opeens leek het geritsel en gezoem in het bos tien keer zo luid. Ze zag nog meer afdrukken die het pad verlieten en volgde ze, langs bosjes lisdodden. Het maakte haar nu niet meer uit dat haar schoenen kleddernat waren en dat de zomen van haar broekspijpen onder de modder zaten. Ze was volkomen gespitst op de voetafdrukken die diep het drassige gebied inliepen. Na een poosje wist ze niet eens zeker of ze het wandelpad nog zou kunnen terugvinden. Ze zag aan de stand van de zon dat het middaguur ruimschoots was verstreken en merkte dat het in het bos opeens eigenaardig stil was. Kr floten geen vogels en er was geen zuchtje wind. Het enige geluid was dat van de gonzende muggen rond haar gezicht.




  Opeens boog het spoor af en liep het omhoog, naar de droge grond.




  Ze bleef staan en vroeg zich af waarom de man opeens van richting was veranderd. Toen zag ze de boom. Rond de stam was een nylon touw geknoopt. Het liep naar het moeras en verdween onder de oppervlakte van het theekleurige water.




  Ze trok eraan en voelde dat er iets zwaars aan zat. Toen ze het begon in te palmen kwam er steeds meer touw uit het modderige water. Ze trok nu uit alle macht en zag steeds meer touw tevoorschijn komen, behangen met plantenslierten. Plotsklaps dook er iets op uit het water. Ze slaakte een ijselijke kreet en viel van schrik achterover. Een hologig gezicht keek naar haar als een spookachtige waternimf.




  En toen zakte het weer weg in het moeras.




  H et begon al te schemeren tegen de tijd dat de duikers van de Maine State Police klaar waren met het doorzoeken van het moeras. Het water bleek maar tot borsthoogte te komen en vanaf de oever had Jane de hoofden van de duikers regelmatig boven zien komen als ze opstonden om zich te oriënteren of een voorwerp boven water te halen voor nadere inspectie. Het water was zo troebel dat visueel zoeken onmogelijk was, waardoor ze gedwongen waren met hun handen in het slijm en de verrottende vegetatie te wroeten. Jane was blij dat zij dat smerige karwei niet hoefde op te knappen.




  Vooral toen ze zag wat ze uiteindelijk uit het water haalden.




  Het lijk van de vrouw lag nu op een stuk zeildoek en er sijpelde donker water uit haar met mos besmeurde haar. Door looizuur was haar huid zo verkleurd dat haar ras noch de doodsoorzaak te bepalen waren. Het enige wat ze zeker wisten, was dat ze niet op een natuurlijke wijze was gestorven, want haar lichaam was verzwaard met een zak vol stenen. Jane staarde naar de gekwelde uitdrukking op het donkere gezicht van de vrouw en dacht: ik hoop toch zo dat je al dood was toen hij die zak met stenen om je middel bond, je van de oever liet rollen en in het donkere water zinken.




  'Dit is niet de vrouw die jullie zoeken,' zei dr. Daljeet Singh.




  Jane keek naar de forensisch patholoog van Maine die naast haar stond. Dr. Singh was een sikh en zijn witte tulband was niet alleen goed zichtbaar in het schemerige licht, maar hij stak er ook erg mee af bij de westers geklede rechercheurs. Ze had onthutst gekeken toen hij was aangekomen, want zo'n exotische figuur had ze niet verwacht in North Woods, maar te oordelen naar zijn oude wandelschoenen en de bergbeklimmers spullen in zijn auto kende dr. Singh het ruige landschap van Maine op zijn duimpje. Hij was in elk geval beter voorbereid dan zijzelf, in haar stadse broekpak.




  'De jonge vrouw die u zoekt, is vier dagen geleden ontvoerd?' vroeg dr. Singh.




  'Dit is ze niet,' zei Jane.




  'Nee, deze vrouw heeft al vrij lang onder water gelegen. Evenals de rest.' Dr. Singh wees naar de dierenlijken die men uit het moeras had opgedoken. Twee goed geconserveerde katten en een hond, en de skeletten van nog ongeïdentificeerde beesten. De met stenen gevulde zakken die rond elk van de kadavers waren gebonden, maakten duidelijk dat al deze onfortuinlijke slachtoffers niet zomaar in het moeras waren terechtgekomen en verdronken.




  'De moordenaar heeft experimenten uitgevoerd op dieren,' zei dr. Singh. Hij keek naar het lijk van de vrouw. 'En zo te zien heeft hij zijn conserveringstechniek geperfectioneerd.'




  Jane huiverde en keek over het moeras heen naar de vervagende kleuren van de zonsondergang. Frost had haar verteld dat veenmoerassen sprookjesachtige plaatsen waren waar je een wonderbaarlijke verscheidenheid aan orchideeën, mossoorten en libellen kon vinden. Ze zag het sprookjesachtige er niet van in toen ze naar de zacht deinende oppervlakte van het drassige veen keek. Ze zag alleen maar een koude vijver vol lijken.




  'Morgen doe ik de sectie,' zei dr. Singh. 'U bent van harte welkom als u erbij wilt zijn.'




  Het enige wat ze wilde, was terugkeren naar Boston, een poosje onder een hete douche staan, haar dochter knuffelen en dan samen met Gabriel in bed kruipen. Maar haar werk was hier nog niet gedaan.




  'In Augusta?' vroeg ze.




  'Ja, om acht uur. Denkt u te komen?'




  'Ja, ik zal er zijn.' Ze haalde diep adem en rechtte haar rug. 'Dan moet ik maar eens een hotel gaan zoeken.'




  'Een paar kilometer verderop is het Hawthorn Motel. Daar serveren ze een prima ontbijt. Niet van die continentale rommel, maar heerlijke omeletten en pannenkoeken.'




  'Bedankt voor de tip,' zei ze. Alleen een patholoog kan geestdriftig over pannenkoeken praten terwijl hij naast een druipend lijk staat.




  Bij het licht van haar zaklantaarn liep ze terug over het pad dat nu duidelijk was afgebakend met politielint. Toen ze uit het bos kwam, zag ze dat het parkeerterrein alweer bijna leeg was. Er stonden nog maar een paar auto's. De politie had het gebouw doorzocht en alleen een hoop afval en het rottende kadaver van het stinkdier gevonden dat Jane in de hal had gezien. Josephine of Bradley Rose hadden ze niet gevonden.




  Maar hij is hier geweest, dacht ze, terwijl ze omkeek naar het bos. Hij heeft bij deze bomen zijn auto neergezet. Hij is over het pad naar het moeras gelopen. Daar heeft hij aan een touw getrokken om een van zijn projecten uit het water te halen, zoals een visser zijn vangst binnenhaalt.




  Ze stapte in haar auto en reed hotsend en botsend terug over de kapotte weg, die in het donker nog verraderlijker was. Zodra ze de hoofdweg had bereikt, ging haar mobieltje.




  'Ik probeer je al twee uur te bereiken,' zei Frost.




  'Bij het veenmoeras had ik geen bereik. Ze zijn klaar met zoeken en hebben alleen dat ene lijk gevonden. Ik vraag me af of hij nog meer plekken heeft waar hij...'




  Frost viel haar in de rede. 'Waar ben je nu?'




  ik blijf hier overnachten, want ik wil morgen bij de autopsie zijn.'




  'Ik bedoel nü. Waar ben je precies?'




  ik ben op weg naar een motel.'




  'Welk motel?'




  'Het Hawthorn Motel heet het, geloof ik. Het is hier ergens in de buurt.' 'Oké, dan zie ik je straks daar.' 'Kom jij dan naar Maine?' 'Ik ben al onderweg. En ik heb iemand bij me.' 'Wie dan?'




  'We praten straks wel verder.'




  Jane stopte bij de plaatselijke drugstore om ondergoed en sokken te kopen en kocht daarna een pizza. Terwijl haar op de hand gewassen broek in de badkamer te drogen hing, installeerde ze zich in haar kamer in het Hawthorn Motel met de pizza en het dossier over Jimmy Otto. Het dossier bestond uit drie mappen, één voor elk jaar dat hij op het Hilzbrich Institute had gezeten. Geen kostschool, maar een gevangenis, dacht ze, terugdenkend aan het lelijke gebouw en de afgelegen plek. Een plek waar men het soort jongens dat je beslist niet bij je dochter in de buurt wilde hebben, veilig en wel van de rest van de maatschappij gescheiden kon houden. In het bijzonder Jimmy Otto.




  Ze begon te lezen, maar stokte bij een transcriptie van wat Jimmy tijdens een privésessie had gezegd toen hij nog maar zestien jaar was.




  Toen ik dertien was, heb ik in een geschiedenisboek een foto gezien. Die was genomen in een concentratiekamp waar allemaal vrouwen vergast waren. Ze waren naakt en lagen op een rij. Ik denk vaak aan die foto, aan al die vrouwen. Tientallen vrouwen, die daar gewoon maar lagen alsof ze wachtten op wat ik met ze zou gaan doen. Ik zou met ze kunnen doen wat ik wil. Ze in al hun lichaamsopeningen neuken. Stokjes in hun ogen steken. Hun tepels afsnijden. Ik wil een heel stel vrouwen tegelijk hebben, een hele rij. Anders is er geen lol aan. Maar hoe krijg je er zoveel bij elkaar? Is er een manier om te




  voorkomen dat een lijk gaat verrotten? Kun je het goed houden?




  Dat zou ik graag willen weten, want er is niks aan als een vrouw




  verrot en ik er niks...




  Ze keek geschrokken op toen er op de deur werd geklopt, liet de half opgegeten punt pizza in de doos vallen en riep met een niet al te vaste stem: 'Wie is daar?'




  'Ik ben het,' antwoordde Barry Frost.




  'Een ogenblikje.' Ze liep naar de badkamer en trok haar nog vochtige broek aan. Tegen de tijd dat ze bij de deur van de kamer was, waren haar zenuwen tot bedaren gekomen en klopte haar hart niet meer zo snel. Ze deed open en zag dat haar een verrassing wachtte.




  Frost was niet alleen.




  De vrouw die naast hem stond, moest midden veertig zijn. Ze had donker haar en was erg mooi. Ze droeg een vale spijkerbroek en een zwarte trui, maar dankzij haar slanke, atletische postuur stond zelfs dat haar elegant. Ze zei geen woord tegen Jane, maar liep langs haar heen naar binnen en beval: 'Doe de deur op slot.'




  Zelfs nadat Frost de knip op de deur had gedaan, ontspande de vrouw zich niet. Ze liep naar het raam om de gordijnen beter dicht te doen, alsof ze wilde voorkomen dat vijandige ogen ook maar een klein kiertje hadden om naar binnen te gluren.




  'Wie bent u?' vroeg Jane.




  De vrouw draaide zich naar haar om. En op dat moment, nog voordat Jane het antwoord te horen kreeg, wist ze het al. Ze zag het aan de vorm van haar gezicht, aan de sierlijke wenkbrauwen, de hoge jukbeenderen. Een gezicht dat je op een Griekse vaas kunt verwachten, dacht ze. Of op de muur van een Egyptische graftombe.'Mijn naam is Medea Sommer,' zei de vrouw, ik ben de moeder van Josephine.' (Waar... u bent dood,' zei Jane verbluft.




  De vrouw lachte vermoeid. 'Dat denkt men.'




  'Josephine denkt dat ook.'




  'Ik heb gezegd dat ze dat moest vertellen. Jammer genoeg gelooft niet iedereen het.' Medea liep naar de lamp en deed hem uit. In het donker ging ze bij het raam staan en gluurde tussen de gordijnen door naar buiten.




  Jane wierp een blik op Frost, die in het donker een vage gedaante naast haar was. 'Hoe heb je haar gevonden?' fluisterde ze.




  'Ik heb haar niet gevonden,' zei hij. 'Zij heeft mij gevonden. Ze wilde eigenlijk met jou praten. Toen ze erachter kwam dat je naar Maine was vertrokken, heeft ze mijn telefoonnummer achterhaald.'




  'Waarom heb je me dit niet verteld toen je daarstraks belde?'




  'Dat mocht niet van mij,' zei Medea, nog steeds met haar rug naar hen toe, haar blik gericht op de straat. 'Wat ik u ga vertellen, moet onder ons blijven. U mag het niet aan uw collega's vertellen. U mag er met geen woord over reppen. Alleen dan kan ik dood blijven. Alleen dan kan Tari - Josephine - een min of meer normaal leven leiden.' Zelfs in het donker zag Jane dat het gordijn dat ze vastgreep helemaal strak kwam te staan. 'Voor mij is alleen mijn dochter belangrijk,' zei ze zachtjes.




  'Waarom hebt u haar dan in de steek gelaten?' vroeg Jane.




  Medea draaide zich naar haar om. 'Ik heb haar nooit in de steek gelaten! Ik zou hier weken geleden al geweest zijn als ik had geweten wat er aan de hand was.'




  'Als u had geweten wat er aan de hand was? Voor zover ik heb begrepen, heeft ze het nu al jaren alleen moeten zien te rooien en was u nergens te bekennen.'




  'Ik moest bij haar vandaan blijven.'




  'Waarom?'




  'Omdat ze in levensgevaar zou verkeren als ik bij haar in de buurt was.' Weer keek Medea naar de straat. 'Dit heeft niets met Josephine te maken. Zij is voor hen slechts een pion. Een middel om me uit mijn schuilplaats te lokken. Hij wil alleen mij.''




  'Zou u dat alstublieft willen uitleggen?'




  Met een zucht ging Medea op een stoel bij het raam zitten. Ze was niet meer dan een silhouet, een zachte stem in het donker, ik zal u een verhaal vertellen,' zei ze. 'Over een meisje dat zich inliet met de verkeerde jongen. Een meisje dat zo naïef was dat ze het verschil niet zag tussen normale verliefdheid en... fatale obsessie.'




  'U hebt het over uzelf.'




  'En wie was de jongen?'




  'Bradley Rose.' Medea haalde sidderend adem en haar donkere gestalte leek te krimpen, alsof ze bescherming zocht door zich zo klein mogelijk te maken, ik was pas twintig. Wat weet je nu helemaal als je twintig bent? Ik was voor het eerst in het buitenland, voor het eerst op een opgraving. In de woestijn zag alles er anders uit. De lucht was blauwer, de kleuren waren feller. En als een verlegen jongen dan naar je glimlacht, als hij allerlei kleine attenties voor je achterlaat, denk je dat je verliefd bent.'




  'U was in Egypte met Kimball Rose.'




  Medea knikte. 'De Cambyses-opgraving. Toen me de kans werd geboden daaraan mee te doen, heb ik die met beide handen aangegrepen. Ik en tientallen andere studenten. Opeens waren we in de westelijke woestijn en was onze wensdroom uitgekomen! Overdag werkten we aan de opgraving, 's nachts sliepen we in tenten. Ik had nog nooit van mijn leven zoveel sterren gezien, zoveel prachtige sterren.' Ze zweeg even. 'Het was een plek waar iedereen verliefd zou worden. Ik was gewoon maar een meisje uit Indio, dat nog aan het echte leven moest beginnen. En toen was daar Bradley, de zoon van Kimball Rose. Hij was intelligent, stil en verlegen. En verlegen mannen wekken vaak de indruk ongevaarlijk te zijn.'




  'Maar dat was hij niet.'




  ik wist niet wat hij in werkelijkheid was. Ik wist een heleboel niet. Tot het te laat was.'




  'Wat was hij dan?'




  'Een monster.' In silhouet hief Medea haar hoofd op. 'In het begin had ik niks in de gaten. Ik zag alleen maar een jongen die me aanbiddend aankeek. Die met me praatte over het onderwerp waar we allebei het meest van hielden. Een jongen die cadeautjes voor me meebracht. We werkten samen in de greppels. We aten samen. Uiteindelijk deelden we samen een slaapzak.' Ze zweeg weer. 'En toen veranderde alles.'




  'Hoe?'




  'Het was alsof hij me niet meer zag als een apart persoon. Alsof ik een deel van hem was geworden. Alsof hij me had verslonden, me had geabsorbeerd. Als ik naar de andere kant van het kamp liep, kwam hij achter me aan. Als ik met iemand sprak, wilde hij weten wat er gezegd was. Als ik ook maar naar een andere man kéék, werd hij kwaad. Hij zat de hele tijd naar me te kijken, hield me in de gaten.'




  Het oude verhaal, dacht Jane. Het verhaal dat al zoveel minnaars was overkomen. Een verhaal dat maar al te vaak eindigde met twee rechercheurs op een bloederige plaats waar een moord was gepleegd. Medea had geboft; ze was erin geslaagd in leven te blijven.




  En toch was ze nooit echt ontsnapt.




  'Op een gegeven moment heeft Gemma me apart genomen en me een paar dingen duidelijk gemaakt,' zei Medea.




  'Gemma Hamerton?'




  Medea knikte. 'Ze was een van de laatstejaars. Ze was een paar jaar ouder dan ik en honderd jaar wijzer. Ze zag wat er gebeurde en zei dat ik voor mezelf moest opkomen. En als hij me dan nog niet met rust liet, moest ik zeggen dat hij naar de maan kon lopen. Gemma was daar goed in, voor zichzelf opkomen, maar ik was niet sterk genoeg. Ik was niet in staat het uit te maken.'




  'En toen?'




  'Toen is Gemma naar Kimball gestapt. Ze heeft gezegd dat hij zijn zoon in bedwang moest houden. Bradley is daar blijkbaar achter gekomen, want opeens zei hij tegen mij dat ik niet meer met Gemma mocht praten.'




  'Ik hoop dat u hem toen hebt verteld waar hij naartoe kon lopen.'




  'Dat had ik moeten doen,' zei Medea zachtjes, 'maar ik kon het niet opbrengen. Nu lijkt dat bijna niet te geloven. Als ik eraan denk wat voor soort meisje ik toen was, herken ik mezelf helemaal niet. Ik ken dat meisje niet. Dat domme gansje dat zichzelf niet eens kon redden.'




  'Hoe bent u er uiteindelijk toch in geslaagd met hem te kappen?'




  'Dat was na wat hij Gemma had aangedaan. Op een avond, toen ze sliep, heeft iemand de ingang van haar tent dichtgenaaid. Toen werd de tent overgoten met benzine en in brand gestoken. Ik was degene die erin slaagde een opening in het tentdoek te snijden en haar eruit te halen.'




  'Heeft Bradley geprobeerd haar te vermoorden?'




  'Het was niet te bewijzen, maar ik wist dat hij het had gedaan. Toen begreep ik eindelijk waar hij toe in staat was en ben ik onmiddellijk op een vliegtuig naar huis gestapt.''Maar het was nog niet voorbij.' 'Nee.' Medea stond op en ging weer voor het raam staan. 'Het was pas het begin.' Janes ogen waren inmiddels aan het donker gewend en ze zag dat de bleke hand van de vrouw het gordijn omklemd hield. Ze zag ook hoe ze haar schouders optrok toen het licht van de koplampen van een auto langzaam voorbijgleed en verdween.




  'Ik was zwanger,' zei Medea zachtjes.




  Jane staarde verbluft naar haar. 'Dus Josephine is de dochter van Bradley ?




  'Ja.' Ze draaide zich om naar Jane. 'Maar dat mag ze nooit te weten komen.'




  'Ze heeft ons verteld dat haar vader een Franse archeoloog was.'




  ik heb haar van alles voorgelogen, haar hele leven lang. Ik heb gezegd dat haar vader een lieve man was die is gestorven voordat ze was geboren. Ik weet niet of ze me gelooft, maar ik heb me altijd aan dat verhaal gehouden.'




  'En het andere verhaal dat u haar hebt verteld? Over waarom u altijd op de vlucht was en zo vaak van naam veranderde? Ze denkt dat u op de loop was voor de politie.'




  Medea haalde haar schouders op. 'Het was een uitleg.'




  'Maar het is niet waar.'




  'Ik moest haar een reden geven, een reden die haar geen doodsangst zou aanjagen. Het is beter om voor de politie op de loop te zijn dan voor een monster.'




  Vooral als dat monster je eigen vader is.




  'Maar als u werd gestalkt, waarom bent u dan gevlucht? Waarom bent u niet gewoon naar de politie gegaan?''Denkt u dat ik dat niet heb geprobeerd? Een paar maanden nadat ik naar huis was teruggekeerd, kwam Bradley naar de campus van de universiteit waar ik studeerde. Hij zei dat we soulmates waren. Dat ik bij hem hoorde. Ik heb tegen hem gezegd dat ik hem nooit meer wilde zien. Toen begon hij achter me aan te lopen en stuurde hij me elke dag bloemen. Ik gooide die altijd meteen weg en heb de politie gebeld en hij is zelfs gearresteerd, maar toen stuurde zijn vader een van zijn juristen om het probleem op te lossen. Als je vader Kimball Rose is, kan niemand je iets doen.' Ze zweeg weer en ging even later door: 'En daarna werd het juist nog erger. Veel erger.'




  'Hoe dan?'




  'Op een dag bracht Bradley een oude vriend van hem mee. Een man die me veel meer angst aanjoeg dan Bradley zelf.'




  'Jimmy Otto.'




  Medea leek te rillen toen ze de naam hoorde. 'Bradley kon doorgaan voor normaal. Gewoon een stille man. Maar je hoefde Jimmy maar in de ogen te kijken om te weten dat hij anders was. Zijn ogen waren zo zwart als die van een haai. Als hij naar je staarde, wist je dat hij zat te denken aan wat hij met je zou willen doen. En hij raakte toen óók van mij bezeten. Nu werd ik door allebei gestalkt. Ik zag Jimmy in de bibliotheek naar me staren. Ik zag Bradley door mijn raam gluren. Ze speelden een soort psychologisch verstoppertje om me klein te krijgen. Ze wilden dat iedereen zou gaan denken dat ik gek was.'




  Jane keek naar Frost. 'Ze waren toen al samen op jacht,' zei ze.




  'Uiteindelijk heb ik mijn studie opgegeven,' zei Medea. 'Ik was inmiddels acht maanden zwanger en mijn grootmoeder lag op sterven. Ik ben teruggegaan naar Indio en daar bevallen. Binnen een paar weken kwamen Bradley en Jimmy alweer opdagen. Ik heb hen een straatverbod laten opleggen en ze zijn toen in hechtenis genomen. Ik was van plan ervoor te zorgen dat ze in de gevangenis kwamen. Ik had nu een baby die ik moest beschermen, dus moest ik voor eens en voor altijd een einde aan het probleem maken.'




  'Maar dat hebt u niet gedaan. U bent weer teruggekrabbeld en hebt de aanklacht tegen Bradley ingetrokken.'




  'Niet precies.'




  'Wat bedoelt u met "niet precies"? U hebt de aanklacht ingetrokken.'




  ik heb een deal gesloten met de duivel. Met Kimball Rose. Hij wilde niet dat zijn zoon vervolgd zou worden. Ik wilde mijn dochter in veiligheid hebben. Dus heb ik de aanklacht ingetrokken en heeft Kimball me een vette cheque gegeven. Genoeg geld om voor mezelf en mijn dochter een nieuw leven te kopen, met nieuwe namen.'




  Jane schudde haar hoofd. 'U hebt het geld aangepakt en bent ondergedoken? Dat moet wel een erg vette cheque zijn geweest.'




  'Het ging niet om het geld. Kimball chanteerde me met mijn dochter. Hij zei dat hij haar van me zou afpakken als ik zijn aanbod niet accepteerde. Hij is haar grootvader en had een heel leger juristen dat hij tegen me kon inzetten. Ik had geen keus, dus heb ik het geld aangepakt en de aanklacht ingetrokken. Zij is de reden waarom ik het heb gedaan, de reden waarom ik sindsdien op de loop ben. Om haar bij die familie vandaan te houden en bij iedereen die haar kwaad zou kunnen doen. Dat begrijpt u toch wel? Dat een moeder er alles voor overheeft om haar kind te beschermen?'




  Jane knikte. Dat begreep ze volkomen.




  Medea liep terug naar de stoel en ging weer zitten. Ze slaakte een zucht. 'Ik dacht dat als ik mijn dochter in veiligheid kon brengen, ze nooit hoefde te weten hoe het is om opgejaagd te worden. Ze zou opgroeien tot een onbevreesde, intelligente vrouw. Een heldhaftige vrouw. Ik wilde graag dat ze zo zou worden. Dat heb ik haar ook altijd voorgehouden. En ze was intelligent. En onbevreesd. Ze wist niet genoeg om bang te zijn.' Medea slikte. 'Tot San Diego.'




  'De schietpartij in haar slaapkamer.'Medea knikte. 'Die nacht heeft ze geleerd dat ze nooit meer onbevreesd kon zijn. We hebben de volgende dag onze koffers gepakt en zijn naar Mexico gegaan. Daar zijn we terechtgekomen in Cabo San Lucas, waar we vier jaar hebben gewoond. We hadden het daar goed en niemand kon ons vinden.' Ze zuchtte. 'Maar kleine meisjes worden groot. Ze worden achttien en willen dan zelf keuzes maken. Ze wilde gaan studeren. Archeologie. Zo moeder, zo dochter.' Ze lachte triest.




  'En u hebt haar laten gaan?'




  'Gemma beloofde me dat ze een oogje in het zeil zou houden, dus dacht ik dat het wel kon. Ze had een nieuwe naam, een nieuwe identiteit. Ik dacht niet dat Jimmy haar zou kunnen vinden.'




  Het bleef lang stil omdat Jane moeite had te bevatten wat Medea had gezegd. 'Jimmy ? Maar Jimmy Otto is dood.'




  Medea hief haar hoofd op. 'Wat?'




  'Dat weet u zelf het best. U hebt hem in San Diego doodgeschoten.'




  'Welnee.'




  'U hebt hem in zijn achterhoofd geschoten, zijn lichaam naar de tuin gedragen en hem daar begraven.'




  'Dat was Jimmy niet.'




  'Wie lag er dan in de achtertuin begraven?'




  'Bradley Rose.' radley Rose?' zei jane. 'Dat is niet wat de politie van San




  Diego zei.'




  'Dacht u dat ik de vader van mijn eigen kind niet herkend zou hebben?' zei Medea.'De man die de slaapkamer van mijn dochter was binnengedrongen, was niet Jimmy. Het was Bradley. Jimmy hing natuurlijk ergens in de buurt rond en zal de benen hebben genomen toen hij het schot hoorde. Maar ik wist dat hij terug zou komen. Ik wist dat we snel moesten zijn. Dus hebben we onze koffers gepakt en zijn we de volgende ochtend vertrokken.'




  'De man is geïdentificeerd als Jimmy Otto,' zei Frost.




  'Door wie?'




  'Zijn zus.'




  'Dan heeft die zich vergist. Ik weet heel zeker dat het Jimmy niet was.'




  Jane deed de lamp aan. Medea kromp ineen alsof de gloed van een doodgewone lamp van zestig watt radioactief was. ik begrijp dit niet. Hoe kan Jimmy Otto's eigen zus zich zo vergissen?' Ze pakte het psychiatrische dossier van het bed en liet haar ogen over de eerste pagina van dr. Hilzbrichs aantekeningen gaan. Algauw had ze gevonden wat ze zocht.




  'Zijn zus heet Carrie.' Jane keek naar Frost. 'Bel Crowe. Laat hem uitzoeken waar Carrie Otto woont.'




  Hij pakte zijn mobieltje.




  'Ik snap het niet,' zei Medea. 'Wat heeft Jimmy's zus hiermee te maken?'




  Jane bladerde in het dossier van Jimmy's verblijf in het Hilzbrich Institute, op zoek naar verwijzingen naar Carrie Otto. Pas nu ze er doelbewust naar zocht, merkte ze hoe vaak Carrie in het dossier voorkwam.




  Zijn zus is weer bij hem op bezoek, tweede keer vandaag.




  Carrie heeft de bezoektijd overschreden en moest eraan herinnerd worden dat ze zich aan de regels dient te houden.




  Heb Carrie verzocht niet zo vaak op te bellen. Carrie is betrapt op het smokkelen van sigaretten. Mag twee weken niet op bezoek komen.




  Zijn zus is bij hem op bezoek... Zijn zus is bij hem op bezoek... Carrie is alweer hier.




  En toen zag ze een aantekening waar ze kippenvel van kreeg:




  Uitgebreidere gezinstherapie is wenselijk. Carr ie is verwezen naar een kinderfp sychiater in Bangor ter behandeling van haar abnormale broederliefde.




  Frost klapte zijn mobieltje dicht. 'Carrie Otto woont in Fra mingham.'




  'Zeg tegen Crowe dat hij er een team naartoe moet sturen. Met back-up.' 'Hij is er al mee bezig.'




  'Wat is er aan de hand?' kwam Medea tussenbeide. 'Waarom maakt u zich zo druk om zijn zus?''Omdat Carrie Otto tegen de politie heeft gezegd dat de man die u in de tuin hebt begraven, haar broer was,' zei Jane. 'Maar het was hem niet. Waarom heeft ze dat dan gezegd?' 'Hij werd door de politie gezocht,' legde Frost uit. in verband met de verdwijning van een vrouw in Massachusetts. Als de politie dacht dat hij dood was, zouden ze niet meer naar hem zoeken. Dan kon hij onzichtbaar worden. Ze moet hebben gelogen om hem te beschermen. 1




  'Carrie is de sleutelfiguur,' zei Jane. 'En we weten waar ze woont.'




  'U denkt dat mijn dochter daar is,' zei Medea.




  'En zo niet, dan weet Carrie vast en zeker waar hij haar ge vangenhoudt.' Jane ijsbeerde door de kamer, keek op haar horloge, berekende hoe lang Crowe en zijn team erover zouden doen om in Framingham te komen. Ze wilde erbij zijn, ze wilde zelf op de deur kloppen en dat huis binnenstormen. De kamers doorzoeken om Josephine te vinden. Ik moet degene zijn die haar vindt. Het was na middernacht, maar ze was klaarwakker en barstte van energie. Al die tijd, dacht ze, hebben we op een dode man gejaagd, terwijl we aandacht hadden moeten besteden aan Jimmy Otto. De onzichtbare man.




  De enige jongen voor wie ik bang was, had dr. Hilzbrich over Jimmy gezegd. Iedereen was bang voor hem. Zelfs zijn eigen ouders.




  Jane bleef staan en zei tegen Frost: 'Weet jij nog wat Crowe zei over de ouders van Jimmy? Over hoe die om het leven zijn gekomen?'




  'Een ongeluk, toch? Was hun vliegtuig niet neergestort?'




  'En was dat niet in Maine? Hadden ze niet in Maine een huis gekocht om dicht bij Jimmy te kunnen zijn?'




  Weer pakte Jane het dossier en bekeek de eerste pagina, waar Jimmy's persoonlijke gegevens op getypt stonden. Zijn ouders heetten Howard en Anita Otto en ze hadden twee adressen. Het eerste was hun vaste adres in Massachusetts. Het tweede, een adres in Maine, was er later met de hand aan toegevoegd. Frost pakte zijn mobieltje en belde naar het politiebureau in Boston. 'Ik heb informatie nodig uit het kadaster,' zei hij en hij las over Janes schouder het adres. 'Het adres is Valley Way 165, Saponac, Maine.' Even later hing hij op en zei tegen Jane: 'Het huis is eigendom van de Evergreen Trust. Ze bellen ons terug zodra ze meer informatie hebben.'




  Weer begon Jane te ijsberen, gefrustreerd en ongeduldig. 'Het moet hier in de buurt zijn. We zouden er zo naartoe kunnen rijden.'




  'Die mensen zijn al heel lang dood. Het huis kan inmiddels in andere handen zijn overgegaan. Meerdere keren zelfs.'




  'Het kan ook nog steeds eigendom zijn van Jimmy en zijn zus.'




  'Even geduld nog. Ze bellen de informatie zo door.'




  Maar Jane had geen geduld. Ze was als een renpaard in het starthokje dat stond te trappelen om op weg te gaan. 'Ik ga,' zei ze met een blik naar de commode, waar ze haar autosleutels had neergelegd.




  'Laten we mijn auto dan nemen,' zei Frost, die al bij de deur stond. 'We hebben de gps nodig.'




  'Ik ga mee,' zei Medea.




  'Nee,' zei Jane.




  'Het is mijn dochter.'




  'Daarom moet u juist wegblijven. We mogen nergens door afgeleid worden.' Jane bond haar holster om en dat zei genoeg. Het kan gevaarlijk worden. Dit is geen klusje voor onbevoegden.




  'Ik wil iets doen,' drong Medea aan. ik móét iets doen.'




  Jane draaide zich naar haar om. Ze had nog nooit een vrouw gezien die er zo vastberaden uitzag als Medea, een vrouw die gereed was om strijd te leveren. Maar deze strijd was niet de hare; mocht de hare niet zijn.




  'Het beste wat u kunt doen, is hier blijven,' zei Jane. 'Met de deur op slot.'




  Valley Way was een eenzame weg die dwars door een bosrijke omgeving liep. De bomen stonden zo dicht op elkaar dat ze de huizen niet eens konden zien. Aan het nummer op de brievenbus die vlak langs de weg stond, zagen ze dat ze op het juiste adres waren, maar het enige wat ze in het donker konden onderscheiden, was het begin van een ongeplaveide oprit die tussen de bomen verdween. Jane deed de brievenbus open en zag een stapeltje vochtig geworden reclamefolders. Ze waren allemaal geadresseerd aan geachte bewoner.




  'Als hier iemand woont,' zei ze, 'hebben ze al een hele tijd niet in hun brievenbus gekeken. Ik denk niet dat er iemand thuis is.'




  'Dan zal er ook niemand bezwaar tegen hebben als we een kijkje gaan nemen,' zei Frost.




  Ze reden langzaam over het grind dat knerpte onder de banden. Het bos was zo dicht dat ze niets van het huis zagen tot het pad een bocht maakte en ze er opeens vlak voor stonden. Ooit was het vast een fijn weekendhuis geweest met zijn puntgevel en brede, overdekte veranda, maar nu was het onkruid langs de hele fundering hoog opgeschoten en hadden klimplanten zich om de palen van de veranda geslingerd alsof ze het huis en de bewoners wilden verstikken.




  'Het ziet eruit alsof er niemand is,' zei Frost.




  'Ik ga een kijkje nemen.' Jane legde haar hand op de kruk van het autoportier, maar toen ze het wilde openduwen, hoorde ze het waarschuwende gerinkel van een ketting en dat klonk net zo onheilspellend als het geluid van een ratelslang.




  Uit de duisternis kwam een zwarte gedaante aanstormen.




  Ze slaakte een kreet en deinsde achteruit toen een pitbull tegen het portier opsprong. Hij klauwde met zijn nagels aan de ruit en ontblootte zijn scherpe, witte tanden.




  'Jezus!' riep ze. 'Waar komt dat beest vandaan?'




  De hond blafte verwoed en krabde aan de auto alsof hij dwars door het metaal heen probeerde te komen.




  'Dit bevalt me niet,' zei Frost.




  Ze lachte, een wild, onbeheerst geluid in de besloten ruimte van de auto. 'Nee, ik zie het ook niet zo zitten.'




  'Nee, ik bedoel dat die hond aan de ketting ligt. Het huis ziet eruit alsof er niemand woont. Wie geeft die hond dan te eten?'




  Ze staarde naar het huis. De donkere ramen keken terug als kwaadaardige ogen. 'Goede vraag,' zei ze zachtjes. 'Er klopt iets niet.'




  'Die back-up moet maar gauw komen,' zei Frost en hij pakte zijn mobieltje. Maar hij kreeg geen kans te bellen.




  De eerste kogel verbrijzelde de voorruit.




  Glassplinters vlogen in Janes gezicht. Ze dook onder het dashboard toen nog een knal de nachtelijke stilte verscheurde en een tweede kogel de auto raakte. Frost bukte zich ook en ze zag dat zijn gezicht wit was van angst terwijl ze vlak bij elkaar ineengedoken probeerden hun wapen te trekken.




  De derde kogel sloeg in het metaal.




  Een onheilspellende geur drong de auto binnen. De dampen prikten in Janes ogen en brandden in haar keel. Frost en zij keken elkaar aan. Ze zag dat hij de geur ook had herkend.




  Benzine.




  Vrijwel simultaan gooiden ze de portieren open. Jane kroop uit de auto en rolde over de grond toen de eerste vlammen opsprongen. Ze kon niet zien of Frost aan de andere kant uit de auto was gekomen; ze kon alleen maar hopen dat hij zich op tijd in veiligheid had weten te brengen, want een seconde later explodeerde de benzinetank. De ruiten spatten uiteen en helse vlammen schoten op naar de hemel.




  Onder een regen van glassplinters kroop Jane weg om dekking te zoeken. Doornstruiken haalden haar mouwen open en krasten over haar armen. Ze rolde achter een boom en greep zich vast aan de brokkelige bast terwijl ze verwoed probeerde te ontdekken waar de aanvaller zich bevond, maar het enige wat ze kon zien, waren de vlammen die Frosts auto verteerden. De hond werd hysterisch van het vuur en holde blaffend heen en weer, de ketting achter zich aanslepend.




  Weer klonk er een schot, en Jane hoorde een kreet van pijn en het lawaai van takken die braken onder een gewicht.




  Frost is geraakt! Door de dichte nevel van rook en vlammen heen zag ze de schutter het huis uitkomen. Het blonde haar van de vrouw leek rossig vanwege het vuur. Met het geweer in de aanslag bleef ze staan op de veranda. F.n nu zag Jane dat het Debbie Duke was.




  Nee, niet Debbie Duke. Carrie Otto.




  Carrie begon, met haar geweer in de aanslag, het trapje af te dalen om Frost uit te schakelen.




  Jane vuurde. Toen ze de trekker overhaalde, hoopte ze dat het eerste schot fataal zou zijn. Ze voelde geen angst, geen aarzeling, alleen een kille, beheerste woede die haar in staat stelde rustig te richten. Snel achter elkaar schoot ze, een, twee, drie keer. Alle kogels troffen doel. De vrouw zag eruit alsof iemand tegen haar borst stompte. Haar lichaam schokte, ze liet het geweer vallen en toen zakte ze in elkaar op de trap van de veranda.




  Hijgend liep Jane naar haar toe. Ze hield haar pistool in haar hand geklemd en haar blik op haar doelwit gericht. Carrie lag languit op de trap. Ze leefde nog en kreunde. In haar halfgeopende ogen werd de helse gloed van de vlammen gereflecteerd. Jane wierp snel een blik opzij en zag Frost aan de rand van het bos liggen.




  O god, als hij maar niet dood is.




  Ze had nog maar een paar stappen in zijn richting gedaan toen de pitbull haar van achteren besprong.




  Ze had gedacht dat ze buiten het bereik van de ketting was. Ze had het beest niet zien aankomen en geen gelegenheid gekregen om zich op de klap voor te bereiden. Terwijl ze voorover neerviel, stak ze nog wel haar handen uit om haar val te breken, maar toen ze neerkwam, hoorde ze botten breken en klapte haar pols dubbel onder haar gewicht. Het deed zo verschrikkelijk veel pijn dat zelfs de kaken van de hond in haar schouder niet meer dan een vervelende bijkomstigheid leken, iets wat ze even van zich af moest schudden opdat ze zich op de afgrijselijke pijn kon concentreren. Ze draaide zich om en liet zich ruggelings boven op de hond vallen, maar die liet niet los. Haar pistool lag buiten haar bereik. Met haar rechterhand kon ze niets doen. Ze kon het beest niet van zich afslaan en ook niet naar achteren reiken om hem bij zijn keel te pakken. Dus begon ze met haar elleboog in zijn buik te rammen, net zo lang tot ze ribben hoorde breken.




  Jankend van de pijn liet de hond haar los. Ze rolde een paar keer om en ging op haar knieën zitten. Toen ze naar de jankende hond keek, zag ze dat die niet meer aan de ketting zat. Hoe was hij losgekomen? Wie had hem losgelaten?




  Het antwoord kwam uit het donker tevoorschijn.




  Jimmy Otto verscheen in het licht van het vuur, met Josephine als een levend schild vóór zich. Jane greep naar haar pistool dat op de grond was gevallen, maar trok schielijk haar hand terug toen er een schot klonk en de kogel op slechts een paar centimeter afstand van haar hand in de grond sloeg. En al zou ze erin slagen haar pistool te grijpen, dan zou ze nog niet durven schieten, niet zolang hij Josephine voor zich hield. Hulpeloos bleef ze op haar knieën zitten. Jimmy Otto stond naast de brandende auto. Zijn gezicht was rood van de gloed van het vuur en hij had een donkere plek op zijn slaap. Josephine stond wankelend vóór hem, gehinderd door het gips, volledig kaalgeschoren. Toen Jimmy zijn pistool tegen haar hoofd zette, werden haar ogen groot van angst.




  'Blijf van dat pistool af!' beval hij Jane. 'Ga erbij vandaan!'




  Jane krabbelde moeizaam overeind, haar gewonde arm ondersteunend met haar linkerhand. Haar pols deed zo'n pijn dat ze er misselijk van werd en niet helder kon denken, juist nu dat zo hard nodig was. Ze bleef wankel staan en zag zwarte vlekken voor haar ogen terwijl het koude zweet haar uitbrak.




  Jimmy keek naar zijn gewonde zus, die nog steeds kreunend op het trapje van de veranda lag. Na één blik leek hij tot de meedogenloze conclusie te komen dat Carrie niet meer gered kon worden en zijn aandacht verder niet waard was.Hij keek weer naar Jane. ik ben het wachten beu,' zei hij. 'Vertel me waar ze is.'




  Jane schudde haar hoofd. De zwarte vlekken gingen heen en weer. ik heb geen idee wat je wilt, Jimmy.'




  ' Waar is ze?




  'Wie?'




  Haar antwoord maakte hem razend. Zonder waarschuwing vuurde hij vlak boven Josephines hoofd zijn pistool af.'Medea,' zei hij. ik weet dat ze terug is. En ik weet dat jij degene bent met wie ze contact zou zoeken. Waar is ze?'




  Het schot bracht haar bij haar positieven. Ondanks de pijn en de misselijkheid kon ze weer helder denken en concentreerde ze zich op wat Jimmy zei. 'Medea is dood,' zei ze.




  'Niet waar. Ze leeft nog. Dat weet ik. Het is tijd dat ze haar verdiende loon krijgt.'




  'Omdat ze Bradley heeft doodgeschoten? Ze heeft alleen maar gedaan wat ze doen moest.'




  'En dat ga ik ook doen.' Hij zette het pistool weer tegen Josephines hoofd en Jane zag dat hij bereid was de trekker over te halen. 'Als Medea niet terugkomt om haar dochter te redden, komt ze misschien wel voor haar begrafenis.'




  In de duisternis klonk een stem. 'Ik ben hier, Jimmy. Hier ben ik.'




  Hij verstijfde en keek naar de bomen. 'Medea?'




  Ze is achter ons aan gereden.




  Medea kwam het bos uit, zonder aarzelen, zonder angst te tonen. De leeuwin was gekomen om haar welp te redden en trok onvervaard ten strijde. Op slechts een paar meter afstand van Jimmy bleef ze staan. Ze keken naar elkaar in het licht van het vuur. 'Ik ben degene die je wilt hebben. Laat mijn dochter gaan.'




  'Je bent helemaal niet veranderd,' mompelde hij verwonderd. 'Zelfs na al die jaren ben je niet veranderd.'




  'Jij ook niet, Jimmy,' antwoordde Medea zonder ook maar een zweem van ironie.




  'Jij bent de enige die hij ooit heeft gewild. En hij kon jou niet krijgen.'




  'Maar Bradley is er nu niet. Waarom doe je dit dan?'




  'Dit doe ik voor mezelf. Uit wraak.' Weer zette hij zijn pistool tegen Josephines hoofd en voor het eerst bespeurde Jane angst op het gezicht van Medea. De enige angst die deze vrouw kende, was niet om haarzelf maar om haar dochter. De sleutel tot de ondergang van Medea was altijd haar dochter geweest.




  'Jij hebt mijn dochter niet nodig, Jimmy. Je hebt mij.' Medea had haar zelfbeheersing weer terug en verborg haar angst onder koele minachting. 'Ik ben de reden waarom je haar hebt ontvoerd, de reden waarom je spelletjes hebt gespeeld met de politie. Nou, hier ben ik. Je kunt me krijgen als je haar laat gaan.'




  'Ja?' Hij gaf Josephine een duw. Ze hinkte bij hem weg en nu richtte hij zijn pistool op Medea. Zelfs toen de loop op haar gericht was, bleef ze uiterlijk volkomen rustig. Ze wierp een blik op Jane die zei: Ik zal hem blijven afleiden, de rest moet jij doen. Ze deed een stap naar voren, naar Jimmy en het pistool dat op haar borst gericht was. Haar stem kreeg een zachte, zelfs verleidelijke klank. 'Jij was net zo van mij bezeten als Bradley. Dat zag ik al in je ogen toen ik je voor het eerst ontmoette. Ik zag in je ogen wat je met me wilde doen. Hetzelfde als wat je met al die andere vrouwen hebt gedaan. Heb je ze geneukt toen ze nog leefden, Jimmy? Of heb je gewacht tot ze dood waren? Want daar houd je toch van? Koud. Dood. Voor eeuwig de jouwe.'




  Hij zei niets, maar bleef naar haar kijken terwijl ze hem heel langzaam naderde. Terwijl ze hem allerlei prikkelende scenario's voorschotelde. Jarenlang hadden hij en Bradley op haar gejaagd en nu was ze eindelijk binnen zijn bereik. Eindelijk was ze van hem, en van hem alleen.




  Jane stond niet erg ver van haar pistool. Ze bewoog zich bijna onmerkbaar ernaartoe en repeteerde in gedachten wat ze moest doen. Knielen, het pistool grijpen, schieten. Ze kon daarvoor alleen haar linkerhand gebruiken. Ze zou waarschijnlijk maar één keer kunnen schieten, hooguit twee, voordat Jimmy zou terugschieten. Hoe snel ik ook ben, dacht ze, ik kan hem niet op tijd doodschieten. Medea of ik, één van ons, zal waarschijnlijk vanavond sterven.




  Medea deed weer een stapje naar Jimmy toe. 'Al die jaren heb je geprobeerd me te vinden,' zei ze zachtjes.'Nu ben ik hier. Maar je wilt eigenlijk niet dat het ophoudt, nietwaar? Je vindt het maar niks dat er nu een einde aan de jacht is gekomen.'




  'Maar toch is dat zo.' Hij hief het pistool wat hoger op en nu bleef Medea stokstijf staan. Dit was het einde waarvoor ze al die jaren op de vlucht was geweest, een einde waar ze met smeekbeden of verleidelijke woorden niets aan kon veranderen. Als ze dit had gedaan omdat ze dacht dat ze het monster kon bedwingen, wist ze nu dat ze zich had vergist. 'Dit gaat niet om wat ik wil,' zei Jimmy. 'Ik heb opdracht gekregen er een einde aan te maken. En dat zal ik doen.' De spieren van zijn onderarmen spanden zich toen hij zich gereedmaakte om te vuren.




  Jane graaide naar haar pistool, maar op het moment dat haar linkerhand zich om de kolf klemde, klonk er al een schot. Ze draaide zich razendsnel om, maar de nacht draaide veel langzamer met haar mee, waardoor tientallen details al haar zintuigen gelijktijdig bestormden. Ze zag dat Medea zich op haar knieën liet vallen met haar armen beschermend om haar hoofd. Ze voelde de hitte van de laaiende vlammen en het gewicht van het wapen waar haar linkerhand niet aan gewend was toen ze haar arm ophief en haar vinger om de trekker kromde.




  Op het moment dat ze de eerste kogel afvuurde, zag ze dat Jimmy Otto al achteruit strompelde, dat haar kogel een doelwit raakte dat al bloedde uit de wond van een ander schot.




  In silhouet afgetekend tegen de vlammen viel Jimmy achterover als een verdoemde Icarus, met zwaaiende armen die nergens houvast kregen. Hij kwam terecht op de motorkap van de brandende auto, waardoor zijn haar meteen vlam vatte en zijn hoofd in lichterlaaie werd gezet. Schreeuwend sleepte hij zich bij de auto vandaan. Nu vloog zijn overhemd ook in brand. In een afgrijselijke dodendans liep hij wankelend heen en weer tot hij uiteindelijk in elkaar zakte.




  ' Nee /' De gekwelde kreet van Carrie Otto was niet menselijk te noemen. Het was het gebrul van een stervend dier. Langzaam, verwrongen van pijn, kroop ze naar haar broer, een donker spoor van bloed achterlatend op het grind.




  'Laat me niet alleen, Jimmy! Laat me niet in mijn eentje achter.'




  Zonder zich iets van de vlammen aan te trekken liet ze zich boven op hem vallen om het vuur te doven.




  'Jimmy. jimmy!'




  Zelfs toen haar haren en kleding vlam vatten, zelfs toen het vuur haar huid verbrandde, bleef ze zich in doodsangst aan haar broer vastklampen. Zo bleven ze liggen, op elkaar, versmolten tot één persoon, terwijl het vuur hun vlees verteerde.




  Medea kwam ongedeerd overeind. Maar haar blik was niet gericht op de brandende lichamen van Jimmy en Carrie Otto. Medea staarde naar het bos. Naar Barry Frost, die tegen een boomstam geleund zat, met zijn pistool nog in zijn handen geklemd. B




  arry Frost voelde zich niet erg prettig met het etiket van held dat hij opgeplakt had gekregen.




  Hij zag er eerder gegeneerd dan heldhaftig uit in zijn bed in het ziekenhuis, gekleed in een flodderige ziekenhuispyjama. Sinds hij twee dagen geleden naar het Boston Medical Center was overgebracht, had een gestage stroom bezoekers, van de hoofdcommissaris van politie tot en met het kantinepersoneel, de pelgrimstocht naar het ziekenhuis gemaakt om hem beterschap te wensen. Toen Jane 's middags arriveerde, zag ze dat er nog drie bezoekers bij zijn bed stonden in een oerwoud van bloemstukken en ballonnen. Frost was echt bij iedereen geliefd, van kinderen tot oude dametjes, dacht ze toen ze in de deuropening bleef staan. En ze begreep ook best waarom. Hij was de padvinder die altijd bereid was voor een buurvrouw sneeuw te ruimen, de man die met startkabels klaarstond als je auto niet wilde starten en in een boom klom om je kat te redden.




  En hij redde ook nog mensenlevens.




  Ze wachtte tot de bezoekers vertrokken en ging toen naar binnen. 'Ben je het bezoek al zat of mag ik nog?' vroeg ze.




  Hij glimlachte flauwtjes. 'Hoi. Ik had al gehoopt dat je nog even zou komen.'




  'Je bent erg in trek. Ik moest allemaal groupies van me afslaan om binnen te komen.' Met haar rechterarm in het gips trok Jane onhandig een stoel naar het bed en ging zitten. 'Nou, daar zitten we dan,' zei ze. 'Jij in bed en ik in het gips.'




  Frost schoot in de lach, maar hield zich snel in omdat de wond van de buikoperatie nog te veel pijn deed. Hij boog zich naar voren met een vertrokken gezicht.




  'Moet ik iemand roepen?' zei ze.




  'Nee.' Hij hief zijn hand op. 'Het gaat wel. Ik wil niet nog meer morfine.'




  'Doe niet zo macho, zeg. Laat je toch lekker volpompen.'




  'Nee, ik wil niet suffig worden. Vanavond moet ik helder van geest zijn.'




  'Waarom?'




  'Omdat Alice straks komt.'




  Ze kon de hoopvolle klank in zijn stem niet verdragen en keek van hem weg zodat hij het medelijden in haar ogen niet zou zien. Alice verdiende hem niet. Frost was een goeie vent, een nog ouderwets fatsoenlijke jongen, en dat was de reden waarom hij nu met een gebroken hart zou komen te zitten.




  'Misschien kan ik dan maar beter gaan,' zei ze.




  'Nee. Blijf nog even.' Hij zakte voorzichtig terug tegen het kussen en ademde langzaam uit. Toen trok hij een opgewekt gezicht en vroeg: 'Wat is het laatste nieuws?'




  'We hebben de bevestiging binnen dat Debbie Duke inderdaad Carrie Otto was. Volgens mevrouw Willebrandt had Carrie zich in april bij het museum gemeld met de vraag of ze vrijwilligerswerk kon doen.'




  'In april? Dat was dus kort nadat het museum Josephine in dienst had genomen.'




  Jane knikte. 'Binnen een paar maanden had Carrie zich onmisbaar gemaakt. Zij moet de sleutels van Josephine hebben gestolen. Misschien heeft zij ook de zak met haar in de achtertuin van dr. Isles aan de boom gehangen. Ze heeft Jimmy toegang verschaft tot het gebouw. Broer en zus waren één team.'




  'Maar wat ben je voor iemand als je bereid bent zulke dingen voor je broer te doen? Voor iemand als Jimmy?'




  'Daar hebben we die avond iets van gezien. "Onnatuurlijke




  broederliefde" had de therapeut in het psychiatrische dossier van Jimmy gezet. Ik heb gisteren dr. Hilzbrich gesproken en hij zei dat Carrie net zo gestoord was als haar broer. Ze was voor hem tot alles bereid. Misschien onderhield ze zelfs die kerker. De technische recherche heeft er vele soorten haren en vezels gevonden en op het matras zaten bloedvlekken van meerdere slachtoffers. Buren hebben verteld dat ze Jimmy en Carrie soms tegelijkertijd bij het huis zagen. Soms verbleven ze daar een paar weken en dan verdwenen ze weer maandenlang.'




  'Ik weet dat er echtparen zijn die samen moorden plegen. Maar een broer en zus?'




  'Voor een broer en zus geldt hetzelfde patroon. Een zwak karakter gekoppeld aan een sterk karakter. Jimmy was de baas en was zo'n dominerende persoonlijkheid dat hij mensen als zijn zus kon laten doen wat hij wilde. Zijn zus en Bradley Rose. Bradley en Jimmy gingen samen op vrouwenjacht, maar Bradley was degene die de slachtoffers conserveerde en plaatsen zocht waar ze de lijken konden bewaren.'




  'Hij was dus een knechtje van Jimmy.'




  'Nee, ze hielpen elkaar. Tenminste volgens de theorie van dr. Hilzbrich. Jimmy kon zijn tienerfantasieën over het aanleggen van een verzameling dode vrouwen waarmaken, terwijl Bradley zijn obsessie omtrent Medea Sommer kon uitleven. Zij was wat ze gemeen hadden, de prooi die ze allebei wilden maar niet te pakken kregen. Toen Bradley dood was, is Jimmy net zo hard naar haar blijven zoeken.'




  'En in plaats van haar heeft hij haar dochter gevonden.'




  'Hij zal de foto van Josephine in de krant hebben gezien. Ze lijkt als twee druppels water op Medea en heeft de juiste leeftijd om haar dochter te zijn. Ze heeft zelfs hetzelfde beroep. Het zal hem niet al te veel moeite hebben gekost erachter te komen dat ze niet degene was voor wie ze zich uitgaf. En toen is hij haar gaan bespieden, om te zien of haar moeder zou komen opdagen.'




  Frost schudde zijn hoofd. 'Hij was echt volkomen bezeten van Medea. Je zou denken dat hij het na zoveel jaar wel zou hebben opgegeven.'




  'Ach, je kent het verhaal van Cleopatra. En Helena van Troje. Ook van hen waren vele mannen bezeten.'




  'Helena van Troje?' Hij lachte. 'Het is te merken dat je de laatste tijd veel met archeologen omgaat.'




  'Ik zeg alleen maar dat mannen bezeten kunnen zijn van een bepaalde vrouw. Dat sommige mannen zich jarenlang blijven vastklampen aan een bepaalde vrouw.' En ze voegde er op een zachte toon aan toe: 'Ook als die niet van hem houdt.'




  Hij kreeg een kleur en wendde zijn gezicht af.




  'Sommige mensen kunnen het gewoon niet loslaten,' zei ze, 'en verkwisten hun halve leven door te wachten op iemand die ze niet kunnen krijgen.' Ze dacht aan Maura Isles, die ook iemand wilde die ze niet kon krijgen en een gevangene was van haar hartstocht, van haar liefde voor de verkeerde minnaar. Op de avond dat Maura hem nodig had, was pastoor Daniël Brophy er niet voor haar geweest. Het was Anthony Sansone die haar zijn huis had aangeboden. Het was Sansone die Jane had opgebeld om te horen of Maura weer veilig en wel naar haar eigen huis kon terugkeren. Soms, dacht Jane, is degene die je gelukkig zou kunnen maken iemand die je domweg over het hoofd ziet, iemand die geduldig tussen de coulissen staat te wachten.




  Er klonk een klopje op de deur en Alice kwam binnen. Ze droeg een elegant mantelpak en was nog blonder en mooier dan Jane zich herinnerde, maar aan haar schoonheid ontbrak warmte. Ze zag eruit alsof ze van marmer was, perfect uitgehouwen, maar alleen om naar te kijken, niet om aan te raken. Ze begroetten elkaar kort, beleefd, alsof ze rivalen waren die naar de gunsten van dezelfde man dongen. Ze deelden Frost nu al jaren met elkaar; Jane als zijn partner, Alice als zijn vrouw, en toch had Jane geen greintje affiniteit met haar.




  Jane stond op en toen ze bij de deur was, kon ze het niet laten om ten afscheid te zeggen: 'Gedraag je netjes. Hij is een held.'




  Frost heeft mijn leven gered en nu moet ik hém redden, dacht Jane toen ze het ziekenhuis verliet en in haar auto stapte. Alice zou zijn hart breken, precies zoals vlees brak als je het overgoot met vloeibare stikstof en er een klap met een hamer op gaf. Jane had het in Alice's ogen gezien, het onwrikbare besluit van een vrouw die al uit haar huwelijk was gestapt en alleen was gekomen om er definitief een punt achter te zetten.




  Hij zou vanavond behoefte hebben aan vriendschap. Ze besloot straks nog even terug te gaan om hem een hart onder de riem te steken.




  Haar mobieltje ging net toen ze de motor startte. Het was een onbekend nummer.




  Ook de stem van de man aan de andere kant van de lijn was onbekend. 'Ik geloof dat u een grote fout hebt gemaakt, rechercheur Rizzoli,' zei hij.




  'Pardon? Met wie spreek ik?'




  'Met rechercheur Potrero van het politiekorps van San Diego. Ik heb net met rechercheur Crowe gesproken en gehoord wat er bij u allemaal is gebeurd. U zegt dat u Jimmy Otto hebt gedood.'




  ik niet. Mijn partner.'




  'Oké, maakt niet uit. Waar het om gaat, is dat de man die is doodgeschoten niet Jimmy Otto is. Die is namelijk twaalf jaar geleden hier in San Diego om het leven gebracht. Ik was indertijd met dat onderzoek belast, dus ik weet waar ik het over heb. En nu wil ik uiteraard de vrouw ondervragen die hem heeft vermoord. Zit ze in hechtenis?'




  'Medea Sommer gaat nergens naartoe. U kunt naar Boston komen om haar te ondervragen, als u wilt. Maar ik kan u nu al vertellen dat die schietpartij in San Diego volkomen gerechtvaardigd was. Ze heeft uit noodweer geschoten. En het slachtoffer was niet Jimmy Otto. Het was een man genaamd Bradley Rose.' 'Nee, hoor. Jimmy's eigen zus heeft hem geïdentificeerd.'




  'Carrie Otto heeft tegen u gelogen. Dat was haar broer niet.'




  'We hebben het dna als bewijs.'




  'Wat? Welk dna?'




  'Het rapport zat niet in het dossier dat we u hebben toegestuurd, omdat het laboratorium pas maanden nadat we die zaak hadden afgesloten klaar was met het onderzoek. Ziet u, Jimmy werd voor moord gezocht in een ander deel van het land. De rechercheurs aldaar hebben contact met ons opgenomen omdat ze er voor honderd procent zeker van wilden zijn dat hun verdachte dood was. Ze hebben Jimmy's zus verzocht een dna -monster af te staan.'




  'Het dna van Carrie?'




  Potrero zuchtte ongeduldig, alsof hij het tegen een dom kind had. 'Ja, rechercheur Rizzoli. Het dna van Carrie Otto. Ze wilden bewijs dat de dode man inderdaad haar broer was. Carrie Otto heeft een speekselmonster opgestuurd en dat is vergeleken met het dna van het slachtoffer. Uit het onderzoek is gebleken dat ze familie van elkaar waren.'




  'Dat bestaat niet.'




  'Tja, u weet wat ze zeggen. dna liegt niet. Volgens ons lab was Carrie Otto een vrouwelijk familielid van de man die we in die achtertuin hebben opgegraven. Carrie had dus ofwel nog een broer, die hier in San Diego is vermoord, of Medea Sommer heeft tegen u gelogen en een andere man doodgeschoten dan degene die ze naar eigen zeggen heeft gedood.'




  'Carrie Otto had geen andere broer.'




  'Klopt. Ergo, Medea Sommer heeft tegen u gelogen. Zit ze in hechtenis?'




  Jane gaf geen antwoord. Angstige gedachten fladderden rond in haar hoofd als nachtvlinders rond een lamp en ze kon geen ervan grijpen en vasthouden.




  'Jezus,' zei rechercheur Potrero. 'Zeg alsjeblieft niet dat ze op vrije voeten is.'




  ik bel u zo terug,' zei Jane en ze verbrak de verbinding. Ze staarde door de voorruit en zag twee artsen uit het ziekenhuis komen. Ze liepen met grote passen; de panden van hun witte jassen fladderden achter hen aan. Zelfverzekerd liepen ze, als mensen die nergens aan twijfelen, terwijl zijzelf opeens alleen maar twijfels had. Jimmy Otto of Bradley Rose? Wie van de twee had Medea twaalf jaar geleden doodgeschoten en waarom zou ze daarover liegen?




  Wie had Frost eigenlijk doodgeschoten?




  Ze dacht terug aan wat er die avond in Maine was gebeurd. Hoe Carrie Otto was gestorven. En de man van wie ze had gedacht dat het Carries broer was. Medea had hem Jimmy genoemd en hij had op die naam gereageerd. Dus móést het Jimmy Otto zijn geweest, precies zoals Medea had gezegd.




  Maar deze theorie liep stuk op het obstakel dat dna heette, het onweerlegbare stukje bewijsmateriaal dat alles tegensprak. Volgens het dna was de man die in San Diego was gestorven niet Bradley maar een mannelijk familielid van Carrie Otto.




  Er was maar één conclusie mogelijk. Medea had gelogen.




  En als ze Medea nu tussen de mazen van het net lieten wegglippen, zouden ze overkomen als een stelletje boerenkinkels. We zijn godverdomme een stelletje boerenkinkels, dacht ze, en het dna is het bewijs. Want, zoals rechercheur Potrero had gezegd, dna liegt niet.




  Ze toetste het nummer van Crowe in op haar mobieltje, maar bleef toen opeens doodstil zitten.




  Ofwel?




  H aar dochter sliep. Josephines haar zou weer groeien en de blauwe plekken trokken al weg, maar toen Medea in het zachte licht van de slaapkamer naar haar keek, vond ze dat Josephine er zo jong en kwetsbaar uitzag als een kind. In sommige opzichten was ze ook weer een kind. Ze wilde dat het licht in haar kamer de hele nacht bleef branden. Ze vond het niet prettig om langer dan een of twee uur alleen te zijn. Medea wist dat deze angst tijdelijk was, dat Josephine op den duur haar moed zou hervinden. De heldhaftige vrouw in haar was in winterslaap om te kunnen genezen, maar zou terugkomen. Medea kende haar dochter, precies zoals ze zichzelf kende, en wist dat in dat kwetsbaar ogende lichaam het hart van een leeuwin klopte.




  Medea draaide zich om naar Nicholas Robinson, die in de deuropening naar hen stond te kijken. Hij had Josephine in zijn huis verwelkomd en Medea wist dat haar dochter bij hem veilig was. De afgelopen week had ze hem leren kennen en vertrouwen. Hij was misschien wat saai en iets te veeleisend en precies, maar in veel opzichten was hij een ideale partner voor Josephine. En hij droeg haar op handen. Meer verlangde Medea niet van een man. Ze had de afgelopen zesentwintig jaar weinig mensen kunnen vertrouwen, maar herkende in zijn ogen dezelfde standvastige trouw als die ze ooit in Gemma Hamertons ogen had gezien. En Gemma was voor Josephine gestorven.




  Ze geloofde dat ook Nicholas daartoe bereid was.




  Toen ze zijn huis verliet, hoorde ze dat hij achter haar de grendel op de deur deed. Ze wist dat Josephine in goede handen was, wat er verder ook met haarzelf mocht gebeuren. Dit was tenminste iets waar ze zeker van kon zijn en dat gaf haar de moed in haar auto te stappen en zuidwaarts te rijden, naar de stad Milton.




  Ze had daar een huis gehuurd, een vrijstaand huis op een groot, met onkruid overwoekerd terrein. Er zaten veel muizen die ze 's nachts hoorde als ze in bed lag te wachten op geluiden die op meer gevaar duidden. Ze wilde eigenlijk niet terug naar dat huis, maar reed toch door en zag in haar achteruitkijkspiegel de koplampen van een auto die haar volgde.




  De auto bleef tot Milton achter haar hangen.




  Toen ze de voordeur opendeed, snoof ze de geur op van stof en versleten vloerkleden, misschien ook van schimmelsporen. Ze had gelezen dat je daar ziek van kon worden. De sporen konden je longen verlammen, je immuunsysteem aantasten en uiteindelijk je dood worden. De laatste persoon die in dit huis had gewoond, was een vrouw van zevenentachtig geweest die hier was overleden. Misschien wel door de schimmel. Medea had het gevoel dat ze fatale sporen inademde toen ze door het huis liep om, zoals ze gewend was, te controleren of alle ramen op slot zaten. Ze vond het een beetje ironisch dat ze zich, om zich veilig te voelen, opsloot in een huis waar ze door de lucht zelf vergiftigd kon worden.




  In de keuken zette ze een pot stevige koffie. Echte koffie. AI had ze eigenlijk liever een sterke wodka-tonic. Ze hunkerde naar de wodka zoals een verslaafde hunkert naar zijn shot. Eén glaasje sterkedrank zou genoeg zijn om haar zenuwen tot bedaren te brengen en de onheilssfeer die in het huis leek te hangen, weg te nemen. Maar vanavond was geen avond voor wodka. Dus dronk ze een kop koffie, eentje maar, voldoende om op haar qui-vive te blijven zonder schrikachtig te worden. Ze moest stalen zenuwen hebben.




  Voordat ze naar bed ging, keek ze nog een keer uit het raam aan de voorkant van het huis. Het was volkomen stil op straat.




  Misschien ging het dan toch niet vanavond gebeuren. Misschien was haar nog een korte adempauze gegund. Maar ook die zou slechts tijdelijk zijn, net als wakker worden in een dodencel zonder te weten of vandaag de dag was dat je de strop om je nek zou krijgen. De onzekerheid over het tijdstip waarop de dood je komt halen, is iets waar een gevangene volslagen krankzinnig van kan worden.




  Ze liep door de gang naar haar slaapkamer en voelde zich als die ter dood veroordeelde gevangene. Ze vroeg zich af of er ook deze nacht niets zou gebeuren, net als de afgelopen tien nachten. Ze hoopte het, al wist ze dat het onvermijdelijke daarmee alleen werd uitgesteld. Aan het einde van de gang keek ze nog even om naar de hal en ze deed vervolgens het licht in de gang uit. In het donker zag ze het schijnsel van koplampen achter het raam van de voordeur. De auto reed langzaam voorbij, alsof de bestuurder het huis op zijn gemak bekeek.




  Toen wist ze het. Ze werd ijskoud, alsof zich ijspegeltjes in haar aderen hadden gevormd. Vanavond gaat het gebeuren.




  Opeens begon ze te beven. Ze was hier niet klaar voor en kwam in de verleiding weer terug te grijpen op de strategie waarmee ze nu al bijna dertig jaar in leven had weten te blijven: vluchten. Maar ze had zichzelf beloofd dat ze ditmaal zou blijven en vechten. Ditmaal liep haar dochter geen gevaar, alleen zijzelf. Ze was bereid haar eigen leven op het spel te zetten als dat betekende dat ze eindelijk vrij zou zijn.




  Ze ging de donkere slaapkamer met de veel te dunne gordijnen binnen. Met het licht aan zou haar silhouet zichtbaar zijn. Als ze niet zichtbaar was, kon er niet op haar gejaagd worden, dus liet ze het licht uit. De kamer had slechts een eenvoudig drukslot op de deurknop dat een indringer binnen een minuut open kon krijgen, maar toch was dat een kostbare minuut waar ze van kon profiteren. Ze deed de deur op slot en draaide zich om naar het bed.




  En hoorde een zachte zucht in de schaduw.




  De haartjes in haar nek kwamen overeind. Terwijl zij bezig was geweest de deuren op slot te doen en de ramen te controleren was de indringer al binnen geweest. In haar slaapkamer.




  Hij zei op een bedaarde toon: 'Ga bij de deur vandaan.'




  Ze zag slechts een gezichtloze gedaante in de hoek, op een stoel. Meer hoefde ze ook niet te zien. Ze wist dat hij gewapend was. Ze deed wat hij zei.




  'Je hebt een grote fout gemaakt,' zei ze.




  'Niet ik, maar jij, Medea. Twaalf jaar geleden. Hoe voelde het om een weerloze jongen in zijn achterhoofd te schieten? Een jongen die je nooit kwaad had gedaan?'




  'Hij was in mijn huis. In de slaapkamer van mijn dochter.'




  'Hij heeft haar niets gedaan.'




  'Maar dat had gekund.'




  'Bradley was niet gewelddadig. Hij was ongevaarlijk.'




  'Zijn partner was dat niet en dat weet je heel goed. Je weet wat voor soort man Jimmy was.'




  'Jimmy heeft mijn zoon niet vermoord. Dat heb jij gedaan. Jimmy was tenminste nog zo fatsoenlijk me op te bellen om me te vertellen wat er was gebeurd. Om me te vertellen dat Bradley dood was.'




  'Noem je dat fatsoenlijk} Jimmy heeft je voor zijn karretje gespannen, Kimball.'




  'Dat was dan wederzijds.'




  'Om mijn dochter te vinden?'




  'Nee, je dochter had ik al gevonden. Ik heb Simon geld gegeven om haar in dienst te nemen, zodat ze op een plek zou blijven waar ik haar in de gaten kon houden.'




  'En het kan je niet schelen wat Jimmy met haar heeft gedaan?' Ondanks dat er een pistool op haar was gericht, viel Medea kwaad tegen hem uit.'Ze is je kleindochter!'




  'Hij zou haar in leven gelaten hebben. Dat was ik met hem overeengekomen. Hij zou haar laten gaan zodra dit voorbij was. Ik wilde alleen dat jij zou sterven.'




  'Daarmee krijg je Bradley niet terug.'




  'Maar daarmee wordt de cirkel wel gesloten. Jij hebt mijn zoon vermoord. Daar moet je voor boeten. Ik vind het alleen jammer dat Jimmy het karweitje niet voor me heeft kunnen opknappen.'




  'Het zal de politie duidelijk zijn dat jij het hebt gedaan. Ben je bereid alles op te geven, alleen maar om wraak te kunnen nemen?'




  'Ja. Want van mijn gezin moet je afblijven.'




  'De enige die hieronder zal lijden, is je vrouw.'




  'Mijn vrouw is dood,' zei hij. De woorden vielen als koude stenen op de vloer van de donkere kamer. 'Cynthia is gisteravond overleden. Het enige wat ze wilde, het enige waar ze van droomde, was dat ze onze zoon nog een keer kon zien. Dat heb jij haar afgenomen. Ik ben blij dat de waarheid haar bespaard is gebleven. Dat is het enige waartegen ik haar heb kunnen beschermen, tegen de wetenschap dat onze jongen is vermoord.' Hij haalde diep adem en blies die met kalme onvermijdelijkheid uit. 'En nu staat me nog maar één ding te doen.'




  In het schemerdonker zag ze dat hij zijn arm ophief. Ze wist dat het pistool op haar gericht werd. Ze wist dat wat er nu ging gebeuren, iets was waar ze niet aan kon ontsnappen, iets wat twaalf jaar geleden op gang was gebracht, in de nacht dat Bradley was gestorven. Het schot dat vanavond zou klinken, was een echo van dat andere schot, een echo met twaalf jaar vertraging. Het was een bizarre vorm van persoonlijke gerechtigheid en ze begreep waarom het ging gebeuren, omdat ze zelf moeder was en zij ook wraak zou willen als iemand haar kind iets aandeed.




  Ze nam het Kimball Rose niet kwalijk.




  Ze was er zelfs gereed voor toen hij de trekker overhaalde en de kogel haar vol op de borst trof.




  




  ***




  H iermee zou aan alles een einde kunnen komen, denk ik, liggend op de grond. Ik heb een brandende pijn in mijn borst en kan amper ademhalen. Het enige wat Kimball hoeft te doen, is een paar stappen dichterbij me komen en me het genadeschot geven. Maar op de gang klinken hollende voetstappen en ik weet dat hij die ook hoort. Voeten schoppen tegen de deur, de deur die ik dom genoeg op slot heb gedaan omdat ik dacht dat ik me zo kon beschermen tegen indringers. Ik heb er niet bij stilgestaan dat ik juist mijn redders zou buitensluiten, de politie, die achter me aan is gereden, die de afgelopen dagen over me heeft gewaakt, in afwachting van zijn aanval. We hebben vanavond allemaal fouten gemaakt, misschien fatale fouten. We hadden niet verwacht dat Kimball tijdens mijn afwezigheid mijn huis zou binnendringen. We hadden niet verwacht dat hij al in mijn slaapkamer op me zou zitten wachten.




  Maar Kimball heeft de grootste fout gemaakt.




  Krakend hout. De deur vliegt open. Agenten stormen naar binnen als dolle stieren, met woest geschreeuw, bonkende voeten en de doordringende geur van zweet en agressie. Ze klinken als een razende meute, maar dan doet iemand het licht aan en zie ik dat het maar vier rechercheurs zijn, vier mannen die hun wapens op Kimball richten.




  'Laat uw wapen vallen!' beveelt een van de rechercheurs.




  Kimball kijkt volslagen overdonderd en reageert niet. Zijn holle ogen zijn poelen van verdriet en zijn mond hangt open van ongeloof. Hij is een man die gewend is bevelen te geven, niet te krijgen. Hij blijft hulpeloos staan met zijn hand om zijn pistool geklemd, alsof het wapen zich aan zijn hand heeft gehecht en hij niet in staat is het los te laten, zelfs niet als hij dat zou willen.




  'Leg uw vuurwapen op de grond, meneer Rose,' zegt Jane Rizzoli. 'Dan kunnen we praten.'




  Ik heb haar niet zien binnenkomen. Haar mannelijke collega's, die allemaal veel forser zijn dan zij, stonden in de weg. Ze loopt om hen heen de kamer in, een kleine, onbevreesde vrouw met een formidabel zelfvertrouwen, ondanks dat haar rechterarm in het gips zit. Ze kijkt in mijn richting, maar het is slechts een snelle blik om zich ervan te verzekeren dat mijn ogen open zijn en ik niét bloed. Dan richt ze haar aandacht weer op Kimball.




  'Het is eenvoudiger als u gewoon uw vuurwapen op de grond legt.' Rechercheur Rizzoli praat rustig, als een moeder die probeert een opgewonden kind tot bedaren te brengen. Van de andere rechercheurs straalt brute kracht en testosteron af, maar Rizzoli ziet er volkomen bedaard uit, hoewel zij de enige is die niet gewapend is.




  'Er zijn al te veel mensen omgekomen,' zegt ze. 'Laten we dat hier en nu een halt toeroepen.'




  Hij schudt zijn hoofd, niet halsstarrig maar gelaten. 'Het maakt niets meer uit,' mompelt hij.'Cynthia is dood. Dit is haar gelukkig bespaard gebleven.'




  'Hebt u ai die jaren voor haar geheim gehouden dat Bradley dood was?'




  'Toen het gebeurde, was ze ziek. Zo ziek dat ik dacht dat ze geen maand meer te leven had. Ik dacht, laat haar sterven zonder het te weten.'




  'Maar ze bleef leven.'




  Hij glimlachte vermoeid. 'Ze ging in remissie. Het was een van die onverwachte wonderen en het heeft twaalf jaar geduurd. En toen moest ik erover blijven liegen. Ik moest Jimmy helpen de waarheid te verbergen.'




  'Ze hebben het speekselmonster van uw vrouw gebruikt om het lijk te identificeren. Het l>na van uw vrouw, niet van Carrie Otto.'




  'De politie moest ervan overtuigd zijn dat het Jimmy was.'




  'Jimmy Otto hoorde in de gevangenis. U hebt een moordenaar in bescherming genomen.'




  'Ik heb Cynthia in bescherming genomen!'




  Hij had haar het leed willen besparen dat ik zijn gezin twaalf jaar geleden heb aangedaan. Alhoewel ik nog steeds weiger me schuldig te voelen aan welke zonde dan ook, behalve zelfbehoud, geef ik toe dat de dood van Bradley meer dan één leven heeft verwoest. Ik zie de ravage op het gekwelde gezicht van Kimball. Het verbaast me niet dat hij wraak wil, dat hij de afgelopen twaalf jaar net zo verbeten naar me heeft gezocht als Jimmy Otto.




  Hij heeft zijn pistool nog steeds niet neergelegd, ondanks het vuurpeloton van rechercheurs dat met getrokken wapens tegenover hem staat. Wat er daarna gebeurt, komt voor niemand in de kamer als een verrassing. Ik zie het in de ogen van Kimball en van Jane Rizzoli. De aanvaarding. De berusting. Zonder enige inleiding, zonder aarzeling, steekt hij de loop van het pistool in zijn mond en haalt hij de trekker over.




  Helderrood bloed sproeit tegen de muur. Zijn knieën knikken en hij valt neer als een zak zand.




  Dit is niet de eerste keer dat ik iemand zie sterven. Ik zou er inmiddels immuun voor moeten zijn. Maar als ik naar zijn kapotgeschoten hoofd kijk en naar het bloed dat uit de open schedel over de vloer van de slaapkamer stroomt, heb ik opeens het gevoel dat ik stik. Ik scheur mijn bloes open en klauw aan het kogelvrije vest dat ik van Jane Rizzoli moest dragen. Het vest heeft de kogel opgevangen, maar de impact deed evengoed pijn. Ik zal er zeker een blauwe plek aan overhouden. Ik trek het vest los en gooi het van me af. Het kan me niet schelen dat de vier mannen in de kamer mijn bh kunnen zien. Ik ruk het microfoontje en de draadjes die op mijn lichaam geplakt zitten ook los, de apparatuur die vanavond mijn leven heeft gered. Als ik die niet had gehad, had de politie niet kunnen meeluisteren en zouden ze mijn gesprek met Kimball niet gehoord hebben. Dan hadden ze niet geweten dat hij al in het huis was.




  Gillende sirenes komen naderbij.




  Ik knoop mijn bloes dicht, sta op en probeer niet naar het lichaam van Kimball Rose te kijken als ik de kamer uitloop.




  Buiten is de warme nacht gevuld met de geluiden van krakende mobilofoons en draaiende flitslichten op de patrouillewagens. Ik ben duidelijk zichtbaar in het caleidoscopische licht, maar daar schrik ik niet meer van. Voor het eerst in een kwarteeuw hoef ik me niet meer in de schaduw terug te trekken.




  'Alles in orde?'




  Ik kijk om en zie rechercheur Rizzoli naast me staan. 'Ja,' zeg ik.




  'Sorry dat het daarbinnen zo is gegaan. Hij had helemaal niet zo dicht bij je mogen komen.'




  'Het is voorbij.' Ik adem de vrijheid in. 'De rest maakt niet uit. Het is eindelijk voorbij.'




  'De politie van San Diego heeft nog wel wat vragen voor je. Over de dood van Bradley. Over wat er die avond is gebeurd.'




  'Dat kan ik wel aan.'




  Even blijft het stil. 'Ja, dat geloof ik ook,' zegt ze. ik denk dat je alles aankunt.' Ik hoor een toon van stil respect in haar stem, hetzelfde respect dat ik voor haar heb gekregen.




  'Mag ik nu gaan?' vraag ik.




  'Zolang we weten waar je naartoe gaat.'




  'Je weet waar je me kunt vinden.' Je kunt me vinden waar mijn dochter is. Ik geef haar ten afscheid een kort saluut en loop naar mijn auto.




  Jarenlang heb ik geprobeerd me dit moment voor te stellen,de dag waarop ik niet meer over mijn schouder zou hoeven kijken en mijn eigen naam kon gebruiken zonder bang te zijn voor de gevolgen. In mijn verbeelding was het altijd een moment van stralende blijdschap, een moment waarop de zon achter de wolken vandaan komt, de champagne rijkelijk vloeit en ik mijn geluk van de daken schreeuw. De werkelijkheid is niet wat ik verwacht had. In plaats van uitzinnige vreugde en bruisend geluk voel ik me vrij ingetogen. Ik ben opgelucht, moe en voel me een beetje verloren. Al die jaren is de angst mijn vaste metgezel geweest. Nu moet ik leren zonder angst te leven.




  Als ik naar het noorden rijd, voel ik hoe de angst van me wordt afgewikkeld als repen versleten linnen die als banieren achter me aan fladderen en dan in de nacht verdwijnen. Ik laat alles los. Ik laat alles achter en rijd noordwaarts, naar een klein huis in Chelsea.




  Naar mijn dochter.
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